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HOW  MANY  DIFFERENCESHOW  MANY  DIFFERENCES
In the AV and Modern Version Texts?In the AV and Modern Version Texts?

The following Greek-English list extending to over 500 pages, shows every place where words and
passages of the Modern Version Greek Text (Nestle-Aland 26,27) differ from those of the Received Text
that underlies the Authorized Version. 

There are 8,032 variation units!  A variation unit may consist of a single word or many words – and at
times entire verses.

A variation unit may involve –
- the spelling of a word
- substitution by different words
- interchange of the same words in a sentence
- frequently, the removal of words
- at times, the addition of words

Therefore a variation unit may comprise anything from one word to many verses, for example, the last
eleven verses of Mark 16.  Its length is determined by manuscript evidence showing it to be a unit that
could not readily be divided into further parts.

Where it is “only” the spelling of a word, it will still affect the sound of the word and frequently the inflection
and structure of the Greek sentence.  When we believe that “all Scripture is given by inspiration of God”
(II Tim. 3:16), and that “every word of God is pure” (Prov. 30:5), questions will not be raised as to which
differences are “significant” or “insignificant”. If this is how God breathed His Word out, then it is
significant! Further, a denial of the Scripture’s teaching concerning its own verbal preservation will weaken
belief in verbal inspiration, for then certainty is lost as to which and how many of the words are inspired.

The variation will often affect the English translation.  Where the variation is not translatable, a search of
the list will show that the underlying text is frequently weakened or lessened in some way.  This is much like
having green grass, but with the root structure beneath weakened.  Where the differences are translatable,
the English of the AV governs the translation.  In this way like is compared with like.

The Received Text-Scrivener EditionThe Received Text-Scrivener Edition
The different editions of the Received Text represent the vast majority of Greek and versional manuscripts.
Well over 90% of manuscript witness supports this text that underlies the King James Version.  Most of
the rest is mixed, but even here substantial support can be found for the TR.  Therefore whether it was the
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 The New Testament, The Greek Text Underlying the English Authorised Version of 1611, (London: Trinitarian1

Bible Society, 1997), Preface.

editions of the Elzevir brothers (1624,33,41) that were popular on the Continent, or those of Robert
Stephens (1546,49,50,51), accepted as the standard in English speaking countries, the Received Text was
the text received around the world.  Though based on each other, the different editions are not carbon
copies; they have slight differences and are to a certain extent independent productions.

In its printed form, the Traditional Text in the editions of Erasmus (1516,19,22,27,35), paved the way for
nearly a century of textual preparation leading to the publication of the King James Bible.

A very brief outline of this preparation can be seen in the following:

1. Erasmus’ 1519 edition provided the basis for Luther’s German translation.  While
William Tyndale followed Erasmus’ 1519 and 1522 editions.

2. Erasmus’ 1527,35 editions contained some changes from the Complutensian Polyglot
(1514).

3. Simon Colinaeus (1534) published an edition based on Erasmus and the
Complutensian.

4. Robert Stephens, the stepson of Colinaeus, published four editions (1546,49,50,51).
His edition of 1550, known as the “royal edition” followed the text of Erasmus’ 1527
and 1535 editions.  The 1550 also contained marginal readings from the
Complutensian.  Stephens’ 1551 Geneva edition reprinted the 1550 text and inserted
for the first time the current verse divisions.

5. In Geneva, Theodore Beza published a total of ten folio (large page) and octavo (small
page) editions.  After a Latin translation (1556), his four folio editions (1565,82,88,98)
became especially influential.  These were based on the Stephens’ 1550,51 with some
changes and notes.  Beza’s last two octavo editions were published in 1590 and 1604,
and his 1565 edition was the primary base for the later editions of the Elzevir
brothers.1

Of Beza’s 1598 edition, Scrivener says:

Between 1598 and 1611 no important editions appeared; so that Beza’s fifth and last text
of 1598 was more likely than any other to be in the hands of the King James revisers, and
to be accepted by them as the best standard within their reach.  It is moreover found on
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 Frederick H. A. Scrivener, Scrivener’s Annotated Greek New Testament,  (Collingswood, New Jersey: Dean Burgon2

Society Press, 1999), p, viii.
 Ibid. p. ix.3

 Edward F. Hills, The King James Version Defended, (Des Moines, Iowa: The Christian Research Press, 1984), pp.4

62,63.

comparison to agree more closely with the Authorised Version than any other Greek text.2

Regarding places where the AV does not follow Beza, Scrivener says:

All variations from Beza’s text of 1598, in number about 190, are set down in an
Appendix at the end of the volume, together with the authorities on which they respectively
rest.3

These 190 differences for the entire New Testament, many of which are very small, are a striking
demonstration of the narrow limits of variation within the Received Text tradition.  There is, in fact, just
enough variation to show the independence of the witnesses.  Their work reflects a refining process in the
providential preservation of the Word of God.  Compare this with the more than 3000 textual differences
in the Gospels alone between Aleph and B the two pillars (!) of the modern version text, not to mention
the great disparity between the other “witnesses” to the Critical text.

Scrivener revised Beza’s edition of 1598 to the Authorised Version.  It was first published in 1881 as The
New Testament in Greek According to the Text Followed in the Authorised Version, and is the edition
most in use today.

The God-consciousness and reverence for the Scriptures of these early Received Text editors is in
complete contrast to the unbelief and rationalism, which characterises nearly all the editors of the critical
text.

Edward F. Hills explains how a belief in the Bible’s preservation marked the labours of Erasmus, Stephanus
and Beza:

But in their actual editing and printing of the New Testament they were guided by the common faith
in the Received Text. For in their appeal to the New Testament against the errors of the papacy
and the Roman Catholic doctrinal system these Reformers were not introducing a novelty but were
falling back on a principle which long before the Reformation had been acknowledged by
everyone. For centuries it had been commonly believed that the currently received New Testament
text, primarily the Greek text and secondarily the Latin text, was the True New Testament Text
which had been preserved by God’s special providence. It was out of this common faith, therefore,
that the printed Textus Receptus was born through the editorial labours of Erasmus and his
successors under the guiding hand of God.4
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 F. J. A. Hort, The New Testament in the Original Greek, (Cambridge: Macmillan and Co., 1882),II,2.5

Mark Minnick, “Let’s Meet the Manuscripts”, From the Mind of God to the Mind of Man, James B. Williams ed.,6

(Greenville, South Carolina: Ambassador-Emerald International, 1999), pp. 85,86.

 “A Single Sheet of Paper” “A Single Sheet of Paper”

After completing this list of variations, and in order to check it further, I am grateful to George Curry for
producing a computer-generated comparison of the Received Text (Scrivener Edition) and the Nestle-
Aland Text. 

In the following, sample pages from his printout show the 12 chapters of six New Testament books.  Theth 

underlined words are those of the Received Text, the crossed out is the Nestle-Aland variant.  The vertical
markings beside the text show where a line of Scripture is affected.  Most of the lines of the New
Testament text are affected to some extent!  Here then is a further and graphic example of how
substantial the problem is.

Speaking of the revised Greek text, F. J. A. Hort claimed that “the amount of what can in any sense be
called substantial variation is but a small fraction of the whole residuary variation, and can hardly form more
than a thousandth part of the entire text”.   Since Hort’s day, many have latched on to this and made the5

further claim that these differences could be contained on one page. 

Note a recent example:

To put this “thousandth part of the entire text” into perspective, I am looking at the last
page of my Greek New Testament.  It is numbered 895. Hort’s estimate means that if all
of the substantial variation between the families was grouped together in one place it would
combine to occupy less than one page of my entire Testament.6

We wonder if those making and repeating this claim really mean to be taken seriously. It is indeed the
opposite!

The Critical Text Still Bound to Aleph and B The Critical Text Still Bound to Aleph and B 

The impression is also given that the Nestle-Aland text underlying modern Bibles is an eclectic text “drawn
from all the best manuscript sources”.  In fact it is only slightly less bound to Aleph and B (codices
Sinaiticus and Vaticanus) than it was at the time of Westcott and Hort.  I have counted 214 instances where
their text departs from a reading on which Aleph and B unite. After subtracting the portions missing from
the Vaticanus MS, these 214 departures are spread over 599 pages of Greek text in N/A 26,27. This is
only about one departure for every 35 verses.  
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 The New Testament in the Original Greek, p.225.7

  Bruce M. Metzger, The Text of the New Testament, (Oxford: The Clarendon Press, 1968), p. 172.8

 J.Neville Birdsall, “Reviews”, Journal of Theological Studies, (1996),  p.638.9

In fact Textual Criticism’s use of the term “eclecticism” betrays the fundamental problem it faces:  the
disparity among the few Alexandrian manuscripts to which it is committed.  It is precisely because of this
disparity that they must exercise their eclectic faculties.  Where, however, Aleph and B unite, it still remains
as Hort declared back in 1881:

It is our belief …that the readings of Aleph B should be accepted as the true 
readings until strong internal evidence is found to the contrary…7

Once Textual Criticism made Aleph and B the primary pillars of its text, all energy thereafter was spent:
(1) creating tailor-made theories of the text agreeable to Aleph and B,  (2) searching the great mass of
manuscripts for any traces of supporting evidence:  (3) preparing editions in which evidence, for example,
from the Fathers or Syriac Peshitta etc., is made to favour Aleph and B.  On this last point notice how
Bruce Metzger insists that the Scripture quotations of the early church fathers must be reconstructed!

What is of far greater help to the textual critic is the reconstruction of the New Testament text used
by an individual father.8

The very few manuscripts that lend support to this shorter and doctrinally weaker text are limited primarily
to Alexandria and Egypt.  The problem that this poses for Textual Criticism is seen in the following:

They are keenly aware of the problems which arise from the fact that our earliest Greek evidence
is generally derived from manuscripts and fathers of solely Egyptian provenance. Again in harmony
with a number of other textual scholars they have no ready specific for the resolution of this
problem and its ramifications in method.9

“The Harder Reading is Preferred”“The Harder Reading is Preferred”

Along with “the shorter reading is preferred”, a number of other aspects of the Westcott and Hort textual
theory were clearly tailor-made to fit the negative characteristics of Aleph and B.

As one goes through the long list of variations it becomes apparent as to why “the harder reading is to be
preferred” became a canon in the Westcott and Hort theory.  What “harder”, of course, means is that the reading
in Aleph and B is defective in sense, or historical accuracy, or grammatical form.  The following gives some
examples from the Nestle-Aland text:
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“Abia begat Asaph” rather than “Asa”.   Mt. 1:7
“Manasses begat Amos” rather than “Amon”.  Mt. 1:10
“…until this day, [day]”.  Repetition of “day”.  Mt. 28:15
“did strike him with the palms of their hands,”  becomes “did take him with  the palms of their hands.”
Mk. 14:65
“Which of you shall have an ass or an ox fallen into a pit”, becomes “a son or an ox.”  Lk. 14:5
“gave his only begotten Son”, becomes “gave the only begotten son”.  Pronoun also missing in verse 17.
Jhn. 3:16,17
“Barnabas and Saul returned from Jerusalem, when they had fulfilled their ministry, and took with them
John”, becomes “returned to Jerusalem”.  Acts 12:15
“but the Spirit suffered them not,” becomes “the Spirit of Jesus.”  Acts 16:7
“And they drew Alexander out of the multitude,” becomes “they instructed Alexander.”  Acts 19:33
“more than ten days”, becomes “not more than eight or ten days”.  Acts 25:6
“let him be ignorant”,  becomes “he is ignored”.  I Cor. 14:38
“a spiritual body”, becomes “a spiritual”.  I Cor. 15:44
“Stand fast therefore in the liberty wherewith Christ hath made us free”, becomes “it is for liberty that
Christ hath made us free.  Therefore stand fast”.  Gal. 5:1
“That he might present it to himself”, becomes “that he might present himself to himself”.  Eph. 5:27
“we were gentle among you”, becomes “we were simple”.  I Thess. 2:7
“If any man or woman that believeth have widows”, becomes “if any woman that believeth have widows”,
I Tim. 5:16
“keepers at home”, becomes “workers at home”. Titus 2:5
“scoffers”, becomes “scoffers scoffing”.  II Pet. 3:3
“unto living fountains of waters”, becomes “unto fountains of waters of life”, Rev. 7:17
“God shall wipe away all tears from their eyes”, becomes “…out of their eyes”.  Rev. 7:17
“an angel…saying with a loud voice”,  becomes “an eagle…saying with a loud voice”.  Rev. 8:13
“the court which is without the temple leave out”, becomes “the court which is without the temple leave
outside.”  Rev. 11:2
“And their dead bodies”, (the two witnesses), becomes “And their dead           body”.  Rev. 11:8.   Also
singular in verse 9.
“He that leadeth into captivity”, becomes “he that into captivity”.  Rev. 13:10
“I heard another out of the altar say”, becomes “I heard of the altar say”.  Rev. 16:7
The seven angels rather than their vials are said to be “full of the seven last plagues”.  Rev. 21:9
“the names of the twelve apostles”, becomes  “the twelve names of the twelve apostles”.  Rev. 21:14
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Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

Matthew 1:1
the son of David the son of David 
uiJou' DabiVd uiJou' DauiVd 

Matthew 1:5
Booz of Rachab Boes of Rachab
BooVz ejk th'" Jracavb Bove" ejk th'" Jracavb

Matthew 1:5
and Booz begat and Boes begat
BooVz deV ejgevnnhse Bove" deV ejgevnnhsen 

Matthew 1:5
Obed of Ruth Iobed of Ruth
jWbhVd ejk th'" Jrouvq jIwbhVd ejk th'" Jrouvq

Matthew 1:5
and Obed begat    and Jobed begat
jWbhVd deV ejgevnnhse jIwbhVd deV ejgevnnhsen 

Matthew 1:6
and David  and David 
DabiVd deV  DauiVd deV  

Matthew 1:6
the king begat begat
oJ basileuV" ejgevnnhse ejgevnnhsen 

Matthew 1:6
Solomon of her that had been the wife  of Urias Solomon of her that had been the wife  of Urias
Solomw'nta ejk th'" tou' Oujrivou Solomw'na ejk th'" tou' Oujrivou

Matthew 1:7
and Abia begat Asa and Abia begat Asaph
jAbiaV deV ejgevnnhse toVn jAsav jAbiaV deV ejgevnnhsen toVn jAsavf

Matthew 1:8
And Asa begat And Asaph begat 
 jAsaV deV ejgevnnhse jAsaVf deV ejgevnnhsen 

Matthew 1:10
and Manasses begat Amon and Manasses begat Amos
Manassh'" deV ejgevnnhse toVn jAmwvn Manassh'" deV ejgevnnhsen toVn jAmwv"

Matthew 1:10    
and Amon begat Josias and Amos begat Josias 
jAmwVn deV ejgevnnhse toVn jIwsivan jAmwV" deV ejgevnnhsen toVn jIwsivan

Matthew 1:13   
begat Eliakim begat Eliakim 
deV ejgevnnhse toVn jEliakeivm deV ejgevnnhsen toVn jEliakivm 

Matthew 1:13
and Eliakim begat and Eliakim begat 
jEliakeiVm deV ejgevnnhse jEliakiVm deV ejgevnnhsen 

Matthew 1:14
begat Achim begat Achim 
deV ejgevnnhse toVn jAceivm deV ejgevnnhsen toVn jAcivm

Matthew 1:14
and Achim begat and Achim begat 
jAceiVm deV ejgevnnhse jAciVm deV ejgevnnhsen 

1
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Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

Matthew 1:17
to David to David 
e{w" DabiVd e{w" DauiVd 

Matthew 1:17
from David from David 
ajpoV DabiVd ajpoV DauiVd 

Matthew 1:18
Now the birth of Jesus Christ Now the birth of Jesus Christ 
Tou' deV jIhsou' Cristou' hJ gevnnhsi" Tou' deV jIhsou' Cristou' hJ gevnesi" 

Matthew 1:18
When as his mother His mother
gaVr th'" mhtroV" aujtou' th'" mhtroV" aujtou' 

Matthew 1:19
not willing to make her a publick example not willing to make her an example
mhV qevlwn aujthVn paradeigmativsai mhV qevlwn aujthVn deigmativsai 

Matthew 1:20
thou son of David thou son of David 
uiJoV" Dabivd uiJoV" Dauivd 

Matthew 1:20
to take unto thee Mary to take unto thee Mary 
paralabei'n MariaVm paralabei'n Mari'avn

Matthew 1:22
which was spoken of the Lord which was spoken of the Lord 
toV rJhqeVn uJpoV tou' Kurivou toV rJhqeVn uJpoV kurivou 

Matthew 1:24
Then Joseph being raised Then Joseph having risen 
diegerqeiV" deV oJ jIwshVf ejgerqeiV" deV oJ jIwshVf 

Matthew 1:25
not till she had brought forth her…son not till she had brought forth a son
ou| e[teke toVn uiJovn aujth'" ou| e[teken uiJovn 

Matthew 1:25
firstborn ….
toVn prwtovtokon ….
Matthew 2:3
When Herod the king When King Herod
deV JHrwvdh" oJ basileuV" deV oJ basileuV" JHrwv/dh" 

Matthew 2:5
And they said unto him And they said unto him 
oiJ deV ei\pon aujtw'/ oiJ deV ei\pan aujtw'/

Matthew 2:5
for thus it is written for thus it is written 
ou{tw gaVr gevgraptai ou{tw" gaVr gevgraptai 

Matthew 2:8
Go and search diligently Go and diligently search
Poreuqevnte" ajkribw'" ejxetavsate Poreuqevnte" ejxetavsate ajkribw'" 

Matthew 2:9
till it came and stood till it came and stood 
e{w" ejlqwVn e[sth e{w" ejlqwVn ejstavqh 

2
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Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

Matthew 2:15
which was spoken of the Lord which was spoken of the  Lord 
toV rJhqeVn uJpoV tou' Kurivou toV rJhqeVn uJpoV kurivou 

Matthew 2:17
that which was spoken by Jeremy  that which was spoken through Jeremy 
toV rJhqeVn uJpoV jIeremivou toV rJhqeVn diaV jIeremivou 

Matthew 2:18
lamentation, and weeping weeping
qrh'no" kaiV klauqmoV" klauqmoV" 

Matthew 2:19
an angel of the Lord appeareth in a dream an angel of the Lord appeareth in a dream 
a[ggelo" Kurivou kat� o[nar faivnetai a[ggelo" kurivou faivnetai kat� o[nar 

Matthew 2:21
and came into the land of Israel and entered into the land of Israel
kaiV h\lqen eij" gh'n jIsrahvl kaiV eijsh'lqen eij" gh'n jIsrahvl 

Matthew 2:22
did reign in Judaea did reign in Judaea 
basileuvei ejpiV th'" jIoudaiva" basileuvei th'" jIoudaiva" 

Matthew 2:22
his father Herod his father Herod 
JHrwvdou tou' patroV" aujtou' tou' patroV" aujtou' JHrwv/dou 

Matthew 2:23
called Nazareth called Nazareth 
legomevnhn Nazarevq legomevnhn Nazarevt 

Matthew 3:2
And saying [And] saying 
kaiV levgwn (kaiV) levgwn 

Matthew 3:3
spoken of by the prophet Esaias spoken of through the prophet Esaias 
rJhqeiV" uJpoV jHsai?ou tou' profhvtou rJhqeiV" diaV jHsai?ou tou' profhvtou 

Matthew 3:4
and his meat was locusts and his meat was locusts 
hJ deV trofhV aujtou' h\n ajkrivde" hJ deV trofhV h\n aujtou' ajkrivde" 

Matthew 3:6
in Jordan in the Jordan river
ejn tw'/ jIordavnh/ ejn tw'/ jIordavnh/ potamw'/ 

Matthew 3:8
Bring forth therefore fruits meet Bring forth therefore fruits meet 
poihvsate ou\n karpouV" a[xiou" poihvsate ou\n karpoVn a[xion 

Matthew 3:10
And now also the axe And now the axe 
h[dh deV kaiV hJ ajxivnh h[dh deV hJ ajxivnh 

Matthew 3:11
I indeed baptize you I indeed baptize you 
ejgwV meVn baptivzw uJma'" ejgwV meVn uJma'" baptivzw 

Matthew 3:15
for thus it becometh us for thus it becometh us 
ou{tw gaVr prevpon ejstiVn hJmi'n ou{tw" gaVr prevpon ejstiVn hJmi'n 

3
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Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

Matthew 3:16
And Jesus, when he was baptized But Jesus, when he was baptized 
kaiV baptisqeiV" oJ jIhsou'" baptisqeiV" deV oJ jIhsou'" 

Matthew 3:16
went up straightway out of the water: straightway went up out of the water
ajnevbh eujquV" ajpoV tou' u{dato" eujquV" ajnevbh ajpoV tou' u{dato"

Matthew 3:16
and, lo...were opened and, lo...were opened 
kaiV ijdouV, ajnewv/cqhsan kaiV ijdouV hjnewv/cqhsan 

Matthew 3:16
unto him [unto him] 
aujtw'/ (aujtw'/) 

Matthew 3:16
and he saw the Spirit  and he saw the Spirit  
kaiV ei\de toV Pneu'ma kaiV ei\den (toV) pneu'ma 

Matthew 3:16
of God of God 
tou' qeou' (tou') qeou' 

Matthew 3:16
and lighting upon him [and] lighting upon him
kaiV ejrcovmenon ejp� aujtovn (kaiV) ejrcovmenon ejp� aujtovn

Matthew 4:2
forty days and forty nights forty days and forty nights 
hJmevra" tessaravkonta kaiV nuvkta" tessaravkonta hJmevra" tesseravkonta kaiV nuvkta" tesseravkonta 

Matthew 4:3
when the tempter came to him when the tempter came 
proselqwVn aujtw'/ oJ peiravzwn  proselqwVn oJ peiravzwn 

Matthew 4:3
he said he said to him
ei\pen ei\pen aujtw'/ 

Matthew 4:4
Man shall not live Man shall not live 
zhvsetai a[nqrwpo" zhvsetai oJ a[nqrwpo"

Matthew 4:5         
and setteth him and set him
kaiV i{sthsin aujtoVn kaiV e[sthsen aujtoVn 

Matthew 4:9
And saith unto him And said unto him
kaiV levgei aujtw'/ kaiV ei\pen aujtw'/

Matthew 4:9
All these things will I give thee All these things will I give thee 
Tau'tav pavnta soi dwvsw Tau'tav soi pavnta dwvsw 

Matthew 4:12
Now when Jesus had heard that Now when he had heard that
jAkouvsa" deV oJ jIhsou'" o{ti jAkouvsa" deV o{ti 

Matthew 4:13
And leaving Nazareth And leaving Nazara 
kaiV katalipwVn thVn NazareVq kaiV katalipwVn thVn NazaraV 

4
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Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

Matthew 4:13
and dwelt in Capernaum and dwelt in Capernaum 
katwv/khsen eij" KapernaouVm katwv/khsen eij" KafarnaouVm 

Matthew 4:13
and Nephthalim and Nephthalim 
kaiV Nefqaleivm kaiV Nefqalivm

Matthew 4:15
the land of Nephthalim the land of Nephthalim 
gh' Nefqaleivm gh' Nefqalivm 

Matthew 4:16         
saw great light saw great light
ei\de fw'" mevga fw'" ei\den mevga

Matthew 4:18
And Jesus, walking And walking
Peripatw'n deV oJ jIhsou'" Peripatw'n deV 

Matthew 4:23
went about all Galilee went about all Galilee 
perihgen olhn thn galilaian perih'gen ejn o{lh/ th'/ Galilaiva/ 

Matthew 4:23
Jesus…teaching teaching
oJ jIhsou'", didavskwn didavskwn 

Matthew 4:24
and those which were possessed with devils [and] those which were possessed with devils
kaiV daimonizomevnou" (kaiV) daimonizomevnou" 

Matthew 5:1
his disciples came unto him his disciples came unto him 
prosh'lqon aujtw'/ oiJ maqhtaiV aujtou' prosh'lqan aujtw'/ oiJ maqhtaiV aujtou' 

Matthew 5:11
all manner of evil against you all evil against you
pa'n ponhroVn rJh'ma kaq� uJmw'n pa'n ponhroVn kaq� uJmw'n 

Matthew 5:11
falsely [falsely] 
yeudovmenoi (yeudovmenoi) 

Matthew 5:12
for so persecuted they for so persecuted they 
ou{tw gaVr ejdivwxan ou{tw" gaVr ejdivwxan 

Matthew 5:13
but to be cast out but having been cast out
eij mhV blhqh'nai e[xw eij mhV blhqeVn e[xw 
Matthew 5:13
and to be trodden to be trodden
kaiV katapatei'sqai katapatei'sqai 
Matthew 5:16
Let your light so shine Let your light so shine 
ou{tw lamyavtw toV fw'" uJmw'n ou{tw" lamyavtw toV fw'" uJmw'n 
Matthew 5:19
and shall teach men so and shall teach men so 
kaiV didavxh/ ou{tw touV" ajnqrwvpou" kaiV didavxh/ ou{tw" touV" ajnqrwvpou" 
Matthew 5:20
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your righteousness shall exceed your righteousness shall exceed 
perisseuvsh/ hJ dikaiosuvnh uJmw'n perisseuvsh/ uJmw'n hJ dikaiosuvnh 

Matthew 5:22
angry with his brother without a cause angry with his brother 
oJ ojrgizovmeno" tw'/ ajdelfw'/ aujtou' eijkh' oJ ojrgizovmeno" tw'/ ajdelfw'/ aujtou' 

Matthew 5:25
whiles thou art in the way with him whiles thou art with him in the way
e{w" o{tou ei\ ejn th'/ oJdw'/ met� aujtou' e{w" o{tou ei\ met� aujtou' ejn th'/ oJdw'/, 

Matthew 5:25
the judge deliver thee to the officer the judge to the officer
oJ krithV" se paradw'/ tw'/ uJphrevth/ oJ krithV" tw'/ uJphrevth/ 

Matthew 5:27
said by them of old time said by them
ejrrevqh, toi'" ajrcaivoi" ejrrevqh

Matthew 5:28
to lust after her to lust after her 
toV ejpiqumh'sai aujth'" toV ejpiqumh'sai aujthVn 

Matthew 5:30
should be cast into hell should go away into hell 
blhqh'/ eij" gevennan eij" gevennan ajpevlqh/ 

Matthew 5:31
It hath been said It hath been said 
jErrevqh dev o{ti jErrevqh dev

Matthew 5:31
Whosoever shall put away Whosoever shall put away 
o{ti }O" a]n ajpoluvsh/ }O" a]n ajpoluvsh/ 

Matthew 5:31
causeth her to commit adultery causeth her to commit adultery 
poiei' aujthVn moica'sqai poiei' aujthVn moiceuqh'nai

Matthew 5:32
whosoever shall put away his wife every one that puts away his wife 
o}" a]n ajpoluvsh/ thVn gunai'ka aujtou' pa'" oJ ajpoluvwn thVn gunai'ka aujtou' 

Matthew 5:32
causeth her to commit adultery causeth her to commit adultery 
poiei' aujthVn moica'sqai poiei' aujthVn moiceuqh'nai 

Matthew 5:36
make one hair white or black make one hair white or black 
mivan trivca leukhVn h] mevlainan poih'sai mivan trivca leukhVn poih'sai h] mevlainan 

Matthew 5:39
shall smite thee smites thee
se rJapivsei se rJapivzei 

Matthew 5:39
upon ….
ejpiV  ….
Matthew 5:39
thy right cheek [thy] right cheek
thVn dexiaVn sou siagovna thVn dexiaVn siagovna (sou)

Matthew 5:42
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Give to him that asketh thee Give to him that asketh thee 
tw'/ aijtou'ntiv se divdou tw'/ aijtou'ntiv se dov"

Matthew 5:42
borrow of thee borrow of thee 
sou' daneivsasqai sou' danivsasqai 

Matthew 5:44
bless them that curse you, do good to them that 
hate you, and pray for them which despitefully use 
you, and persecute you

and pray for them that persecute you

eujlogeite touV" katarwmevnou" uJma'", kalw'" 
poiei'te touV" misou'nta" uJma'", kaiV proseuvcesqe 
uJpeVr tw'n ejphreazovntwn uJma'", kaiV diwkovntwn 
uJma'" 

kaiV proseuvcesqe uJpeVr tw'n diwkovntwn uJma'" 

Matthew 5:47
...not even the publicans... ...not even the heathen…
oujciV kaiV oiJ telw'nai oujciV kaiV oiJ ejqnikoiV  

Matthew 5:47
do...so do...the same
ou{tw poiou'sin toV aujtoV poiou'sin 

Matthew 5:48
perfect, even as your Father perfect, as your...Father
tevleioi, wJsper oJ pathVr uJmw'n tevleioi wJ" oJ pathVr uJmw'n 

Matthew 5:48
which is in heaven heavenly 
oJ ejn toi'" oujravnio" oJ oujravnio" 

Matthew 6:1
Take heed [But] take heed
Prosevcete Prosevcete (deV) 

Matthew 6:1
that ye do not your alms that ye do not your righteousness
thVn ejlehmoisuvnhn uJmw'n mhV poiei'n thVn dikaiosuvnhn uJmw'n mhV poiei'n 

Matthew 6:1
otherwise ye have no reward otherwise ye have no reward 
eij deV mhvge, misqoVn oujk e[cete eij deV mhv ge, misqoVn oujk e[cete 

Matthew 6:4
thy Father which seeth in secret himself thy Father which seeth in secret 
oJ pathvr sou oJ blevpwn ejn tw'/ kruptw'/ auJtoV" oJ pathvr sou oJ blevpwn ejn tw'/ kruptw'/ 

Matthew 6:4
shall reward thee openly shall reward thee 
ajpodwvsei soi ejn tw'/ fanerw'/ ajpodwvsei soi 

Matthew 6:5
And when thou prayest And when ye pray
KaiV o{tan proseuvch/ KaiV o{tan proseuvchsqe

Matthew 6:5
thou shalt not be as the hypocrites ye shall not be as the hypocrites
oujk e[sh/ w{sper oiJ uJpokritaiv oujk e[sesqe wJ" oiJ uJpokritaiv

Matthew 6:5
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that they may be seen that they may be seen 
o{pw" a]n fanw'si o{pw" fanw'sin 

Matthew 6:5
They have their reward They have their reward 
o{ti ajpevcousi toVn misqoVn aujtw'n ajpevcousin toVn misqoVn aujtw'n

Matthew 6:6
into thy closet into thy closet 
eij" toV tamiei'ovn sou eij" toV tamei'ovn sou 

Matthew 6:6
shall reward thee openly shall reward thee 
ajpodwvsei soi ejn tw'/ fanerw'/ ajpodwvsei soi 

Matthew 6:10
in earth in earth 
epi th" gh" ejpiV gh'" 

Matthew 6:12
we forgive our debtors we have forgiven our debtors
hJmei'" ajfivemen toi'" ojfeilevtai" hJmw'n hJmei'" ajfhvkamen toi'" ojfeilevtai" hJmw'n 

Matthew 6:12
For thine is the kingdom, and the power, and the 
glory, for ever. Amen 

….

o{ti sou' ejstin hJ basileiva kaiV hJ duvnami" kaiV hJ 
dovxa eij" tou'" aijw'na". Ajmhvn

….

Matthew 6:15
ye forgive not men their trespasses ye forgive not men 
mhV ajfh'te toi'" ajnqrwvpoi" taV paraptwvmata 
aujtw'n

mhV ajfh'te toi'" ajnqrwvpoi" 

Matthew 6:16
as the hypocrites as the hypocrites 
wJsper oiJ uJpokritaiV wJ" oiJ uJpokritaiV 

Matthew 6:16
They have They have 
o{ti ajpevcousi ajpevcousin 

Matthew 6:18
which is in secret which is in secret 
tw'/ ejn tw'/ kruptw'/ tw'/ ejn tw'/ krufaivw/ 

Matthew 6:18
which seeth in secret which seeth in secret 
oJ blevpwn ejn tw'/ kruptw'/ oJ blevpwn ejn tw'/ krufaivw/ 

Matthew 6:18
shall reward thee openly shall reward thee  
ajpodwvsei soi ejn tw'/ fanerw'/ ajpodwvsei soi 

Matthew 6:21
For where your treasure is For where thy treasure is 
o{pou gavr ejstin oJ qhsaurov" uJmw'n o{pou gavr ejstin oJ qhsaurov" sou 

Matthew 6:21
there will your heart be also there will thy heart be also 
ejkei' e[stai kaiV hJ kardiva uJmwn ejkei' e[stai kaiV hJ kardiva sou 

Matthew 6:22
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if therefore thine eye be single if therefore thine eye be single 
ejaVn ou\n oJ ojfqalmov" sou aJplou'" h\/ ejaVn ou\n h\/ oJ ojfqalmov" sou aJplou'" 

Matthew 6:24
and mammon and mammon 
kaiV mammwna'/ kaiV mamwna'/ 

Matthew 6:25
or what ye shall drink [or what ye shall drink]
kaiV tiv pivhte (h tiv pivhte)

Matthew 6:28
how they grow how they grow 
pw'" aujxavnei pw'" aujxavnousin 

Matthew 6:28
they toil not they toil not 
ouj kopia'/ ouj kopiw'sin  

Matthew 6:28
neither do they spin neither do they spin 
oujdeV nhvqei oujdeV nhvqousin 

Matthew 6:32
do the Gentiles seek do the Gentiles seek
taV e[qnh ejpizhtei' taV e[qnh ejpizhtou'sin 

Matthew 6:33
the kingdom of God the kingdom [of God] 
thVn basileivan tou' Qeou' thVn basileivan (tou' qeou') 

Matthew 6:34
shall take thought for the things of itself shall take thought for itself
merimnhvsei taV eJauth'" merimnhvsei eJauth'"

Matthew 7:2
it shall be measured to you again it shall be measured to you
ajntimetrhqhvsetai uJmi'n metrhqhvsetai uJmi'n

Matthew 7:4
the mote out of thine eye the mote out of thine eye 
toV kavrfo" ajpoV tou' ojfqalmou' sou toV kavrfo" ejk tou' ojfqalmou' sou 

Matthew 7:5
first cast out the beam out of thine own eye first cast out the beam out of thine own eye 
e[kbale prw'ton thVn dokovn ejk tou' ojfqalmou' sou' e[kbale prw'ton ejk tou' ojfqalmou' sou' thVn dokovn 

Matthew 7:6
lest they trample them lest they shall trample them
mhvpote katapathvswsin aujtouV" mhvpote katapathvsousin aujtouV" 

Matthew 7:9
whom if whom 
o}n ejaVn o}n  

Matthew 7:9
his son ask bread his son shall ask bread 
aijthvsh/ oJ uiJoV" aujtou' a[rton aijthvsei oJ uiJoV" aujtou' a[rton 

Matthew 7:10
Or if or also 
kaiV ejaVn h] kaiV  

Matthew 7:10
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he ask a fish a fish he shall ask
ijcquVn aijthvsh/ ijcquVn aijthvsei 

Matthew 7:12
whatsoever ye would whatsoever ye would 
o{sa a]n qevlhte o{sa ejaVn qevlhte 

Matthew 7:12
do ye even so do ye even so 
ou{tw kaiV uJmei'" poiei'te ou{tw" kaiV uJmei'" poiei'te 

Matthew 7:13
Enter ye in at Enter ye in at 
Eijsevlqete diaV Eijsevlqate diaV 

Matthew 7:14
Because strait is  the gate how strait is  the gate
o{tiv stenhV hJ puvlh tiv stenhV hJ puvlh 

Matthew 7:15
Beware of false prophets Beware of false prophets 
Prosevcete deV ajpoV tw'n yeudoprofhtw'n Prosevcete ajpoV tw'n yeudoprofhtw'n 

Matthew 7:16
grapes of thorns grapes of thorns 
ajpoV ajkanqw'n stafulhVn ajpoV ajkanqw'n stafulaV" 

Matthew 7:20
Wherefore by  Wherefore by  
a[rage ajpoV  a[ra ge ajpoV  

Matthew 7:21
which is in heaven which is in heaven 
tou' ejn oujranoi'" tou' ejn toi'" oujranoi'" 

Matthew 7:22
have we not prophesied in thy name have we not prophesied in thy name
ouj tw'/ sw'/ ojnovmati proefhteuvsamen ouj tw'/ sw'/ ojnovmati ejprofhteuvsamen 

Matthew 7:24
I will liken him unto a wise man he shall be likened unto a wise man
oJmoiwvsw aujtoVn ajndriV fronivmw/ oJmoiwqhvsetai ajndriV fronivmw/ 

Matthew 7:24
which built his house which built his house 
o{sti" wj/kodovmhse thVn oijkivan aujtou' o{sti" wj/kodovmhsen aujtou' thVn oijkivan 

Matthew 7:25
and beat upon that house and beat upon that house
kaiV prosevpeson th'/ oijkiva/ ejkeivnh/ kaiV prosevpesan th'/ oijkiva/ ejkeivnh/

Matthew 7:26
which built his house which built his house 
o{sti" wj/kodovmhse thVn oijkivan aujtou' o{sti" wj/kodovmhsen aujtou' thVn oijkivan 

Matthew 7:28
when Jesus had ended when Jesus had ended 
o{te sunetevlesen oJ jIhsou'" o{te ejtevlesen oJ jIhsou'" 

Matthew 7:29
not as the scribes not as their scribes 
oujc wJ" oiJ grammatei'" oujc wJ" oiJ grammatei'" aujtw'n 

Matthew 8:1
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When he was come down When he was come down 
Katabavnti deV aujtw'/ Katabavnto" deV aujtou' 

Matthew 8:2
there came a leper there came to him a leper
leproV" ejlqwVn leproV" proselqwVn 

Matthew 8:3
Jesus...touched him touched him 
h{yato aujtou' oJ jIhsou'" h{yato aujtou' 

Matthew 8:4
and offer the gift and offer the gift 
kaiV prosevnegke toV dw'ron kaiV prosevnegkon toV dw'ron 

Matthew 8:5
And when…was entered And when...was entered
Eijselqovnti deV Eijselqovnto" deV  

Matthew 8:5
Jesus  he 
tw'/ jIhsou' aujtou' 

Matthew 8:5
into Capernaum, into Capernaum, 
eij" Kapernaouvm, eij" KafarnaouVm 

Matthew 8:7
And Jesus saith unto him, I will come and heal him And saith unto him, I will come and heal him 

kaiV levgei aujtw'/ oJ jIhsou'", jEgwV ejlqwVn qerapeuvsw 
aujtovn 

kaiV levgei aujtw'/, jEgwV ejlqwVn qerapeuvsw aujtovn 

Matthew 8:8
but speak the word only but speak the word only 
ajllaV movnon eijpeV lovgon ajllaV movnon eijpeV lovgw/

Matthew 8:10
I have not found so great faith, no, not in Israel I have found with no one so great faith, no, not in 

Israel
oujdeV ejn tw'/ jIsrahVl tosauvthn pivstin eu|ron par� oujdeniV tosauvthn pivstin ejn tw'/ jIsrahVl eu|ron

Matthew 8:13
And Jesus said unto the centurion And Jesus said unto the centurion
kaiV ei\pen oJ jIhsou'" tw'/ eJkatontavrcw/ kaiV ei\pen oJ jIhsou'" tw'/ eJkatontavrch/

Matthew 8:13
Go thy way; and as thou hast believed Go thy way; as thou hast believed
{Upage, kaiV wJ" ejpivsteusa" {Upage, wJ" ejpivsteusa" 

Matthew 8:13
And his servant was healed And [his] servant was healed 
kaiV ijavqh oJ pai'" aujtou' kaiV ijavqh oJ pai'" (aujtou') 

Matthew 8:15
and ministered unto them and ministered unto him 
kaiV dihkovnei aujtoi'" kaiV dihkovnei aujtw'/ 

Matthew 8:18
great multitudes a multitude
pollouV" o[clou" o[clon 
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Matthew 8:21
of his disciples  of [his] disciples  
tw'n maqhtw'n aujtou'  tw'n maqhtw'n (aujtou')''' 

Matthew 8:22
But Jesus said unto him But Jesus says unto him
oJ deV jIhsou'" ei'pen aujtw'/ oJ deV jIhsou'" levgei aujtw'/

Matthew 8:25
And his disciples came to him And they came to him
KaiV proselqovnte" oiJ maqhtaiV aujto'u  kaiV proselqovnte" h[geiran aujtoVn 

Matthew 8:25
Lord, save us Lord, save  
Kuvrie, sw'son hJma'" Kuvrie, sw'son 

Matthew 8:27
and the sea obey him and the sea obey him 
kaiV hJ qavlassa uJpakouvousin aujtw'/ kaiV hJ qavlassa aujtw'/ uJpakouvousin

Matthew 8:28
And when he was come to the other side And when he was come to the other side 
KaiV ejlqovnti aujtw'/ eij" toV pevran KaiV ejlqovnto" aujtou' eij" toV pevran 

Matthew 8:28
of the Gergesenes of the Gadarenes 
tw'n Gergeshnw'n tw'n Gadarhnw'n 

Matthew 8:29
What have we to do with thee, Jesus, thou Son of 
God 

What have we to do with thee, thou Son of God 

Tiv hJmi'n kaiV soiv, jIhsou/ uiJeV tou' Qeou' Tiv hJmi'n kaiV soiv, uiJeV tou' qeou'

Matthew 8:31
suffer us to go away into the herd of swine send us into the herd of swine
ejpivtreyon hJmi'n ajpelqei'n eij" thVn ajgevlhn tw'n 
coivrwn 

ajpovsteilon hJma'" eij" thVn ajgevlhn tw'n coivrwn 

Matthew 8:32
they went into the herd of swine they went into the swine
ajph'lqon eij" thVn ajgevlhn tw'n coivrwn ajph'lqon eij" touV" coivrou" 

Matthew 8:32
the whole herd of swine ran the whole herd ran 
w{rmhse pa'sa hJ ajgevlh tw'n coivrwn w{rmhsen pa'sa hJ ajgevlh 

Matthew 8:34
came out to meet Jesus came out to meet Jesus
ejxh'lqen eij" sunavnthsin tw'/ jIhsou' ejxh'lqen eij" uJpavnthsin tw'/ jIhsou'

Matthew 9:1
he entered into a ship he entered into a ship 
ejmbaV" eij" toV ploi'on ejmbaV" eij" ploi'on 

Matthew 9:2
thy sins be forgiven thee thy sins are forgiven
ajfevwntaiv soi aiJ aJmartivai sou ajfiventaiv sou aiJ aJmartivai 

Matthew 9:3
the scribes said the scribes said 
tw'n grammatevwn ei\pon tw'n grammatevwn ei\pan 

Matthew 9:4
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Wherefore think ye evil Wherefore think evil 
JInativ uJmei'" ejnqumei'sqe ponhraV JInativ ejnqumei'sqe ponhraV 

Matthew 9:5
Thy  sins be forgiven thee Thy  sins be forgiven thee 
jAfevwntaiv soi aiJ aJmartivai jAfiventaiv sou aiJ aJmartivai 

Matthew 9:5
Arise, and walk Arise, and walk 
[Egeirai kaiV peripavtei [Egeire kaiV peripavtei

Matthew 9:8
they marvelled they were afraid 
ejqauvmasan ejfobhvqhsan 

Matthew 9:9
named Matthew named Matthew 
Matqai'on legovmenon Maqqai'on legovmenon 

Matthew 9:11
they said unto his disciples they said unto his disciples 
ei\pon toi'" maqhtai'" aujtou' e[legon toi'" maqhtai'" aujtou'

Matthew 9:11
Why…with publicans Why…with publicans
Diativ metaV tw'n telwnw'n DiaV tiv metaV tw'n telwnw'n 

Matthew 9:12
But when Jesus heard that But when he heard that 
oJ deV jIhsou'" ajkouvsa" oJ deV ajkouvsa" 

Matthew 9:12
he said unto them he said 
ei\pen aujtoi'" ei\pen

Matthew 9:13
I will have mercy I will have mercy 
[Eleon qevlw [Eleo" qevlw 

Matthew 9:13
for I am not come to call the righteous, but sinners 
to repentance

for I am not come to call the righteous, but sinners 

ouj gaVr h\lqon kalevsai dikaivou", ajllaV aJmartwlouv" 
eij" metavnoian 

ouj gaVr h\lqon kalevsai dikaivou" ajllaV aJmartwlouv" 

Matthew 9:14
Why do we and the Pharisees Why do we and the Pharisees 
Diativ hJmei'" kaiV oiJ Farisai'oi DiaV tiv hJmei'" kaiV oiJ Farisai'oi 

Matthew 9:14
the Pharisees fast oft the Pharisees fast [oft] 
oiJ Farisai'oi nhsteuvomen pollav oiJ Farisai'oi nhsteuvomen (pollav) 

Matthew 9:17
else the bottles break else the bottles break
eij deV mhvge, rJhvgnuntai oiJ ajskoiv eij deV mhv ge, rJhvgnuntai oiJ ajskoiv

Matthew 9:17
and the bottles perish and the bottles perish 
kaiV oiJ ajskoiV ajpolou'ntai kaiV oiJ ajskoiV ajpovlluntai

Matthew 9:17
and both are preserved and both are preserved
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kaiV ajmfovtera sunthrou'ntai kaiV ajmfovteroi sunthrou'ntai

Matthew 9:22
But Jesus turned him about But Jesus turned him about 
oJ deV jIhsou'" ejpistrafeiV" oJ deV jIhsou'" strafeiV" 

Matthew 9:24
He said unto them He said 
levgei aujtoi'" e[legen

Matthew 9:27
followed him followed [him] 
hjkolouvqhsan aujtw'/ hjkolouvqhsan (aujtw'/) 

Matthew 9:27
Thou  Son of David, have mercy on us Thou  Son of David, have mercy on us
jElevhson hJma'", uiJeV Dabivd jElevhson hJma'", uiJoV" Dauivd 

Matthew 9:30
And their eyes were opened And their eyes were opened 
kaiV ajnewv/cqhsan aujtw'n oiJ ojfqalmoiv kaiV hjnewv/cqhsan aujtw'n oiJ ojfqalmoiv

Matthew 9:30
and Jesus straitly charged them and Jesus straitly charged them
\kaiV ejnebrimhsato aujtoi'" oJ jIhsou'" kaiV ejnebrimhvqh aujtoi'" oJ jIhsou'" 

Matthew 9:35
and every disease among the people and every disease 
kaiV pa'san malakivan ejn tw'/ law'/ kaiV pa'san malakivan 

Matthew 9:36
because they fainted because they were harassed
o{ti h\san ejklelumevnoi o{ti h\san ejskulmevnoi 

Matthew 10:2
James and James 
jIavkwbo" kaiV jIavkwbo" 

Matthew 10:3
Matthew the publican Matthew the publican 
Matqai'o" oJ telwvnh" Maqqai'o" oJ telwvnh"

Matthew 10:3
and Lebbaeus, whose surname was Thaddaeus and Thaddaeus
kaiV Lebbai'o" oJ ejpiklhqeiV" Qaddai'o" kaiV Qaddai'o" 

Matthew 10:4
Simon the Canaanite Simon the Cananaean
Sivmwn oJ Kananivth" Sivmwn oJ Kananai'o" 

Matthew 10:4
and Judas Iscariot and Judas Iscariot 
kaiV jIouvda"J jIskariwvth" kaiV jIouvda" oJ jIskariwvth" 

Matthew 10:5
city of the Samaritans city of the Samaritans 
povlin Samareitw'n povlin Samaritw'n 

Matthew 10:8
cleanse the lepers, raise the dead raise the dead, cleanse the lepers
leprouV" kaqarivzete, nekrouV" ejgeivrete nekrouV" ejgeivrete, leprouV" kaqarivzete 

Matthew 10:10
neither shoes, nor yet staves neither shoes

14



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

mhdeV uJpodhvmata, mhdeV rJavbdon mhdeV uJpodhvmata 

Matthew 10:10
for the workman is worthy of his meat for the workman is  worthy of his meat 
a[xio" gaVr oJ ejrgavth" th'" trofh'" aujtou' ejstin a[xio" gaVr oJ ejrgavth" th'" trofh'" aujtou' 

Matthew 10:13
let your peace come upon it let your peace come upon it 
ejlqevtw hJ eijrhvnh uJmw'n ejp� aujthvn ejlqavtw hJ eijrhvnh uJmw'n ejp� aujthvn

Matthew 10:14
And whosoever shall not receive you And whosoever shall not receive you
kai o" ean mh dexhtai uma" kaiV o}" a]n mhV devxhtai uJma'" 

Matthew 10:14
when ye depart out of that house when ye depart out of that house 
ejxercovmenoi th'" oijkiva" ejxercovmenoi e[xw th'" oijkiva" 

Matthew 10:19
But when they deliver you up But when they deliver you up 
o{tan deV paradidw'sin uJma'" o{tan deV paradw'sin uJma'"

Matthew 10:19
what ye shall speak what ye shall speak 
tiv lalhvsete tiv lalhvshte 

Matthew 10:23
flee ye into another flee ye into the next
feuvgete eij" thVn a[llhn feuvgete eij" thVn eJtevran 

Matthew 10:25
If...the master of the house Beelzebub If...the master of the house Beelzebul
eij toVn oijkodespovthn BeelzebouVb eij toVn oijkodespovthn BeelzebouVl  

Matthew 10:25
they have called they have surnamed 
ejkavlesan ejpekavlesan 

Matthew 10:28
And fear not And fear not 
kaiV mhV fobhqh'te kaiV mhV fobei'sqe 

Matthew 10:28
them which kill the body them which kill the body 
ajpoV tw'n ajpokteinovntwn toV sw'ma ajpoV tw'n ajpoktennovntwn toV sw'ma

Matthew 10:28
but rather fear but rather fear 
fobhqhvte deV ma'llon fobei'sqe deV ma'llon 

Matthew 10:31
Fear ye not therefore Fear ye not therefore 
mhV ou\n fobhqh'te mhV ou\n fobei'sqe 

Matthew 10:32
which is in heaven which is in heaven 
tou' ejn oujranoi'" tou' ejn (toi'") oujranoi'" 

Matthew 10:33
him will I also deny I will also deny him
ajrnhvsomai aujtoVn kajgwV ajrnhvsomai kajgwV aujtoVn 

Matthew 10:33
which is in heaven which is in heaven 
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tou' ejn oujranoi'" tou' ejn (toi'") oujranoi'". 

Matthew 10:41
shall receive a prophet's reward shall receive a prophet's reward 
misqoVn profhvtou lhvyetai misqoVn profhvtou lhvmyetai 

Matthew 10:41
shall receive a righteous man's reward shall receive a righteous man's reward 
misqoVn dikaivou lhvyetai misqoVn dikaivou lhvmyetai 

Matthew 10:42
And whosoever And whosoever 
kaiV o}" ean kaiV o}" a]n 

Matthew 11:2
he sent two of his disciples he sent his disciples
pevmya" duvo tw'n maqhtw'n aujtou' pevmya" diaV tw'n maqhtw'n aujtou' 

Matthew 11:5
the dead are raised and the dead are raised 
nekroiV ejgeivrontai kaiV nekroiV ejgeivrontai 

Matthew 11:7
What went ye out What went ye out 
Tiv ejxhvlqete Tiv ejxhvlqate 

Matthew 11:8
But what went ye out But what went ye out 
ajllaV tiv ejxhvlqete ajllaV tiv ejxhvlqate 

Matthew 11:8
A man clothed in soft raiment A man clothed in soft raiment 
a[nqrwpon ejn malakoi'" iJmativoi" hjmfiesmevnon a[nqrwpon ejn malakoi'" hjmfiesmevnon

Matthew 11:9
what went ye out for to see what went ye out for to see 
tiv ejxhvlqete ijdei'n tiv ejxhvlqate ijdei'n 

Matthew 11:10
For this is he  this is he 
ou|tov" gaVr ejsti ou|tov" ejstin 

Matthew 11:13
prophesied until John prophesied until John 
e{w" jIwavnnou proefhvteusan e{w" jIwavnnou ejprofhvteusan 

Matthew 11:15
He that hath ears to hear, let him hear He that hath ears, let him hear 
oJ e[cwn w\ta ajkouvein, ajkouevtw oJ e[cwn w\ta ajkouevtw 

Matthew 11:16
children  children 

paidarivoi" paidivoi"  

Matthew 11:16
sitting in the markets sitting in the markets
ejn ajgorai'" kaqhmevnoi" kaqhmevnoi" ejn tai'" ajgorai'"  

Matthew 11:16
and calling  who calling 
kaiV prosfwnou'si a} prosfwnou'nta  

Matthew 11:16
unto their fellows unto the others
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toi'" eJtaivroi" aujtw'n toi'" eJtevroi" 

Matthew 11:17
And saying Saying
kaiV levgousin levgousin 

Matthew 11:17
we have mourned unto you we have mourned 
ejqrhnhvsamen uJmi'n ejqrhnhvsamen 

Matthew 11:19
wisdom is justified of her children wisdom is justified of her works 
ejdikaiwvqh hJ sofiva ajpoV tw'n tevknwn aujth'" ejdikaiwvqh hJ sofiva ajpoV tw'n e[rgwn aujth'" 

Matthew 11:23
Capernaum, which art  Capernaum...not  
Kapernaouvm, hJ  Capernaoum, mhV  

Matthew 11:23
exalted unto heaven art thou...exalted unto heaven?
e{w" tou' oujranou' uJywqei'sa e{w" oujranou' uJywqhvsh/; 

Matthew 11:23         
shalt be brought down to hell shall descend to hell        
e{w" a{/dou katabibasqhvsh/ e{w" a{/dou katabhvsh/

Matthew 11:23
for if the mighty works...had been done in Sodom for if the mighty works...had been done in Sodom 
o{ti eij ejn Sodovmoi" ejgevnonto aiJ dunavmei" o{ti eij ejn Sodovmoi" ejgenhvqhsan aiJ dunavmei" 

Matthew 11:23
it would have remained until it would have remained until 
e[meinan a]n mevcri e[meinen a]n mevcri 

Matthew 11:25
because thou hast hid these things because thou hast hid these things  
o{ti apevkruya" tau'ta  o{ti e[kruya" tau'ta  

Matthew 11:26
it seemed good in thy sight it seemed good in thy sight 
ejgevneto eujdokiva e[mprosqevn sou eujdokiva ejgevneto e[mprosqevn sou

Matthew 11:29
for I am meek for I am meek 
o{ti pra'/ov" eijmi o{ti prau?" eijmi 

Matthew 12:2
they said unto him they said unto him 
ei\pon aujtw'/ ei\pan aujtw'/

Matthew 12:3
what David did what David did 
tiv ejpoivhse DabiVd tiv ejpoivhsen DauiVd 

Matthew 12:3
when he was an hungred when he was an hungred 
o{te ejpeivnasen aujtoV" o{te ejpeivnasen 

Matthew 12:4
and did eat the shewbread and did eat the shewbread 
kai tou" artou" th" proqesew" efagen kaiV touV" a[rtou" th'" proqevsew" e[fagon 

Matthew 12:4
which was not lawful which was not lawful 
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o}u" oujk ejxoVn o} oujk ejxoVn 

Matthew 12:6
in this place is one  greater than the temple in this place is one  greater than the temple 
tou' iJerou' meivzwn ejstin w|de tou' iJerou' mei'zovn ejstin w|de 

Matthew 12:7
I will have mercy I will have mercy 
[Eleon qevlw [Eleo" qevlw 

Matthew 12:8
For...is Lord even of the sabbath day For...is Lord of the sabbath day 
kuvrio" gavr ejsti kai tou' sabbavtou kuvrio" gavr ejstin tou' sabbavtou 

Matthew 12:10
there was a man which had his  hand withered a man which had his  hand withered 
a[nqrwpo" h\n thVn cei'ra e[cwn xhravn a[nqrwpo" cei'ra e[cwn xhravn 

Matthew 12:10
to heal on the sabbath days to heal on the sabbath days 
toi'" savbbasi qerapeuvein toi'" savbbasin qerapeu'sai 

Matthew 12:13
Stretch forth thine hand Stretch forth thine hand 
[Ekteinovn thVn cei'ra sou [Ekteinovn sou thVn cei'ra 

Matthew 12:13
and it was restored whole and it was restored whole 
kaiV ajpokatestavqh uJgihV" kaiV ajpekatestavqh uJgihV" 

Matthew 12:14
Then the Pharisees went out, and held a council 
against him

Then the Pharisees went out, and held a council 
against him

oiJ deV Farisai'oi sumbouvlion e[labon kat� aujtou' 
ejxelqovnte" 

ejxelqovnte" deV oiJ Farisai'oi sumbouvlion e[labon 
kat� aujtou' 

Matthew 12:15
and great multitudes followed him and great [multitudes] followed him 
kaiV hjkolouvqhsan aujtw'/ o[cloi polloiv kaiV hjkolouvqhsan aujtw'/ (o[cloi) polloiv

Matthew 12:17
That it might be fulfilled That it might be fulfilled 
o{pw" plhrwqh'/ toV rJhqeVn i{na plhrwqh'/ toV rJhqeVn 

Matthew 12:21
And in his name And in his name 
kaiV ejn tw'/ ojnovmati aujtou' kaiV tw'/ ojnovmati aujtou' 

Matthew 12:22
insomuch that the blind and insomuch that the  
wste ton tuflon kai  w{ste toVn 

Matthew 12:22
dumb both spake and saw dumb spake and saw 
kwfoVn kaiV lalei'n kaiV blevpein kwfoVn lalei'n kaiV blevpein 

Matthew 12:23
the son of David the son of David 
oJ uiJoV" Dabivd oJ uiJoV" Dauivd 

Matthew 12:25
And Jesus knew their thoughts And knew their thoughts
eijdwV" deV oJ jIhsou'" taV" ejnqumhvsei" aujtw'n eijdwV" deV taV" ejnqumhvsei" aujtw'n 
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Matthew 12:27
therefore they shall be your judges therefore they shall be your judges 
diaV tou'to aujtoiV uJmw'n e[sontai kritaiV diaV tou'to aujtoiV kritaiV e[sontai uJmw'n 

Matthew 12:28
But if I cast out...by the Spirit of God But if I cast out...by the Spirit 
eij deV ejgw ejn Pneuvmati Qeou' ejgwV ejkbavllw eij deV ejn pneuvmati qeou' ejgwV ejkbavllw 

Matthew 12:29
and spoil his goods and seize his goods
kaiV taV skeuvh aujtou' diaJrpavsai kaiV taV skeuvh aujtou' aJrpavsai

Matthew 12:31
shall be forgiven unto men shall be forgiven  
oujk ajfeqhvsetai toi'" ajnqrwvpoi" oujk ajfeqhvsetai

Matthew 12:32
And whosoever speaketh a word against And whosoever speaketh a word against 
kaiV o}" a]n ei[ph/ lovgon kataV kaiV o}" ejaVn ei[ph/ lovgon kataV 

Matthew 12:35
out of the good treasure of the heart  out of the good treasure  
ejk tou' ajgaqou' qhsaurou' th'" kardiva"  ejk tou' ajgaqou' qhsaurou'  

Matthew 12:35
bringeth forth good things bringeth forth good things 
ejkbavllei ta ajgaqav ejkbavllei ajgaqav

Matthew 12:36
that men shall speak that men shall speak 
o} ejaVn lalhvswsin oiJ a[nqrwpoi o} lalhvsousin oiJ a[nqrwpoi 

Matthew 12:38
Then certain of the scribes…answered Then certain of the scribes…answered him
Tovte ajpekrivqhsan tine" tw'n grammatevwn Tovte ajpekrivqhsan aujtw'/ tine" tw'n grammatevwn 

Matthew 12:42
the wisdom of Solomon the wisdom of Solomon 
thVn sofivan Solomw'nto" thVn sofivan Solomw'no" 

Matthew 12:42
a greater than Solomon a greater than Solomon 
plei'on Solomw'nto" plei'on Solomw'no" 

Matthew 12:44
I will return into my house I will return into my house 
jEpistrevyw eij" toVn oi\kovn mou Eij" toVn oi\kovn mou ejpistrevyw 

Matthew 12:46
While he yet talked While he yet talked 
[Eti deV aujtou' lalou'nto" [Eti aujtou' lalou'nto" 

Matthew 12:47
Then one said unto him, Behold, thy mother and 
thy brethren stand without, desiring to speak with 
thee 

[Then one said unto him, Behold, thy mother and 
thy brethren stand without, desiring to speak with 
thee] 

ei\pe dev ti" aujtw'/, jIdouV, hJ mhvthr sou kaiV oiJ 
ajdelfoiv sou e[xw eJsthvkasi, zhtou'ntev" soi 
lalh'sai 

(ei\pen dev ti" aujtw'/, jIdouV hJ mhvthr sou kaiV oiJ 
ajdelfoiv sou e[xw eJsthvkasin zhtou'ntev" soi 
lalh'sai) 

Matthew 12:48
and said unto him that told him and said unto him that told him 
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ei\pe tw'/ eijpovnti aujtw'/ ei\pen tw'/ levgonti aujtw'/ 

Matthew 13:1
The same day The same day 
jEn deV th'/ hJmevra/ ejkeivnh/ jEn th'/ hJmevra/ ejkeivnh/ 

Matthew 13:1
went Jesus out of the house went Jesus out  of the house
ejxelqwVn oJ jIhsou'" ajpoV th'" oijkiva" ejxelqwVn oJ jIhsou'" th'" oijkiva" 

Matthew 13:2
he went into a ship he went into a ship 
aujtoVn eij" toV ploi'on ejmbavnta aujtoVn eij" ploi'on ejmbavnta 

Matthew 13:4
and the fowls came  and the fowls having come
kaiV h\lqe taV peteinaV kaiV ejlqovnta taV peteinaV 

Matthew 13:4
and devoured them up devoured them up
kaiV katevfagen aujtav katevfagen aujtav 

Matthew 13:7
and choked them and choked them 
kaiV ajpevpnixan aujtav kaiV e[pnixan aujtav 

Matthew 13:9
Who hath ears to hear, let him hear Who hath ears, let him hear 
oJ e[cwn w\ta ajkouvein, ajkouevtw oJ e[cwn w\ta ajkouevtw 

Matthew 13:10
the disciples...said unto him the disciples...said unto him 
oiJ maqhtaiV ei\pon aujtw'/ oiJ maqhtaiV ei\pan aujtw'/ 

Matthew 13:10
Why speakest thou unto them in parables Why speakest thou unto them in parables 
Diativ ejn parabolai'" lalei'" aujtoi'" DiaV tiv ejn parabolai'" lalei'" aujtoi'" 

Matthew 13:14
And in them is fulfilled And in  them is fulfilled 
kaiV ajnaplhrou'tai ejp� aujtoi'" kaiV ajnaplhrou'tai aujtoi'" 

Matthew 13:15
and I should heal them and I shall heal them
kaiV ijavswmai aujtouv" kaiV ijavsomai aujtouv" 

Matthew 13:16
and your ears, for they hear and your ears, for they hear
kaiV taV w\ta uJmw'n, o{ti ajkouvei kaiV taV w\ta uJmw'n o{ti ajkouvousin 

Matthew 13:17
and have not seen them and have not seen them 
kaiV oujk ei\don kaiV oujk ei\dan 

Matthew 13:18
the parable of the sower the parable of the sower 
thVn parabolhVn tou' speivronto" thVn parabolhVn tou' speivranto"

Matthew 13:22
the care of this world the care of the world
hJ mevrimna tou' aijw'no" touvtou hJ mevrimna tou' aijw'no" 

Matthew 13:23
into the good ground into the good ground 
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ejpiV thVn gh'n thVn kalhVn  ejpiV thVn kalhVn gh'n  

Matthew 13:23
and understandeth and understandeth 
kaiV suniwvn kaiV sunieiv" 

Matthew 13:23
some an hundredfold, some sixty, some thirty some an hundredfold, some sixty, some thirty 
oJ meVn eJkatovn, oJ deV eJxhvkonta, oJ deV triavkonta o} meVn eJkatovn, o} deV eJxhvkonta, o} deV triavkonta 

Matthew 13:25
and sowed tares and sowed tares 
kaiV e[speire zizavnia kaiV ejpevspeiren zizavnia 

Matthew 13:27
whence then hath it tares whence then hath it tares 
povqen ou\n e[cei taV zizavnia povqen ou\n e[cei zizavnia 

Matthew 13:28
The servants said unto him The servants say unto him 
oiJ deV dou'loi ei\pon aujtw'/ oiJ deV dou'loi levgousin aujtw'/

Matthew 13:29
But he said But he says
oJ dev e[fh oJ dev fhsin 

Matthew 13:30
until the harvest until the harvest 
mevcri tou' qerismou' e{w" tou' qerismou'

Matthew 13:30
and in the time of harvest and in the  time of harvest 
kaiV ejn tw'/ kairw'/ tou' qerismou' kaiV ejn kairw'/ tou' qerismou' 

Matthew 13:34
spake he not unto them spake he nothing unto them 
oujk ejlavlei aujtoi'" oujdeVn ejlavlei aujtoi'" 

Matthew 13:35
from the foundation of the world from the foundation of the [world] 
ajpoV katabolh'" kovsmou ajpoV katabolh'" (kovsmou) 

Matthew 13:36
Jesus... went into the house he …went into the house
h\lqen eij" thVn oijkivan oJ jIhsou'" h\lqen eij" thVn oijkivan 

Matthew 13:36
Declare unto us the parable Explain unto us the parable 
Fravson hJmi'n thVn parabolhVn Diasavfhson hJmi'n thVn parabolhVn 

Matthew 13:37
He answered and said unto them He answered and said  
oJ deV ajpokriqeiV" ei\pen aujtoi'" oJ deV ajpokriqeiV" ei\pen

Matthew 13:39
is the end of the world is the end of the  world 
suntevleia tou' aijw'nov" ejstin suntevleia aijw'nov" ejstin 

Matthew 13:40
and burned in the fire and burned in the fire 
kaiV puriV katakaivetai kaiV puriV (kata)kaivetai 

Matthew 13:40
in the end of this world in the end of the world 
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ejn th'/ sunteleiva/ tou' aijw'no" touvtou ejn th'/ sunteleiva/ tou' aijw'no" 

Matthew 13:43
Who hath ears to hear, let him hear Who hath ears, let him hear 
oJ e[cwn w\ta ajkouvein ajkouevtw oJ e[cwn w\ta ajkouevtw 

Matthew 13:44
Again, the kingdom of heaven is like The kingdom of heaven is like 
Pavlin oJmoiva ejstiVn hJ basileiva tw'n oujranw'n JOmoiva ejstiVn hJ basileiva tw'n oujranw'n 

Matthew 13:44
and selleth all that he hath and selleth all that he hath 
kaiV pavnta o{sa e[cei pwlei' kaiV pwlei' pavnta o{sa e[cei 

Matthew 13:46
Who, when he had found one pearl of great price But, when he had found one pearl of great price 

o}" euJrwVn e{na poluvtimon margarivthn euJrwVn deV e{na poluvtimon margarivthn 

Matthew 13:48
gathered the good into vessels gathered the good into vessels 
sunevlexan taV kalaV eij" ajggei'a sunevlexan taV kalaV eij" a[ggh 

Matthew 13:51
Jesus saith unto them ….
Levgei aujtoi'" oJ jIhsou'" ….
Matthew 13:51
They say unto him, Yea, Lord They say unto him, Yea 
levgousin aujtw'/, Naiv Kuvrie levgousin aujtw'/, Naiv

Matthew 13:52
instructed unto  instructed   
maqhteuqeiV" eij"  maqhteuqeiV"  

Matthew 13:52
the kingdom of heaven the kingdom of heaven 
thVn basileivan tw'n oujranw'n th'/ basileiva/ tw'n oujranw'n 

Matthew 13:54
insomuch that they were astonished insomuch that they were astonished 
w{ste ejkplhvttesqai aujtouV" w{ste ejkplhvssesqai aujtouV" 

Matthew 13:55
is not his mother called is not his mother called  
oujci hJ mhvthr aujtou' levgetai  oujc hJ mhvthr aujtou' levgetai  

Matthew 13:55
and his brethren, James, and Joses and his brethren, James, and Joseph 
kaiV oiJ ajdelfoiV aujtou' jIavkwbo" kaiV jIwsh'" kaiV oiJ ajdelfoiV aujtou' jIavkwbo" kaiV jIwshVf 

Matthew 13:57
save in his own country save in the country 
eij mhV ejn th'/ patrivdi auJtou' eij mhV ejn th'/ patrivdi 

Matthew 14:1
Herod the tetrarch Herod the tetrarch 
JHrwvdh" oJ tetravrch" JHrwv/dh" oJ tetraavrch" 

Matthew 14:3
and bound him and bound [him] 
e[dhsen aujtoVn e[dhsen (aujtoVn)

Matthew 14:3
and put him  in prison and put him  in prison 
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kaiV e[qeto ejn fulakh'/ kaiV ejn fulakh'/ ajpevqeto 

Matthew 14:4
For John said unto him For John said unto him 
e[lege gaVr aujtw'/ oJ jIwavnnh" e[legen gaVr oJ jIwavnnh" aujtw'/ 

Matthew 14:6
But when Herod's birthday was kept But when Herod's birthday was kept 
genesivwn deV ajgomevnwn tou' JHrwvdou genesivoi" deV genomevnoi" tou' JHrwv/dou 

Matthew 14:9
And the king was sorry And the king was sorry 
kaiV ejluphqh oJ basileuV" kaiV luphqeiV" oJ basileuV" 

Matthew 14:9
nevertheless for the oath's sake for the oath's sake 
diaV deV touV" o{rkou" diaV touV" o{rkou" 

Matthew 14:10
beheaded John beheaded John 
ajpekefavlise toVn jIwavnnhn ajpekefavlisen (toVn) jIwavnnhn 

Matthew 14:12
took up the body took up the corpse 
h\ran toV sw'ma h\ran toV ptw'ma 

Matthew 14:12
and buried it and buried him
kaiV e[qayan aujtov kaiV e[qayan aujtov(n) 

Matthew 14:13
When Jesus heard of it When Jesus heard of it 
KaiV ajkouvsa" oJ jIhsou'" jAkouvsa" deV oJ jIhsou'" 

Matthew 14:14
And Jesus went forth And he  went forth
kaiV ejxelqwVn oJ jIhsou'" kaiV ejxelqwVn 

Matthew 14:14
was moved with compassion toward them was moved with compassion toward them
ejsplagcnivsqh ejp� aujtouv" ejsplagcnivsqh ejp� aujtoi'" 

Matthew 14:15
his disciples came to him the disciples came to him 
prosh'lqon aujtw'/ oiJ maqhtaiV aujtou' prosh'lqon aujtw'/ oiJ maqhtaiV 

Matthew 14:16
But Jesus said unto them But [Jesus] said unto them
oJ deV jIhsou'" ei\pen aujtoi'" oJ deV ( jIhsou'") ei\pen aujtoi'" 

Matthew 14:18
Bring them hither to me Bring them hither to me 
Fevretev moi aujtouv" w|de Fevretev moi w|de aujtouv" 

Matthew 14:19
to sit down on the grass to sit down on the grass
ajnakliqhnai epi tou" cortou" ajnakliqh'nai ejpiV tou' covrtou 

Matthew 14:19
and took the five took the five 
kai labwVn touV" pevnte labwVn touV" pevnte 

Matthew 14:22
And straightway Jesus constrained And straightway he  constrained  
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KaiV eujqevw" hjnavgkasen oJ jIhsou'"  KaiV eujqevw" hjnavgkasen 

Matthew 14:22
his disciples the disciples 
touV" maqhtaV" aujtou' touV" maqhtaV" 

Matthew 14:24
But the ship was now in the midst of the sea But the ship was now many stadia distant from the 

land
toV deV ploi'on h[dh mevson th'" qalavssh"h\n toV deV ploi'on h[dh stadivou" pollouV" ajpoV th'" gh'" 

ajpei'cen 

Matthew 14:25
Jesus went unto them he  went unto them 
ajph'lqe proV" aujtouV" oJ jIhsou'" h\lqen proV" aujtouV" 

Matthew 14:25
walking on the sea walking on the sea 
peripatw'n ejpiV th'" qalavssh" peripatw'n ejpiV thVn qavlassan 

Matthew 14:26
And when the disciples saw him But when the disciples saw him 
kaiV ijdovnte" aujtoVn oiJ maqhtaiV oiJ deV maqhtaiV ijdovnte" aujtoVn 

Matthew 14:26
walking on the sea walking on the sea 
ejpiV th'" qalavssan peripatou'nta ejpiV th'" qalavssh" peripatou'nta 

Matthew 14:27
But straightway But straightway 
eujqeVw" deV eujquV" deV 

Matthew 14:27
Jesus spake unto them [Jesus] spake unto them 
ejlavlhsen aujtoi'" oJ jIhsou'" ejlavlhsen (oJ jIhsou'") aujtoi'" 

Matthew 14:28
bid me come unto thee on the water bid me come unto thee on the water 
kevleusovn me proV" seV ejlqei'n ejpiV taV u{data kevleusovn me ejlqei'n proV" seV ejpiV taV u{data 

Matthew 14:29
Peter...he walked Peter...he walked 
oJ Pevtro" periepavthsen (oJ) Pevtro" periepavthsen 

Matthew 14:29
to go to Jesus and go to Jesus 
ejlqein proV" toVn jIhsou'n kaiV h\lqen proV" toVn jIhsou'n 

Matthew 14:30
the wind boisterous the wind [boisterous] 
toVn a[nemon ijscuroVn toVn a[nemon (ijscuroVn) 

Matthew 14:32
And when they were come into the ship And when they were come up into the ship 
kaiV ejmbavntwn aujtw'n eij" toV ploi'on kaiV ajnabavntwn aujtw'n eij" toV ploi'on 

Matthew 14:33
Then they that were in the ship came and 
worshipped him 

Then they that were in the ship worshipped him 

oiJ deV ejn tw'/ ploivw/, ejlqovnte" prosekuvnhsan aujtw'/ oiJ deV ejn tw'/ ploivw/ prosekuvnhsan aujtw'/ 

Matthew 14:34
they came into the land they came to the land 
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h\lqon eij" thVn gh'n  h\lqon ejpiV thVn gh'n  

Matthew 14:34
of Gennesaret into Gennesaret 
Gennhsarevt eij" Gennhsarevt 

Matthew 15:1
which were of Jerusalem from Jerusalem 
oiJ ajpoV JIerosoluvmwn ajpoV JIerosoluvmwn 

Matthew 15:1
scribes and Pharisees…saying Pharisees and scribes…saying
grammatei'" kaiV Farisai'oi, levgonte" Farisai'oi kaiV grammatei'" levgonte" 

Matthew 15:2
Why do thy disciples Why do thy disciples 
Diativ oiJ maqhtaiv sou DiaV tiv oiJ maqhtaiv sou 

Matthew 15:2
for they wash not their hands for they wash not [their] hands 
ouj gaVr nivptontai taV" cei'ra" aujtw'n ouj gaVr nivptontai taV" cei'ra" (aujtw'n) 

Matthew 15:3
Why do ye also Why do ye also 
Diativ kaiV uJmei'" DiaV tiv kaiV uJmei'" 

Matthew 15:4
For God commanded, saying For God said
oJ gaVr QeoV" ejneteivlato levgwn oJ gaVr qeoV" ei\pen

Matthew 15:4
Honour thy father and mother Honour the father and mother 
Tivma toVn patevra sou', kaiV thVn mhtevra Tivma toVn patevra kaiV thVn mhtevra 

Matthew 15:6
And ….
kaiV ….
Matthew 15:6
honour not Not to honour
ouj mhV timhvsh/ ouj mhV timhvsei 

Matthew 15:6
his father or his mother his father
toVn patevra aujtou': h] thVn mhtevra aujtou' toVn patevra aujtou' 

Matthew 15:6
Thus have ye made the commandment of God of 
none effect 

Thus have ye made the word of God of none 
effect 

kaiV hjkurwvsate toVn ejntolhVn tou' Qeou' kaiV hjkurwvsate toVn lovgon tou' qeou' 

Matthew 15:7
well did Esaias prophesy of you well did Esaias prophesy of you 
kalw'" proefhvteuse periV uJmw'n jHsai?a" kalw'" ejprofhvteusen periV uJmw'n jHsai?a" 

Matthew 15:8
draweth nigh unto me  ….
jEggivzei moi ….
Matthew 15:8
with their mouth, and  ….
tw'/ stovmati aujtw'n, kaiV  ….
Matthew 15:12         
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Then came his disciples Then came the diciples
tovte proselqovnte" oiJ maqhtaiV aujtou' Tovte proselqovnte" oiJ maqhtaiV 

Matthew 15:12
and said unto him saying unto him

ei\pon aujtw'/ levgousin aujtw'/

Matthew 15:14
they be blind leaders  they be blind leaders  
oJdhgoiv eijsi tufloiv tufloiv eijsin oJdhgoi  

Matthew 15:14
of the blind [of the blind] 
tuflw'n (tuflw'n) 

Matthew 15:15
this parable [this] parable 
thVn parabolhvn tauvthn thVn parabolhvn (tauvthn) 

Matthew 15:16
And Jesus said And he said
oJ deV jIhsou'" ei\pen oJ deV ei\pen

Matthew 15:17
Do not ye yet understand Not ye understand
ou[pw noei'te ouj noei'te 

Matthew 15:22
and cried unto him, saying and cried, saying
e[krauvgasen aujtw'/ levgousa e[krazen levgousa

Matthew 15:22
Have mercy on me, O Lord, thou  Son of David Have mercy on me, O Lord, thou  Son of David 
jElevhsovn me, kuvrie, uiJeV Dauivd jElevhsovn me, kuvrie, uiJoV" Dauivd 

Matthew 15:23
his disciples...besought him his disciples...besought him 
oiJ maqhtaiV aujtou', hjrwvtwn aujtoVn oiJ maqhtaiV aujtou' hjrwvtoun aujtoVn 

Matthew 15:30
blind, dumb, maimed blind, maimed, dumb
tuflouv", kwfouv", kullouv" tuflouv", kullouv", kwfouv" 

Matthew 15:30
and cast them down at Jesus' feet and cast them down at his feet 
kaiV e[rriyan aujtouV" paraV touV" povda" tou' jIhsou' kaiV e[rriyan aujtouV" paraV touV" povda" aujtou' 

Matthew 15:31
Insomuch that the multitude Insomuch that the multitude 
w{ste touV" o[clou" w{ste toVn o[clon 

Matthew 15:31
the lame to walk and the lame to walk 
cwlouV" peripatou'nta" kaiV cwlouV" peripatou'nta" 

Matthew 15:32
they continue...three days they continue...three days 
hJmevra" trei'" prosmevnousiv hJmevrai trei'" prosmevnousivn 

Matthew 15:33
And his disciples say unto him And the disciples say unto him 
kaiV levgousin aujtw'/ oiJ maqhtaiv aujtou' kaiV levgousin aujtw'/ oiJ maqhtaiv 
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Matthew 15:34
And they said And they said 
OiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan 

Matthew 15:35
And he commanded the multitude  And having commanded the multitude  
kaiV ejkevleuse toi'" o[cloi"  kaiV paraggeivla" tw'/ o[clw/  

Matthew 15:36
And he took the seven loaves He took the seven loaves 
kaiV labwVn touV" eJptaV a[rtou" e[laben touV" eJptaV a[rtou" 

Matthew 15:36
and gave thanks, and brake them and gave thanks, and brake them 
eujcaristhvsa" e[klase kaiV eujcaristhvsa" e[klasen 

Matthew 15:36
and gave  and gave 
kaiV e[dwke  kaiV ejdivdou  

Matthew 15:36
to his disciples to the disciples 
toi'" maqhtai'" aujtou' toi'" maqhtai'" 

Matthew 15:36
and the disciples to the multitude and the disciples to the multitudes 
oiJ deV maqhtaiV tw'/ o[clw'/ oiJ deV maqhtaiV toi'" o[cloi"

Matthew 15:37
and they took up of the broken meat  that was left and the broken meat  that was left, they took up
kaiV h\ran toV perisseu'on tw'n klasmavtwn kaiV toV perisseu'on tw'n klasmavtwn h\ran 

Matthew 15:39
into the coasts of Magdala into the coasts of Magadan 
eij" taV o{ria Magadalav eij" taV o{ria Magadavn

Matthew 16:2,3
When it is evening, ye say, It will be  fair weather: 
for the sky is red. 
3 And in the morning, It will be  foul weather to 
day: for the sky is red and lowring. O ye 
hypocrites, ye can discern  the face of the sky; but 
can ye not discern the signs of the times 

[When it is evening, ye say, It will be  fair weather: 
for the sky is red. 
3 And in the morning, It will be  foul weather to 
day: for the sky is red and lowring. Ye can discern 
the face of the sky; but can ye not discern the 
signs of the times] 

jOyiva" genomevnh" levgete, Eujdiva: purravzei gaVr oJ 
oujranov": 
3 kaiV prwi?, Shvmeron ceimwvn: purravzei gaVr 
stugnavzwn oJ oujranov". uJpokritaiv, toV meVn 
provswpon tou' oujranou' ginwvskete diakrivnein, taV 
deV shmei'a tw'n kairw'n ouj duvnasqe 
 


(jOyiva" genomevnh" levgete, Eujdiva: purravzei gaVr oJ 
oujranov": 
3 kaiV prwi?, Shvmeron ceimwvn: purravzei gaVr 
stugnavzwn oJ oujranov". toV meVn provswpon tou' 
oujranou' ginwvskete diakrivnein, taV deV shmei'a tw'n 
kairw'n ouj duvnasqe) 
 


Matthew 16:4
the sign of the prophet Jonas the sign of the Jonas 
toV shmei'on jIwna' tou' profhvtou toV shmei'on jIwna'

Matthew 16:5
And when his disciples were come And when the disciples were come 
KaiV ejlqovnte" oiJ maqhtaiV aujtou' KaiV ejlqovnte" oiJ maqhtaiV 

Matthew 16:8
he said unto them he said  
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ei\pen aujtoi'" ei\pen 

Matthew 16:8
because ye have brought no bread because ye have no bread
o{ti a[rtou" oujk ejlavbete o{ti a[rtou" oujk e[cete 

Matthew 16:11
concerning bread concerning loaves
periV a[rtou' periV a[rtwn 

Matthew 16:11
that ye should beware of the leaven But that ye beware of the leaven 
prosevcein ajpoV th'" zuvmh" prosevcete deV ajpoV th'" zuvmh" 

Matthew 16:12
the leaven of bread the leaven of loaves
th'" zuvmh" tou' a[rtou th'" zuvmh" tw'n a[rtwn 

Matthew 16:12
but of but of 
ajllj ajpoV ajllaV ajpoV 

Matthew 16:13
Whom do men say that I the Son of man am Whom do men say that the Son of man is 
tivna me levgousin oiJ a[nqrwpoi ei\nai, toVn uiJoVn 
tou' ajnqrwvpou

Tivna levgousin oiJ a[nqrwpoi ei\nai toVn uiJoVn tou' 
ajnqrwvpou 

Matthew 16:14
And they said And they said 
oiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan 

Matthew 16:17
And Jesus answered But Jesus answered 
kaiV ajpokriqeiV" oJ jIhsou'" ajpokriqeiV" deV oJ jIhsou'" 

Matthew 16:17
Simon Barjona Simon Barjona 
Sivmwn Bar jIwna' Sivmwn Bariwna' 

Matthew 16:19
And I will give unto thee I will give unto thee 
kaiV dwvsw soi dwvsw soi 

Matthew 16:19
the keys of the kingdom the keys of the kingdom 
taV" klei'" th'" basileiva" taV" klei'da" th'" basileiva" 

Matthew 16:20
Then charged he his disciples Then charged he the disciples 
tovte diesteivlato toi'" maqhtai'" aujtou' tovte diesteivlato toi'" maqhtai'" 

Matthew 16:20
that he was Jesus the Christ that he was the Christ 
o{ti aujtov" ejstin jIhsou'" oJ Cristov" o{ti aujtov" ejstin oJ Cristov" 

Matthew 16:21
how that he must go unto Jerusalem how that he must go unto Jerusalem 
o{ti dei' aujtoVn ajpelqei'n eij" JIerosovluma o{ti dei' aujtoVn eij" JIerosovluma ajpelqei'n 

Matthew 16:23
thou art an offence unto me thou art an offence unto me 
skavndalon mou' ei\ skavndalon ei\ ejmou' 

Matthew 16:25
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For whosoever will For whosoever will 
o}" gaVr a]n qevlh/ o}" gaVr ejaVn qevlh/ 

Matthew 16:26
For what is a man profited For what shall a man be profited
tiv gaVr wjfelei'tai a[nqrwpo" tiv gaVr wjfelhqhvsetai a[nqrwpo" 

Matthew 16:28
There be some That there be some 
eijsiv tine"  o{ti eijsivn tine"  

Matthew 16:28
standing here standing here 
tw'n w|de eJsthkovtwn tw'n w|de eJstwvtwn 

Matthew 17:3
there appeared unto them  there appeared unto them  
w[fqhsan aujtoi'"  w[fqh aujtoi'" 

Matthew 17:3
Moses Moses 
Mwsh'" Mwu>sh'" 

Matthew 17:3
talking with him talking with him 
met� aujtou' sullalou'nte" sullalou'nte" met� aujtou' 

Matthew 17:4
let us make here three tabernacles I will make here three tabernacles
poihvswmen w|de trei'" skhnav" poihvsw w|de trei'" skhnav" 

Matthew 17:4
and one for Moses and one for Moses 
kaiV Mwsh'/' mivan kaiV Mwu>sei' mivan 

Matthew 17:4
and one for Elias and for Elias one
kaiV mivan jHliva/ kaiV jHliva/ mivan

Matthew 17:5
hear ye him hear ye him 
aujtou' ajkouvete ajkouvete aujtou' 

Matthew 17:6
the disciples... fell on their face the disciples... fell on their face 
oiJ maqhtaiV e[peson ejpiV provswpon aujtw'n oiJ maqhtaiV e[pesan ejpiV provswpon aujtw'n 

Matthew 17:7
And Jesus came And Jesus came 
kaiV proshlqwVn oJ jIhsou'" kaiV prosh'lqen oJ jIhsou'" 

Matthew 17:7
and touched them and touching them 
h{yato aujtw'n  kaiV aJyavmeno" aujtw'n  

Matthew 17:7
and said said 
kaiV ei\pen ei\pen 

Matthew 17:8
save Jesus only save Jesus himself only
eij mh toVn jIhsou'n movnon eij mhV aujtoVn jIhsou'n movnon 

Matthew 17:9
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And as they came down from the mountain And as they came down out of the mountain 
KaiV katabainovntwn aujtw'n ajpoV tou' o[rou" KaiV katabainovntwn aujtw'n ejk tou' o[rou" 

Matthew 17:9
be risen again from the dead be raised again from the dead 
ejk nekrw'n ajnasth'/ ejk nekrw'n ejgerqh'/

Matthew 17:10
his disciples... Saying the disciples... Saying
oiJ maqhtaiV aujtou' levgonte" oiJ maqhtaiV levgonte"

Matthew 17:11
And Jesus answered And he answered 
oJ deV jIhsou'" ajpokriqeiV" oJ deV ajpokriqeiV"  

Matthew 17:11
and said unto them and said  
ei\pen aujtoi'" ei\pen 

Matthew 17:11
Elias truly shall first come Elias truly shall come 
jHliva" meVn e[rcetai prw'ton jHliva" meVn e[rcetai 

Matthew 17:12
but have done unto him but have done unto him 
ajll v ejpoivhsan ejn aujtw'/ ajllaV ejpoivhsan ejn aujtw'/ 

Matthew 17:12
Likewise shall also Likewise shall also 
ou{tw kaiV ou{tw" kaiV 

Matthew 17:14
And when they were come And coming  
KaiV ejlqovntwn aujtw'n  KaiV ejlqovntwn  

Matthew 17:14
kneeling down to him kneeling down to him 
gonupetw'n aujtw'/ gonupetw'n aujtoVn 

Matthew 17:17
how long shall I suffer you how long shall I suffer you 
e{w" povte e[somai meq� uJmw'n e{w" povte meq� uJmw'n e[somai 

Matthew 17:19
Why could not we  Why could not we  
Diativ hJmei'" oujk hjdunhvqhmen DiaV tiv hJmei'" oujk hjdunhvqhmen 

Matthew 17:20
And Jesus And he 
oJ deV jIhsou'"  oJ deV  

Matthew 17:20
said unto them says unto them
ei\pen aujtoi'" levgei aujtoi'" 

Matthew 17:20
Because of your unbelief Because of your little faith
DiaV thVn ajpistivan uJmw'n DiaV thVn ojligopistivan uJmw'n 

Matthew 17:20
Remove hence to yonder place Remove hence to yonder place 
Metavbhqi e[nteu'qen ejkei' Metavba e[nqen ejkei' 

Matthew 17:21
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Howbeit this kind goeth not out but by prayer and 
fasting 

…

tou'to deV toV gevno" oujk ejkporeuvetai eij mhV ejn 
proseuch'/ kaiV nhsteiva/ 

…

Matthew 17:22
And while they abode  And while they abode togather  
jAnatrefomevnwn deV aujtw'n  Sustrefomevnwn deV aujtw'n  

Matthew 17:24
to Capernaum to Capernaum 
eij" Kapernaouvm eij" KafarnaouVm 

Matthew 17:24
and said and said 
kaiV ei\pon kaiV ei\pan 

Matthew 17:24
pay tribute pay tribute 
telei' taV divdracma telei' (taV) divdracma 

Matthew 17:25
And when he was come into the house And coming into the house,he
kaiV o{te eijsh'lqen eij" thVn oijkivan kaiV ejlqovnta eij" thVn oijkivan 

Matthew 17:26
Peter saith unto him And having said
levgei aujtw'/ oJ Pevtro" eijpovnto" dev

Matthew 17:26
Then are the children free Then are the children free 
[Arage ejleuvqeroiv eijsin oiJ uiJoiv [Ara ge ejleuvqeroiv eijsin oiJ uiJoiv 

Matthew 17:27
go thou to the sea go thou to the  sea 
poreuqeiV" eij" thVn qavlassan poreuqeiV" eij" qavlassan 

Matthew 18:2
And Jesus called a little child unto him And he called a little child unto him 
kaiV proskalesavmeno" oJ jIhsou'" paidivon kaiV proskalesavmeno" paidivon 

Matthew 18:4
Whosoever therefore shall humble himself Whosoever therefore shall humble himself 
o{sti" ou\n tapeinwvsh/ eJautoVn o{sti" ou\n tapeinwvsei eJautoVn 

Matthew 18:5
whoso shall receive one such little child whoso shall receive one such little child 
o}" ejaVn devxhtai paidivon toiou'to e{n o}" ejaVn devxhtai e}n paidivon toiou'to 

Matthew 18:6
about his neck about his neck 
ejpiV toVn travchlon aujtou' periV toVn travchlon aujtou' 

Matthew 18:7
for it must needs be  for necessary  
ajnavgkh gaVr ejstin ajnavgkh gaVr  

Matthew 18:7
but woe to that man but woe to the man 
plhVn oujaiV tw'/ ajnqrwvpw/ ejkeivnw/ plhVn oujaiV tw'/ ajnqrwvpw/ 

Matthew 18:8
cut them off cut it off 
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e[kkoyon aujtaV e[kkoyon aujtoVn 

Matthew 18:8
to enter into life halt or maimed to enter into life maimed or halt
eijselqei'n eij" thVn zwhVn cwlovn h] kulloVn eijselqei'n eij" thVn zwhVn kulloVn h] cwlovn 

Matthew 18:11
For the Son of man is come to save that which 
was lost 

….

h\lqe gaVr oJ uiJoV" tou' ajnqrwvpou sw'sai toV 
ajpolwlov" 

….

Matthew 18:12
doth he not leave the ninety and nine will he not leave the ninety and nine 
oujciV ajfseiV" taV ejnnenhvkontaenneva oujciV ajfhvsei taV ejnenhvkonta ejnneva 

Matthew 18:12
and goeth into the mountains and goeth into the mountains 
ejpiV taV o[rh poreuqeiV" zhtei' ejpiV taV o[rh kaiV poreuqeiV" 

Matthew 18:13
than of the ninety and nine than of the ninety and nine 
h] ejpiV toi'" ejnnenhvkontaenneva h] ejpiV toi'" ejnenhvkonta ejnneva 

Matthew 18:14
one of these little ones one of these little ones 
ei\" tw'n mikrw'n touvtwn e}n tw'n mikrw'n touvtwn

Matthew 18:15
Moreover if thy brother shall trespass against thee Moreover if thy brother shall trespass [against 

thee] 
jEaVn deV aJmarthvsh/ eij" seV oJ ajdelfov" sou jEaVn deV aJmarthvsh/ (eij" seV) oJ ajdelfov" sou 

Matthew 18:15
go and tell him go tell him 
u{page kaiV e[legxon aujtoVn u{page e[legxon aujtoVn 

Matthew 18:18
shall be bound in heaven shall be bound in heaven 
e[stai dedemevna ejn tw'/ oujranw'/ e[stai dedemevna ejn oujranw'/ 

Matthew 18:18
shall be loosed in heaven shall be loosed in heaven 
e[stai lelumevna ejn tw'/ oujranw'/ e[stai lelumevna ejn oujranw'/. 

Matthew 18:19
Again I say unto you Again, [verily] I say unto you 
Pavlin levgw uJmi'n Pavlin (ajmhVn) levgw uJmi'n 

Matthew 18:19
if two of you shall agree if two of you shall agree 
ejaVn duvo uJmw'n sumfwnhvswsin ejaVn duvo sumfwnhvswsin ejx uJmw'n 

Matthew 18:21
Then came Peter to him, and said Then came Peter, and said to him
Tovte proselqwVn aujtw'/ oJ Pevtro" ei\pe Tovte proselqwVn oJ Pevtro" ei\pen aujtw'/ 

Matthew 18:22
but, Until but, Until 
ajll v e{w" ajllaV e{w" 

Matthew 18:25
his lord commanded him to be sold the lord commanded him to be sold 
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ejkevleusen aujtoVn oJ kuvrio" aujtou' praqh'nai ejkevleusen aujtoVn oJ kuvrio" praqh'nai 

Matthew 18:25
and his wife and the wife 
kaiV thVn gunai'ka aujtou' kaiV thVn gunai'ka 

Matthew 18:25
all that he had all that he has 
pavnta o{sa eice pavnta o{sa e[cei 

Matthew 18:26
Lord, have patience with me Have patience with me 
Kuvrie, makroquvmhson ejp� ejmoiv Makroquvmhson ejp� ejmoiv 

Matthew 18:26
and I will pay thee all and I will pay thee all 
kaiV pavnta soi ajpodwvsw kaiV pavnta ajpodwvsw soi 

Matthew 18:28
Pay me Pay
jApovdo" moi  jApovdo"  

Matthew 18:28
that thou owest if anything thou owest
o{ ti ojfeivlei" ei[ ti ojfeivlei" 

Matthew 18:29
And his fellowservant fell down at his feet And his fellowservant fell down  
peswVn ou\n oJ suvndoulo" aujtou' eiV" touV" povda" 
aujtou' 

peswVn ou\n oJ suvndoulo" aujtou' 

Matthew 18:29
and I will pay thee all and I will pay thee 
kaiV pavnta ajpodwvsw soi kaiV ajpodwvsw soi 

Matthew 18:30
till he should pay the debt till he should pay the debt 
e{w" ou| ajpodw'/ toV ojfeilovmenon e{w" ajpodw'/ toV ojfeilovmenon 

Matthew 18:31
So when his fellowservants saw His fellowservants therefore saw
ijdovnte" deV oiJ suvndouloi aujtou' ijdovnte" ou\n oiJ suvndouloi aujtou' 

Matthew 18:31
told unto their lord told unto their lord 
diesavfhsan tw'/ kurivw/ ajutw'n diesavfhsan tw'/ kurivw/ eJautw'n 

Matthew 18:33
even as I had pity on thee even as I had pity on thee 
wJ" kaiV ejgwv seV hjlevhsa wJ" kajgwV seV hjlevhsa 

Matthew 18:34
all that was due unto him all that was due  
pa'n toV ojfeilovmenon aujtw'/ pa'n toV ojfeilovmenon 

Matthew 18:35
So likewise So likewise 
ou{tw kaiV Ou{tw" kaiV 

Matthew 18:35
my heavenly Father my heavenly Father 
oJ pathvr mou oJ ejpouravnio" oJ pathvr mou oJ oujravnio" 

Matthew 18:35
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from your hearts...their trespasses from your hearts 
ajpoV tw'n kardiw'n uJmw'n taV paraptwvmata aujtw'n ajpoV tw'n kardiw'n uJmw'n 

Matthew 19:3
The Pharisees also came unto him Pharisees also came unto him
KaiV prosh'lqon aujtw'/ oiJ Farisai'oi KaiV prosh'lqon aujtw'/ Farisai'oi 

Matthew 19:3
and saying unto him and saying 
kaiV levgonte" aujtw' kaiV levgonte" 

Matthew 19:4
And he answered and said unto them And he answered and said
oJ deV ajpokriqeiV" ei\pen aujtoi'" oJ deV ajpokriqeiV" ei\pen 

Matthew 19:4
that he which made them  at the beginning that he which created them  at the beginning 
o{ti oJ poihvsa" ajp� ajrch'" o{ti oJ ktivsa" ajp� ajrch'" 

Matthew 19:5
For this cause For this cause 
{Eneken touvtou {Eneka touvtou 

Matthew 19:5
and shall cleave to his wife and shall cleave to his wife 
kaiV proskollhqhvsetai th'/ gunaikiV aujtou' kaiV kollhqhvsetai th'/ gunaikiV aujtou' 

Matthew 19:7
Why did Moses then Why did Moses then 
Tiv ou\n Mwsh'" Tiv ou\n Mwu>sh'" 

Matthew 19:7
and to put her away and to put [her] away 
kaiV ajpolu'sai aujthvn kaiV ajpolu'sai (aujthvn) 

Matthew 19:8
Moses because Moses because 
o{ti Mwsh'" o{ti Mwu>sh'" 

Matthew 19:8
it was not so it was not so 
ouj gevgonen ou{tw ouj gevgonen ou{tw" 

Matthew 19:9
except it be  for fornication not it be  for fornication 
eij mhV ejpiV porneiva/ mhV ejpiV porneiva/ 

Matthew 19:9
and whoso marrieth her which is put away doth 
commit adultery 

….

kaiV oJ ajpolelumevnhn gamhvsa" moica'tai ….
Matthew 19:10
His disciples say unto him [His] disciples say unto him 
levgousin aujtw'/ oiJ maqhtaiV aujtou' levgousin aujtw'/ oiJ maqhtaiV (aujtou') 

Matthew 19:11
this saying [this] saying 
toVn lovgon tou'ton toVn lovgon (tou'ton)

Matthew 19:12
which were so born which were so born 
ejgennhvqhsan ou{tw ejgennhvqhsan ou{tw" 
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Matthew 19:13
Then were there brought unto him Then were there brought unto him 
Tovte proshnevcqh aujtw'/ Tovte proshnevcqhsan aujtw'/ 

Matthew 19:15
And he laid his  hands on them And he laid his  hands on them 
kaiV ejpiqeiV" aujtoi'" taV" cei'ra" kaiV ejpiqeiV" taV" cei'ra" aujtoi'" 

Matthew 19:16
one came and said unto him one came and said unto him 
ei\" proselqwVn ei\pen auvtw'/ ei|" proselqwVn aujtw'/ ei\pen 

Matthew 19:16
Good Master Master 
Didavskale ajgaqe Didavskale

Matthew 19:16
that I may have eternal life that I may have eternal life 
i{na e}cw zwhVn aijwvnion i{na scw' zwhVn aijwvnion 

Matthew 19:17
Why callest thou me good? there is  none good but 
one, that is , God 

Why askest thou me concerning good? One is 
good

Tiv me levgei" ajgaqon; oujdeiV" ajgaqov", eij mhV ei|", 
oJ vQeov" 

Tiv me ejrwta'/" periV tou' ajgaqou'; ei|" ejstin oJ 
ajgaqov" 

Matthew 19:17
but if thou wilt enter into life but if thou wilt enter into life 
eij deV qevlei" eijselqei'n eij" thVn zwhVn eij deV qevlei" eij" thVn zwhVn eijselqei'n 

Matthew 19:19
Honour thy father Honour the father 
tivma toVn patevra sou Tivma toVn patevra 

Matthew 19:20
All these things have I kept  All these things have I kept  
Pavnta tau'ta ejfulaxavmhn  Pavnta tau'ta ejfuvlaxa 

Matthew 19:20
from my youth up ….
ejk neovthtov" mou ….
Matthew 19:21
and give to the poor and give to the poor 
kaiV doV" ptwcoi'" kaiV doV" (toi'") ptwcoi'"

Matthew 19:21
and thou shalt have treasure in heaven and thou shalt have treasure in the  heavens
kaiV e{xei" qhsauroVn ejn oujranw'/ kaiV e{xei" qhsauroVn ejn oujranoi'"

Matthew 19:23
That a rich man shall hardly enter That a rich man shall hardly enter 
o{ti duskovlw" plouvsio" eijseleuvsetai o{ti plouvsio" duskovlw" eijseleuvsetai 

Matthew 19:24
than for a rich man to enter into the kingdom of 
God 

than for a rich man to enter into the kingdom of 
God 

h] plouvsion eij" thVn basileivan tou' Qeou' eijselqei'n h] plouvsion eijselqei'n eij" thVn basileivan tou' qeou'. 

Matthew 19:25
When his disciples heard it When the disciples heard it 
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ajkouvsante" deV oiJ maqhtaiV aujtou' ajkouvsante" deV oiJ maqhtaiV 

Matthew 19:26
but with God all things are possible but with God all things possible 
paraV deV Qew'/ pavnta dunatav ejsti paraV deV qew'/ pavnta dunatav 

Matthew 19:28
ye also shall sit ye also shall sit 
kaqivsesqe kaiV uJmei'" kaqhvsesqe kaiV uJmei'" 

Matthew 19:29
every one that hath forsaken every one that hath forsaken 
pa'" o{" ajfh'ken pa'" o{sti" ajfh'ken 

Matthew 19:29
or mother, or wife, or children or mother, or children 
h mhtera h gunaika h tekna h] mhtevra h] tevkna 

Matthew 19:29
shall receive an hundredfold shall receive an hundredfold 
eJkatontaplasivona lhvyetai eJkatontaplasivona lhvmyetai 

Matthew 20:3
about the third hour about the  third hour 
periV thVn trivthn w{ran periV trivthn w{ran 

Matthew 20:4
And said unto them And said unto them
kajkeivnoi" ei\pen kaiV ejkeivnoi" ei\pen 

Matthew 20:5
Again he went out But again he went out 
pavlin ejxelqwVn pavlin (deV) ejxelqwVn 

Matthew 20:6
And about the eleventh hour he went out And about the eleventh he went out 
periV deV thVn eJndekavthn w{ran ejxelqwVn periV deV thVn eJndekavthn ejxelqwVn 

Matthew 20:6
and found others standing idle and found others standing  
eu|ren a[llou" eJstw'ta" ajrgouv" eu|ren a[llou" eJstw'ta" 

Matthew 20:7
and whatsoever is right, that  shall ye receive ….
kaiV o} ejaVn h\/ divkaion lhvyesqe ….
Matthew 20:10
But when the first came And when the first came 
ejlqovnte" deV oiJ prw'toi kaiV ejlqovnte" oiJ prw'toi 

Matthew 20:10
that they should have received more that they should have received more 
o{ti plei'ona lhvyontai o{ti plei'on lhvmyontai 

Matthew 20:10
and they likewise received every man a penny and they likewise received every man a penny 
kaiV e[labon kaiV aujtoiV ajnaV dhnavrion kaiV e[labon (toV) ajnaV dhnavrion kaiV aujtoiv 

Matthew 20:12
Saying, These  Saying, These  
levgonte", o{ti Ou|toi levgonte", Ou|toi 

Matthew 20:13
But he answered one of them, and said But he answered one of them, and said 
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oJ deV ajpokriqeiV" ei\pen eJniV aujtw'n oJ deV ajpokriqeiV" eJniV aujtw'n ei\pen 

Matthew 20:15
Is it not lawful for me [Is it] not lawful for me 
h] oujk e[xestiv moi (h]) oujk e[xestivn moi 

Matthew 20:15
to do what I will what I will to do
poih'sai o} qevlw o} qevlw poih'sai 

Matthew 20:15
Is thine eye evil Or thine eye evil 
eij oJ ojfqalmov" sou ponhrov" ejstin h] oJ ojfqalmov" sou ponhrov" ejstin 

Matthew 20:16
for many be called, but few chosen ….
polloiV gaVr eijsi klhtoiv, ojlivgoi deV ejklektoiv ….
Matthew 20:17
took the twelve disciples took the twelve [disciples] 
parevlabe touV" dwvdeka maqhtaV" parevlaben touV" dwvdeka (maqhtaV") 

Matthew 20:17
apart in the way, and said unto them apart, and in the way, said unto them 
kat� ijdivan, ejn th'/ oJdw'/, kaiV ei\pen aujtoi'" kat� ijdivan, kaiV ejn th'/ oJdw'/ ei\pen aujtoi'" 

Matthew 20:19
and the third day he shall rise again and the third day he shall be raised 
kaiV th'/ trivth/ hJmevra/ ajnasthvsetai kaiV th'/ trivth/ hJmevra/ ejgerqhvsetai 

Matthew 20:20
and desiring a certain thing of him and desiring a certain thing of him 
kaiV aijtou'sav ti par� aujtou' kaiV aijtou'sav ti ajp� aujtou' 

Matthew 20:21
and the other on the left and the other on thy left 
kaiV ei|" ejx eujwnuvmwn kaiV ei|" ejx eujwnuvmwn sou 

Matthew 20:22
and to be baptized with the baptism that I am 
baptized with 

….

kaiV toV bavptisma o{ ejgwV baptivzomai baptisqh'nai ….
Matthew 20:23
And he saith unto them He saith unto them 
kaiV levgei aujtoi'" levgei aujtoi'" 

Matthew 20:23
and be baptized with the baptism that I am 
baptized with 

….

kaiV toV bavptisma o} ejgwV baptivzomai 
baptisqhvsesqe 

….

Matthew 20:23
and on my left and on the  left 
kaiV ejx eujwnuvmwn mou kaiV ejx eujwnuvmwn 

Matthew 20:23
is not mine to give [this] is not mine to give 
oujk e[stin ejmoVn dou'nai oujk e[stin ejmoVn (tou'to) dou'nai 

Matthew 20:26
But it shall not be so among you It shall not be so among you 
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oujc ou{tw" deV e[stai ejn uJmi'n oujc ou{tw" e[stai ejn uJmi'n 

Matthew 20:26
let him be your minister he shall be your minister 
genevsqai e[stw uJmw'n diavkono" genevsqai e[stai uJmw'n diavkono" 

Matthew 20:27
And whosoever will And whosoever will 
kaiV o}" ejaVn qevlh/ kaiV o}" a]n qevlh/ 

Matthew 20:27
let him be your servant he shall be your servant 
e[stw uJmw'n dou'lo" e[stai uJmw'n dou'lo" 

Matthew 20:30
O Lord [O Lord] 
O Lord [O Lord] 
Matthew 20:30
thou  Son of David thou  Son of David 
uiJoV" Dabivd uiJoV" Dauivd 

Matthew 20:31
but they cried the more but they cried the more 
oiJ deV mei'zon e[krazon oiJ deV mei'zon e[kraxan 

Matthew 20:31
thou  Son of David thou  Son of David 
uiJoV" Dabivd uiJoV" Dauivd 

Matthew 20:33
that our eyes may be opened that our eyes may be opened 
i{na ajnoicqw'sin hJmw'n oiJ ojfqalmoiV i{na ajnoigw'sin oiJ ojfqalmoiV hJmw'n 

Matthew 20:34
and touched their eyes and touched their eyes 
h{yato tw'n ojfqalmw'n aujtw'n h{yato tw'n ojmmavtwn aujtw'n 

Matthew 20:34
their eyes received sight received sight 
ajnevbleyan aujtw'n oiJ ojfqalmoiV ajnevbleyan 

Matthew 21:1
unto the mount of Olives unto the mount of Olives 
proV" toV o[ro" tw'n ejlaiw'n eij" toV [Oro" tw'n jElaiw'n 

Matthew 21:1
then sent Jesus then sent Jesus 
tovte oJ jIhsou'" ajpevsteile tovte jIhsou'" ajpevsteilen 

Matthew 21:2
Go into the village Go into the village 
Poreuvqhte eij" thVn kwvmhn Poreuvesqe eij" thVn kwvmhn 

Matthew 21:2
over against you over against you 
thVn ajpevnanti uJmw'n thVn katevnanti uJmw'n 

Matthew 21:3
and straightway he will send them and straightway he will send them 
eujqevw" deV ajpostelei' aujtouv" eujquV" deV ajpostelei' aujtouv" 

Matthew 21:4
All this was done This was done 
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tou'to deV o{lon gevgonen Tou'to deV gevgonen 

Matthew 21:5
and a colt the foal of an ass and upon a colt the foal of an ass 
kaiV pw'lon uiJoVn uJpozugivou kaiV ejpiV pw'lon uiJoVn uJpozugivou. 
Matthew 21:6
as Jesus commanded them as Jesus directed them 
kaqwV" prosevtaxen aujtoi'" oJ jIhsou'" kaqwV" sunevtaxen aujtoi'" oJ jIhsou'" 

Matthew 21:7
and put on them  and put on them  
kaiV ejpevqhkan ejpavnw aujtw'n kaiV ejpevqhkan ejp� aujtw'n  

Matthew 21:7
their clothes the clothes 
taV iJmavtia aujtw'n taV iJmavtia 

Matthew 21:7
and they set him  thereon and they set him  thereon 
kaiV ejpekavqisan ejpavnw aujtw'n kaiV ejpekavqisen ejpavnw aujtw'n 

Matthew 21:9
And the multitudes that went before And the multitudes that went before him
oiJ deV o[cloi oiJ proavgonte" oiJ deV o[cloi oiJ proavgonte" aujtoVn 

Matthew 21:9
to the Son of David to the Son of David 
tw'/ uiJw'/ Dabivd tw'/ uiJw'/ Dauivd 

Matthew 21:11         
This is Jesus the prophet This is the prophet Jesus
Ou|tov" ejstin jIhsou'" o Jprofhvth" Ou|tov" ejstin oJ profhvth" jIhsou'" 

Matthew 21:12
And Jesus went And Jesus went   
KaiV eijsh'lqen oJ jIhsou'"  KaiV eijsh'lqen jIhsou'"  

Matthew 21:12
into the temple of God into the temple  
eij" toV iJerovn tou' qeou' eij" toV iJerovn 

Matthew 21:13
ye have made it a den of thieves ye make it a den of thieves 
ejpoihvsate sphvlaion lh/stw'n poiei'te sphvlaion lh/stw'n 

Matthew 21:15
the children crying the children who were crying 
touV" pai'da" kravzonta" touV" pai'da" touV" kravzonta" 

Matthew 21:15
to the Son of David to the Son of David 
tw'/ uiJw'/ Dabivd tw'/ uiJw'/ Dauivd 

Matthew 21:16
And said unto him And said unto him 
kaiV ei\pon aujtw'/ kaiV ei\pan aujtw'/

Matthew 21:18
Now in the morning Now in the morning 
Prwi<a" deV Prwi< deV 

Matthew 21:22
believing, ye shall receive believing, ye shall receive 
pisteuvonte" lhvyesqe pisteuvonte" lhvmyesqe 
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Matthew 21:23
And when he was come into the temple And when he was come into the temple 
KaiV ejlqovnti aujtw'/ eij" toV iJeroVn KaiV ejlqovnto" aujtou' eij" toV iJeroVn 

Matthew 21:25
The baptism of John The baptism of John 
toV bavptisma jIwavnnou toV bavptisma toV jIwavnnou 

Matthew 21:25
And they reasoned with themselves And they reasoned among themselves
oiJ deV dielogivzonto parj eJautoi'" oiJ deV dielogivzonto ejn eJautoi'" 

Matthew 21:25
Why did ye not Why did ye not 
Diativ ou\n oujk DiaV tiv ou\n oujk 

Matthew 21:26
for all hold John as a prophet for all hold John as a prophet 
pavnte" gaVr e[cousi toVn jIwavnnhn wJ" profhvthn pavnte" gaVr wJ" profhvthn e[cousin toVn jIwavnnhn 

Matthew 21:27
And they answered Jesus, and said And they answered Jesus, and said 
kaiV ajpokriqevnte" tw'/ jIhsou' ei\pon  kaiV ajpokriqevnte" tw'/ jIhsou' ei\pan 

Matthew 21:28
in my vineyard in the vineyard 
ejn tw'/ ajmpelw'ni mou ejn tw'/ ajmpelw'ni 

Matthew 21:30
And he came But he came
kaiV proselqwVn proselqwVn deV 

Matthew 21:30
to the second to the other
tw'/ deutevrw/ tw'/ eJtevrw/ 

Matthew 21:31
They say unto him They say  
levgousin aujtw'/ levgousin 

Matthew 21:32
For John came unto you For John came unto you 
h\lqe gaVr proV" uJma'" jIwavnnh" h\lqen gaVr jIwavnnh" proV" uJma'" 

Matthew 21:32
repented not repented not 
ouj metemelhvqhte oujdeV metemelhvqhte 

Matthew 21:33
There was a certain householder There was a householder 
ti" h\n oijkodespovth" h\n oijkodespovth" 

Matthew 21:33
and let it out to husbandmen and let it out to husbandmen 
kaiV ejxevdoto aujtoVn gewrgoi'" kaiV ejxevdeto aujtoVn gewrgoi'" 

Matthew 21:38
and let us seize on his inheritance and let us possess his inheritance 
kaiV katavscw'men thVn klhronomivan aujtou' aujtoVn kaiV scw'men thVn klhronomivan aujtou' 

Matthew 21:41
and will let out his  vineyard and will let out his  vineyard 
kaiV toVn ajmpelw'na ejkdovsetai kaiV toVn ajmpelw'na ejkdwvsetai 

40



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

Matthew 21:44
And whosoever shall fall on this stone shall be 
broken: but on whomsoever it shall fall, it will grind 
him to powder 

[And whosoever shall fall on this stone shall be 
broken: but on whomsoever it shall fall, it will grind 
him to powder] 

kaiV oJ peswVn ejpiV toVn livqon tou'ton 
sunqlasqhvsetai: ejf� o}n d� a]n pevsh/ likmhvsei 
aujtovn 

(KaiV oJ peswVn ejpiV toVn livqon tou'ton 
sunqlasqhvsetai: ejf� o}n d� a]n pevsh/ likmhvsei 
aujtovn) 

Matthew 21:46
because they took him for a prophet because they took him for a prophet 
ejpeidhV wJ" profhvthn aujtoVn ei\con ejpeiV eij" profhvthn aujtoVn ei\con 

Matthew 22:1
spake unto them again by parables spake again by parables unto them
pavlin ei\pen aujtoi'" ejn parabolai'" pavlin ei\pen ejn parabolai'" aujtoi'" 

Matthew 22:4
I have prepared my dinner I have prepared my dinner 
toV a[ristovn mou hJtoivmasa toV a[ristovn mou hJtoivmaka 

Matthew 22:5
one to his farm one to his farm 
oJ meVn eij" toVn i[dion ajgrovn o}" meVn eij" toVn i[dion ajgrovn 

Matthew 22:5
another to his merchandise another to his merchandise 
oJ deV eij" thVn ejmporivan aujtou' o}" deV ejpiV thVn ejmporivan aujtou' 

Matthew 22:7
But when the king heard thereof But the king
ajkouvsa" deV oJ basileuV" oJ deV basileuV" 

Matthew 22:9
and as many as ye shall find and as many as ye shall find
kaiV o{sou" a]n eu{rhte kaiV o{sou" ejaVn eu{rhte 

Matthew 22:10
and gathered together all as many as they found and gathered together all as many as they found 
sunhvgagon pavnta" o{sou" eu|ron sunhvgagon pavnta" ou}" eu|ron 

Matthew 22:13
Then said the king Then the king said
tovte ei\pen oJ basileuV" tovte oJ basileuV" ei\pen 

Matthew 22:13
take him away, and cast him cast him
a[rate aujtoVn kaiV ejkbavlete ejkbavlete aujtoVn 

Matthew 22:22
and went their way and went their way 
ajph'lqon ajph'lqan 

Matthew 22:23
which say that there is no resurrection saying that there is no resurrection 
oiJ levgonte" mhV ei\nai ajnavstasin levgonte" mhV ei\nai ajnavstasin 

Matthew 22:24
Moses said Moses said 
Mwsh'" ei\pen Mwu>sh'" ei\pen

Matthew 22:25
the first, when he had married a wife the first, when he had married a wife 
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oJ prw'to" gavmhsa" oJ prw'to" ghvma" 

Matthew 22:27
the woman died also the woman died  
ajpevqane kaiV hJ gunhv ajpevqanen hJ gunhv 

Matthew 22:28
Therefore in the resurrection In the resurrection therefore
ejn th'/ ou\n ajnastavsei ejn th'/ ajnastavsei ou\n 

Matthew 22:30
nor are given in marriage nor are given in marriage
ou[te ejkgamivzontai ou[te gamivzontai 

Matthew 22:30
as the angels of God as angels
wJ" a[ggeloi tou' Qeou' wJ" a[ggeloi 

Matthew 22:32
God is not  God is not
oujk e[stin oJ QeoV"  oujk e[stin (oJ) qeoV"  

Matthew 22:32
 the God of the dead of the dead
QeoV" nekrw'n nekrw'n 

Matthew 22:35
a lawyer... tempting him a [lawyer]... tempting him 
nomikoV" peiravzwn aujtovn (nomikoV") peiravzwn aujtovn 

Matthew 22:35
and saying ….
kaiV levgwn ….
Matthew 22:37
Jesus  He 
oJ deV jIhsou'"  oJ deV  

Matthew 22:37
said unto him said unto him
ei\pen aujtw'/ e[fh aujtw'/ 

Matthew 22:38
This is the first and great commandment This is the great and first commandment 
au{th ejstiV prwvth kaiV megavlh ejntolhv au{th ejstiVn hJ megavlh kaiV prwvth ejntolhv 

Matthew 22:40
hang all the law and the prophets all the law hangs, and the prophets
o{lo" oJ novmo" kaiV oiJ profh'tai krevmatai o{lo" oJ novmo" krevmatai kaiV oiJ profh'tai 

Matthew 22:42
The Son  of David The Son  of David 
Tou' Dabivd Tou' Dauivd 

Matthew 22:43
David in spirit David in spirit 
DabiVd ejn pneuvmati DauiVd ejn pneuvmati 

Matthew 22:43
call him Lord call him Lord
Kuvrion aujtoVn kalei' kalei' aujtoVn kuvrion 

Matthew 22:44
The LORD said unto my Lord The LORD said unto my Lord 
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Ei\pen oJ Kuvrio" tw'/ Kurivw/ mou Ei\pen kuvrio" tw'/ kurivw/ mou

Matthew 22:44
till I make thine enemies thy footstool till I place thine enemies under thy feet 
e{w" a]n qw' touV" ejcqrouv" sou uJpopovdion twn 
podwn

e{w" a]n qw' touV" ejcqrouv" sou uJpokavtw twn podwn

Matthew 22:45
If David then If David then 
eij ou\n DabiVd eij ou\n DauiVd 

Matthew 22:46
was able to answer him a word was able to answer him a word 
ejduvnato aujtw'/ ajpokriqh'nai lovgon ejduvnato ajpokriqh'nai aujtw'/ lovgon 

Matthew 23:2
in Moses' seat in Moses' seat 
jEpiV th'" Mwsevw" kaqevdra" jEpiV th'" Mwu>sevw" kaqevdra" 

Matthew 23:3
All therefore whatsoever All therefore whatsoever 
pavnta ou\n o{sa a]n pavnta ou\n o{sa ejaVn 

Matthew 23:3
they bid you observe they bid you do
ei[pwsin uJmi'n threi'n  ei[pwsin uJmi'n poihvsate  

Matthew 23:3
that  observe and do that  also observe
threi'te kaiV poiei'te kaiV threi'te 

Matthew 23:4
For they bind heavy burdens But they bind heavy burdens 
desmeuvousi gaVr fortiva bareva desmeuvousin deV fortiva bareva 

Matthew 23:4
and grievous to be borne [and grievous to be borne] 
kaiV dusbavstakta (kaiV dusbavstakta) 

Matthew 23:4
but they themselves … with one of their fingers but they themselves... with one of their fingers 

tw'/ deV daktuvlw/ aujtw'n aujtoiV deV tw'/ daktuvlw/ aujtw'n 

Matthew 23:5
they make broad their phylacteries for they make broad their phylacteries 
platuvnousi deV taV fulakthvria aujtw'n platuvnousin gaVr taV fulakthvria aujtw'n 

Matthew 23:5
and enlarge the borders of their garments and enlarge the borders 
kaiV megaluvnousi taV kravspeda tw'n iJmativwn aujtw'n kaiV megaluvnousin taV kravspeda 

Matthew 23:6
And love the uppermost rooms And love the uppermost rooms 
filou'si teV thVn prwtoklisivan filou'sin deV thVn prwtoklisivan 

Matthew 23:7
and to be called of men, Rabbi, Rabbi and to be called of men, Rabbi 
kaiV kalei'sqai uJpoV tw'n ajnqrwvpwn, JRabbiv, JRabbiv kaiV kalei'sqai uJpoV tw'n ajnqrwvpwn, JRabbiv 

Matthew 23:8
for one is your Master for one is your Teacher
ei|" gavr ejstin uJmw'n oJ kaqhghthv" ei|" gavr ejstin uJmw'n oJ didavskalo"
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Matthew 23:8
even  Christ ….
oJ CristoV" ….
Matthew 23:9
for one is your Father for one is your Father 
ei|" gavr ejstin oJ pathVr uJmw'n ei|" gavr ejstin uJmw'n oJ pathVr 

Matthew 23:9
which is in heaven the heavenly
oJ ejn toi'" oJ oujranio'" oJ oujravnio" 

Matthew 23:10
for one is your Master for your Master is one
ei|" gaVr uJmi'n ejstin oJ kaqhghthV" o{ti kaqhghthV" uJmw'n ejstin ei|" 

Matthew 23:14
Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! 
for ye devour widows' houses, and for a pretence 
make long prayer: therefore ye shall receive the 
greater damnation

….

OujaiV uJmi'n, grammatei'" kaiV Farisai'oi uJpokritaiv, 
o{ti katesqivete taV" oijkiva" tw'n chrw'n, kaiV 
profavsei makraV proseucovmenoi: diaV tou'to 
lhvyesqe perissovteron krivma 

….

Matthew 23:17
the temple that sanctifieth the gold the temple that sanctified the gold 
oJ naoV" oJ aJgiavzwn toVn crusovn oJ naoV" oJ aJgiavsa" toVn crusovn 

Matthew 23:18
Whosoever shall swear Whosoever shall swear 
}O" ejaVn ojmovsh/ }O" a]n ojmovsh/ 

Matthew 23:19
Ye  fools and blind Ye  blind 
mwroiV kaiV tufloiv tufloiv 

Matthew 23:23
judgment, mercy judgment, mercy 
thVn krivsin kaiV toVn e[leon thVn krivsin kaiV toV e[leo" 

Matthew 23:23
these ought ye to have done [but] these ought ye to have done 
tau'ta e[dei poih'sai tau'ta (deV) e[dei poih'sai 

Matthew 23:26
the cup and platter the cup 
tou' pothrivou, kaiV th'" paroyivdo" tou' pothrivou 

Matthew 23:26
that the outside of them that the outside of it 
kaiV toV ejktoV" aujtw'n kaiV toV ejktoV" aujtou' 

Matthew 23:28
Even so ye also Even so ye also 
ou{tw kaiV uJmei'" ou{tw" kaiV uJmei'" 

Matthew 23:28
but within ye are full but within ye are full 
e[swqen dev mestoiV ejste e[swqen dev ejste mestoiV 
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Matthew 23:30
If we had been in the days If we had been in the days 
Eij h\men ejn tai'" hJmevrai" Eij h[meqa ejn tai'" hJmevrai" 

Matthew 23:30
we would not have been  we would not have been  
oujk a]n h[men  oujk a]n h[meqa  

Matthew 23:30
partakers with them partakers with them 
koinwnoiV aujtw'n aujtw'n koinwnoiV 

Matthew 23:34
and some  of them ye shall kill some  of them ye shall kill 
kaiV ejx aujtw'n ajpoktenei'te ejx aujtw'n ajpoktenei'te 

Matthew 23:35
shed upon the earth shed upon the earth 
ejkcunovmenon ejpiV th'" gh'" ejkcunnovmenon ejpiV th'" gh'" 

Matthew 23:37
even as a hen gathereth  even as a hen gathereth 
o}n trovpon ejpisunavgei o[rni"  o}n trovpon o[rni" ejpisunavgei  

Matthew 23:37
her chickens her chickens 
 taV nossiva eJauth'" taV nossiva aujth'" 

Matthew 24:1
and departed from the temple and departed from the temple 
ejporeuveto ajpoV tou' iJerou' ajpoV tou' iJerou' ejporeuveto 

Matthew 24:2
And Jesus And he answered
oJ deV jIhsou'" oJ deV ajpokriqeiV" 

Matthew 24:2
See ye not all these things See ye not all these things 
Ouj blevpete pavnta tau'ta Ouj blevpete tau'ta pavnta 

Matthew 24:2
that shall not be thrown down that shall not be thrown down 
o}" ouj mhV kataluqhvsetai o}" ouj kataluqhvsetai 

Matthew 24:3
and of the end of the world and end of the world
kaiV th'" sunteleiva" tou' aijw'no" kaiV sunteleiva" tou' aijw'no" 

Matthew 24:6
for all these things  must come to pass for these things  must come to pass 
dei' gaVr pavnta genevsqai dei' gaVr genevsqai 

Matthew 24:7
and there shall be famines, and pestilences and there shall be famines
kaiV e[sontai limoiV kaiV loimoi kaiV e[sontai limoiV 

Matthew 24:15
stand in the holy place stand in the holy place
eJstwV" ejn tovpw/ aJgivw/ eJstoV" ejn tovpw/ aJgivw/ 

Matthew 24:16
flee into the mountains flee into the mountains 
feugevtwsan ejpiV taV o[rh feugevtwsan eij" taV o[rh 
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Matthew 24:17
not come down not come down 
mhV katabainevtw mhV katabavtw 

Matthew 24:17
to take any thing out of his house to take the things out of his house 
a\rai ti ejk th'" oijkiva" aujtou' a\rai taV ejk th'" oijkiva" aujtou'

Matthew 24:18
to take his clothes to take his garment
a\rai taV iJmavtia aujtou' a\rai toV iJmavtion aujtou' 

Matthew 24:20
neither on the sabbath day neither the sabbath day 
mhdeV ejn sabbavtw/ mhdeV sabbavtw/

Matthew 24:27
so shall also the coming so shall the coming 
ou{tw" e[stai kaiV hJ parousiva ou{tw" e[stai hJ parousiva 

Matthew 24:28
For wheresoever Wheresoever 
o{pou gaVr ejaVn o{pou ejaVn 

Matthew 24:30
in heaven in heaven 
ejn tw'/ oujranw'/ ejn oujranw'/ 

Matthew 24:31
with a great sound of a trumpet with a great trumpet 
metaV savlpiggo" fwnh'" megavlh" metaV savlpiggo" megavlh" 

Matthew 24:31
from one end of heaven to the other from one end of heaven to the other 
ajp� a[krwn oujranw'n e{w" a[krwn aujtw'n ajp� a[krwn oujranw'n e{w" (tw'n) a[krwn aujtw'n 

Matthew 24:33
So likewise ye So likewise ye
ou{tw kaiV uJmei'" ou{tw" kaiV uJmei'" 

Matthew 24:34
This generation shall not pass That this generation shall not pass 
ouj mhV parevlqh/ hJ geneaV au{th o{ti ouj mhV parevlqh/ hJ geneaV au{th 

Matthew 24:35
Heaven and earth shall pass away Heaven and earth shall pass away 
oJ oujranoV" kaiV hJ gh' pareleuvsontai oJ oujranoV" kaiV hJ gh' pareleuvsetai

Matthew 24:36
and hour and hour 
kaiV th'" w}ra" kaiV w{ra" 

Matthew 24:36
not the angels of heaven not the angels of heaven, neither the son 
oujdeV oiJ a[ggeloi tw'n oujranw'n oujdeV oiJ a[ggeloi tw'n oujranw'n oujdeV oJ uiJov"

Matthew 24:36
but my Father only but the Father only 
eij mhV oJ pathVr mou movno" eij mhV oJ pathVr movno" 

Matthew 24:37
But as the days of Noe For as the days of Noe 
w{sper deV aiJ hJmevrai tou' Nw'e w{sper gaVr aiJ hJmevrai tou' Nw'e 
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Matthew 24:37
so shall also the coming so shall the coming 
ou{tw" e[stai kaiV hJ parousiva ou{tw" e[stai hJ parousiva 

Matthew 24:38
For as in the days For as in the days 
w{sper gaVr h\san ejn tai'" hJmevrai" wJ" gaVr h\san ejn tai'" hJmevrai" 

Matthew 24:38
that were before the flood [that] were before the flood 
tai'" proV tou' kataklusmou' (ejkeivnai") tai'" proV tou' kataklusmou' 

Matthew 24:38
marrying and giving in marriage marrying and giving in marriage 
gamou'nte" kaiV ejkgamivzonte" gamou'nte" kaiV gamivzonte" 

Matthew 24:39
so shall also the coming so shall [also] the coming 
ou{tw" e[stai kaiV hJ parousiva ou{tw" e[stai (kaiV) hJ parousiva 

Matthew 24:40
the one shall be taken one shall be taken 
oJ ei|" paralambavnetai ei|" paralambavnetai 

Matthew 24:40
and the other left and the  other left 
kaiV oJ ei|" ajfivetai kaiV ei|" ajfivetai 

Matthew 24:41
Two women shall be  grinding at the mill Two women shall be  grinding at the mill 
duvo ajlhvqousai ejn tw'/ muvlwni duvo ajlhvqousai ejn tw'/ muvlw/ 

Matthew 24:42
for ye know not what hour for ye know not what day
o{ti oujk oi[date poiva/ w{ra/ o{ti oujk oi[date poiva/ hJmevra/ 

Matthew 24:43
and would not have suffered his house to be 
broken up 

and would not have suffered the house to be 
broken up 

kaiV oujk a]n ei[ase diorugh'nai thVn oijkivan aujtou kaiV oujk a]n ei[asen diorucqh'nai thVn oijkivan aujtou'. 

Matthew 24:44
for in such an hour as ye think not for in such an hour as ye think not 
o{ti h|/ w{ra ouj dokei'te o{ti h|/ ouj dokei'te w{ra/ 

Matthew 24:45
whom his lord hath made ruler whom the lord hath made ruler 
o}n katevsthsen oJ kuvrio" aujtou' o}n katevsthsen oJ kuvrio" 

Matthew 24:45
over his household over his household 
ejpiV th'" qerapeiva" aujtou' ejpiV th'" oijketeiva" aujtou' 

Matthew 24:45
to give them to give them 
tou' dido'nai aujtoi'" tou' dou'nai aujtoi'" 

Matthew 24:46
shall find so doing shall find so doing 
euJrhvsei poiou'nta ou{tw" euJrhvsei ou{tw" poiou'nta 

Matthew 24:48
My lord delayeth his coming My lord delayeth 
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Cronivzei oJ kuvrio" mou ejlqei'n Cronivzei mou oJ kuvrio" 

Matthew 24:49
and to eat  and should eat 
ejsqivein deV  ejsqivh/ deV  

Matthew 24:49
and drink and drink 
kaiV pivnein kaiV pivnh/ 

Matthew 25:1
which took their lamps which took their lamps 
ai{tine" labou'sai taV" lampavda" ajutw'n ai{tine" labou'sai taV" lampavda" eJautw'n 

Matthew 25:1
and went forth to meet the bridegroom and went forth to meet the bridegroom 
ejxh'lqon eij" ajpavnthsin tou' numfivou ejxh'lqon eij" uJpavnthsin tou' numfivou 

Matthew 25:2
And five of them were  And five of them were  
pevnte deV h\san ejx aujtw'n  pevnte deV ejx aujtw'n h\san 

Matthew 25:2
wise foolish 
frovnimoi mwraiV

Matthew 25:2
and five  and five  
kaiV aiJ pevnte  kaiV pevnte 

Matthew 25:2
were foolish were wise 
mwraiV frovnimoi 

Matthew 25:3
They that were  foolish For the foolish
ai{tine" mwraiv aiJ gaVr mwraiV 

Matthew 25:3
took their lamps took their lamps 
labou'sai taV" lampavda" eJautw'n labou'sai taV" lampavda" aujtw'n 

Matthew 25:4
oil in their vessels oil in the vessels 
e[laion ejn toi'" ajggeivoi" aujtw'n e[laion ejn toi'" ajggeivoi" 

Matthew 25:4
with their lamps with the lamps
metaV tw'n lampavdwn ajutw'n metaV tw'n lampavdwn eJautw'n 

Matthew 25:6
Behold, the bridegroom cometh Behold, the bridegroom  
jIdouV oJ numfivo", e[rcetai jIdouV oJ numfivo" 

Matthew 25:6
go ye out to meet him go ye out to meet [him] 
ejxevrcesqe eij" ajpavnthsin aujtou' ejxevrcesqe eij" ajpavnthsin (aujtou') 

Matthew 25:7
and trimmed their lamps and trimmed their lamps
kaiV ejkovsmhsan taV" lampavda" ajutw'n kaiV ejkovsmhsan taV" lampavda" eJautw'n 

Matthew 25:8
said unto the wise said unto the wise 
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fronivmoi" ei\pon fronivmoi" ei\pan 

Matthew 25:9
lest there be not enough for us lest there be not enough for us 
Mhvpote oujk ajrkevsh/ hJmi'n Mhvpote ouj mhV ajrkevsh/ hJmi'n 

Matthew 25:9
but go ye rather go ye rather 
poreuvesqe deV ma'llon poreuvesqe ma'llon 

Matthew 25:13
wherein the Son of man cometh ….
ejn h|/ oJ uiJoV" tou' ajnqrwvoou e[rcetai ….
Matthew 25:16
Then…went Then …went
poreuqeiV" deV poreuqeiV" 

Matthew 25:16
and traded with the same and traded with the same 
eijrgavsato ejn aujtoi'" hjrgavsato ejn aujtoi'" 

Matthew 25:16
and made them  other five talents and gained other five  
kaiV ejpoivhsen a[lla pevnte tavlanta kaiV ejkevrdhsen a[lla pevnte 

Matthew 25:17
And likewise Likewise 
wJsauvtw" kaiV wJsauvtw" 

Matthew 25:17
he also gained other two gained other two 
ejkevrdhse kaiV aujtoV" a[lla duvo ejkevrdhsen a[lla duvo 

Matthew 25:18
digged in the earth digged earth 
w[ruxen ejn th'/ gh'/ w[ruxen gh'n 

Matthew 25:18
and hid and hid 
kaiV ajpevkruye kaiV e[kruyen 

Matthew 25:19
After a long time After a long time 
metaV deV crovnon poluVn metaV deV poluVn crovnon 

Matthew 25:19
and reckoneth with them and reckoneth with them 
kaiV sunaivrei met� aujtw'n lovgon kaiV sunaivrei lovgon met� aujtw'n 

Matthew 25:20
I have gained beside them I have gained 
ejkevrdhsan ejpj aujtoi'" ejkevrdhsa 

Matthew 25:21
His lord said unto him His lord said unto him 
[Efh de aujtw'/ oJ kuvrio" aujtou' e[fh aujtw'/ oJ kuvrio" aujtou'

Matthew 25:22
He also that had...two talents came He also that had two talents came 
proselqwVn deV kaiV oJ taV duvo tavlanta proselqwVn (deV) kaiV oJ taV duvo tavlanta 

Matthew 25:22
received ….
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labwVn ….
Matthew 25:22
I have gained two other talents beside them I have gained two other talents  
a[lla duvo tavlanta ejkevrdhsa ejpj aujtoi'" a[lla duvo tavlanta ejkevrdhsa 

Matthew 25:27
Thou oughtest therefore Thou oughtest therefore 
e[dei ou\n se e[dei se ou\n 

Matthew 25:27
to have put my money to have put my money 
balei'n to ajrguvrion mou balei'n taV ajrguvriav mou 

Matthew 25:29
but from him that hath not but of him that hath not 
ajpoV deV tou' mhV e[conto" tou' deV mhV e[conto" 

Matthew 25:30
cast ye the unprofitable servant cast ye the unprofitable servant 
toVn ajcrei'on dou'lon ejkbavllete toVn ajcrei'on dou'lon ejkbavlete 

Matthew 25:31
and all the holy angels with him and all the angels with him 
kaiV pavnte" oiJ a{gioi a[ggeloi met� aujtou' kaiV pavnte" oiJ a[ggeloi met� aujtou'

Matthew 25:32
And before him shall be gathered And before him shall be gathered 
kaiV sunacqhvsetai e[mprosqen aujtou' kaiV sunacqhvsontai e[mprosqen aujtou' 

Matthew 25:32
and he shall separate them and he shall separate them 
kaiV ajforiei' aujtouV" kaiV ajforivsei aujtouV" 

Matthew 25:36
and ye came unto me and ye came unto me 
kaiV h[lqete prov" me kaiV h[lqate prov" me 

Matthew 25:39
Or when saw we thee sick Or when saw we thee sick
povte dev se ei[domen ajsqenh' povte dev se ei[domen ajsqenou'nta 

Matthew 25:41
Depart from me, ye cursed Depart from me, [ye] cursed 
Poreuvesqe ajp� ejmou' oiJ kathramevnoi Poreuvesqe ajp� ejmou' (oiJ) kathramevnoi 

Matthew 25:44
Then shall they also answer him Then shall they also answer  
tovte ajpokriqhvsontai aujtw'/ tovte ajpokriqhvsontai 

Matthew 26:3
the chief priests, and the scribes the chief priests 
oiJ ajrcierei'" kaiV oiJ grammatei'"  oiJ ajrcierei'" 

Matthew 26:4
that they might take Jesus by subtilty that they might by subtility take Jesus
i{na toVn jIhsou'n krathvswsi dovlw/ i{na toVn jIhsou'n dovlw/ krathvswsin 

Matthew 26:7
having an alabaster box of very precious ointment having an alabaster box of very precious ointment 
ajlavbastron muvrou e[cousa barutivmou e[cousa ajlavbastron muvrou barutivmou 

Matthew 26:7
on his head on his head 
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ejpiV th'n kefalhVn aujtou' ejpiV th'" kefalh'" aujtou' 

Matthew 26:8
But when his disciples saw it But when the disciples saw it 
ijdovnte" deV oiJ maqhtaiV aujtou' ijdovnte" deV oiJ maqhtaiV 

Matthew 26:9
For...might have been... For...might have been... 
hjduvnato gaVr ejduvnato gaVr  

Matthew 26:9
this ointment...sold this...sold 
tou'to toV muvron praqh'nai tou'to praqh'nai 

Matthew 26:10
for she hath wrought a good work upon me for she hath wrought a good work upon me 
gaVr kaloVn eijrgavsato eij" ejmev gaVr kaloVn hjrgavsato eij" ejmev 

Matthew 26:17
to Jesus, saying unto him to Jesus, saying 
tw'/ jIhsou' levgonte" aujtw'/ tw'/ jIhsou' levgonte"

Matthew 26:22
and began every one of them to say unto him and began every one to say unto him 
h[rxanto levgein aujtw'/ e{kasto" aujtw'n h[rxanto levgein aujtw'/ ei|" e{kasto" 

Matthew 26:23
He that dippeth his hand with me in the dish He that dippeth his hand with me in the dish 
JO ejmbavya" met� ejmou' ejn tw'/ trublivw/ thVn cei'ra JO ejmbavya" met� ejmou' thVn cei'ra ejn tw'/ trublivw/ 

Matthew 26:26
Jesus took bread Jesus took bread 
labwVn oJ jIhsou'" toVn a[rton labwVn oJ jIhsou'" a[rton 

Matthew 26:26
and brake it , and gave it  to the disciples and brake it , and having given it  to the disciples 
e[klase kaiV ejdivou toi'" maqhtai'" e[klasen kaiV douV" toi'" maqhtai'" 

Matthew 26:26
and said, Take, eat said, Take, eat 
kaiV ei\pe, Lavbete favgete ei\pen, Lavbete favgete 

Matthew 26:27
And he took the cup And he took the  cup 
kaiV labwVn toV pothvrion kaiV labwVn pothvrion 

Matthew 26:28
my blood of the new testament my blood of the testament 
toV ai|mav mou, toV th'" kainh'" diaqhvkh" toV ai|mav mou th'" diaqhvkh" 

Matthew 26:29
I will not drink I will not drink 
o{ti ouj mhV pivw ouj mhV pivw 

Matthew 26:29
fruit of the vine fruit of the vine 
tou' gennhvmato" th'" ajmpevlou tou' genhvmato" th'" ajmpevlou 

Matthew 26:31
and the sheep... shall be scattered abroad and the sheep... shall be scattered abroad 
kaiV diaskorpisqhvsetai taV provbata  kaiV diaskorpisqhvsontai taV provbata 

Matthew 26:33
Though all men  shall be offended If all men  shall be offended 
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Eij kaiV pavnte" skandalisqhvsontai Eij pavnte" skandalisqhvsontai 

Matthew 26:35
Likewise also said all the disciples Likewise also said all the disciples 
oJmoivw" kaiV pavnte" oiJ maqhtaiV ei\pon oJmoivw" kaiV pavnte" oiJ maqhtaiV ei\pan 

Matthew 26:36
unto a place called Gethsemane unto a place called Gethsemane 
eij" cwrivon legovmenon Geqshmanh' eij" cwrivon legovmenon Geqshmaniv 

Matthew 26:36
while I go while I go 
e{w" ou| ajpelqwVn e{w" (ou|) ajpelqwVn 

Matthew 26:36
pray yonder pray yonder 
proseuvxwmai ejkei' ejkei' proseuvxwmai 

Matthew 26:39
let this cup pass from me let this cup pass from me
parelqevtw ajp� ejmou' toV pothvrion tou'to parelqavtw ajp� ejmou' toV pothvrion tou'to 

Matthew 26:42
if this cup may not  if this may not   
eij ouj duvnatai tou'to toV pothVrion eij ouj duvnatai tou'to 

Matthew 26:42
pass away from me pass away  
parelqei'n ajpj ejmou' parelqei'n 

Matthew 26:43
And he came and found them asleep again And he came and found them asleep  
kaiV ejlqwVn pavlin euJrivskei aujtouV" pavlin 
kaqeuvdonta" 

kaiV ejlqwVn pavlin eu|ren aujtouV" kaqeuvdonta" 

Matthew 26:44
and went away again and again went away
ajpelqwVn pavlin pavlin ajpelqwVn 

Matthew 26:44
saying the same words saying the same words again
toVn aujtoVn lovgon eijpwVn toVn aujtoVn lovgon eijpwVn pavlin 

Matthew 26:45
Then cometh he to his disciples Then cometh he to the disciples 
tovte e[rcetai proV" touV" maqhtaV" aujtou' tovte e[rcetai proV" touV" maqhtaV" 

Matthew 26:45
Sleep on now Sleep on now
Kaqeuvdete toV loipoVn Kaqeuvdete (toV) loipoVn 

Matthew 26:50
Friend, wherefore art thou come Friend, wherefore art thou come 
JEtai're, ejf� w] pavrei JEtai're, ejf� o} pavrei 

Matthew 26:52
Put up again thy sword Put up again thy sword 
jApovstreyon sou thVn mavcairavn jApovstreyon thVn mavcairavn sou 

Matthew 26:52
shall perish with the sword shall perish with the sword 
ejn macaivra/ ajpolou'ntai ejn macaivrh/ ajpolou'ntai 

Matthew 26:53
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Thinkest thou that I cannot now pray Thinkest thou that I cannot pray 
h] dokei'" o{ti ouj duvnamai a[rti parakalevsai h] dokei'" o{ti ouj duvnamai parakalevsai 

Matthew 26:53
and he shall presently give me and he shall presently give me now
kaiV parasthvsei moi kaiV parasthvsei moi a[rti 

Matthew 26:53
more than  more than  
pleivou" h]  pleivw  

Matthew 26:53
twelve legions of angels twelve legions of angels 
dwvdeka legew'na" ajggevlwn dwvdeka legiw'na" ajggevlwn 

Matthew 26:54
that thus it must be that thus it must be 
o{ti ou{tw dei' genevsqai o{ti ou{tw" dei' genevsqai 

Matthew 26:55
Are ye come out as against a thief Are ye come out as against a thief 
JW" ejpiV lh/sthVn ejxhvlqete JW" ejpiV lh/sthVn ejxhvlqate 

Matthew 26:55
daily with you  daily  
hJmevran proV" uJma'"  hJmevran  

Matthew 26:55
I sat...teaching in the temple I sat...in the temple teaching 
ejkaqezovmhn didavskwn ejn tw'/ iJerw'/ ejn tw'/ iJerw'/ ejkaqezovmhn didavskwn 

Matthew 26:59
Now the chief priests, and elders Now the chief priests
oiJ deV ajrcierei'" kaiV oiJ presbuvteroi oiJ deV ajrcierei'" 

Matthew 26:60
yea, though …. 
kaiV  …. 
Matthew 26:60
many false witnesses came many false witnesses came 
pollw'n yeudomartuvrwn proselqovntwn pollw'n proselqovntwn yeudomartuvrwn 

Matthew 26:60
yet found they none ….
oujc eu|ron ….
Matthew 26:60
At the last came two false witnesses At the last came two  
u{steron deV proselqovnte" duvo yeudomavrture" u{steron deV proselqovnte" duvo 

Matthew 26:61
This fellow  said This fellow  said
ei\pon, Ou|to" e[fh ei\pan, Ou|to" e[fh

Matthew 26:61
and to build it in three days and to build in three days 
kaiV diaV triw'n hJmerw'n oijkodomh'sai aujtovn kaiV diaV triw'n hJmerw'n oijkodomh'sai 

Matthew 26:63
And the high priest answered and said unto him And the high priest answered said unto him 
kaiV ajpokriqeiV" oJ ajrciereuV" ei\pen aujtw'/ kaiV oJ ajrciereuV" ei\pen aujtw'/

Matthew 26:65
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saying, He hath spoken blasphemy saying, He hath spoken blasphemy 
levgwn o{ti jEblasfhvmhse levgwn, jEblasfhvmhsen 

Matthew 26:65
now ye have heard his blasphemy now ye have heard the blasphemy 
nu'n hjkouvsate thVn blasfhmivan aujtou' nu'n hjkouvsate thVn blasfhmivan 

Matthew 26:66
They answered and said They answered and said 
oiJ deV ajpokriqevnte" ei\pon oiJ deV ajpokriqevnte" ei\pan 

Matthew 26:67
and others smote him  with the palms of their 
hands 

and others smote him  with the palms of their 
hands 

oiJ deV ejrravpisan oiJ deV ejravpisan 

Matthew 26:69
Now Peter sat without in the palace Now Peter sat without in the palace 
JO deV Pevtro" e[xw ejkavqhto ejn th'/ aujlh'/ JO deV Pevtro" ejkavqhto e[xw ejn th'/ aujlh'/ 

Matthew 26:71
And when he was gone out into the porch And having gone out into the porch 
ejxelqovnta deV aujtoVn eij" toVn pulw'na ejxelqovnta deV eij" toVn pulw'na 

Matthew 26:71
This fellow  was also with Jesus This fellow  was with Jesus 
KaiV ou|to" h\n metaV jIhsou' Ou|to" h\n metaV jIhsou' 

Matthew 26:72
denied with an oath denied with an oath 
hjrnhvsato meqj o{rkou hjrnhvsato metaV o{rkou 

Matthew 26:74
Then began he to curse Then began he to curse 
tovte h[rxato katanaqemativzein tovte h[rxato kataqemativzein 

Matthew 26:75
the word of Jesus the word of Jesus 
tou' rJhvmato" tou' jIhsou' tou' rJhvmato" jIhsou' 

Matthew 26:75
which said unto him which said
eijrhkovto" aujtw'/ eijrhkovto" 

Matthew 27:2
and delivered him and delivered him 
kaiV parevdwkan aujtoVn kaiV parevdwkan 

Matthew 27:2
to Pontius Pilate to Pilate 
Pontivw Pilavtw/ Pilavtw/ 

Matthew 27:3
and brought again the thirty pieces of silver and brought again the thirty pieces of silver 
ajpevstreye taV triavkonta ajrguvria e[streyen taV triavkonta ajrguvria 

Matthew 27:3
and elders and elders 
kaiV toi'" presbutevroi" kaiV presbutevroi" 

Matthew 27:4
And they said And they said 
oiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan 

54



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

Matthew 27:4
see thou to that see thou to that 
suV o[yei/ suV o[yh/ 

Matthew 27:5
And he cast down the pieces of silver in the 
temple

And he cast down the pieces of silver into the 
temple

kaiV rJivya" taV ajrguvria ejn tw'/ naw'/ kaiV rJivya" taV ajrguvria eij" toVn naoVn 

Matthew 27:6
took the silver pieces, and said took the silver pieces, and said
labovnte" taV ajrguvria ei\pon labovnte" taV ajrguvria ei\pan

Matthew 27:11
And Jesus stood And Jesus stood 
JO deV jIhsou'" e[sth JO deV jIhsou'" ejstavqh 

Matthew 27:11
And Jesus said unto him And Jesus said 
oJ deV jIhsou'" e[fh aujtw'/ oJ deV jIhsou'" e[fh 

Matthew 27:12
the chief priests and elders the chief priests and elders 
tw'n ajrcierevwn kaiV tw'n presbutevrwn tw'n ajrcierevwn kaiV presbutevrwn 

Matthew 27:16
a notable prisoner, called Barabbas a notable prisoner, called [Jesus] Barabbas 
devsmion ejpivshmon, legovmenon Barabba'n devsmion ejpivshmon legovmenon ( jIhsou'n) Barabba'n 

Matthew 27:17
Barabbas, or Jesus  [Jesus] Barabbas, or Jesus  
Barabba'n h] jIhsou'n  (jIhsou'n toVn) Barabba'n h] jIhsou'n  

Matthew 27:21
They said They said 
oiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan 

Matthew 27:21
Barabbas Barabbas 
Barabba'n ToVn Barabba'n 

Matthew 27:22
They  all say unto him They  all say 
levgousin aujtw'/ pavnte" levgousin pavnte" 

Matthew 27:23
And the governor said And he said 
oJ deV hJgemwVn e[fh oJ deV e[fh 

Matthew 27:24
I am innocent of the blood of this just person I am innocent of the blood of this person 
jAqw'ov" eijmi ajpoV tou' ai{mato" tou' dikaivou touvtou jAqw'/ov" eijmi ajpoV tou' ai{mato" touvtou 

Matthew 27:28
and put on him a scarlet robe and put on him a scarlet robe 
perievqhkan aujtw'/ clamuvda kokkivnhn clamuvda kokkivnhn perievqhkan aujtw'/

Matthew 27:29
they put it upon his head they put it upon his head 
ejpevqhkan ejpiV thn kefalhn aujtou' ejpevqhkan ejpiV th'" kefalh'" aujtou' 

Matthew 27:29
and a reed in his right hand and a reed in his right hand 
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kaiV kavlamon ejpiV thVn dexiaVn aujtou' kaiV kavlamon ejn th'/ dexia'/ aujtou' 

Matthew 27:29
and mocked him and mocked him 
ejnevpaizon aujtw'/ ejnevpaixan aujtw'/ 

Matthew 27:29
Hail, King of the Jews Hail, King of the Jews 
cai're, oJ basileuV" tw'n jioudaivwn Cai're, basileu' tw'n jIoudaivwn 

Matthew 27:33
Golgotha, that is to say, a place of a skull Golgotha, that is to say, a place of a skull 
Golgoqa', o{" ejsti legovmeno" Kranivou Tovpo" Golgoqa', o{ ejstin Kranivou Tovpo" legovmeno" 

Matthew 27:34
They gave him vinegar to drink mingled with gall They gave him wine to drink mingled with gall 
e[dwkan aujtw'/ piei'n oxo" metaV colh'" memigmevnon e[dwkan aujtw'/ piei'n oi\non metaV colh'" memigmevnon 

Matthew 27:34
he would not drink he would not drink 
oujk h[qelh piei'n oujk hjqevlhsen piei'n 

Matthew 27:35
that it might be fulfilled which was spoken by the 
prophet, They parted my garments among them, 
and upon my vesture did they cast lots 

….

i{na plhrwqw'/ toV rJhqeVn uJpoV tou' profhvtou, 
Diemerisanto taV iJmavtiav mou eJautoi'", kaiV ejpiV 
toVn iJmatismovn mou e[balon klh'ron 

….

Matthew 27:40
come down from the cross [also] come down from the cross 
katavbhqi ajpoV tou' staurou' (kaiV) katavbhqi ajpoV tou' staurou'. 

Matthew 27:41
Likewise also the chief priests Likewise also the chief priests 
oJmoivw" deV kaiV oiJ ajrcierei'" oJmoivw" kaiV oiJ ajrcierei'" 

Matthew 27:42
If he be the King of Israel he is the King of Israel 
eij basileuV" jIsrahvl ejsti basileuV" jIsrahvl ejstin 

Matthew 27:42
and we will believe him and we will believe on him 
kaiV pisteuvsomen aujtw'/ kaiV pisteuvsomen ejp� aujtovn 

Matthew 27:43
let him deliver him now let him deliver now 
rJusavsqw nu'n aujtovn rJusavsqw nu'n 

Matthew 27:44
which were crucified with him which were crucified with him 
oiJ sustaurwqevnte" aujtw'/ oiJ sustaurwqevnte" suVn aujtw'/ 

Matthew 27:44
cast the same in his teeth cast the same to his teeth. 
wjneivdizon aujtw'/. wjneivdizon aujtovn 

Matthew 27:45
unto the ninth hour unto the ninth hour 
e{w" w{ra" ejnnavth" e{w" w{ra" ejnavth" 

Matthew 27:46
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And about the ninth hour And about the ninth hour 
periV deV thVn ejnnavthn w{ran periV deV thVn ejnavthn w{ran 

Matthew 27:46
lama sabachthani lama sabachthani 
lamaV sabacqani lema sabacqani 

Matthew 27:47
Some of them that stood there Some of them that stood there 
tineV" deV tw'n ejkei' eJstwvtwn tineV" deV tw'n ejkei' eJsthkovtwn 

Matthew 27:51
was rent in twain from the top to the bottom was rent from the top to the bottom into twain
ejscivsqh eij" duvo ajpoV a[nwqen e{w" kavtw ejscivsqh ajp� a[nwqen e{w" kavtw eij" duvo 

Matthew 27:52
bodies of the saints which slept arose bodies of the saints which slept arose 
swvmata tw'n kekoimhmevnwn aJgivwn hjgevrqh swvmata tw'n kekoimhmevnwn aJgivwn hjgevrqhsan 

Matthew 27:56
and Mary the mother of James and Joses and Mary the mother of James and Joseph 
kaiV Mariva hJ tou' jIakwvbou kaiV jIwshV kaiV Mariva hJ tou' jIakwvbou kaiV jIwshVf 

Matthew 27:57
who also himself was Jesus' disciple who also himself was Jesus' disciple 
o}" kaiV aujtoV" ejmaqhvteuse tw'/ jIhsou' o}" kaiV aujtoV" ejmaqhteuvqh tw'/ jIhsou' 

Matthew 27:58
Then Pilate commanded the body to be delivered Then Pilate commanded to be delivered 
tovte oJ Pila'to" ejkevleuse ajpodoqh'nai toV sw'ma tovte oJ Pila'to" ejkevleusen ajpodoqh'nai 

Matthew 27:59
he wrapped it in a clean linen cloth he wrapped it [in] a clean linen cloth 
ejnetuvlixen aujtoV sindovni kaqara'/ ejnetuvlixen aujtoV (ejn) sindovni kaqara'/ 

Matthew 27:61
Mary Magdalene Mary Magdalene 
Mariav hJ MagdalhnhV MariaVm hJ MagdalhnhV 

Matthew 27:64
lest his disciples come by night lest his disciples come  
mhvpote ejlqovnte" oiJ maqhtaiV aujtou' nuktoV" mhvpote ejlqovnte" oiJ maqhtaiV aujtou' 

Matthew 27:65
Pilate said unto them Pilate said unto them
e[fh deV aujtoi'" oJ Pila'to" e[fh aujtoi'" oJ Pila'to"

Matthew 28:1
came Mary Magdalene came Mary Magdalene 
h\lqe MariaV hJ MagdalhnhV h\lqen MariaVm hJ MagdalhnhV 

Matthew 28:2
and came and came 
proselqwVn kaiV proselqwVn 

Matthew 28:2
and rolled back the stone from the door and rolled back the stone 
ajpekuvlise toVn livqon ajpoV th'" quvra" ajpekuvlisen toVn livqon 

Matthew 28:3
white as snow white as snow 
leukoVn wJseiV ciwvn leukoVn wJ" ciwvn 

Matthew 28:4
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and became as dead men and became as dead men 
kaiV ejgevnonto wJseiV nekroiv kaiV ejgenhvqhsan wJ" nekroiv 

Matthew 28:6
see the place where the Lord lay see the place where he  lay 
i[dete toVn tovpon o{pou e[keito oJ Kuvrio" i[dete toVn tovpon o{pou e[keito 

Matthew 28:8
And they departed quickly from the sepulchre And they departed quickly from the sepulchre 
kaiV ejxelqou'sai tacuV ajpoV tou' mnhmeivou kaiV ajpelqou'sai tacuV ajpoV tou' mnhmeivou 

Matthew 28:8
And as they went to tell his disciples ….
wJ" deV ejporeuvonto ajpaggei'lai toi'" maqhtai'" 
aujtou' 

….

Matthew 28:9
behold, Jesus met them behold, Jesus met them 
kaiV ijdouV, oJ jIhsou'" ajphvnthsen aujtai'" kaiV ijdouV jIhsou'" uJphvnthsen aujtai'" 

Matthew 28:14
we will persuade him we will persuade [him]
hJmei'" peivsomen aujtoVn hJmei'" peivsomen (aujtoVn) 

Matthew 28:15
until this day until this day, [day] 
mevcri th'" shvmeron mevcri th'" shvmeron (hJmevra") 

Matthew 28:17
And when they saw him, they worshipped him And when they saw him, they worshipped  
kaiV ijdovnte" aujtoVn prosekuvnhsan aujtw'/ kaiV ijdovnte" aujtoVn prosekuvnhsan

Matthew 28:18
in heaven and in earth in heaven and in [the] earth 
ejn oujranw'/ kaiV ejpiV gh'" ejn oujranw'/ kaiV ejpiV (th'") gh'" 

Matthew 28:20
Amen ….
jAmhvn ….
Mark 1:1
Jesus Christ, the Son of God Jesus Christ, [the Son of God] 
jIhsou' Cristou' uiJou' tou' Qeou' jIhsou' Cristou' (uiJou' qeou')

Mark 1:2
As it is written  As it is written  
WJ" gevgraptai  KaqwV" gevgraptai 

Mark 1:2
in the prophets in Isaiah the prophet 
ejn toi'" profhvtai" ejn tw'/ jHsai?a/ tw'/ profhvth/

Mark 1:2
Behold, I send my messenger Behold, I  send my messenger 
jIdouV ejgwV ajpostevllw toVn a[ggelovn mou jIdouV ajpostevllw toVn a[ggelovn mou 

Mark 1:2
which shall prepare thy way before thee which shall prepare thy way  
o}" kataskeuavsei thVn oJdovn sou e[mproaqevn sou o}" kataskeuavsei thVn oJdovn sou 

Mark 1:4
John did baptize in the wilderness John did baptize in the wilderness 
ejgevneto jIwavnnh" baptivzwn ejn th'/ ejrhvmw/ ejgevneto jIwavnnh" (oJ) baptivzwn ejn th'/ ejrhvmw/ 
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Mark 1:5
and they of Jerusalem and all they of Jerusalem 
kaiV oiJ JIerosolumi'tai kaiV oiJ JIerosolumi'tai pavnte"

Mark 1:5
and were all baptized of him in the river of Jordan and were baptized of him in the river of Jordan
kaiV ejbaptivzonto pavnte" ejn tw'/ jIordavnh/ potamw'/ 
uJp� aujtou' 

kaiV ejbaptivzonto uJp� aujtou' ejn tw'/ jIordavnh/ 
potamw'/ 

Mark 1:6
And John was And John was 
h\n deV jIwavnnh" kaiV h\n oJ jIwavnnh" 

Mark 1:8
I indeed I 
ejgwV meVn ejgwV 

Mark 1:8
have baptized you with water have baptized you with water 
ejbavptisa uJma'"ejn u{dati ejbavptisa uJma'" u{dati 

Mark 1:9
from Nazareth from Nazareth 
ajpoV NazareVq ajpoV NazareVt 

Mark 1:9
and was baptized of John in Jordan and was baptized in Jordan by John
kaiV ejbaptivsqh uJpoV jIwavnnou eij" toVn jIordavnhn kaiV ejbaptivsqh eij" toVn jIordavnhn uJpoV jIwavnnou 

Mark 1:10
And straightway And straightway 
kaiV eujqew" kaiV eujquV" 

Mark 1:10
coming up out of the water coming up out of the water 
ajnabaivnwn ajpoV tou' u{dato" ajnabaivnwn ejk tou' u{dato" 

Mark 1:10
the Spirit like a dove the Spirit like a dove 
toV Pneu'ma wJseiV peristeraVn toV pneu'ma wJ" peristeraVn 

Mark 1:10
descending upon him descending unto him
katabai'non ejp aujtovn katabai'non eij" aujtovn 

Mark 1:11
in whom I am well pleased in thee I am well pleased 
ejn w|/ eujdovkhsa ejn soiV eujdovkhsa 

Mark 1:13
And he was there in the wilderness And he was in the wilderness 
kaiV h\n ejkei' ejn th'/ ejrhvmw/ kaiV h\n ejn th'/ ejrhvmw/ 

Mark 1:13
forty days forty days 
hJmevra" tesseravkonta tesseravkonta hJmevra" 

Mark 1:14
preaching the gospel of the kingdom of God preaching the gospel of God 
khruvsswn toV eujaggevlion th'" basileiva" tou' Qeou' khruvsswn toV eujaggevlion tou' qeou' 

Mark 1:16
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Now as he walked by the sea And passing on by the sea 
Peripatw'n deV paraV thVn qavlassan KaiV paravgwn paraV thVn qavlassan 

Mark 1:16
Simon and Andrew his brother Simon and Andrew the brother of Simon 
Sivmwna kaiV jAndrevan toVn ajdelfoVn aujtou' Sivmwna kaiV jAndrevan toVn ajdelfoVn Sivmwno" 

Mark 1:16
casting a net into the sea casting a net into the sea 
bavllonta" ajmfivblhstron ejn th'/ qalavssh/ ajmfibavllonta" ejn th'/ qalavssh/ 

Mark 1:18
And straightway they forsook And straightway they forsook 
kaiV eujqevw" ajfevnte" kaiV eujquV" ajfevnte" 

Mark 1:18
their nets the nets 
taV divktua aujtw'n taV divktua 

Mark 1:19
And when he had gone a little further thence And when he had gone a little further 
KaiV probaV" ejkei'qen ojlivgon KaiV probaV" ojlivgon 

Mark 1:20
And straightway he called them And straightway he called them 
kaiV eujqewV" ejkavlesen aujtouv" kaiV eujquV" ejkavlesen aujtouv" 

Mark 1:21
And they went into Capernaum And they went into Capernaum 
KaiV eijsporeuvontai eij" Kapernaouvm KaiV eijsporeuvontai eij" Kafarnaouvm. 

Mark 1:21
and straightway and straightway 
kaiV eujqewV" kaiV eujquV" 

Mark 1:23
And there was in their synagogue And straightway there was in their synagogue 
kaiV h\n ejn th'/ sunagwgh'/ aujtw'n kaiV eujquV" h\n ejn th'/ sunagwgh'/ aujtw'n 

Mark 1:24
Saying, Let us alone; what have we to do with thee Saying, Let us alone; what have we to do with thee

levgwn, ea, tiv hJmi'n kaiV soiv levgwn, Tiv hJmi'n kaiV soiv 

Mark 1:26
and cried with a loud voice and cried with a loud voice
kaiV kravxan fwnh'/ megavlh/ kaiV fwnh'san fwnh'/ megavlh/ 

Mark 1:27
And they were all amazed And they were all amazed 
kaiV ejqambhvqhsan pantev" kaiV ejqambhvqhsan a{pante" 

Mark 1:27
insomuch that they questioned among themselves insomuch that they questioned among themselves 

w{ste suzhtei'n proV" aujtouV" w{ste suzhtei'n proV" eJautouV" 

Mark 1:27
what new doctrine is  this a new doctrine 
ti" hJ didachV hJ kainhV auJth didachV kainhV  

Mark 1:27
for with authority with authority
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o{ti kat� ejxousivan kat� ejxousivan 

Mark 1:28
And...his fame spread abroad And...his fame spread abroad 
ejxh'lqen deV hJ ajkohV aujtou' kaiV ejxh'lqen hJ ajkohV aujtou' 

Mark 1:28
immediately...throughout all the region round 
about 

immediately…everywhere throughout all the 
region round about 

eujquV" eij" o{lhn thVn perivcwron eujquV" pantacou' eij" o{lhn thVn perivcwron 

Mark 1:29
And forthwith And forthwith 
KaiV eujqevw" KaiV eujquV" 

Mark 1:30
and anon and anon 
kaiV eujqeVw" kaiV eujquV" 

Mark 1:31
took her by the hand took her  by the hand 
krathvsa" th'" ceirov" aujth'" krathvsa" th'" ceirov" 

Mark 1:31
and immediately the fever left her and the fever left her 
kaiV ajfh'ken aujthVn oJ puretov" eujqeVw" kaiV ajfh'ken aujthVn oJ puretov" 

Mark 1:33
And all the city was gathered together  And all the city was gathered together  
kaiV hJ povli" o{lh ejpisunhgmevnh h\n  kaiV h\n o{lh hJ povli" ejpisunhgmevnh  

Mark 1:35
a great while before day a great while before day 
e[nnucon livan e[nnuca livan 

Mark 1:36
followed after him followed after him 
katedivwxan aujtoVn katedivwxen aujtoVn 

Mark 1:36
Simon Simon 
oJ Sivmwn Sivmwn 

Mark 1:37
And when they had found him And found him
kaiV eu|ronte" aujtoVn kaiV eu|ron aujtoVn 

Mark 1:37
they said unto him and they said unto him
levgousin aujtw'/ kaiV levgousin aujtw'/ 

Mark 1:38
Let us go into the next towns Let us go elsewhere into the next towns 
[Agwmen eij" taV" ejcomevna" kwmopovlei" [Agwmen ajllacou' eij" taV" ejcomevna" kwmopovlei"

Mark 1:38
that I may preach there also that I may preach there also 
i{na kajkei' khruvxw i{na kaiV ejkei' khruvxw

Mark 1:38
for therefore came I forth for therefore came I forth 
eij" tou'to gaVr ejxelhvluqa eij" tou'to gaVr ejxh'lqon 

Mark 1:39
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And he preached And he went and  preached 
kaiV h\n khruvsswn kaiV h\lqen khruvsswn 

Mark 1:39
in their synagogues in their synagogues 
ejn tai'" sunagwgai'" aujtw'n eij" taV" sunagwgaV" aujtw'n 

Mark 1:40
and kneeling down  [and kneeling down]
kaiV gonupetw'n  (kaiV gonupetw'n) 

Mark 1:40
to him ….
aujtoVn ….
Mark 1:41
And Jesus, moved with compassion And moved with compassion 
oJ deV jIhsou'" splaVgnisqeiV" kaiV splagcnisqeiV" 

Mark 1:41
put forth his  hand, and touched him put forth his  hand, and touched him
ejkteivna" thVn cei'ra, h{yato aujtou' ejkteivna" thVn cei'ra aujtou' h{yato 

Mark 1:42
And as soon as he had spoken And 
kaiV eijpovnte" aujtou' kaiV 

Mark 1:42
immediately the leprosy departed from him immediately the leprosy departed from him 
eujqeVw" ajph'lqen ajp� aujtou' hJ levpra eujquV" ajph'lqen ajp� aujtou' hJ levpra

Mark 1:43
and forthwith sent him away and forthwith sent him away 
eujqeVw" ejxevbalen aujtovn eujquV" ejxevbalen aujtovn

Mark 1:44
but go but go 
ajllj u{page ajllaV u{page 

Mark 1:44
which Moses commanded which Moses commanded 
a} prosevtaxe Mwsh'" a} prosevtaxen Mwu>sh'" 

Mark 1:45
without in desert places without upon desert places 
e[xw ejn ejrhvmoi" tovpoi" e[xw ejp� ejrhvmoi" tovpoi" 

Mark 1:45
and they came to him from every quarter and they came to him from every quarter 
kaiV h[rconto proV" aujtoVn pavntacovqen kaiV h[rconto proV" aujtoVn pavntoqen 

Mark 2:1
And again he entered And he entered again
KaiV pavlin eijselqwVn KaiV eijselqwVn pavlin 

Mark 2:1
into Capernaum into Capernaum 
eij" KapernaouVm eij" KafarnaouVm 

Mark 2:1
and it was noised it was noised 
kaiV hjkouvsqh hjkouvsqh 

Mark 2:1
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that he was in the house that he was in the house 
o{ti eij" oi[kw/ ejstiv o{ti ejn oi[kw/ ejstivn 

Mark 2:2
And straightway many were gathered together And many were gathered together
kaiV eujqeVw" sunhvcqhsan polloiV kaiV sunhvcqhsan polloiV 

Mark 2:3
And they come unto him, bringing one sick of the 
palsy 

And they come unto him, bringing one sick of the 
palsy 

kaiV e[rcontai proV" aujtoVn, paralutikoVn fevronte" kaiV e[rcontai fevronte" proV" aujtoVn paralutikoVn 

Mark 2:4
And when they could not come nigh unto him And when they could not bring him  nigh unto him 
kaiV mhV dunavmenoi proseggivsai aujtw'/ kaiV mhV dunavmenoi prosenevgkai aujtw'/ 

Mark 2:4
they let down the bed they let down the bed 
calw'si toVn kravbbatton calw'si toVn kravbatton 

Mark 2:4
wherein the sick of the palsy lay wherein the sick of the palsy lay 
ejf� w| oJ paralutikoV" katevkeito o{pou oJ paralutikoV" katevkeito

Mark 2:5
When Jesus saw When Jesus saw 
ijdwVn deV oJ jIhsou'" kaiV ijdwVn oJ jIhsou'" 

Mark 2:5
thy sins be forgiven thee thy sins are forgiven  
ajfevwntai soi aiJ aJmartivai sou ajfiventaiv sou aiJ aJmartivai 

Mark 2:7
Why doth this man thus speak Why doth this man thus speak 
Tiv ou|to" ou{tw lalei'  Tiv ou|to" ou{tw" lalei'

Mark 2:7
blasphemies He blasphemes 
blasfhmiVa" blasfhmei'

Mark 2:8
And immediately And immediately 
kaiV eujqeVw" kaiV eujquV" 

Mark 2:8
he said unto them he saith unto them 
ei\pen aujtoi'" levgei aujtoi'" 

Mark 2:9
Thy  sins be forgiven thee Thy  sins are forgiven thee 
jAfevwntaiv soi aiJ aJmartivai jAfiventaiv sou aiJ aJmartivai

Mark 2:9
or to say, Arise or to say, Arise 
h] eijpei'n, [Egeirai h] eijpei'n, [Egeire 

Mark 2:9
and take up thy bed and take up thy bed 
kaiV a\ron sou toVn kravbbattovn kaiV a\ron toVn kravbattovn sou 

Mark 2:10
on earth to forgive sins to forgive sins on earth
ajfievnai ejpiV th'" gh'" aJmartiva" ajfievnai aJmartiva" ejpiV th'" gh'" 
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Mark 2:11
Arise Arise 
e[geirai  e[geire 

Mark 2:11
and take up take up 
kaiV a\ron  a\ron  

Mark 2:11
thy bed thy bed 
toVn kravbattovn sou toVn kravbattovn sou 

Mark 2:12
And...he arose And he arose, and  
kaiV hjgevrqh  kaiV hjgevrqh kaiV  

Mark 2:12
immediately  immediately  
eujqeVw" eujquV"  

Mark 2:12
took up  took up the bed 
kaiV a[ra"  a[ra"  

Mark 2:12
the bed the bed 
toVn kravbbatton toVn kravbatton 

Mark 2:12
and went forth before them all and went forth before them all 
ejxh'lqen ejnantivon pavntwn ejxh'lqen e[mprosqen pavntwn 

Mark 2:12
We never saw it on this fashion We never saw it on this fashion 
o{ti Oujdevpote ou{tw" ei[domen o{ti Ou{tw" oujdevpote ei[domen 

Mark 2:15
And it came to pass... sat at meat And it came to pass... sat at meat 
kaiV ejgenevto ejn tw\ katakei'sqai KaiV givnetai katakei'sqai 

Mark 2:15
and they followed him and they were following him 
kaiV hjkolouvqhsan aujtw'/ kaiV hjkolouvqoun aujtw'/ 

Mark 2:16
And when the scribes and Pharisees And when the scribes of the Pharisees 
kaiV oiJ grammatei'" kaiV oiJ Farisai'oi kaiV oiJ grammatei'" tw'n Farisaivwn 

Mark 2:16
saw him eat saw that he  was eating
ijdovnte" aujtoVn ejsqivonta ijdovnte" o{ti ejsqivei 

Mark 2:16
with publicans and sinners with sinners and publicans
metaV tw'n telwnw'n kaiV aJmartwlw'n metaV tw'n aJmartwlw'n kaiV telwnw'n 

Mark 2:16
How is it that Because with
Ti o{ti metaV  {Oti metaV  

Mark 2:16
he eateth and drinketh he eateth  
ejsqivei kaiV pivnei ejsqivei 
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Mark 2:17
he saith unto them, They that…no need he saith unto them, They [that]…no need 
levgei aujtoi'", Ouj creivan levgei aujtoi'" (o{ti) Ouj creivan 

Mark 2:17
I came not to call the righteous, but sinners to 
repentance 

I came not to call the righteous, but sinners 

oujk h\lqon kalevsai dikaivou", ajllaV aJmartwlouv" 
eij" metavnoian 

oujk h\lqon kalevsai dikaivou" ajllaV aJmartwlouv" 

Mark 2:18
and of the Pharisees used to fast and the Pharisees used to fast 
kaiV tw'n Farisaivwn nhsteuvonte" kaiV oiJ Farisai'oi nhsteuvonte" 

Mark 2:18
and of the Pharisees fast and of the disciples of the Pharisees fast 
kaiV oiJ tw'n Farisaivwn nhsteuvousi kaiV oiJ maqhtaiV tw'n Farisaivwn nhsteuvousin 

Mark 2:19
as long as they have the bridegroom with them as long as they have the bridegroom with them 
o{son crovnon meq� eJautw'n e[cousi toVn numfivon o{son crovnon e[cousin toVn numfivon met� aujtw'n 

Mark 2:20
then shall they fast in those days then shall they fast in that day 
tovte nhsteuvsousin ejn ejkeivnai" tai'" hJmevrai'" tovte nhsteuvsousin ejn ejkeivnh/ th'/ hJmevra/ 

Mark 2:21
No man also No man 
kai oujdeiV" oujdeiV" 

Mark 2:21
seweth a piece of new cloth  seweth a piece of new cloth  
ejpivblhma rJavkou" ajgnavfou ejpirravptei  ejpivblhma rJavkou" ajgnavfou ejpiravptei 

Mark 2:21
on an old garment on an old garment 
ejpiV iJmavtivw/ palaiw'/ ejpiV iJmavtion palaiovn 

Mark 2:21
that filled it up taketh away from that filled it up taketh away from 
ai[rei toV plhvrwma aujtou' ai[rei toV plhvrwma ajp� aujtou' 

Mark 2:22
doth burst  doth burst  
rJhvssei  rJhvxei 

Mark 2:22
the new wine...the bottles the wine...the bottles 
oJ oi\no" oJ nevo" touV" ajskouv" oJ oi\no" touV" ajskouv"

Mark 2:22
and the wine is spilled and the wine is marred
kaiV oJ oi\no" ejkcei'tai kaiV oJ oi\no" ajpovllutai  

Mark 2:22
and the bottles will be marred and the bottles
kaiV oiJ ajskoiv ajpovlou'ntai kaiV oiJ ajskoiv 

Mark 2:22
but new wine must be put into new bottles but new wine into new bottles 
ajllaV oi\non nevon eij" ajskouV" kainouV" blhtevon ajllaV oi\non nevon eij" ajskouV" kainouv"

Mark 2:23
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he went through the corn fields on the sabbath day he went through the corn fields on the sabbath day 

paraporeuvesqai aujtoVn ejn toi'" savbbasin diaV tw'n 
sporivmwn

aujtoVn ejn toi'" savbbasin paraporeuvesqai diaV tw'n 
sporivmwn 

Mark 2:23
and his disciples began and his disciples began 
kaiV h[rxanto oiJ maqhtaiV aujtou' kaiV oiJ maqhtaiV aujtou' h[rxanto 

Mark 2:24
why do they on the sabbath day why do they on the sabbath day 
tiv poiou'sin ejn toi'" savbbasin tiv poiou'sin toi'" savbbasin 

Mark 2:25
And he said unto them And he said unto them 
kaiV aujtov" e[legen aujtoi'" kaiV levgei aujtoi'"

Mark 2:25
what David did what David did 
tiv ejpoivhse Dabivd tiv ejpoivhsen Dauivd 

Mark 2:26
in the days of Abiathar the high priest in the days of Abiathar the  high priest 
ejpiV jAbiaqaVr tou' ajrcierevw" ejpiV jAbiaqaVr ajrcierevw" 

Mark 2:26
but for the priests but for the priests 
eij mhV toi'" iJereu'si eij mhV touV" iJerei'" 

Mark 2:27
and not man  and not man  
oujc oJ a[nqrwpo"  kaiV oujc oJ a[nqrwpo" 

Mark 3:3
the man which had the withered hand the man which had the withered hand 
tw'/ ajnqrwvpw/ tw'/ ejxhrammevnhn e[conti, thVn cei'ra tw'/ ajnqrwvpw/ tw'/ thVn xhraVn cei'ra e[conti 

Mark 3:3
Stand forth Stand forth 
[Egeirai eij" toV mevson [Egeire eij" toV mevson 

Mark 3:4
Is it lawful to do good on the sabbath days Is it lawful to do good on the sabbath days 
[Exesti toi'" savbbasin ajgaqopoih'sai [Exestin toi'" savbbasin ajgaqoVn poih'sai 

Mark 3:5
Stretch forth thine hand Stretch forth the hand 
[Ekteinon thVn cei'ra sou [Ekteinon thVn cei'ra 

Mark 3:5
and his hand was restored and his hand was restored 
kaiV ajpokatestavqh hJ ceiVr aujtou' kaiV ajpekatestavqh hJ ceiVr aujtou' 

Mark 3:5
whole as the other ….
uJgihV" wJ" hJ a[llh ….
Mark 3:6
and straightway and straightway
eujqeVw" eujquV"

Mark 3:6
took counsel... against him, gave counsel... against him
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sumbouvlion ejpoivoun kat� aujtou' sumbouvlion ejdivdoun kat� aujtou' 

Mark 3:7
withdrew himself with his disciples with his disciples withdrew himself
ajnecwvrhsen metaV tw'n maqhtw'n aujtou' metaV tw'n maqhtw'n aujtou' ajnecwvrhsen 

Mark 3:7
from Galilee followed  from Galilee [followed] 
ajpoV th'" Galilaiva" hjkolouvqhsen  ajpoV th'" Galilaiva" (hjkolouvqhsen) 

Mark 3:7
him ….
aujtw' ….
Mark 3:8
and they about Tyre and about Tyre 
kaiV oiJ periV Tuvron kaiV periV Tuvron 

Mark 3:8
when they had heard what great things he did  hearing what great things he did 
ajkousavnte" o{sa ejpoivei ajkouvonte" o{sa ejpoivei 

Mark 3:11
when they saw him when they saw him 
o{tan aujtoVn ejqewvrei o{tan aujtoVn ejqewvroun 

Mark 3:11
fell down before him fell down before him 
prosevpipten aujtw'/ prosevpipton aujtw'/ 

Mark 3:11
and cried, saying and cried, saying 
kaiV e[kraze levgonta kaiV e[krazon levgonte" 

Mark 3:14
And he ordained twelve And he ordained twelve, [whom he named 

apostles] 

kaiV ejpoivhse dwvdeka kaiV ejpoivhsen dwvdeka, (ou}" kaiV ajpostovlou" 
wjnovmasen) 

Mark 3:15
to heal sicknesses, and ….
qerapeuvein taV" novsoi", kaiV ….
Mark 3:16
…. [And he appointed the twelve]
…. (kaiV ejpoivhsen touV" dwvdeka) 

Mark 3:16
And Simon he surnamed Peter And Simon he surnamed Peter 
KaiV ejpevqhke tw'/ Sivmwni o[noma Pevtron kaiV ejpevqhken o[noma tw'/ Sivmwni Pevtron 

Mark 3:17
and he surnamed them Boanerges and he surnamed them Boanerges 
kaiV ejpevqhken aujtoi'" ojnovmata Boanhrgev" kaiV ejpevqhken aujtoi'" ojnovma(ta) Boanhrgev" 

Mark 3:18
and Matthew and Matthew 
kaiV Matqai'on kaiV Maqqai'on 

Mark 3:18
and Simon the Canaanite and Simon the Cananaean
kaiV Sivmwna toVn Kananivthn kaiV Sivmwna toVn Kananai'on 
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Mark 3:19
And Judas Iscariot And Judas Iscariot 
kaiV jIouvdan jIskariwvthn kaiV jIouvdan jIskariwvq 

Mark 3:19
and they went into an house and he went into an house 
KaiV e[rcontai eij" oi\kon KaiV e[rcetai eij" oi\kon 

Mark 3:20
And the multitude cometh together again And the multitude cometh together again 
kaiV sunevrcetai pavlin o[clo" kaiV sunevrcetai pavlin (oJ) o[clo" 

Mark 3:20
not so much as eat bread not so much as eat bread 
mhvte a[rton fagei'n mhdeV a[rton fagei'n 

Mark 3:25
cannot cannot 
ouj dunatai ouj dunhvsetai 

Mark 3:25
that house...stand that house...stand
staqh'nai hJ oijkiva ejkeivnh hJ oijkiva ejkeivnh staqh'nai 

Mark 3:26
and be divided and be divided 
kaiV memerivstai kaiV ejmerivsqh

Mark 3:26
he cannot stand he cannot stand 
ouj duvnatai staqh'nai ouj duvnatai sth'nai 

Mark 3:27
No man can But, no man can 
ouj duvnatai oujdeiV" ajll� ouj duvnatai oujdeiV" 

Mark 3:27
enter into a strong man's house, and spoil his 
goods 

enter into a strong man's house, and spoil his 
goods 

toV skeuvh tou' ijscurou' eijselqwVn eij" thVn oijkivan 
aujtou', diarpavsai 

eij" thVn oijkivan tou' ijscurou' eijselqwVn taV skeuvh 
aujtou' diarpavsai 

Mark 3:28
All sins shall be forgiven unto the sons of men All sins shall be forgiven unto the sons of men 
o{ti pavnta ajfeqhvsetai taV aJmarthvmata toi'" uiJoi'" 
tw'n ajnqrwvpwn 

o{ti pavnta ajfeqhvsetai toi'" uiJoi'" tw'n ajnqrwvpwn, 
taV aJmarthvmata 

Mark 3:28
and blasphemies and the blasphemies 
kaiV blasfhmivai kaiV aiJ blasfhmivai 

Mark 3:28
wherewith soever they shall blaspheme wherewith soever they shall blaspheme 
o{sa" a]n blasfhmhvswsin o{sa ejaVn blasfhmhvswsin 

Mark 3:29
but is in danger but is in danger 
ajll� e[nocov" ejstin  ajllaV e[nocov" ejstin  

Mark 3:29
of eternal damnation of eternal sin
aijwnivou krivsew" aijwnivou aJmarthvmato" 
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Mark 3:31
There came then And there came 
[Ercetai ou'n KaiV e[rcetai 

Mark 3:31
his brethren and his mother his mother and his brethern
oiJ ajdelfoiV kaiV hJ mhvthr aujtou' hJ mhvthr aujtou' kaiV oiJ ajdelfoiV aujtou' 

Mark 3:31
and, standing without and, standing without 
kaiV e[xw eJstw'to" kaiV e[xw sthvkonte" 

Mark 3:31
calling him calling him 
fwnou'nte" aujtovn kalou'nte" aujtovn 

Mark 3:32
And the multitude sat about him And the multitude sat about him 
kaiV ejkavqhto o[clo" periV aujtoVn kaiV ejkavqhto periV aujtoVn o[clo"

Mark 3:32
and they said unto him and they say unto him 
ei\pon deV aujtw'/ kaiV levgousin aujtw'/ 

Mark 3:32
thy brethren without seek for thee thy brethren [and thy sisters] without seek for thee 
oiJ ajdelfoiv sou e[xw zhtou'siv se oiJ ajdelfoiv sou (kaiV aiJ ajdelfaiv sou) e[xw 

zhtou'sivn se 

Mark 3:33
And he answered them, saying And answering them, he says
kaiV ajpekriqh aujtoi'" levgwn kaiV ajpokriqeiV" aujtoi'" levgei

Mark 3:33
my mother, or my mother, and 
hJ mhvthr mou, h[ hJ mhvthr mou kaiV 

Mark 3:33
my brethren [my] brethren 
oiJ ajdelfoiv mou oiJ ajdelfoiv (mou) 

Mark 3:34
And he looked round about on them which sat 
about him 

And he looked round about on them which sat 
about him 

kaiV peribleyavmeno" kuvklw'/ touV" periV aujtoVn 
kaqhmevnou"

kaiV peribleyavmeno" touV" periV aujtoVn kuvklw/ 
kaqhmevnou" 

Mark 3:35
For whosoever shall do [For] whosoever shall do 
o}" gaVr a]n poihvsh/ o}" (gaVr) a]n poihvsh/ 

Mark 3:35
and my sister and sister 
kaiV ajdelfhV mou kaiV ajdelfhV 

Mark 4:1
and there was gathered unto him and there was gathered unto him 
kaiV sunhvcqh proV" aujtoVn kaiV sunavgetai proV" aujtoVn 

Mark 4:1
a great multitude a very great multitude 
o[clo" poluv" o[clo" plei'sto" 

69



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

Mark 4:1
he entered into a ship he entered into a ship 
aujtoVn ejmbavnta eij" toV ploi'on aujtoVn eij" ploi'on ejmbavnta 

Mark 4:1
the whole multitude was by the sea on the land the whole multitude were by the sea on the land 
pa'" oJ o[clo" proV" thVn qavlassan ejpiV th'" gh'" h\n pa'" oJ o[clo" proV" thVn qavlassan ejpiV th'" gh'" 

h\san 

Mark 4:3
there went out a sower to sow there went out a sower to sow 
ejxh'lqen oJ speivrwn tou' spei'rai ejxh'lqen oJ speivrwn spei'rai 

Mark 4:4
the fowls of the air the fowls  
taV peteinaV tou' oujranou' taV peteinaV 

Mark 4:5
And some fell And some fell 
a[llo deV e[pesen kaiV a[llo e[pesen 

Mark 4:5
and immediately and immediately 
kaiV eujqeVw" kaiV eujquV" 

Mark 4:6
But when the sun was up And when the sun was up 
hJlivou deV ajnateivlanto" kaiV o{te ajnevteilen oJ h{lio" 

Mark 4:8
And other fell And other fell 
kaiV a[llo e[pesen kaiV a[lla e[pesen 

Mark 4:8
and increased and increased
kaiV aujxanovnta kaiV aujxanovmena

Mark 4:9
And he said unto them And he said  
kaiV e[legen aujtoi'" kaiV e[legen 

Mark 4:9
He that hath ears to hear He that hath ears to hear 
}O e[cwn w\ta ajkouvein }O" e[cei w\ta ajkouvein 

Mark 4:10
And when And when 
{Ote deV KaiV o{te 

Mark 4:10
he was alone he was alone 
ejgevneto katamovna" ejgevneto kataV movna" 

Mark 4:10
asked of him asked of him 
hjrwvthsan aujtoVn hjrwvtwn aujtoVn 

Mark 4:10
the parable the parables 
thVn parabolhvn taV" parabolav" 

Mark 4:11
Unto you it is given to know the mystery Unto you it is given to know the mystery 
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JUmi'n devdotai gnw'nai toV musthvrion JUmi'n toV musthvrion devdotai 

Mark 4:12
and their sins should be forgiven them and should be forgiven them 
kaiV ajfeqh'/ aujtoi'" taV aJmarthvmata kaiV ajfeqh'/ aujtoi'" 

Mark 4:15
Satan cometh immediately Satan cometh immediately 
eujqeVw" e[rcetai oJ Satana'" eujquV" e[rcetai oJ Satana'" 

Mark 4:15
the word that was sown in their hearts the word that was sown in them
toVn lovgon toVn ejsparmevnon ejn tai'" kardivai" 
aujtw'n 

toVn lovgon toVn ejsparmevnon eij" aujtouv" 

Mark 4:16
And these are they likewise And these are they 
kaiV ou|toiv eijsin oJmoivw" kaiV ou|toiv eijsin 

Mark 4:16
immediately...with gladness immediately...with gladness 
eujqeVw" metaV cara'" eujquV" metaV cara'" 

Mark 4:17
immediately they are offended immediately they are offended 
eujqeVw" skandalivzontai eujquV" skandalivzontai 

Mark 4:18
And these are they And others are they 
kaiV ouJtoiv eijsiVn kaiV a[lloi eijsiVn 

Mark 4:18
…. these are  
…. ou|toiv eijsin  

Mark 4:18
such as hear the word such as heard the word 
oiJ toVn lovgon ajkouvonte" oiJ toVn lovgon ajkouvsante" 

Mark 4:19
the cares of this world the cares of the world 
aiJ mevrimnai tou' aijw'no" touvtou aiJ mevrimnai tou' aijw'no" 

Mark 4:20
And these are they And those are they 
kaiV ou|toiv eijsin kaiV ejkei'noiv eijsin 

Mark 4:21
Is a candle brought Is a candle brought 
Mhvti oJ luvcno" e[rcetai Mhvti e[rcetai oJ luvcno" 

Mark 4:21
and not to be set on a candlestick and not to be set on a candlestick
oujc i{na ejpiV thVn lucnivan ejpiteqh'/ oujc i{na ejpiV thVn lucnivan teqh'/

Mark 4:22
For there is nothing hid For it is not hid 
ouj gavr ejsti ti kruptoVn ouj gavr ejstin kruptoVn 

Mark 4:22
which  which 
o{ ejaVn  ejaVn  

Mark 4:22
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shall not be manifested shall not be manifested 
mhV fanerwqh'/ mhV i{na fanerwqh'/ 

Mark 4:22
but that it should come abroad but that it should come abroad 
ajll� i{na eij" fanerovn e[lqh/ ajll� i{na e[lqh/ eij" fanerovn 

Mark 4:24
and unto you that hear shall more be given shall more be given you
kaiV prosteqhvsetai uJmi'n toi'" ajkouvousin kaiV prosteqhvsetai uJmi'n

Mark 4:25
For he that hath For he that hath 
}O" gaVr a]n e[ch/ o}" gaVr e[cei 

Mark 4:26
as if a man as a man 
wJ"ean a[nqrwpo" wJ" a[nqrwpo" 

Mark 4:27
and the seed should spring and the seed should spring 
kaiV oJ spovro" blastavnh/ kaiV oJ spovro" blasta'/ 

Mark 4:28
For the earth The earth 
gaVr hJ gh' hJ gh' 

Mark 4:28
after that the full corn in the ear after that the full corn in the ear 
ei\ta plhvrh si'ton ejn tw'/ stavcui> ei\ta plhvrh(") si'ton ejn tw'/ stavcui> 

Mark 4:29
But when the fruit is brought forth But when the fruit is brought forth 
o{tan deV paradw'/ oJ karpov" o{tan deV paradoi' oJ karpov" 

Mark 4:29
immediately he putteth in the sickle immediately he putteth in the sickle 
eujqevw" ajpostevllei toV drevpanon eujquV" ajpostevllei toV drevpanon 

Mark 4:30
Whereunto shall we liken How shall we liken 
Tivni oJmoiwvswmen Pw'" oJmoiwvswmen 

Mark 4:30
or with what comparison shall we compare it or in what shall we compare it
h] ejn poiVa parabolh'/ parabavlwmen aujthvn h] ejn tivni aujthVn parabolh'/ qw'men 

Mark 4:31
is less than all the seeds  being less than all the seeds  
mikrovtero" pavntwn tw'n spermavtwn ejstiV  mikrovteron o]n pavntwn tw'n spermavtwn 

Mark 4:32
and becometh greater than all herbs and becometh greater than all herbs 
kaiV givnetai pavntwn tw'n lacavnwn mei'zwn kaiV givnetai mei'zon pavntwn tw'n lacavnwn 

Mark 4:34
he expounded all things to his disciples he expounded all things to his own disciples 
toi'" maqhtai'" aujtou' ejpevlue pavnta toi'" ijdivoi" maqhtai'" ejpevluen pavnta 

Mark 4:36
And...also...other And...other 
kaiV a[lla deV  kaiV a[lla  

Mark 4:36
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little ships ships 
ploiavria  ploi'a  

Mark 4:37
And there arose a great storm of wind And there arose a great storm of wind
kaiV givnetai lai'lay ajnevmou megavlh kaiV givnetai lai'lay megavlh ajnevmou 

Mark 4:37
and the waves and the waves 
taV deV kuvmata kaiV taV kuvmata 

Mark 4:37
so that it was now full so that the boat was now full
w{ste aujtoV h[dh gemivzesqai w{ste h[dh gemivzesqai toV ploi'on 

Mark 4:38
And he was  And he was 
kaiV h\n aujtoV"  kaiV aujtoV" h\n 

Mark 4:38
in the hinder part of the ship in the hinder part of the ship 
ejpiV th'/ pruvmnh/ ejn th'/ pruvmnh/ 

Mark 4:38
and they awake him and they awake him 
kaiV diegeivrousin aujtoVn kaiV ejgeivrousin aujtoVn 

Mark 4:40
Why are ye so fearful Why are ye fearful 
Tiv deiloiv ejste; ou[tw Tiv deiloiv ejste

Mark 4:40
how is it that ye have no faith how is it that ye have no faith
pw'" oujk e[cete pivstin ou[pw e[cete pivstin 

Mark 4:41
and the sea obey him and the sea obey him 
kaiV hJ qavlassa uJpakouvousin aujtw'/ kaiV hJ qavlassa uJpakouvei aujtw'/ 

Mark 5:1
into the country of the Gadarenes into the country of the Gergesenes 
eij" thVn cwvran tw'n Gadarhnw'n eij" thVn cwvran tw'n Gerashnw'n

Mark 5:2
And when he was come out of the ship And when he was come out of the ship
kaiV ejxelqovnti aujtw' ejk tou' ploivou kaiV ejxelqovnto" aujtou' ejk tou' ploivou 

Mark 5:2
immediately  immediately  
eujqeVw"  eujquV"  

Mark 5:2
there met him there met him 
ajphvnthsen aujtw'/ uJphvnthsen aujtw'/ 

Mark 5:3
among the tombs among the tombs 
ejn toi'" mnhvmeivoi" ejn toi'" mnhvmasin 

Mark 5:3
and...no, not and...no not  
kaiV ou]te  kaiV oujdeV

Mark 5:3
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with chains with a chain
aJluvsesin aJluvsei 

Mark 5:3
no man no man...any longer 
oujdeiV"  oujkevti oujdeiV"

Mark 5:3
could bind him could bind him 
hjduvnato aujtoVn dh'sai ejduvnato aujtoVn dh'sai

Mark 5:4
neither could any man  tame him neither could any man  tame him 
oujdeiV" aujtoVn i[scue damavsai oujdeiV" i[scuen aujtoVn damavsai 

Mark 5:5
in the mountains, and in the tombs in the tombs, and in the mountains 
ejn toi'" o[resi kaiV ejn toi'" mnhvmasin ejn toi'" mnhvmasin kaiV ejn toi'" o[resin 

Mark 5:6
But when he saw Jesus And when he saw Jesus 
ijdwVn deV toVn jIhsou'n kaiV ijdwVn toVn jIhsou'n 

Mark 5:7
And cried with a loud voice, and said And cried with a loud voice, and saith 
kaiV kravxa" fwnh'/ megavlh/ ei\pe kaiV kravxa" fwnh'/ megavlh/ levgei 

Mark 5:9
What is  thy name? What is  thy name? 
Tiv soi o[nomav Tiv o[nomav soi

Mark 5:9
And he answered, saying And he says to him
kaiV ajpekrivqh levgwn kaiV levgei aujtw'/ 

Mark 5:9
My name is Legion My name is Legion
LegewVn o[nomav moi LegiwVn o[nomav moi

Mark 5:10
not send them away not send them away 
mhV aujtouV" ajposteivlh/ e[xw mhV aujtaV ajposteivlh/ e[xw 

Mark 5:11
nigh unto the mountains nigh unto the mountains 
proV" taV o[rh proV" tw'/ o[rei 

Mark 5:12
And all the devils besought him And besought him 
kaiV parekavlesan aujtoVn pavnte" oiJ daivmone" kaiV parekavlesan aujtoVn 

Mark 5:13
And forthwith Jesus gave them leave And gave them leave
kaiV ejpevtreyen aujtoi'" eujqevw" oJ jIhsou'" kaiV ejpevtreyen aujtoi'"

Mark 5:13
they were about two thousand about two thousand 
h\san deV wJ" discivlioi wJ" discivlioi 

Mark 5:14
And they that fed  And they that fed 
oiJ deV bovskonte" kaiV oiJ bovskonte"  

Mark 5:14
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the swine fled them fled 
touV" coivrou" e[fugon aujtouV" e[fugon 

Mark 5:14
and told it  in the city and told it  in the city 
kaiV ajnhvggeilan eij" thVn povlin kaiV ajphvggeilan eij" thVn povlin 

Mark 5:14
And they went out to see And they went to see 
kaiV ejxh'lqon ijdei'n kaiV h\lqon ijdei'n 

Mark 5:15
sitting, and clothed sitting, clothed
kaqhvmenon kaiV iJmatismevnon kaqhvmenon iJmatismevnon 

Mark 5:15
and had the legion and had the legion 
toVn ejschkovta toVn legew'na toVn ejschkovta toVn legiw'na 

Mark 5:18
And when he was come And when he was come 
kaiV ejmbavnto" aujtou' kaiV ejmbaivnonto" aujtou' 

Mark 5:18
that he might be with him that he might be with him 
i{na h\/ met� aujtou' i{na met� aujtou' h\/ 

Mark 5:19
Howbeit  And  
oJ deV kaiV 

Mark 5:19
Jesus suffered him not he  suffered him not 
jIhsou'" oujk ajfh'ken aujtovn oujk ajfh'ken aujtovn 

Mark 5:19
and tell them and tell them 
kaiV ajnavggeilon aujtoi'" kaiV ajpavggeilon aujtoi'" 

Mark 5:19
how great things the Lord...for thee how great things the Lord...for thee 
o{sa soi oJ Kuvriov" o{sa oJ kuvriov" soi  

Mark 5:19
hath done  hath done  
epoivhse pepoivhken 

Mark 5:21
And when Jesus was passed over again by ship And when Jesus was passed over again [by ship] 
KaiV diaperavsanto" tou' jIhsou' ejn tw'/ ploivw/ KaiV diaperavsanto" tou' jIhsou' (ejn tw'/ ploivw/) 

Mark 5:22
And, behold, there cometh And, there cometh 
kaiV ijdouV, e[rcetai kaiV e[rcetai 

Mark 5:22
Jairus by name Jairus by name 
ojnovmati jIaveiro" ojnovmati jIavi>ro" 

Mark 5:23
And besought him And beseeches him 
kaiV parekavlei aujtoVn kaiV parakalei' aujtoVn 

Mark 5:23
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lay thy hands on her lay thy hands on her 
ejpiqh'/" aujth'/ taV" cei'ra" ejpiqh'/" taV" cei'ra" aujth'/  

Mark 5:23
that she may be healed that she may be healed 
o{pw" swqh'/ i{na swqh'/ 

Mark 5:23
and she shall live and she may live
kaiV zhvsetai kaiV zhvsh/ 

Mark 5:25
And a certain woman And a woman 
KaiV gunhV ti" kaiV gunhV 

Mark 5:25
twelve years twelve years 
e[th dwvdeka dwvdeka e[th 

Mark 5:26
and had spent all that she had and had spent all that she had 
kaiV dapanhvsasa taV par� eJauth'" pavnta kaiV dapanhvsasa taV par� aujth'" pavnta 

Mark 5:28
If  If  
o{ti Ka]n  o{ti jEaVn  

Mark 5:28
I may touch but his clothes I may touch but his clothes 
tw'n iJmativwn aujtou' a{ywmai a{ywmai ka]n tw'n iJmativwn aujtou' 

Mark 5:29
And straightway And straightway 
kaiV eujqeVw" kaiV eujquV" 

Mark 5:30
And...immediately And...immediately 
kaiV eujqeVw" kaiV eujquV" 

Mark 5:33
knowing what was done in her knowing what was done in her 
eijdui'a o} gevgonen ejp� aujth'/ eijdui'a o} gevgonen aujth'/ 

Mark 5:34
Daughter Daughter 
Quvgater Qugavthr 

Mark 5:36
As soon as Jesus  But Jesus 
oJ deV jIhsou'" eujqevw"  oJ deV jIhsou'"  

Mark 5:36
heard the word having heard the word
ajkouvsa" toVn lovgon parakouvsa" toVn lovgon 

Mark 5:37
And he suffered no man to follow him And he suffered no man with him  to follow him
kaiV oujk ajfh'ken oujdevna aujtw'/ sunakolouqh'sai kaiV oujk ajfh'ken oujdevna met� aujtou' 

sunakolouqh'sai 

Mark 5:37
save Peter save Peter 
eij mhV Pevtron eij mhV toVn Pevtron 
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Mark 5:38
And he cometh to the house And they come to the house 
kaiV e[rcetai eij" toVn oi\kon kaiV e[rcontai eij" toVn oi\kon 

Mark 5:40
But when he  But when he  
oJ deV aujtoV" deV  

Mark 5:40
had put them all out had put them all out 
ejkbalwVn a{panta" ejkbalwVn pavnta" 

Mark 5:40
where the damsel was lying where the damsel was  
o{pou h\n toV paidivon ajnakeivmenon o{pou h\n toV paidivon

Mark 5:41
Talitha cumi Talitha cum
Taliqa, kou'mi Taliqa koum 

Mark 5:41
I say unto thee, arise I say unto thee, arise 
soiV levgw e[geirai soiV levgw, e[geire 

Mark 5:42
And straightway And straightway 
kaiV eujqeVw" kaiV eujquV" 

Mark 5:42
And they were astonished with a great 
astonishment

And [immediately] they were astonished with a 
great astonishment

kaiV ejxevsthsan ejkstavsei megavlh/ kaiV ejxevsthsan (eujquV") ejkstavsei megavlh/ 

Mark 5:43
that no man should know it that no man should know it 
i{na mhdeiV" gnw'/ tou'to i{na mhdeiV" gnoi' tou'to 

Mark 6:1
and came into and came into 
kaiV e\lqen eij" kaiV e[rcetai eij" 

Mark 6:2
he began to teach in the synagogue he began to teach in the synagogue 
h[rxato ejn th'/ sunagwgh'/ didavskein h[rxato didavskein ejn th'/ sunagwgh'/ 

Mark 6:2
what wisdom is this which is  given unto him what wisdom is this which is  given unto this man 
tiv" hJ sofiva hJ doqei'sa aujtw'/ tiv" hJ sofiva hJ doqei'sa touvtw/ 

Mark 6:2
that  ….
o{ti  ….
Mark 6:2
even such mighty works and such mighty works 
kaiV dunavmei" toiau'tai kaiV aiJ dunavmei" toiau'tai 

Mark 6:2
are wrought by his hands are wrought by his hands 
diaV tw'n ceirw'n aujtou' ginovntai diaV tw'n ceirw'n aujtou' ginovmenai 

Mark 6:3
Is not this Is not this 
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oujk ou|tov" ejstin oujc ou|tov" ejstin 

Mark 6:3
the son of Mary the son of Mary 
oJ uiJoV" Mariva" oJ uiJoV" th'" Mariva" 

Mark 6:3
the brother of James the brother of James 
ajdelfoV" deV jIakwvbou kaiV ajdelfoV" jIakwvbou 

Mark 6:3
James, and Joses James, and Joses 
jIakwvbou kaiV jIwsh' jIakwvbou kaiV jIwsh'to" 

Mark 6:4
But Jesus said unto them But Jesus said unto them 
e[lege deV aujtoi'" oJ jIhsou'" kaiV e[legen aujtoi'" oJ jIhsou'" 

Mark 6:4
and among his own kin and among his own kin 
kaiV ejn toi'" suggenesi kaiV ejn toi'" suggeneu'sin aujtou' 

Mark 6:5
And he could there  And he could there 
kaiV oujk hjduvnato ejkei'  kaiV oujk ejduvnato ejkei'  

Mark 6:5
do no mighty work do no mighty work 
oujdemivan duvnamin poih'sai poih'sai oujdemivan duvnamin 

Mark 6:8
no scrip, no bread no bread, no scrip
mhV phvran, mhV a[rton mhV a[rton, mhV phvran 

Mark 6:9
But be  shod But be  shod 
ajll� uJpodedemevnou" ajllaV uJpodedemevnou" 

Mark 6:9
and not put on two coats and not put on two coats 
kaiV mhV ejnduvsasqai duvo citw'na" kaiV mhV ejnduvshsqe duvo citw'na" 

Mark 6:11
And whosoever shall not receive you And whatsoever place shall not receive you
kaiV o}soi a]n mhV devxhtai uJma'" kaiV o}" a]n tovpo" mhV devxhtai uJma'" 

Mark 6:11
Verily I say unto you, It shall be more tolerable for 
Sodom and Gomorrha in the day of judgment, 
than for that city 

….

ajmhVn levgw uJmi'n, ajnektoteron e[stai Sodovmoi" h[ 
Gomovrroi" ejn eJmevra/ krivsew", h[ th'/ povlei ejkeivnh 

….

Mark 6:12
and preached that men should repent and preached that men should repent 
ejkhvrusson i{na metanohsw'si ejkhvruxan i{na metanow'sin 

Mark 6:14
and he said and they said 
kaiV e[legen kaiV e[legon 

Mark 6:14
That John the Baptist was risen from the dead That John the Baptist has risen from the dead
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o{ti jIwavnnh" oJ baptivzwn ejk nekrw'n hjgevrqh o{ti jIwavnnh" oJ baptivzwn ejghvgertai ejk nekrw'n 

Mark 6:15
Others said But others said 
a[lloi e[legon a[lloi deV e[legon 

Mark 6:15
That it is a prophet That a prophet  
o{ti Profhvth" ejstivn o{ti profhvth" 

Mark 6:15
or as one of the prophets as one of the prophets 
h] wJ" ei|" tw'n profhtw'n wJ" ei|" tw'n profhtw'n

Mark 6:16
Herod...said Herod...said 
JHrwvdh" ei\pen JHrwv/dh" e[legen

Mark 6:16
whom I beheaded whom I beheaded 
o{ti }On ejgwV ajpekefavlisa }On ejgwV ajpekefavlisa

Mark 6:16 ….
It is ….
ou|to" ejstin

Mark 6:16
he is risen from the dead he is risen  
aujtoV" hjgervqh ejk nekrw'n ou|to" hjgevrqh 

Mark 6:17
in prison in prison 
ejn th'/ fulakh'/ ejn fulakh'/ 

Mark 6:20
he did many things he did many things 
pollaV ejpoivei pollaV hjpovrei 

Mark 6:21
made a supper made a supper 
dei'pnon ejpoivei dei'pnon ejpoivhsen 

Mark 6:22
the daughter of the said Herodias the daughter of the said Herodias 
th'" qugatroV" aujth'" th'" JHrwdiavdo" th'" qugatroV" aujtou' JHrw/diavdo" 

Mark 6:22
danced, and pleased Herod danced, she pleased Herod 
ojrchsamevnh", kaiV a[resash", tw'/ JHrwvdh/ ojrchsamevnh", h[resen tw'/ JHrwv/dh/ 

Mark 6:23
And he sware unto her And he sware unto her [greatly]
kaiV w[mosen aujth'/ kaiV w[mosen aujth'/ (pollav) 

Mark 6:23
Whatsoever thou shalt ask of me Whatsoever thou shalt ask of me 
o{ti, {O ejavn me aijthvsh/" {O ti ejavn me aijthvsh/" 

Mark 6:24
And she went forth And she went forth 
hJ deV ejxelqou'sa kaiV ejxelqou'sa 

Mark 6:24
What shall I ask What should I ask 
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Tiv aijthvsomai Tiv aijthvswmai 

Mark 6:24
John the Baptist John the Baptist 
jIwavnnou tou' baptivstou jIwavnnou tou' baptivzonto"

Mark 6:25
And she came in straightway And she came in straightway 
kaiV eijselqou'sa eujqeVw" kaiV eijselqou'sa eujquV" 

Mark 6:25
I will that thou give me by and by I will that thou give me by and by 
Qevlw i{na moi dw'/" ejxauth'" Qevlw i{na ejxauth'" dw'/" moi 

Mark 6:26
and for their sakes which sat with him and for their sakes which sat  
kaiV touV" sunanakeimevnou" kaiV touV" ajnakeimevnou" 

Mark 6:26
he would not reject her he would not reject her 
oujk hjqevlhsen aujthvn ajqeth'sai oujk hjqevlhsen ajqeth'sai aujthvn

Mark 6:27
And immediately And immediately 
kaiV eujqeVw" kaiV eujquV" 

Mark 6:27
the king sent an executioner the king sent an executioner 
ajposteivla" oJ basileuV" spekoulavtwra ajposteivla" oJ basileuV" spekoulavtora 

Mark 6:27
and commanded his head to be brought and commanded to bring his head 
ejpevtaxen ejnecqh'nai thVn kefalhVn aujtou' ejpevtaxen ejnevgkai thVn kefalhVn aujtou' 

Mark 6:27
and he went and went 
oJ deV ajpelqwVn kaiV ajpelqwVn 

Mark 6:30
all things, both what they had done, and all things, what they had done, and 
pavnta kaiV o{sa ejpoivhsan kaiV pavnta o{sa ejpoivhsan kaiV 

Mark 6:31
And he said unto them And he says unto them 
kaiV ei\pen aujtoi'" kaiV levgei aujtoi'" 

Mark 6:31
and rest a while and rest a while 
kaiV ajnapauvsesqe ojlivgon kaiV ajnapauvsasqe ojlivgon 

Mark 6:31
and they had no leisure so much as to eat and they had no leisure so much as to eat 
kaiV oujdeV fagei'n hujkaivroun kaiV oujdeV fagei'n eujkaivroun 

Mark 6:32
And they departed into a desert place by ship And they departed by ship into a desert place  
kaiV ajph'lqon eij" e[rhmon tovpon tw'/ ploivw/ kaiV ajph'lqon ejn tw'/ ploivw/ eij" e[rhmon tovpon 

Mark 6:33
And the people saw them departing And saw them departing 
kaiV ei\don aujtouV" uJpavgonta" oiJ o[cloi kaiV ei\don aujtouV" uJpavgonta" 

Mark 6:33
and many knew him and many knew him
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kaiV ejpevgnwsan aujtoVn polloiv kaiV ejpevgnwsan polloiv

Mark 6:33
and came together unto him ….
kaiV sunh'lqon proV" aujtoVn ….
Mark 6:34
And Jesus, when he came out, saw much people And when he came out, saw much people
kaiV ejxelqwVn ei\den oJ jIhsou'" poluVn o[clon kaiV ejxelqwVn ei\den poluVn o[clon 

Mark 6:34
and was moved with compassion toward them and was moved with compassion toward them 
kaiV ejsplagcnivsqh ejp� aujtoi'" kaiV ejsplagcnivsqh ejp� aujtouV" 

Mark 6:35
his disciples came unto him, and said his disciples came unto him, and said 
proselqovnte" aujtw'/ oiJ maqhtaiV aujtou' levgousin proselqovnte" aujtw'/ oiJ maqhtaiV aujtou' e[legon 

Mark 6:36
and buy themselves bread and buy themselves 
ajgoravswsin eJautoi'" a[tou" ajgoravswsin eJautoi'"  

Mark 6:36
for...nothing to eat anything to eat
tiV gaVr favgwsin oujk  tiv favgwsin 

Mark 6:36
they have ….
e[cousin ….
Mark 6:37
Shall we go and buy two hundred pennyworth of 
bread

Shall we go and buy two hundred pennyworth of 
bread

jApelqovnte" ajgoravswmen diakosivwn dhnarivwn 
a[rtou"

jApelqovnte" ajgoravswmen dhnarivwn diakosivwn 
a[rtou" 

Mark 6:37
and give them to eat and shall give them to eat
kaiV dwvmen aujtoi'" fagei'n kaiV dwvsomen aujtoi'" fagei'n 

Mark 6:38
go and see go, see 
uJpavgete kai i[dete uJpavgete i[dete 

Mark 6:40
And they sat down And they sat down 
kaiV ajnevpeson kaiV ajnevpesan 

Mark 6:40
by hundreds by hundreds 
ajnaV eJkatoVn kataV eJkatoVn 

Mark 6:40
and by fifties and by fifties 
kaiV ajnaV penthvkonta kaiV kataV penthvkonta 

Mark 6:41
and gave them to his disciples and gave them to [his] disciples 
ejdivdou toi'" maqhtai'" aujtou' ejdivdou toi'" maqhtai'" (aujtou') 

Mark 6:41
to set before them to set before them
i{na paraqw'sin aujtoi'" i{na paratiqw'sin aujtoi'"
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Mark 6:43
they took up...of the fragments they took up...of the fragments
h\ran klasmavtwn  h\ran klavsmata 

Mark 6:43
twelve baskets  twelve baskets  
dwvdeka kofivnou"  dwvdeka kofivnwn  

Mark 6:43
full full 
plhrei" plhrwvmata 

Mark 6:44
they that did eat of the loaves they that did eat of [the loaves] 
h\san oiJ fagovnte" touV" a[rtou" h\san oiJ fagovnte" (touV" a[rtou") 

Mark 6:44
about five thousand men five thousand men 
wJseiV pentakiscivlioi a[ndre" pentakiscivlioi a[ndre" 

Mark 6:45
And straightway And straightway 
KaiV eujqeVw" KaiV eujquV" 

Mark 6:45
while he sent away the people while he sends away the people 
e{w" aujtoV" ajpoluvsh/ toVn o[clon e{w" aujtoV" ajpoluvei toVn o[clon 

Mark 6:48
And he saw them And seeing them 
kaiV ei\den aujtouV" kaiV ijdwVn aujtouV" 

Mark 6:48
and about the fourth watch about the fourth watch 
kaiV periV tetavrthn fulakhVn periV tetavrthn fulakhVn 

Mark 6:49
walking upon the sea upon the sea 
peripatou'nta ejpiV th'" qalavssh" ejpiV th'" qalavssh" 

Mark 6:49
they supposed  they supposed that  
e[doxan  e[doxan o{ti  

Mark 6:49
it had been a spirit it is a spirit 
favntasmav ei\nai favntasmav ejstin 

Mark 6:50
And But 
kaiV oJ deV 

Mark 6:50
immediately he talked immediately he talked 
eujqeVw" ejlavlhse eujquV" ejlavlhsen  

Mark 6:51
and they were sore amazed in themselves beyond 
measure

and they were sore amazed in themselves [beyond 
measure]

kaiV livan ejk perissou' ejn eJautoi'" ejxivstanto kaiV livan (ejk perissou') ejn eJautoi'" ejxivstanto 

Mark 6:51
and wondered ….
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kaiV ejqauvmazon ….
Mark 6:52
for their heart was hardened but their heart was hardened 
h\n gaVr hJ kardiva aujtw'n pepwrwmevnh ajll� h\n aujtw'n hJ kardiva pepwrwmevnh 

Mark 6:53
And when they had passed over, they came into 
the land of Gennesaret 

And when they had passed over unto the land, 
they came into Gennesaret 

KaiV diaperavsante" h\lqon ejpiV thVn gh'n 
Gennhsarevt 

KaiV diaperavsante" ejpiV thVn gh'n h\lqon eij" 
GennhsareVt 

Mark 6:54
straightway they knew him straightway they knew him 
eujqevw" ejpignovnte" aujtoVn eujquV" ejpignovnte" aujtoVn 

Mark 6:55
And ran through  And they ran through   
periedramonvte"  perievdramon  

Mark 6:55
that whole region round about that whole region  
o{lhn thVn perivcwran ejkeivnhn o{lhn thVn cwvran ejkeivnhn 

Mark 6:55
and began and began 
h[rxanto kaiV h[rxanto 

Mark 6:55
to carry about in beds to carry about in beds 
ejpiV toi'" krabbavttoi" ejpiV toi'" krabavttoi" 

Mark 6:55
where they heard he was where they heard he was 
o{pou h[kouon o{ti ejkei' ejstiv o{pou h[kouon o{ti ejstivn 

Mark 6:56
into villages, or cities into villages, or into cities 
eij" kwvma" h] povlei" eij" kwvma" h] eij" povlei"  

Mark 6:56
or country or into country 
h] ajgrouV" h] eij" ajgrouV" 

Mark 6:56
they laid the sick they laid the sick 
ejtivqoun touV" ajsqenou'nta" ejtivqesan touV" ajsqenou'nta" 

Mark 6:56
and as many as touched him and as many as touched him 
kaiV o{soi a]n h[ptonto aujtou' kaiV o{soi a]n h{yanto aujtou' 

Mark 7:2
some of his disciples that some of his disciples 
tinaV" tw'n maqhtw'n aujtou' tinaV" tw'n maqhtw'n aujtou' o{ti 

Mark 7:2
eat bread eat bread 
ejsqivonta" a[rtou" ejsqivousin touV" a[rtou" 

Mark 7:2
they found fault ….
ejmevmyanto ….
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Mark 7:4
from the market from the market 
ajpoV ajgora'" ajp� ajgora'" 

Mark 7:4
brasen vessels, and of tables brasen vessels, [and of tables] 
calkivwn kaiV klinw'n calkivwn (kaiV klinw'n) 

Mark 7:5
Then...asked him And...asked him
e[peita ejperwtw'sin aujtoVn kaiV ejperwtw'sin aujtoVn 

Mark 7:5
Why Why 
DiaVti DiaV tiv 

Mark 7:5
walk not thy disciples walk not thy disciples 
oiJ maqhtaiv souv ouj peripatou'sin ouj peripatou'sin oiJ maqhtaiv sou 

Mark 7:5
unwashen hands defiled hands 
ajnivptoi" cersiVn koinai'" cersiVn 

Mark 7:6
He answered and said unto them He said unto them
oJ deV ajpokriqeiV" ei\pen aujtoi'" oJ deV ei\pen aujtoi'" 

Mark 7:6
Well hath Well hath 
o{ti Kalw'" Kalw'" 

Mark 7:6
Esaias prophesied of you Esaias prophesied of you 
proefhvteusen jHsai?a" periV uJmw'n ejprofhvteusen jHsai?a" periV uJmw'n 

Mark 7:6
as it is written as it is written, [that] 
wJ" gevgraptai wJ" gevgraptai (o{ti) 

Mark 7:8
For laying aside the commandment Laying aside the commandment 
ajfevnte" gaVr thVn ejntolhVn ajfevnte" thVn ejntolhVn 

Mark 7:8
as the washing of pots and cups: and many other 
such like things ye do 

….

baptismouV" xestw'n kaiV pothrivwn: kaiV ajllaV 
parovmoia toiau'ta pollaV poiei'te 

….

Mark 7:9
that ye may keep your own tradition that ye may keep your own tradition 
i{na thVn paravdosin uJmw'n thrhvshte i{na thVn paravdosin uJmw'n sthvshte 

Mark 7:10
For Moses said For Moses said 
Mwsh'" gaVr ei\pe Mwsh'" gaVr ei\pe 

Mark 7:12
And ye suffer him no more Ye suffer him no more 
kaiV oujkevti ajfivete aujtoVn oujkevti ajfivete aujtoVn 

Mark 7:12
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for his father  for the father  
tw'/ patriV aujtou'  tw'/ patriV 

Mark 7:12
or his mother or the mother 
h] th'/ mhtriv aujtou' h] th'/ mhtriv

Mark 7:14
And when he had called all the people And when he had called again the people 
kaiV proskalesavmeno" pavnta toVn o[clon KaiV proskalesavmeno" pavlin toVn o[clon 

Mark 7:14
Hearken unto me every one Hearken unto me every one 
jAkouvetev mou pavnte" jAkouvsatev mou pavnte" 

Mark 7:14
and understand and understand
kaiV suvneite kaiV suvnete 

Mark 7:15
can defile him can defile him 
o} duvnatai aujtoVn koinw'sai o} duvnatai koinw'sai aujtovn 

Mark 7:15
but the things which come out of him but the things which come out of a man 
ajllaV taV ejkporeuovmenav ajp� aujtou' ajllaV taV ejk tou' ajnqrwvpou ejkporeuovmenav 

Mark 7:15
those are they that defile are they that defile 
ejkei'nav ejsti taV koinou'nta ejstin taV koinou'nta 

Mark 7:16
If any man have ears to hear, let him hear. ….
Ei[ ti" e[cei w\ta ajkouvein, ajkouevtw ….
Mark 7:17
concerning the parable the parable 
periV thV" parabolhv" thVn parabolhvn 

Mark 7:18
Are ye so Are ye so 
Ou{tw kaiV uJmei'" Ou{tw" kaiV uJmei'" 

Mark 7:19
purging all meats purging all meats 
kaqarivzon pavnta taV brwvmata kaqarivzwn pavnta taV brwvmata 

Mark 7:21, 22
adulteries, fornications, murders, 22 thefts fornications, thefts, murders, thefts
moicei'ai, pornei'ai, fovnoi, klopaiv pornei'ai, klopaiv, fovnoi, moiceiai

Mark 7:24
And from thence But from thence 
KaiV ejkei'qen ajnastaV" jEkei'qen deV ajnastaV" 

Mark 7:24
into the borders of Tyre into the borders of Tyre 
eij" taV meqovria Tuvrou eij" taV o{ria Tuvrou 

Mark 7:24
and Sidon ….
kaiV Sidw'no" ….
Mark 7:24
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entered into an house entered into an house 
eijselqwVn eij" thVn oijkivan eijselqwVn eij" oijkivan 

Mark 7:25
For…heard But immediately…heard
ajkouvsasa gaV'r ajll� eujquV" ajkouvsasa 

Mark 7:26
The woman was a Greek The woman was a Greek
hn e\n deV hJ deV gunhV JEllhniv" hJ deV gunhV h\n JEllhniv" 

Mark 7:26
cast forth the devil cast forth the devil 
toV daimovnion ejkbavllh/ toV daimovnion ejkbavlh/ 

Mark 7:27
But Jesus  And  
oJ deV oJ jIhsou'" kaiV 

Mark 7:27
said unto her said unto her 
eijpen aujth'/ e[legen aujth'/

Mark 7:27
for it is not meet to take for it is not meet to take 
ouj gavr kaloVn ejsti labei'n ouj gavr ejstin kaloVn labei'n 

Mark 7:27
and to cast it  unto the dogs and to the dogs to cast it
kaiV balei'n toi'" kunarivoi" kaiV toi'" kunarivoi" balei'n 

Mark 7:28
Yes, Lord Lord
NaiV, Kuvrie Kuvrie 

Mark 7:28
yet the dogs also the dogs 
kaiV gaVr taV kunavria kaiV taV kunavria 

Mark 7:28
eat of the...crumbs eat of the...crumbs 
ejsqivei ajpoV tw'n yicivwn ejsqivousin ajpoV tw'n yicivwn 

Mark 7:29
the devil is gone out of thy daughter out of thy daughter the devil is gone
ejxelhvluqe toV daimovnion ejk th'" qugatrov" sou ejxelhvluqen ejk th'" qugatrov" sou toV daimovnion 

Mark 7:30
she found the devil gone out, and her daughter 
laid upon the bed 

she found her daughter laid upon the bed and the 
devil gone out

eu|re toV daimovnion ejxelhluqov", kaiV thVn qugatera 
beblhmevnon ejpiV thV" klivnh" 

eu|ren toV paidivon beblhmevnon ejpiV thVn klivnhn kaiV 
toV daimovnion ejxelhluqov" 

Mark 7:31
departing from the coasts of Tyre and Sidon, he 
came  

departing from the coasts of Tyre,he passed 
through Sidon  

ejxelqwVn ejk tw'n oJrivwn Tuvrou kaiV Sidw'no", h\lqen  ejxelqwVn ejk tw'n oJrivwn Tuvrou h\lqen diaV Sidw'no" 

Mark 7:31
unto the sea unto the sea 
proV" thVn qavlassan eij" thVn qavlassan 

Mark 7:32
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deaf, and had an impediment in his speech deaf, and had an impediment in his speech 
kwfoVn mogilavlon kwfoVn kaiV mogilavlon 

Mark 7:35
And straightway And [straightway] 
kaiV eujqevw" kaiV (eujqevw") 

Mark 7:35
his ears were opened his ears were opened 
dihnoivqhsan aujtou' aiJ ajkoaiv hjnoivghsan aujtou' aiJ ajkoaiv 

Mark 7:36
that they should tell no man that they should tell no man 
i{na mhdeniV ei[pwsin i{na mhdeniV levgwsin

Mark 7:36
but the more he charged them but the more he charged them 
o{son deV aujtoV" aujtoi'" diestevlleto o{son deV aujtoi'" diestevlleto 

Mark 7:36
so much the more a great deal they so much the more a great deal 
ma'llon perissovteron aujtoiV ma'llon perissovteron 

Mark 7:37
and the dumb to speak and [the] dumb to speak 
kaiV touV" ajlavlou" lalei'n kaiV (touV") ajlavlou" lalei'n 

Mark 8:1
the multitude being very great the multitude again being great
pampollou' o[clou o[nto" pavlin pollou' o[clou o[nto" 

Mark 8:1
Jesus called called 
proskalesavmeno" oJ jIhsou'"  proskalesavmeno" 

Mark 8:1
his disciples the disciples 
touV" maqhtaV" aujtou' touV" maqhtaV" 

Mark 8:2
three days three days 
hJmevra" trei'" hJmevrai trei'" 

Mark 8:3
for divers of them and divers of them 
tine" gaVr aujtw'n kaiv tine" aujtw'n 

Mark 8:3
came from far came from far 
makrovqen h{kasi ajpoV makrovqen h{kasin 

Mark 8:4
From whence can that, From whence can 
Povqen touvtou" dunhvsetaiv o{ti Povqen touvtou" dunhvsetaiv 

Mark 8:5
And he asked them And he asked them 
kaiV ejphrwvta aujtouv" kaiV hjrwvta aujtouv"

Mark 8:5
And they said And they said 
OiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan

Mark 8:6
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he commanded the people he commands the people 
paraggevlle tw'/ o[clw/ paraggevllei tw'/ o[clw/ 

Mark 8:6
to set before them to set before them
i{na paraqw'si i{na paratiqw'sin 

Mark 8:7
he blessed he blessed them
eujloghvsa"  eujloghvsa" aujtaV  

Mark 8:7
and commanded to set them also before them and also commanded to set them before 
ei\pe paratiqevnai kaiV aujtav ei\pen kaiV tau'ta paratiqevnai 

Mark 8:8
So they did eat And they did eat 
e[fagon deV kaiV e[fagon 

Mark 8:9
And they that had eaten were And they were
h\san deV oiJ fagovte" h\san deV 

Mark 8:10
And straightway And straightway 
kaiV eujqeVw" KaiV eujquV" 

Mark 8:12
Why doth this generation seek after a sign Why doth this generation seek after a sign
Tiv hJ geneaV au{th shmei'on ejpizhtei' Tiv hJ geneaV au{th zhtei' shmei'on

Mark 8:13
and entering...again and entering again 
ejmbaV" pavlin  pavlin ejmbaV" 

Mark 8:13
into the ship  ….
eij" toV ploi'n ….
Mark 8:14
Now the disciples  had forgotten Now the disciples  had forgotten 
KaiV ejpelavqonto oiJ maqhtaiV KaiV ejpelavqonto 

Mark 8:16
they reasoned among themselves, saying they reasoned among themselves
dielogivzonto proV" ajllhvlou", levgonte" dielogivzonto proV" ajllhvlou" 

Mark 8:16
It is  because we have no bread It is  because they have no bread 
o{ti [Artou" oujk e[comen o{ti [Artou" oujk e[cousin 

Mark 8:17
And when Jesus knew it And when he  knew it 
kaiV gnouV" oJ jIhsou'" kaiV gnouV" 

Mark 8:17
yet hardened hardened 
e[ti pepwrwmevnhn pepwrwmevnhn 

Mark 8:19
full of fragments took ye up full of fragments took ye up
plhvrei" klasmavtwn h[rate klasmavtwn plhvrei" h[rate 

Mark 8:20
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And when the seven When the seven 
{Ote deV touV" eJptaV {Ote touV" eJptaV 

Mark 8:20
And they said And they say 
OiJ deV ei\pon kaiV levgousin 

Mark 8:20
…. [to him]
…. (aujtw'/)

Mark 8:21
How is it  ….
Pw'"  ….
Mark 8:21
that ye do not understand Do ye not yet understand 
ouj sunivete Ou[pw sunivete 

Mark 8:22
And he cometh to Bethsaida And they come to Bethsaida 
kaiV e[rcetai eij" Bhqsai>dav KaiV e[rcontai eij" Bhqsai>davn

Mark 8:23
and led him out and brought him out 
ejxhvgagen aujtoVn e[xw ejxhvnegken aujtoVn e[xw 

Mark 8:23
if he saw ought if thou seest ought
Ei[ ti blevpei Ei[ ti blevpei"

Mark 8:24
I see men as trees I see men, that as trees 
Blevpw touV" ajnqrwvpou" wJ" devndra  Blevpw touV" ajnqrwvpou", o{ti wJ" devndra  

Mark 8:24
walking I see walking 
peripatou'nta" oJrw' peripatou'nta" 

Mark 8:25
and made him look up and he saw clearly
kaiV ejpoivhsen aujtoVn anablevyai kaiV dievbleyen 

Mark 8:25
and he was restored and he was restored 
kaiV ajpokatestavqh kaiV ajpekatevsth

Mark 8:25
and saw...clearly and saw...clearly
kaiV ejnevbleyen thlaugw'"  kaiV ejnevblepen thlaugw'" 

Mark 8:25
every man all things 
a{panta" a{panta

Mark 8:26
to his house to his house
eij" toVn oi\kon aujtou' eij" oi\kon aujtou' 

Mark 8:26
nor tell it  to any in the town ….
mhdeV ei[ph" tiniV ejn th'/ kwvmh/ ….
Mark 8:28

89



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

And they answered And they spake to him 
OiJ deV ajpekrivqhsan oiJ deV ei\pan aujtw'/ levgonte"  

Mark 8:28
John  [that] it is  John  
jIwavnnhn (o{ti) jIwavnnhn  

Mark 8:28
and others,  and others, That it is  
a[lloi deV  a[lloi deV o{ti  

Mark 8:28
One of the prophets one of the prophets 
e{na tw'n profhtw'n ei|" tw'n profhtw'n 

Mark 8:29
And he saith unto them And he asked them 
kaiV aujtoV" levgei aujtouv" kaiV aujtoV" ejphrwvta aujtouv" 

Mark 8:29
And Peter answereth  Peter answereth  
ajpokriqeiV" deV oJ Pevtro"  ajpokriqeiV" oJ Pevtro"  

Mark 8:31
and be rejected of and be rejected by 
kaiV ajpodokimasqh'nai ajpoV  kaiV ajpodokimasqh'nai uJpoV  

Mark 8:31
and of  the chief priests and of the chief priests
kaiV ajrcierevwn kaiV tw'n ajrcierevwn 

Mark 8:31
and scribes and the scribes 
kaiV grammatevwn kaiV tw'n grammatevwn 

Mark 8:32
And Peter took him And Peter took him
kaiV proslabovmeno" aujtoVn oJ Pevtro" kaiV proslabovmeno" oJ Pevtro" aujtoVn 

Mark 8:33
he rebuked Peter he rebuked Peter 
ejpetivmhse tw'/ Pevtrw/ ejpetivmhsen Pevtrw/ 

Mark 8:33
saying, Get thee and saying, Get thee 
levgwn, {Upage kaiV levgei, {Upage 

Mark 8:34
Whosoever will If anyone will
{Osti" qevlei  Ei[ ti" qevlei 

Mark 8:34
come after me follow after me
ojpivsw mou ejlqei'n ojpivsw mou ajkolouqei'n 

Mark 8:35
For whosoever will For whosoever will 
o}" gaVr a]n qevlh/ o}" gaVr ejaVn qevlh/ 

Mark 8:35
shall lose his life shall lose his life 
ajpolevsh/ thVn yuchVn aujtou' ajpolevsei thVn yuchVn aujtou' 

Mark 8:35
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the same shall save it shall save it 
oujtoV" swvsei aujthvn swvsei aujthvn 

Mark 8:36
For what shall it profit For what does it profit 
tiv gaVr wjfelhvsei tiv gaVr wjfelei' 

Mark 8:36
if he shall gain the whole world to gain the whole world
ejaVn kerdhvsh/ toVn kovsmon o{lon kerdh'sai toVn kovsmon o{lon 

Mark 8:36
and lose his own soul and to lose his own soul 
kaiV zhmiwqh/ thVn yuchVn aujtou' kaiV zhmiwqh'nai thVn yuchVn aujtou' 

Mark 8:37
Or what shall a man give in exchange for what shall a man give in exchange 
h] tiv dwvsei a[nqrwpo" ajntavllagma tiv gaVr doi' a[nqrwpo" ajntavllagma 

Mark 8:38
Whosoever therefore Whosoever therefore 
o}" gaVr a]n o}" gaVr ejaVn 

Mark 9:1
That there be some of them that stand here That there be some of them that stand here 
o{ti eijsiv tine" tw'n w|de eJsthkovtwn o{ti eijsivn tine" w|de tw'n eJsthkovtwn 

Mark 9:2
And after And after 
KaiV meq v KaiV metaV 

Mark 9:3
exceeding white as snow exceeding white  
leukaV livan wJ" ciwVn leukaV livan 

Mark 9:3
can white them can thus white them
ouj duvnatai leuka'nai ouj duvnatai ou{tw" leuka'nai 

Mark 9:4
with Moses with Moses 
suVn Mwsei' suVn Mwu>sei' 

Mark 9:5
let us make three tabernacles let us make three tabernacles 
poihvswmen skhnav" trei'" poihvswmen trei'" skhnav" 

Mark 9:5
and one for Moses and one for Moses 
kaiV Mwsei' mivan kaiV Mwu>sei' mivan 

Mark 9:6
For he wist not what to say For he wist not what to answer 
ouj gaVr h[/dei tiv lalhvsh/ ouj gaVr h[/dei tiv ajpokriqh'/ 

Mark 9:6
for they were sore afraid for they became sore afraid 
h\san gaVr e[kfoboi e[kfoboi gaVr ejgevnonto 

Mark 9:7
and a voice came and a voice came 
kaiV h\lqe fwnhV kaiV ejgevneto fwnhV 

Mark 9:7
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out of the cloud, saying out of the cloud 
ejk th'" nefevlh", levgousa ejk th'" nefevlh"

Mark 9:7
hear him. hear him. 
aujtou' ajkouvete ajkouvete aujtou' 

Mark 9:9
And as they came down And as they came down 
Katabainovntwn deV aujtw'n KaiV katabainovntwn aujtw'n 

Mark 9:9
from the mountain out of the mountain 
ajpoV tou' o[rou" ejk tou' o[rou" 

Mark 9:9
that they should tell no man what things they had 
seen

that they should tell no man what things they had 
seen

i{na mhdeniV dihghvswntai a} ei\don i{na mhdeniV a} ei\don dihghvswntai

Mark 9:12
And he answered and told them And he told them 
oJ deV ajpokriqeiV" ei\pen aujtoi'" oJ deV e[fh aujtoi'"

Mark 9:12
and restoreth all things and restoreth all things 
ajpokaqista/ pavnta ajpokaqistavnei pavnta

Mark 9:12
and be set at nought and be set at nought 
kaiV ejxoudenwqh'/ kaiV ejxoudenhqh'/ 

Mark 9:13
they have done unto him whatsoever they listed they have done unto him whatsoever they listed 
ejpoivhsan aujtw'/ o{sa h[qelhsan ejpoivhsan aujtw'/ o{sa h[qelon 

Mark 9:14
And when he came And when he came 
KaiV ejlqwVn KaiV ejlqovnte" 

Mark 9:14
he saw a great multitude he saw a great multitude 
ei\den o[clon poluVn ei\don o[clon poluVn 

Mark 9:14
questioning with them questioning with them 
suzhtou'nta" aujtoi'" suzhtou'nta" proV" aujtouv"

Mark 9:15
And straightway And straightway 
kaiV eujqeVw" kaiV eujquV" 

Mark 9:15
all the people, when they beheld him all the people, when they beheld him 
pa'" oJ o[clo" ijdwVn aujtoVn pa'" oJ o[clo" ijdovnte" aujtoVn 

Mark 9:15
were greatly amazed were greatly amazed 
ejxeqambhvqh ejxeqambhvqhsan 

Mark 9:16
he asked the scribes he asked them 
ejphrwvthse tou'" grammatei'" ejphrwvthsen aujtouv"
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Mark 9:17
one of the multitude answered  one of the multitude answered him
ajpekrivqeiV" ei|" ejk tou' o[clou ajpekrivqh aujtw'/ ei|" ejk tou' o[clou 

Mark 9:17
and said ….
ei\pe ….
Mark 9:18
And wheresoever And wheresoever 
kaiV o{pou a]n kaiV o{pou ejaVn 

Mark 9:18
gnasheth with his teeth gnasheth with the teeth 
trivzei touV" ojdovnta" aujtou' trivzei touV" ojdovnta" 

Mark 9:18
I spake to thy disciples I spake to thy disciples 
ei\pon toi'" maqhtai'" sou ei\pa toi'" maqhtai'" sou 

Mark 9:19
He answereth him, and saith He answereth them, and saith 
oJ deV ajpokriqeiV" aujtw'/ levgei oJ deV ajpokriqeiV" aujtoi'" levgei 

Mark 9:20
straightway the spirit   the spirit straightway  
eujqeVw" toV pneu'ma toV pneu'ma eujquV" 

Mark 9:20
tare him tare him 
espavraxen aujtovn sunespavraxen aujtovn 

Mark 9:21
And he said, Of a child And he said, Of a child 
oJ deV ei\pe, Paidiovqen. oJ deV ei\pen, jEk paidiovqen 

Mark 9:22
it hath cast him into the fire it hath cast him into the fire
aujtoVn kaiV eij" pu'r e[bale kaiV eij" pu'r aujtoVn e[balen 

Mark 9:22
but if thou canst do any thing but if thou canst do any thing
ajll� ei[ ti duvnasai ajll� ei[ ti duvnh/ 

Mark 9:23
If thou canst believe If thou canst
Eij duvnasai pisteu'sai Eij duvnh/ 

Mark 9:24
And straightway And straightway 
kaiV eujqeVw" eujquV" 

Mark 9:24
and said with tears and said 
metaV dakruvwn e[lege e[legen

Mark 9:24
Lord, I believe I believe
Pisteuvw: Kuvrie Pisteuvw

Mark 9:25
Thou dumb and deaf spirit Thou dumb and deaf spirit 
ToV pneu'ma toV a[lalon kaiV kwfoVn ToV a[lalon kaiV kwfoVn pneu'ma
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Mark 9:25
I charge thee I charge thee 
ejgwV soi ejpitavssw ejgwV ejpitavssw soi 

Mark 9:26
And the spirit  cried And the spirit  cried 
kaiV kravxan kaiV kravxa" 

Mark 9:26
and rent him sore and rent him  sore
kaiV pollaV sparavxa" aujtoVn kaiV pollaV sparavxa" 

Mark 9:26
insomuch that many said insomuch that many said 
w{ste pollouV" levgein w{ste touV" pollouV" levgein 

Mark 9:27
took him by the hand took his hand
krathvsa" aujtoVn th'" ceiroV" krathvsa" th'" ceiroV" aujtou' 

Mark 9:28
when he was come into the house when he was come into the house 
eijselqovnta aujtoVn eij" oi\kon eijselqovnto" aujtou' eij" oi\kon 

Mark 9:28
asked him privately privately asked him 
ejphrwvtwn aujtoVn kat� ijdivan kat� ijdivan ejphrwvtwn aujtovn 

Mark 9:29
but by prayer and fasting but by prayer  
eij mhV ejn proseuch'/ kaiV nhsteiva/ eij mhV ejn proseuch'/ 

Mark 9:30
And they departed thence And they departed thence
KaiV ejkei'qen ejxelqovnte" Kajkei'qen ejxelqovnte" 

Mark 9:30
that any man should know it that any man should know it 
i{na ti" gnw' i{na ti" gnoi'

Mark 9:31
he shall rise the third day he shall rise after three days 
th'/ trivth/ hJmevrai ajnasthvsetai metaV trei'" hJmevra" ajnasthvsetai 

Mark 9:33
And he came And they came 
KaiV h\lqen KaiV h\lqon 

Mark 9:33
to Capernaum to Capernaum 
eij" Kapernaouvm eij" Kafarnaouvm 

Mark 9:33
that ye disputed among yourselves that ye disputed  
proV" eJautouV" dielogivzesqe dielogivzesqe 

Mark 9:37
and whosoever and whosoever 
kaiV o}" ejaVn kaiV o}" a]n 

Mark 9:37
shall receive me should receive me 
ejmeV devxhtai ejmeV devchtai 
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Mark 9:38
And John answered him John said to him
jApokrivqh deV aujtw'/ oJ jIwavnnh" [Efh aujtw'/ oJ jIwavnnh"

Mark 9:38
saying ….
levgwn ….
Mark 9:38
and he followeth not us: and we forbad him and we forbad him, because he followed not us 
o}" oujk ajkolouqei' hJmi'n: kaiV ejkwluvsamen aujtovn kaiV ejkwluvomen aujtovn, o{ti oujk hjkolouvqei hJmi'n 

Mark 9:38
because he followeth not us ….
o{ti oujk ajkolouqei' hJmi'n ….
Mark 9:41
in...name in name 
ejn tw'/ ojnovmati  ejn ojnovmati 

Mark 9:41
my  ….
mou ….
Mark 9:41
I say unto you, he shall not lose I say unto you, that he shall not lose 
levgw uJmi'n, ouj mhV ajpolevsh/ levgw uJmi'n o{ti ouj mhV ajpolevsh/ 

Mark 9:42
that believe in me that believe [in me]
tw'n pisteuovntwn eij" ejmev tw'n pisteuovntwn (eij" ejmev) 

Mark 9:42
that a millstone were hanged that a millstone were hanged 
eij perivkeitai liVqo" muvlikoV" eij perivkeitai muvlo" ojnikoV" 

Mark 9:43
it is better for thee  it is better for thee 
kalovn soi ejstiv kalovn ejstivn se  

Mark 9:43
to enter into life maimed to enter into life maimed 
kulloVn eij" thVn zwhVn eijselqei'n kulloVn eijselqei'n eij" thVn zwhVn 

Mark 9:44
Where their worm dieth not, and the fire is not 
quenched 

….

o{pou oJ skwvlhx aujtw'n ouj teleuta'/, kaiV toV pu'r ouj 
sbevnnutai 

….

Mark 9:45
it is better for thee to enter it is better for thee to enter 
kalovn ejstiv soi eijselqei'n kalovn ejstivn se eijselqei'n 

Mark 9:45
into the fire that never shall be quenched ….
eij" toV pu'r toV a[sbeston ….
Mark 9:46
Where their worm dieth not, and the fire is not 
quenched 

….
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o{pou oJ skwvlhx aujtw'n ouj teleuta'/, kaiV toV pu'r ouj 
sbevnnutai 

….

Mark 9:47
it is better for thee it is better for thee 
kalovn soi ejstiV kalovn sev ejstin 

Mark 9:47
to be cast into hell fire to be cast into hell  
blhqh'nai eij" thVn gevennan tou' puroV" blhqh'nai eij" thVn gevennan 

Mark 9:49
and every sacrifice shall be salted with salt ….
kaiV pa'sa qusiva ajliV aJlisqhesetai ….
Mark 9:50
Have salt in yourselves Have salt in yourselves 
e[cete ejn eJautoi'" a{la" e[cete ejn eJautoi'" a{la 

Mark 10:1
And he arose from thence And he arose from thence 
Kakei'qen ajnastaV" KaiV ejkei'qen ajnastaV" 

Mark 10:1
by the farther side of Jordan [and]  farther side of Jordan 
diaV tou' pevran tou' jIordavnou (kaiV) pevran tou' jIordavnou 

Mark 10:2
And the Pharisees came to him And Pharisees came to him 
kaiV proselqovnte" oiJ Farisai'oi kaiV proselqovnte" Farisai'oi 

Mark 10:2
and asked him and were asking him
ejphrwvthsan aujtoVn ejphrwvtwn aujtoVn 

Mark 10:3
What did Moses command you What did Moses command you 
Tiv uJmi'n ejneteivlato Mwsh'" Tiv uJmi'n ejneteivlato Mwu>sh'" 

Mark 10:4
And they said And they said 
OiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan 

Mark 10:4
Moses suffered Moses suffered 
Mwsh'" jEpevtreye jEpevtreyen Mwu>sh'" 

Mark 10:5
And Jesus answered and said unto them But Jesus said unto them
KaiV ajpokriqeiV" oJ jIhsou'" ei\pen aujtoi'" oJ deV jIhsou'" ei\pen aujtoi'"

Mark 10:6
God made them made them 
ejpoivhsen aujtouV" oJ Qeov" ejpoivhsen aujtouv"

Mark 10:7
and cleave to his wife [and cleave to his wife] 
kaiV proskollhqhvsetai proV" thVn gunai'ka aujtou' (kaiV proskollhqhvsetai proV" thVn gunai'ka aujtou') 

Mark 10:10
And in the house And into the house 
kaiV ejn th'/ oijkiva/ KaiV eij" thVn oijkivan 

Mark 10:10
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his disciples the disciples 
oiJ maqhtaiV aujtou' oiJ maqhtaiV 

Mark 10:10
...again of the same matter ...about this matter 
periV tou' aujtou'  periV touvtou  

Mark 10:10
asked him asked him 
ejphrwvthsan aujtovn ejphrwvtwn aujtovn 

Mark 10:11
Whosoever shall put away Whosoever shall put away 
}O" ejaVn ajpoluvsh/ }O" a]n ajpoluvsh/ 

Mark 10:12
And if a woman shall put away And if she puts away 
kaiV ejaVn gunhV ajpoluvsh/ kaiV ejaVn aujthV ajpoluvsasa 

Mark 10:12
and ….
kaiV ….
Mark 10:12
be married to another marry another 
gamhqh' a[llw/ gamhvsh/ a[llon 

Mark 10:13
that he should touch them that he should touch them 
i{na a{yhtai aujtw'n i{na aujtw'n a{yhtai 

Mark 10:13
and his  disciples rebuked those that brought them and his  disciples rebuked them 

oiJ deV maqhtaiV ejpetivmwn toi'" prosfervrousin oiJ deV maqhtaiV ejpetivmhsan aujtoi'" 

Mark 10:14
and forbid them not forbid them not 
kaiV mhV kwluvete aujtav mhV kwluvete aujtav 

Mark 10:15
Whosoever shall not receive Whosoever shall not receive 
o}" ejaVn mhV devxhtai o}" a]n mhV devxhtai 

Mark 10:16
put his  hands upon them, and blessed them blesses, put his  hands upon them
tiqeiV" taV" cei'ra" ejp� aujtav, hujlovgei aujtaV kateulovgei tiqeiV" taV" cei'ra" ejp� aujtav

Mark 10:19
Do not commit adultery, Do not kill Do not kill, Do not commit adultery 
MhV moiceuvsh/", mhV foneuvsh/" MhV foneuvsh/", MhV moiceuvsh/" 

Mark 10:20
And he answered and  And he 
oJ deV ajpokriqeiV" oJ deV 

Mark 10:20
said unto him said unto him 
e\pen aujtw'/ e[fh aujtw'/ 

Mark 10:21
One thing thou lackest One thing thou lackest 
{En soi uJsterei' {En se uJsterei'
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Mark 10:21
and give to the poor and give to [the] poor 
kaiV doV" toi'" ptwcoi'" kaiV doV" (toi'") ptwcoi'" 

Mark 10:21
take up the cross ….
a[ra" toVn staurovn ….
Mark 10:24
how hard is it for them that trust in riches to enter 
into the kingdom of God 

how hard is it for them to enter into the kingdom of 
God 

pw'" duvskolovn ejsti touV" pepoiqovta" ejpi toi'" 
crhvmasin, eij" thVn basileivan tou' Qeou' eijselqei'n 

pw'" duvskolovn ejstin eij" thVn basileivan tou' qeou' 
eijselqei'n 

Mark 10:25
through the eye  through [the] eye
diaV th'" trumalia'"  diaV (th'") trumalia'" 

Mark 10:25
of a needle of a needle 
th'" rJafivdo" (th'") rJafivdo" 

Mark 10:27
And Jesus looking upon them Jesus looking upon them 
ejmblevya" deV aujtoi'" oJ jIhsou'" ejmblevya" aujtoi'" oJ jIhsou'" 

Mark 10:27
but not with God but not with God 
ajll� ouj tw'/ Qew'/ ajll� ouj paraV qew'/

Mark 10:27
for with God all things are possible for with God all things possible 
pavnta gaVr dunataV ejstiV paraV tw'/ Qew'/ pavnta gaVr dunataV paraV tw'/ qew'/. 

Mark 10:28
Then...began ...began 
kaiV h[rxato  [Hrxato 

Mark 10:28
Peter...to say unto him Peter...to say unto him
oJ Pevtro" levgein aujtw'/ levgein oJ Pevtro" aujtw'/ 

Mark 10:28
and have followed thee and have followed thee 
kaiV hjkolouqhvsamevn soi kaiV hjkolouqhvkamevn soi 

Mark 10:29
And Jesus answered and said Jesus said
ajpokriqeiV" deV oJ jIhsou'" e\pen e[fh oJ jIhsou'"

Mark 10:29
or father, or mother or mother, or father
h] patevra, h] mhtevra h] mhtevra h] patevra 

Mark 10:29
or wife ….
h] gunai'ka ….
Mark 10:29
and the gospel's and the gospel's sake
kaiV tou' eujaggelivou kaiV e{neken tou' eujaggelivou

Mark 10:31
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and the last first and [the] last first 
kaiV oiJ e[scatoi prw'toi kaiV (oiJ) e[scatoi prw'toi 

Mark 10:32
and as they followed but as they followed
kaiV ajkolouqou'nte" oiJ deV ajkolouqou'nte" 

Mark 10:34
and shall scourge him, and shall spit upon him and shall spit upon him, and shall scourge him 
kaiV mastigwvsousin aujtoVn, kaiV ejmptuvsousin aujtw'/ kaiV ejmptuvsousin aujtw'/ kaiV mastigwvsousin aujtoVn 

Mark 10:34
and shall kill him and shall kill 
kaiV ajpoktenou'sin aujtoVn kaiV ajpoktenou'sin

Mark 10:34
and the third day he shall rise again and after three days he shall rise again 
kaiV th'/ trivth/ hJmevra/ ajnasthvsetai kaiV metaV trei'" hJmevra" ajnasthvsetai 

Mark 10:35
saying, Master saying to him, Master 
levgonte", Didavskale levgonte" aujtw'/, Didavskale 

Mark 10:35
whatsoever we shall desire whatsoever we shall desire thee
aijthvswmevn aijthvswmevn se 

Mark 10:36
that I should do for you that [I] should do for you
poihvsai me uJmi'n (me) poihvsw uJmi'n 

Mark 10:37
And he said unto them And he said unto them 
oiJ deV ei\pon aujtw'/ oJ deV ei\pen aujtoi'" 

Mark 10:37
one on thy right hand one on thy right hand 
ei|" ejk dexiw'n sou ei|" sou ejk dexiw'n 

Mark 10:37
and the other on thy left hand and the other on thy  left hand 
kaiV ei|" ejx eujwnuvmw'n sou kaiV ei|" ejx ajristerw'n 

Mark 10:38
and be baptized or be baptized 
kaiV toV bavptisma h] toV bavptisma 

Mark 10:39
And they said unto him And they said unto him 
oiJ deV ei\pon aujtw'/ oiJ deV ei\pan aujtw'/ 

Mark 10:39
Ye shall indeed drink of the cup that I drink of Ye shall drink of the cup that I drink of 
ToV meVn pothvrion o} ejgwV pivnw pivesqe ToV pothvrion o} ejgwV pivnw pivesqe 

Mark 10:40
on my right hand and on my right hand, or 
ejk dexiw'n mou kaiV ejk dexiw'n mou h] 

Mark 10:40
on my left hand on left hand 
ejx eujwnuvmwn mou ejx eujwnuvmwn 

Mark 10:42
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But Jesus called them And Jesus called them 
oJ deV jIhsou'" proskalesavmeno" aujtouV" kaiV proskalesavmeno" aujtouV" oJ jIhsou'" 

Mark 10:43
But so...not  But so...not  
oujc ou{tw dev  oujc ou{tw" dev  

Mark 10:43
shall it...be it is
ejstai ejstin 

Mark 10:43
but whosoever but whosoever 
ajll� o}" ejaVn ajll� o}" a]n 

Mark 10:43
will be great among you will be great among you 
qevlh/ genevsqai mevga" ejn uJmi'n qevlh/ mevga" genevsqai ejn uJmi'n

Mark 10:43
shall be your minister shall be your minister 
e[stai diavkono" uJmw'n e[stai uJmw'n diavkono"

Mark 10:44
whosoever of you will  whosoever among you wills  
o}" a]n qevlh/ uJmw'n  o}" a]n qevlh/ ejn uJmi'n  

Mark 10:44
be the chiefest to be the chiefest 
genevsqai prw'to" ei\nai prw'to" 

Mark 10:46
...Bartimaeus, the son of Timaeus ...Bartimaeus, the son of Timaeus 
uiJoV" Timaivou Bartimai'o"  oJ uiJoV" Timaivou Bartimai'o"  

Mark 10:46
blind  blind  
oJ tufloV" tufloV" 

Mark 10:46
sat by the highway side begging begging as he  sat by the highway side 
ejkavqhto paraV thVn oJdovn prosaitw'n prosaivth" ejkavqhto paraV thVn oJdovn 

Mark 10:47
Jesus of Nazareth Jesus of Nazareth
jIhsou'" oJ Nazwrai'ov" jIhsou'" oJ Nazarhnov" 

Mark 10:47
Jesus, thou  Son of David Jesus, thou Son of David 
JO uJioV" DabiVd jIhsou' UiJeV DauiVd jIhsou' 

Mark 10:48
Thou  Son of David Thou  Son of David 
UiJeV Dabivd UiJeV Dauivd 

Mark 10:49
and commanded him to be called and commanded, call ye him 
ei\pen aujtoVn, Fwnhqh'nai ei\pen, Fwnhvsate aujtovn 

Mark 10:49
rise; he calleth thee rise; he calleth thee 
e[geirai, fwnei' se e[geire, fwnei' se 

Mark 10:50
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rose, and came to Jesus leaped up, and came to Jesus
ajnastaV" h\lqe proV" toVn jIhsou'n ajnaphdhvsa" h\lqen proV" toVn jIhsou'n 

Mark 10:51
And Jesus answered and said unto him And Jesus answered and said unto him 
kaiV ajpokriqeiV" leVgei aujtw'/ oJ jIhsou'" kaiV ajpokriqeiV" aujtw'/ oJ jIhsou'" ei\pen 

Mark 10:51
What wilt thou that I should do unto thee What wilt thou that I should do unto thee 
Tiv qevlei" poihvsw soi Tiv soi qevlei" poihvsw 

Mark 10:52
And Jesus said And Jesus said 
oJ deV jIhsou'" ei\pen kaiV oJ jIhsou'" ei\pen 

Mark 10:52
And immediately And immediately 
kaiV eujqeVw" kaiV eujquV" 

Mark 10:52
and followed Jesus and followed him 
kaiV hjkolouvqei tw'/ jIhsou' kaiV hjkolouvqei aujtw'/ 

Mark 11:1
to Jerusalem to Jerusalem 
eij" JIerousavluma eij" JIerosovluma 

Mark 11:2
and as soon as and as soon as 
kaiV eujqeVw" kaiV eujquV" 

Mark 11:2
whereon never man whereon never man not yet
o}n oujdeiV" ajnqrwvpwn o}n oujdeiV" ou[pw ajnqrwvpwn 

Mark 11:2
sat sat 
kekavqike ejkavqisen 

Mark 11:2
loose him loose him
luvsante" aujtoVn luvsate aujtoVn  

Mark 11:2
and bring him and bring him 
agavgete kaiV fevrete 

Mark 11:3
say ye that say ye  
ei[pate o{ti ei[pate 

Mark 11:3
and straightway and straightway 
kaiV eujqeVw" kaiV eujquV" 

Mark 11:3
he will send him hither he will send him again hither
aujtoVn ajpostelei' w|de aujtoVn ajpostevllei pavlin w|de 

Mark 11:4
And they went their way And they went their way 
ajph'lqon deV kaiV ajph'lqon 

Mark 11:4
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and found the colt and found the  colt 
kaiV eu|ron toVn pw'lon kaiV eu|ron pw'lon 

Mark 11:4
tied by the door tied by the  door 
dedemevnon proV" thVn quvran dedemevnon proV" quvran 

Mark 11:6
And they said And they said 
oiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan 

Mark 11:6
even as Jesus had commanded even as Jesus had said 
kaqwV" ejneteivlato oJ jIhsou'" kaqwV" ei\pen oJ jIhsou'" 

Mark 11:7
And they brought the colt And they brought the colt 
kaiV h[gagon toVn pw'lon kaiV fevrousin toVn pw'lon 

Mark 11:7
and cast and cast 
kaiV ejpevbalon kaiV ejpibavllousin 

Mark 11:7
and he sat upon him and he sat upon him 
kaiV ejkavqisen ejp� aujtw' kaiV ejkavqisen ejp� aujtovn 

Mark 11:8
And many And many 
polloiV deV kaiV polloiV 

Mark 11:8
and others cut down branches  and others having cut down branches 
a[lloi deV stoibavda" e[kopton  a[lloi deV stibavda" kovyante" 

Mark 11:8
off the trees out of the fields
ejk tw'n devndrwn ejk tw'n ajgrw'n 

Mark 11:8
and strawed them  in the way ….
kaiV ejstrwvnnuon eij" thVn oJdoVn ….
Mark 11:9
cried, saying cried 
e[krazon, levgonte" e[krazon 

Mark 11:10
Blessed be the kingdom...that cometh in the name 
of the Lord 

Blessed be the kingdom...that cometh  

eujloghmevnh hJ ejrcomevnh basileiva ejn ojnovmati 
Kurivou

Eujloghmevnh hJ ejrcomevnh basileiva 

Mark 11:10
our father David our father David 
tou' patroV" hJmw'n Dabivd tou' patroV" hJmw'n Dauivd

Mark 11:11
And Jesus entered into Jerusalem And entered into Jerusalem 
kaiV eijsh'lqen eij" JIerosovluma oJ jIhsou'" KaiV eijsh'lqen eij" JIerosovluma 

Mark 11:11
and into the temple into the temple 
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kaiV eij" toV iJerovn eij" toV iJerovn 

Mark 11:13
seeing a fig tree afar off seeing a fig tree from afar off 
ijdwVn sukh'nV makrovqen ijdwVn sukh'n ajpoV makrovqen 

Mark 11:13
if haply he might find any thing if haply he might find any thing 
eij a[ra euJrhvsei ti eij a[ra ti euJrhvsei 

Mark 11:13
for the time of figs was not yet for the time of figs was not yet 
ouj gaVr h\n kairoV" suvkwn oJ gaVr kairoV" oujk h\n suvkwn 

Mark 11:14
Jesus answered and said unto it he  answered and said unto it 
ajpokriqeiV" oJ jIhsou'" ei\pen aujth'/ ajpokriqeiV" ei\pen aujth'/ 

Mark 11:14
of thee hereafter for ever of thee hereafter for ever 
ejk sou' eij" toVn aijw'na eij" toVn aijw'na ejk sou' 

Mark 11:15
Jesus went into the temple he  went into the temple 
eijselqwVn oJ jIhsou'" eij" toV iJeroVn eijselqwVn eij" toV iJeroVn 

Mark 11:15
and bought in the temple and bought in the temple 
kaiV ajgoravzonta" ejn tw'/ iJerw'/ kaiV touV" ajgoravzonta" ejn tw'/ iJerw'/ 

Mark 11:17
And he taught, saying unto them And he taught, and said unto them 
kaiV ejdivdaske, levgwn aujtoi'" kaiV ejdivdasken kaiV e[legen aujtoi'" 

Mark 11:17
but ye have made it but ye have made it 
uJmei'" deV epoihvsate aujtoVn uJmei'" deV pepoihvkate aujtoVn 

Mark 11:18
the scribes and chief priests heard it the chief priests and the scribes heard it 
h[kousan oiJ grammatei'" kaiV oiJ ajrcierei'" h[kousan oiJ ajrcierei'" kaiV oiJ grammatei'" 

Mark 11:18
how they might destroy him how they might destroy him 
pw'" aujtoVn ajpolevsousin pw'" aujtoVn ajpolevswsin 

Mark 11:18
because all the people for all the people 
o{ti pa'" oJ o[clo" pa'" gaVr oJ o[clo" 

Mark 11:19
when even was come when even was come 
o{te ojyeV ejgevneto o{tan ojyeV ejgevneto 

Mark 11:19
he went out of the city they went out of the city 
ejxeporeuveto e[xw th'" povlew" ejxeporeuvonto e[xw th'" povlew" 

Mark 11:20
And in the morning And in the morning 
KaiV prwi< paraporeuovmenoi KaiV paraporeuovmenoi prwi< 

Mark 11:22
And Jesus answering                                               
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kaiV ajpokriqeiV" jIhsou'" kaiV ajpokriqeiV" oJ jIhsou'" 

Mark 11:23
For verily I say unto you Verily I say unto you 
ajmhVn gaVr levgw uJmi'n ajmhVn levgw uJmi'n 

Mark 11:23
but shall believe but shall believe 
ajllaV pisteuvsh/ ajllaV pisteuvh/ 

Mark 11:23
that those things which he saith that those things which he saith 
o{ti a} levgei' o{ti o} lalei' 

Mark 11:23
he shall have whatsoever he saith he shall have  
e[stai aujtw'/ o} ejaVn ei[th/ e[stai aujtw'/

Mark 11:24
What things soever  What things 
pavnta o{sa a[n  pavnta o{sa  

Mark 11:24
ye desire, when ye pray also ye desire, when ye pray 
proseuvcomenoi aijtei'sqe proseuvcesqe kaiV aijtei'sqe 

Mark 11:24
believe that ye receive them believe that ye received them 
pisteuvete o{ti lambavnete pisteuvete o{ti ejlavbete

Mark 11:25
And when ye stand And when ye stand 
kaiV o{tan sthvkete kaiV o{tan sthvkete 

Mark 11:26
But if ye do not forgive, neither will your Father 
which is in heaven forgive your trespasses 

….

eij deV uJmei'" ou\k ajfivete, oujde oJ pathVr uJmw'n oJ ejn 
toi'" oujranoi'" ajfhseiV taV paraptwvmata uJmw'n 

….

Mark 11:28
And say unto him And said unto him 
kaiV legvousin aujtw'/ kaiV e[legon aujtw'/ 

Mark 11:28
and who or who
kaiV tiv" h] tiv" 

Mark 11:28
gave thee this authority gave thee this authority 
soi thVn ejxousivan tauvthn e[dwken soi e[dwken thVn ejxousivan tauvthn 

Mark 11:29
Jesus answered and said unto them Jesus said unto them 
jIhsou'" ajpokriqeiV" ei\pen aujtoi'" jIhsou'" ei\pen aujtoi'" 

Mark 11:29
I will also ask of you I will ask of you 
jEperwthvsw uJma'" kajgwV jEperwthvsw uJma'" 

Mark 11:30
The baptism of John The baptism of John 
toV bavptisma jIwavnnou toV bavptisma toV jIwavnnou 
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Mark 11:31
they reasoned with themselves they reasoned with themselves 
ejlogivzonto proV" eJautouV" dielogivzonto proV" eJautouV" 

Mark 11:31
Why Why 
DiaVtiv DiaV tiv 

Mark 11:31
then did ye not believe [then] did ye not believe 
ou\n oujk ejpisteuvsate (ou\n) oujk ejpisteuvsate 

Mark 11:32
But  But  
ajll�  ajllaV  

Mark 11:32
if we shall say, should we say? 
ejaVn ei[pwmen, ei[pwmen; 

Mark 11:32
they feared the people they feared the crowd 
ejfobou'nto toVn laovn ejfobou'nto toVn o[clon 

Mark 11:32
that he was a prophet indeed that he was a prophet indeed 
o{ti o[ntw" profhvth" h\n o[ntw" o{ti profhvth" h\n 

Mark 11:33
they answered and said unto Jesus they answered Jesus, saying 
ajpokriqevnte" levgousi tw'/ jIhsou' ajpokriqevnte" tw'/ jIhsou' levgousin

Mark 11:33
Jesus answering saith unto them Jesus saith unto them 
oJ jIhsou'" ajpokriqeiV" levgei aujtoi'" oJ jIhsou'" levgei aujtoi'"

Mark 12:1
to speak unto them by parables to speak unto them by parables 
aujtoi'" ejn parabolai'" levgei'n aujtoi'" ejn parabolai'" lalei'n

Mark 12:1
A certain  man planted a vineyard A certain  man planted a vineyard 
jAmpelw'na ejfuvteusen a[nqrwpo" jAmpelw'na a[nqrwpo" ejfuvteusen

Mark 12:1
and let it out  and let it out  
kaiV ejxevdoto aujtoVn kaiV ejxevdeto aujtoVn 

Mark 12:2
of the fruit of the fruits 
ajpoV tou' karpou' ajpoV tw'n karpw'n 

Mark 12:3
And they caught him And they caught him 
oiJ deV labovnte" aujtoVn kaiV labovnte" aujtoVn 

Mark 12:4
and at him they cast stones, and wounded him  in 
the head 

and him they  wounded  in the head 

kajkei'non liqobolhvsante" ejkefalivwsan kajkei'non ejkefalivwsan 

Mark 12:4
and sent him  away shamefully handled. and shamefully handled him
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kaiV ajpevsteilan hjtivmwmevnon kaiV hjtivmasan 

Mark 12:5
And again he sent another And he sent another 
kaiV pavlin a[llon ajpevsteile kaiV a[llon ajpevsteilen 

Mark 12:5
beating some beating some 
touV" meVn devronte" ou}" meVn devronte" 

Mark 12:5
and killing some and killing some 
touV" deV ajpokteivnonte" ou}" deV ajpoktevnnonte" 

Mark 12:6
yet therefore yet  
e[ti ou\n e[ti 

Mark 12:6
Having...one son, his wellbeloved Having...one...son
e{na uiJoVn e[cwn e{na ei\cen, uiJoVn  

Mark 12:6
his wellbeloved wellbeloved 
ajgaphtovn aujtou' ajgaphtovn 

Mark 12:6
he sent him also he sent him  
ajpevsteile kaiV aujtoVn ajpevsteilen aujtoVn  

Mark 12:6
last unto them last unto them 
proV" aujtouV" e[scaton e[scaton proV" aujtouV" 

Mark 12:7
those husbandmen said among themselves those husbandmen said among themselves 
oiJ gewrgoiV ei\pon proV" eJautouV" oiJ gewrgoiV proV" eJautouV" ei\pan 

Mark 12:8
And they took him, and killed him And they took him, and killed him 
kaiV labovnte" aujtovn ajpevkteinan kaiV labovnte" ajpevkteinan aujtovn 

Mark 12:8
and cast him  out of the vineyard and cast him out of the vineyard 
kaiV ejxevbalon e[xw tou' ajmpelw'no" kaiV ejxevbalon aujtoVn e[xw tou' ajmpelw'no" 

Mark 12:9
What...therefore What...therefore 
tiv ou\n tiv (ou\n) 

Mark 12:14
And when they were come And when they were come 
oiJ deV ejlqovnte" kaiV ejlqovnte" 

Mark 12:14
Is it lawful to give tribute to Caesar Is it lawful to give tribute to Caesar 
e[xesti kh'nson Kaivsari dou'nai e[xestin dou'nai kh'nson Kaivsari 

Mark 12:16
And they said unto him And they said unto him 
oiJ deV ei\pon aujtw'/ oiJ deV ei\pan aujtw'/ 

Mark 12:17
And Jesus answering  But Jesus  
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kaiV ajpokriqeiV" oJ jIhsou'" oJ deV jIhsou'" 

Mark 12:17
Render to Caesar Render to Caesar 
jApovdote taV Kaivsaro" TaV Kaivsaro" ajpovdote 

Mark 12:17
And they marvelled at him And they greatly wondered at him 
KaiV ejqauvmazon ejp� aujtw'/ kaiV ejxeqauvmazon ejp� aujtw'/ 

Mark 12:18
and they asked him and they asked him 
kaiV ejphrwvthsan aujtoVn kaiV ejphrwvtwn aujtoVn 

Mark 12:19
Moses wrote Moses wrote 
Mwsh'" e[grayen Mwu>sh'" e[grayen 

Mark 12:19
and leave no children and leave no children 
kaiV tevkna mhV ajfh'/ kaiV mhV ajfh'/ tevknon

Mark 12:19
that his brother should take his wife that his brother should take the wife 
i{na lavbh/ oJ ajdelfoV" aujtou' thVn gunai'ka aujtou' i{na lavbh/ oJ ajdelfoV" aujtou' thVn gunai'ka 

Mark 12:20
Now there were seven brethren There were seven brethren 
JEptaV ou\n ajdelfoiV h\san eJptaV ajdelfoiV h\san 

Mark 12:21
neither left he any seed having left behind no seed 
kaiV oujdeV aujtoV" ajfhk'e spevrma mhV katalipwVn spevrma 

Mark 12:22
And the seven had her ….
kaiV e[labon aujthVn oiJ eJptaV ….
Mark 12:22
and left no seed and the seven left no seed 
kaiV oujk ajfh'kan spevrma kaiV oiJ eJptaV oujk ajfh'kan spevrma 

Mark 12:22
last of all  last of all 
e[scath pavntwn e[scaton pavntwn  

Mark 12:22
the woman died also the woman died also 
ajpevqane kaiV hJ gunhV kaiV hJ gunhV ajpevqanen 

Mark 12:23
In the resurrection therefore In the resurrection 
ejn th'/ ou\n ajnastavsei ejn th'/ ajnastavsei 

Mark 12:23
when they shall rise [when they shall rise] 
o{tan ajnastw'si (o{tan ajnastw'sin) 

Mark 12:24
And Jesus answering said unto them And Jesus said unto them 
kaiV ajpokriqeiV" oJ jIhsou'" ei\pen aujtoi'" e[fh aujtoi'" oJ jIhsou'" 

Mark 12:25
nor are given in marriage nor are given in marriage 
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ou[te gamivskontai ou[te gamivzontai

Mark 12:25
as the angels which are in heaven as angels which are in heaven 
wJ" a[ggeloi oiJ ejn toi'" oujranoi'" wJ" a[ggeloi ejn toi'" oujranoi'"

Mark 12:26
in the book of Moses in the book of Moses
ejn th'/ bivblw/ Mwsevw" ejn th'/ bivblw/ Mwu>sevw" 

Mark 12:26
...in the bush ...in the bush 
ejpiV th'" bavtou  ejpiV tou' bavtou  

Mark 12:26
how  how  
wJ" pw'" 

Mark 12:26
and the God of Isaac and [the] God of Isaac 
kaiV oJ QeoV" jIsaaVk kaiV (oJ) qeoV" jIsaaVk 

Mark 12:26
and the God of Jacob and [the] God of Jacob 
kaiV oJ QeoV" jIakwvb kaiV (oJ) qeoV" jIakwvb 

Mark 12:27
He is not the God of the dead He is not God of the dead 
oujk e[stin oJ QeoV" nekrw'n oujk e[stin qeoV" nekrw'n 

Mark 12:27
but the God of the living but of the living 
ajllaV QeoV" zwvntwn ajllaV zwvntwn 

Mark 12:27
ye therefore do greatly err ye  do greatly err 
uJmei'" ou\n poluV plana'sqe poluV plana'sqe 

Mark 12:28
perceiving that...well seeing that...well 
eijdwV" o{ti kalw'"  ijdwVn o{ti kalw'" 

Mark 12:28
he had answered them  he had answered them  
aujtoi'" ajpekrivqh ajpekrivqh aujtoi'"

Mark 12:28
Which is the first commandment of all Which is the first commandment of all 
Poiva ejstiV prwvth pavntwn ejntolhV Poiva ejstiVn ejntolhV prwvth pavntwn 

Mark 12:29
And Jesus answered  Jesus answered 
oJ deV jIhsou'" ajpekrivqh  ajpekrivqh oJ jIhsou'" 

Mark 12:29
him ….
aujtw'/ ….
Mark 12:29
The first of all the commandments is The first is
o{ti Prwvth pasw'n ejntolw'n o{ti Prwvth ejstivn 

Mark 12:30
this is the first commandment ….
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au{th prwvth ejntolhv ….
Mark 12:31
And  ….
kaiV  ….
Mark 12:31
the second is  like, namely  this The second is  this
deutevra oJmoiva, au{th deutevra au{th 

Mark 12:32
thou hast said the truth thou hast said the truth 
ejp� ajlhqeiva" ei\pa" ejp� ajlhqeiva" ei\pe" 

Mark 12:32
for there is one God for there is one  
o{ti ei|" ejsti QeoV" o{ti ei|" ejstin 

Mark 12:33
and with all the soul ….
kaiV ejx o{lh" th'" yuch'" ….
Mark 12:33
is more than all is abundantly more than all 
plei'ovn ejsti pavntwn  perissovterovn ejstin pavntwn 

Mark 12:33
and sacrifices and sacrifices 
kaiV tw'n qusiw'n kaiV qusiw'n 

Mark 12:34
And when Jesus saw that he And when Jesus saw that [he] 
kaiV oJ jIhsou'" ijdwVn aujtoVn o{ti kaiV oJ jIhsou'" ijdwVn (aujtoVn) o{ti 

Mark 12:35
that Christ is the Son of David that Christ is the Son of David 
o{ti oJ CristoV", uiJoV" ejsti Dabivd o{ti oJ CristoV" uiJoV" Dauivd ejstin 

Mark 12:36
For...himself  himself  
aujtoV" gaVr  aujtoV"  

Mark 12:36
David...said David...said 
DabiVd ei\pen DauiVd ei\pen 

Mark 12:36
The LORD said The  LORD said 
Ei\pen oJ Kuvrio" Ei\pen kuvrio" 

Mark 12:36
thy footstool thy footstool 
uJpopovdion tw'n podw'n sou uJpokatw tw'n podw'n sou 

Mark 12:37
...therefore himself ...himself 
AujtoV" ou\n  aujtoV"  

Mark 12:37
David  David
DabiVd DauiVd 

Mark 12:37
whence is he then  his son whence is he then  his son 
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povqen uiJov" aujtou' ejsti povqen aujtou' ejstin uiJov" 

Mark 12:37
And the common people And [the] common people 
kaiV oJ poluV" o[clo" kai (oJ) poluV" o[clo" 

Mark 12:38
And he said unto them in his doctrine And in his doctrine, he said
KaiV e[legen aujtoi'" ejn th'/ didach'/ aujtou' KaiV ejn th'/ didach'/ aujtou' e[legen

Mark 12:40
these shall receive these shall receive 
ou|toi lhvyontai ou|toi lhvmyontai 

Mark 12:41
And Jesus sat  And he  sat  
KaiV kaqivsa" oJ jIhsou'"  KaiV kaqivsa"  

Mark 12:43
and saith unto them and said unto them 
levgei aujtoi'" ei\pen aujtoi'"

Mark 12:43
hath cast more in, than all hath cast more in, than all 
plei'on pavntwn bevblhke plei'on pavntwn e[balen 

Mark 12:43
which have cast which have cast 
tw'n balovntwn tw'n ballovntwn 

Mark 13:2
And Jesus answering said unto him And Jesus said unto him 
kaiV oJ jIhsou'" ajpokriqeiV" ei\pen aujtw'/ kaiV oJ jIhsou'" ei\pen aujtw'/ 

Mark 13:2
there shall not be left  there shall not be left here  
ouj mhV ajfeqh'/ ouj mhV ajfeqh'/ w|de  

Mark 13:2
one stone upon another one stone upon another 
livqo" ejpiV livqw'/ livqo" ejpiV livqon 

Mark 13:3
asked him asked him 
ejphrwvtwn aujtoVn ejphrwvta aujtoVn 

Mark 13:4
Tell us Tell us
EijpeV hJmi'n EijpoVn hJmi'n 

Mark 13:4
all these things shall be fulfilled all these things shall be fulfilled 
pavnta tau'ta suntelei'sqai tau'ta suntelei'sqai pavnta 

Mark 13:5
And Jesus answering them And Jesus 
JO deV jIhsou'" ajpokriqeiV" aujtoi'" oJ deV jIhsou'" 

Mark 13:5
began to say began to say to them
h[rxato levgein h[rxato levgein aujtoi'"

Mark 13:6
For many shall come Many shall come 
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polloiV gaVr ejleuvsontai polloiV ejleuvsontai 

Mark 13:7
for such things  must needs be such things  must needs be 
dei' gaVr genevsqai dei' genevsqai 

Mark 13:8
For nation shall rise against nation For nation shall rise against nation 
ejgerqhvsetai gaVr e[qno" ejpiV e[qno" ejgerqhvsetai gaVr e[qno" ejp� e[qno" 

Mark 13:8
and there shall be earthquakes there shall be earthquakes 
kaiV e[sontai seismoiV e[sontai seismoiV 

Mark 13:8
and there shall be famines there shall be famines 
kaiV e[sontai limoiv e[sontai limoiv

Mark 13:8
and troubles ….
kaiV taracaiv ….
Mark 13:8
these are  the beginnings of sorrows these are  the beginning of sorrows 
ajrcaiV wjdivnwn tau'ta ajrchV wjdivnwn tau'ta 

Mark 13:9
for they shall deliver you up they shall deliver you up 
paradwvsousi gaVr uJma'" paradwvsousin uJma'" 

Mark 13:9
ye shall be brought ye shall stand 
ajcqhvsesqe staqhvsesqe 

Mark 13:10
must first be published must first be published 
dei' prw'ton khrucqh'nai prw'ton dei' khrucqh'nai 

Mark 13:11
But when they shall lead you But when they shall lead you 
o{tan deV a[gagwsin uJma'" kaiV o{tan a[gwsin uJma'" 

Mark 13:11
neither do ye premeditate ….
mhdeV meleta'te ….
Mark 13:12
Now the brother shall betray And the brother shall betray 
Paradwvsei deV ajdelfoV" kaiV paradwvsei ajdelfoV" 

Mark 13:14
spoken of by Daniel the prophet ….
toV rJhqeVn uJpoV DanihVl tou' profhvtou ….
Mark 13:14
standing where it ought not standing where it ought not 
eJstwV" o{pou ouj dei' eJsthkovta o{pou ouj dei' 

Mark 13:15
And...him that is on the housetop [And]...him that is on the housetop 
oJ deV ejpiV tou' dwvmato" oJ (deV) ejpiV tou' dwvmato" 

Mark 13:15
not go down into the house not go down  
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mhV katabavtw eij" thVn oijkivan mhV katabavtw 

Mark 13:15
neither enter therein neither enter therein 
mhdeV eijselqevtw mhdeV eijselqavtw 

Mark 13:16
him that is in the field him in the field 
oJ eij" toVn ajgroVn w]n oJ eij" toVn ajgroVn 

Mark 13:18
that your flight be not in the winter that it not be not in the winter 
i{na mhV gevnhtai hj fughV uJmw'n ceimw'no" i{na mhV gevnhtai ceimw'no" 

Mark 13:19
which God created which God created 
h}" e[ktisen oJ QeoV" h}n e[ktisen oJ qeoV" 

Mark 13:20
except that the Lord had shortened those days except that the Lord had shortened those days 
eij mhV Kuvrio" ejkolovbwse taV" hJmevra" eij mhV ejkolovbwsen kuvrio" taV" hJmevra" 

Mark 13:21
Lo, here is  Christ Lo, here is Christ 
[IdouV w|de oJ Cristov" [Ide w|de oJ Cristov" 

Mark 13:21
or, lo, he is  there lo, he is  there 
h] jIdouv, ejkei' [Ide ejkei' 

Mark 13:21
believe him  not believe him  not 
mhV pisteuvhte mhV pisteuvete 

Mark 13:22
if it were  possible, even the elect if it were  possible, the elect 
eij dunatovn, kaiV touV" ejklektouv" eij dunatovn, touV" ejklektouv" 

Mark 13:23
behold, I have foretold you all things I have foretold you all things 
ijdou' proeivrhka uJmi'n pavnta proeivrhka uJmi'n pavnta 

Mark 13:24
But in those But in those 
jAll v ejn ejkeivnai" jAllaV ejn ejkeivnai" 

Mark 13:25
the stars of heaven shall fall the stars shall fall out of heaven  
oiJ ajstevre" tou' oujranou' e[sontai ejkpivptonte" oiJ ajstevre" e[sontai ejk tou' oujranou' pivptonte" 

Mark 13:27         
then shall he send his angels then shall he send angels 
tovte ajpostelei' touV" ajggevlou" aujtou' tovte ajpostelei' touV" ajggevlou" 

Mark 13:27
and shall gather together his elect and shall gather together [his] elect 
kaiV ejpisunavxei touV" ejklektouV" aujtou' kaiV ejpisunavxei touV" ejklektouV" (aujtou') 

Mark 13:28
When her branch is yet tender When her branch is yet tender 
o{tan aujth'" h[dh oJ klavdo" aJpaloV" gevnhtai o{tan h[dh oJ klavdo" aujth'" aJpaloV" gevnhtai 

Mark 13:29
So ye in like manner So ye in like manner 
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ou{tw kaiV uJmei'" ou{tw" kaiV uJmei'" 

Mark 13:29
when ye shall see these things come to pass when ye shall see these things come to pass 
o{tan tau'ta i[dhte ginovmena o{tan i[dhte tau'ta ginovmena 

Mark 13:30
till all these things be done till all these things be done 
mevcri" ou| pavnta tau'ta gevnhtai mevcri" ou| tau'ta pavnta gevnhtai 

Mark 13:31
but my words shall not pass away but my words shall not pass away 
oiJ deV lovgoi mou ouj mhV parevlqwsi oiJ deV lovgoi mou ouj mhV pareleuvsontai 

Mark 13:32
that day and that  hour that day or that  hour 
th'" hJmevra" ejkeivnh" kaiV th'" w{ra" th'" hJmevra" ejkeivnh" h] th'" w{ra" 

Mark 13:32
not the angels which are in heaven not the angels in heaven 
oujdeV oiJ a[ggeloi oiJ ejn oujranw'/ oujdeV oiJ a[ggeloi ejn oujranw'/ 

Mark 13:33
Take ye heed, watch and pray Take ye heed, watch 
blevpete, ajgrupnei'te, kaiV proseuvcesqe blevpete ajgrupnei'te

Mark 13:34
and to every man his work to every man his work 
kaiV eJkavstw/ toV e[rgon aujtou' eJkavstw/ toV e[rgon aujtou' 

Mark 13:35
cometh, at even cometh, or at even 
e[rcetai, ojyeV e[rcetai, h] ojyeV 

Mark 13:35
or at midnight or at midnight 
h] mesonuktivou h] mesonuvktion 

Mark 13:37
And what I say unto you And what I say unto you 
a} deV uJmi'n levgw o} deV uJmi'n levgw 

Mark 14:2
But they said For they said 
e[legon deV e[legon gavr 

Mark 14:2
lest there be an uproar of the people lest there be an uproar of the people 
mhvpote qovrubo" e[stai tou' laou' mhvpote e[stai qovrubo" tou' laou' 

Mark 14:3
and she brake she brake  
kaiV suntrivyasa suntrivyasa  

Mark 14:3
the box the box 
toV ajlavbastron thVn ajlavbastron 

Mark 14:3
and poured it  on his head and poured it  on his head 
katevceen aujtou' kataV th'" kefalh'" katevceen aujtou' th'" kefalh'" 

Mark 14:4
and said ….
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kaiV levgonte" ….
Mark 14:5
For it might have been sold For this ointment might have been sold 
hjduvnato gaVr tou'to praqh'nai hjduvnato gaVr tou'to toV muvron praqh'nai 

Mark 14:5
for more than three hundred pence for more than three hundred pence 
ejpavnw triakosivwn dhnarivwn ejpavnw dhnarivwn triakosivwn 

Mark 14:6
she hath wrought a good work on me she hath wrought a good work on me 
kaloVn e[rgon eijrgavsato eij" ejmev kaloVn e[rgon hjrgavsato ejn ejmoiv 

Mark 14:7
ye may do them good ye may do them good
aujtouV" eu\ poih'sai aujtoi'" eu\ poih'sai 

Mark 14:8
She hath done what she could She  hath done what she could 
o} ei\cen au{th, ejpoivhse o} e[scen ejpoivhsen 

Mark 14:8
to anoint my body to anoint my body 
murivsai mou toV sw'mav murivsai toV sw'mav mou 

Mark 14:9
Verily I say unto you But, verily I say unto you 
ajmhVn levgw uJmi'n ajmhVn deV levgw uJmi'n

Mark 14:9
Wheresoever Wheresoever 
o{pou a]n o{pou ejaVn 

Mark 14:9
this gospel shall be preached the gospel shall be preached 
khrucqh'/ toV eujaggevlion tou'to khrucqh'/ toV eujaggevlion 

Mark 14:10
And Judas And Judas 
KaiV oJ jIouvda" KaiV jIouvda" 

Mark 14:10
Iscariot Iscariot, who 
oJ jIskariwvth" jIskariwVq oJ 

Mark 14:10
to betray him unto them to betray him unto them 
i{na paradw'/ aujtoVn aujtoi'" i{na aujtoVn paradoi' aujtoi'" 

Mark 14:11
how he might conveniently betray him how he might conveniently betray him 
pw'" eujkaivrw" aujtoVn paradw'/ pw'" aujtoVn eujkaivrw" paradoi' 

Mark 14:14
Where is the guestchamber Where is my guestchamber 
Pou' ejsti toV katavlumav Pou' ejstin toV katavlumav mou 

Mark 14:15
a large upper room furnished a large upper room furnished 
ajnwVgeon mevga ejstrwmevnon ajnavgaion mevga ejstrwmevnon 

Mark 14:15
there make ready and there make ready 
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ejkei' eJtoimavsate kaiV ejkei' eJtoimavsate 

Mark 14:16
his disciples went forth the disciples went forth 
ejxh'lqon oiJ maqhtaiV aujtou' ejxh'lqon oiJ maqhtaiV 

Mark 14:18
Jesus said Jesus said 
ei\pen oJ jIhsou'" oJ jIhsou'" ei\pen 

Mark 14:19
And they began to be sorrowful They  began to be sorrowful 
oiJ deV h[rxanto lupei'sqai h[rxanto lupei'sqai 

Mark 14:19
to say unto him one by one to say unto him one by one 
levgein aujtw'/ ei|" kaq� ei|" levgein aujtw'/ ei|" kataV ei|" 

Mark 14:19
Is  it I Is  it I 
Mhv ti ejgwv Mhvti ejgwv 

Mark 14:19
and another said, Is  it I ….
kaiV a[llo", mhv ti ejgwv ….
Mark 14:20
And he answered and said unto them And he said unto them 
oJ deV ajpokriqeiV" ei\pen aujtoi'" oJ deV ei\pen aujtoi'" 

Mark 14:20
It is one of the twelve It is one of the twelve 
Ei|" ejk tw'n dwvdeka Ei|" tw'n dwvdeka 

Mark 14:21
The Son of man indeed goeth That the Son of man indeed goeth 
oJ meVn uiJoV" tou' ajnqrwvpou uJpavgei o{ti oJ meVn uiJoV" tou' ajnqrwvpou uJpavgei 

Mark 14:21
good were it good  
kaloVn h\n kaloVn 

Mark 14:22
Jesus took bread he took bread 
labwVn oJ jIhsou'" a[rton labwVn a[rton 

Mark 14:22
Take, eat Take 
Lavbete, favgete Lavbete

Mark 14:23
And he took the cup And he took the  cup
kaiV labwVn toV pothvrion kaiV labwVn pothvrion 

Mark 14:24
my blood  my blood  
toV ai|mav mou, toV  toV ai|mav mou 

Mark 14:24
of the new testament of the testament 
th'" kainh'" diaqhvkh" th'" diaqhvkh" 

Mark 14:24
which is shed for many which is shed for many 
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toV periV pollw'n ejkcunnovmenon toV ejkcunnovmenon uJpeVr pollw'n

Mark 14:25
the fruit of the vine the fruit of the vine 
tou' gennhvmato" th'" ajmpevlou tou' genhvmato" th'" ajmpevlou 

Mark 14:27
ye shall be offended because of me this night ye shall be offended  
skandalisqhvsesqe ejn ejmoiV ejn th'/ nuktiV tauvth skandalisqhvsesqe 

Mark 14:27
and the sheep shall be scattered and the sheep shall be scattered 
kaiV diaskorpisqhvsetai taV provbata kaiV taV provbata diaskorpisqhvsontai 

Mark 14:29
Although all shall be offended Although all shall be offended 
KaiV eij pavnte" skandalisqhvsontai Eij kaiV pavnte" skandalisqhvsontai 

Mark 14:30
That this day That thou this day 
o{ti shvmeron o{ti suV shvmeron 

Mark 14:30
even  in this night even  this night 
ejn th'/ nuktiV tauvth/ tauvth/ th'/ nuktiV 

Mark 14:30
thou shalt deny me thrice thou shalt deny me thrice 
triv" ajparnhvsh/ me triv" me ajparnhvsh/ 

Mark 14:31
But he...vehemently But he...vehemently 
oJ deV ejk perissou'  oJ deV ejkperissw'" 

Mark 14:31
spake spoke  
e[lege ejlavlei 

Mark 14:31
the more  ….
ma'llon ….
Mark 14:31
If I should die with thee If I should die with thee 
jEaVn me devh/ sunapoqanei'n soi jEaVn devh/ me sunapoqanei'n soi 

Mark 14:32
named Gethsemane named Gethsemane 
o[noma Geqshmanh' o[noma Geqshmaniv 

Mark 14:33
he taketh with him Peter and James he taketh with him Peter and James 
paralambavnei toVn Pevtron kaiV toVn jIavkwbon paralambavnei toVn Pevtron kaiV (toVn) jIavkwbon 

Mark 14:33
and John and John 
kaiV jIwavnnhn kaiV (toVn) jIwavnnhn 

Mark 14:33
with him with him 
meq� eJautou' met� aujtou' 

Mark 14:35
and fell on the ground and fell on the ground 
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e[pesen ejpiV th'" gh'" e[pipten ejpiV th'" gh'" 

Mark 14:36
take away this cup from me take away this cup from me 
parevnegke toV pothvrion ajp� ejmou' tou'to parevnegke toV pothvrion tou'to ajp� ejmou': 

Mark 14:38
lest ye enter into temptation lest ye enter into temptation 
i{na mhV eijsevlqhte eij" peirasmovn i{na mhV e[lqhte eij" peirasmovn

Mark 14:40
And when he returned, he found them  And coming again, he found them  
kaiV uJpostevya" eu|ren aujtouV" kaiV pavlin ejlqwVn eu|ren aujtouV"  

Mark 14:40
asleep again asleep  
pavlin kaqeuvdonta" kaqeuvdonta" 

Mark 14:40
for their eyes were for their eyes were  
h\san gaVr oiJ ojfqalmoiV aujtw'n  h\san gaVr aujtw'n oiJ ojfqalmoiV  

Mark 14:40
heavy heavy 
bebarhvmenoi katabarunovmenoi 

Mark 14:40
neither wist they what to answer him neither wist they what to answer him 
oujk h[/deisan tiv aujtw'/ ajpokriqw'si oujk h[/deisan tiv ajpokriqw'sin aujtw'/ 

Mark 14:43
And immediately And immediately 
KaiV eujqeVw" KaiV eujquV" 

Mark 14:43
one of the twelve one of the twelve 
ei|" w]n tw'n dwvdeka ei|" tw'n dwvdeka 

Mark 14:43
a great multitude a multitude 
o[clo" poluV" o[clo" 

Mark 14:44
and lead him  away safely and lead him  away safely 
kaiV ajpagavgete ajsfalw'" kaiV ajpavgete ajsfalw'"

Mark 14:45
he goeth straightway to him he goeth straightway to him 
eujqeVw" proselqwVn aujtw'/ eujquV" proselqwVn aujtw'/ 

Mark 14:45
and saith, Master, master and saith, Master 
levgei, JRabbiv Jrabbiv levgei, Jrabbiv

Mark 14:46
they laid their hands on him they laid hands on him 
ejpevbalon ejp� aujtoVn taV" cei'ra" auJtw'n ejpevbalon taV" cei'ra" aujtw'/ 

Mark 14:47
And one of them that stood by And one of them that stood by 
ei|" dev ti" tw'n paresthkovtwn ei|" dev (ti") tw'n paresthkovtwn 

Mark 14:47
and cut off his ear and cut off his ear 
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kaiV ajfei'len aujtou' toV wjrivon kaiV ajfei'len aujtou' toV wjtavrion 

Mark 14:48
Are ye come out, as against a thief Are ye come out, as against a thief 
JW" ejpiV lh/sthVn ejxhvlqete JW" ejpiV lh/sthVn ejxhvlqate 

Mark 14:50
And they all forsook him, and fled And they all forsook him, and fled 
kaiV ajfevnte" aujtoVn pavnte" e[fugon kaiV ajfevnte" aujtoVn e[fugon pavnte" 

Mark 14:51
a certain young man a certain young man 
eij" ti" neanivsko" neanivsko" ti" 

Mark 14:51
followed him followed with him 
hjkolouvqei aujtw'/ sunhkolouvqei aujtw'/ 

Mark 14:51
and the young men laid hold on him and laid hold on him 
kaiV kratou'sin aujtovn oiJ neanivskoi kaiV kratou'sin aujtovn 

Mark 14:52
fled from them fled  
e[fugen ajp� aujtw'n e[fugen 

Mark 14:53
and with him were assembled and were assembled 
kaiV sunevrcontai aujtw'/ kaiV sunevrcontai 

Mark 14:55
and found none and found none 
kaiV oujc eu{riskon kaiV oujc hu{riskon 

Mark 14:60
in the midst in the  midst 
eij" toV mevson eij" mevson 

Mark 14:61
and answered nothing and not answered nothing 
kaiV oujdevn ajpekrivnato kaiV oujk ajpekrivnato oujdevn 

Mark 14:62
sitting on the right hand of power, sitting on the right hand of power, 
kaqhvmenon ejk dexiw'n th'" dunavmew" ejk dexiw'n kaqhvmenon th'" dunavmew"

Mark 14:64
condemned him to be guilty of death condemned him to be guilty of death 
katevkrinan aujtoVn ei\nai e[nocon qanavtou katevkrinan aujtoVn e[nocon ei\nai qanavtou 

Mark 14:65
and to cover his face and to cover his face 
kaiV perikaluvptein toV provswpon aujtou' kaiV perikaluvptein aujtou' toV provswpon 

Mark 14:65
did strike him did take him 
aujtoVn e[ballon aujtoVn e[labon 

Mark 14:66
Peter was beneath in the palace Peter was beneath in the palace
tou' Pevtrou ejn th'/ aujlh'/ kavtw tou' Pevtrou kavtw ejn th'/ aujlh'/ 

Mark 14:67
And thou also wast with Jesus of Nazareth And thou also wast with Jesus of Nazareth 
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KaiV suV metaV tou' Nazarhnou' tou' jIhsou' h\sqa KaiV suV metaV tou' Nazarhnou' h\sqa tou' jIhsou' 

Mark 14:68
saying, I know not saying, neither know I
levgwn, Oujk oi\da levgwn, Ou[te oi\da 

Mark 14:68
neither understand I neither understand I 
oujdeV ejpivstamai  ou[te ejpivstamai 

Mark 14:68
what thou sayest what thou sayest 
tiv suV levgei" suV tiv levgei" 

Mark 14:68
and the cock crew [and the cock crew] 
kaiV ajlevktwr ejfwvnhse (kaiV ajlevktwr ejfwvnhsen) 

Mark 14:69
saw him again, and began to say  saw him, and began to say again  
ijdou'sa aujtoVn pavlin h[rxato levgein ijdou'sa aujtoVn h[rxato pavlin levgein 

Mark 14:69
to say to them that stood by to say to them that stood by 
toi'" paresthkovsin toi'" parestw'sin 

Mark 14:70
and thy speech agreeth thereto ….
kaiV hJ laliav sou oJmoiavzei ….
Mark 14:71
to curse and to swear to curse and to swear 
ajnaqemativzein kaiV ojmnuvnein ajnaqemativzein kaiV ojmnuvnai 

Mark 14:72
And the second time the cock crew And immediately the second time the cock crew 
kaiV ejk deutevrou ajlevktwr ejfwvnhse kaiV eujquV" ejk deutevrou ajlevktwr ejfwvnhsen 

Mark 14:72
Peter called to mind the word Peter called to mind the word 
ajnemnhvsqh oJ Pevtro" tou' rJhvmato" ajnemnhvsqh oJ Pevtro" toV rJh'ma 

Mark 14:72
that Jesus said unto him that Jesus said unto him 
ou\ ei\pen aujtw'/ oJ jIhsou'" wJ" ei\pen aujtw'/ oJ jIhsou'" 

Mark 14:72
thou shalt deny me thrice thou shalt deny me thrice 
ajparnhvsh/ me triv" triv" me ajparnhvsh/ 

Mark 15:1
And straightway And straightway 
KaiV eujqeVw" KaiV eujquV" 

Mark 15:1
in the morning in the  morning 
ejpiV toV prwi< prwi< 

Mark 15:1
and delivered him  to Pilate and delivered him  to  Pilate 
kaiV parevdwkan tw'/ Pilavtw/ kaiV parevdwkan Pilavtw/ 

Mark 15:2
And he answering said unto him And he answering saith unto him 
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JO deV ajpokriqeiV" ei\pen aujtw'/ oJ deV ajpokriqeiV" aujtw'/ levgei 

Mark 15:3
but he answered nothing ….
aujtoV" deV oujdeVn ajpekrivnato ….
Mark 15:4
Pilate asked him again Pilate asked him again 
Pila'to" pavlin ejphrwvthsen aujtoVn Pila'to" pavlin ejphrwvta aujtoVn 

Mark 15:4
they witness against thee they witness against thee 
katamarturou'sin kathgorou'sin

Mark 15:6
whomsoever they desired whomsoever they desired 
o{nper hjtou'nto o}n parh/tou'nto 

Mark 15:7
with them that had made insurrection with him with them that had made insurrection  
metaV tw'n sustasiastw'n metaV tw'n stasiastw'n 

Mark 15:8
And the multitude crying aloud And the multitude coming up 
kaiV ajnabohvsa" oJ o[clo" kaiV ajnabaV" oJ o[clo" 

Mark 15:8
as he had ever done unto them as he had done unto them 
kaqwV" ajeiV ejpoivei aujtoi'" kaqwV" ejpoivei aujtoi'" 

Mark 15:12
Pilate answered and said again unto them Pilate answered and said again unto them 
Pila'to" ajpokriqeiV" pavlin e[legen aujtoi'" Pila'to" pavlin ajpokriqeiV" e[legen aujtoi'" 

Mark 15:12
What will ye then What [will] ye then 
Tiv ou\n qevlete Tiv ou\n (qevlete) 

Mark 15:12
whom ye call  [whom ye call]  
o}n levgete  (o}n levgete)  

Mark 15:12
the King of the Jews the King of the Jews 
basileva tw'n jIoudaivwn toVn basileva tw'n jIoudaivw 

Mark 15:14
Why, what evil hath he done Why, what evil hath he done 
Tiv gaVr kakoVn ejpoivhsen Tiv gaVr ejpoivhsen kakovn 

Mark 15:14
And they cried out the more exceedingly And they cried out the more exceedingly 
oiJ deV perissotevrw" e[kraxan oiJ deV perissw'" e[kraxan 

Mark 15:17
they clothed him with purple they clothed him with purple 
ejnduvousin aujtoVn porfuvran ejndiduvskousin aujtoVn porfuvran 

Mark 15:20
his own clothes his clothes 
taV iJmavtia taV i[dia taV iJmavtia aujtou' 

Mark 15:22
unto the place Golgotha unto the place Golgotha 
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ejpiV Golgoqa' tovpon ejpiV toVn Golgoqa'n tovpon 

Mark 15:23
they gave him to drink they gave him  
ejdivdoun aujtw'/ piei'n  ejdivdoun aujtw'/  

Mark 15:23
but he received it  not who however received it  not 
oJ deV oujk e[labe o}" deV oujk e[laben 

Mark 15:24
And when they had crucified him And they crucified him 
kaiV staurwvsante" aujtoVn kaiV staurou'sin aujtoVn 

Mark 15:24
they parted  and they part  
diemerivzon  kaiV diamerivzontai  

Mark 15:28
And the scripture was fulfilled, which saith, And he 
was numbered with the transgressors 

….        

kaiV ejplhrwvqh hJ grafhV hJ levgousa, KaiV metaV 
ajnovmwn ejlogivsqh 

….        

Mark 15:29
and buildest it  in three days, and buildest it  in three days, 
kaiV ejn trisiVn hJmevrai" oijkodomw'n kaiV oijkodomw'n ejn trisiVn hJmevrai" 

Mark 15:30
and come down from the cross come down from the cross 
kaiV katavba ajpoV tou' staurou' katabaV" ajpoV tou' staurou' 

Mark 15:31
Likewise also the chief priests Likewise also the chief priests 
oJmoivw" deV kaiV oiJ ajrcierei'" oJmoivw" kaiV oiJ ajrcierei'" 

Mark 15:32
the King of Israel the King of Israel 
oJ basileuV" tou' jIsrahVl oJ basileuV" jIsrahVl 

Mark 15:32
they that were crucified with him they that were crucified with him 
oiJ sunestaurwmevnoi aujtw'/ oiJ sunestaurwmevnoi suVn aujtw'/ 

Mark 15:33
And when the sixth hour was come And when the sixth hour was come 
Genomevnh" deV w{ra" e{kth" KaiV genomevnh" w{ra" e{kth" 

Mark 15:33
until the ninth hour until the ninth hour 
e{w" w{ra" ejnnavth" e{w" w{ra" ejnavth" 

Mark 15:34
And at the ninth hour And at the ninth hour 
kaiV th'/ w{ra/ th'/ ejnnavth/ kaiV th'/ ejnavth/ w{ra/ 

Mark 15:34
cried with a loud voice, saying cried with a loud voice 
fwnh'/ megavlh/, levgwn fwnh'/ megavlh/ 

Mark 15:34
Eloi, Eloi, lama sabachthani Eloi, Eloi, lema sabachthani 
jElwi< jElwi<, lamma' sabacqaniv Elwi elwi lema sabacqani 
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Mark 15:34
why hast thou forsaken me why hast thou forsaken me 
eij" tiv me ejgkatevlipev" eij" tiv ejgkatevlipev" me 

Mark 15:35
Behold, he calleth Elias Behold, he calleth Elias 
jIdouV jHlivan fwnei' [Ide jHlivan fwnei' 

Mark 15:36
And one ran And one ran 
dramwVn dev ei\" dramwVn dev ti" 

Mark 15:36
and filled a spunge [and] filled a spunge 
kaiV gemivsa" spovggon (kaiV) gemivsa" spovggon 

Mark 15:36
and put it  on a reed put it  on a reed 
periqeiV" te kalavmw/ periqeiV" kalavmw/ 

Mark 15:38
from the top to the bottom from the top to the bottom 
ajpoV a[nwqen e{w" kavtw ajp� a[nwqen e{w" kavtw. 

Mark 15:39
that...so  that...so  
o{ti ou{tw  o{ti ou{tw"   

Mark 15:39
he...cried out, and gave up the ghost he...gave up the ghost 
kravxa" ejxevpneusen ejxevpneusen  

Mark 15:39
Truly this man Truly this man 
jAlhqw'" oJ a[nqrwpo" ou|to" jAlhqw'" ou|to" oJ a[nqrwpo"  

Mark 15:39
was the Son of God was the Son of God 
uiJoV" h\n Qeou' uiJoV" qeou' h\n 

Mark 15:40
among whom was Mary Magdalene among also Mary Magdalene 
ejn ai|" h\n kaiV Mariva hJ MagdalhnhV ejn ai|" kaiV Mariva hJ MagdalhnhV 

Mark 15:40
Mary…of James the less Mary...of James the less 
Mariva hJ tou' jIakwvbou tou' mikrou' Mariva hJ jIakwvbou tou' mikrou' 

Mark 15:40
and of Joses and of Joses 
kaiV jIwsh' kaiV jIwsh'to" 

Mark 15:41
Who also, when  Who, when 
ai} kaiV, o{te ai} o{te  

Mark 15:43
Joseph…came Joseph…having come 
h\lqen jIwshVf  ejlqwVn jIwshVf  

Mark 15:43
of Arimathaea of Arimathaea 
oJ ajpoV JArimaqaiva" (oJ) ajpoV JArimaqaiva" 

122



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

Mark 15:43
and went in boldly unto Pilate and went in boldly unto Pilate 
tolmhvsa" eijsh'lqe proV" Pila'ton tolmhvsa" eijsh'lqen proV" toVn Pila'ton 

Mark 15:45
he gave the body to Joseph he gave the corpse to Joseph 
ejdwrhvsato toV sw'ma tw'/ jIwshvf ejdwrhvsato toV ptw'ma tw'/ jIwshvf 

Mark 15:46
and took him down took him down
kaiV kaqelwVn aujtoVn kaqelwVn aujtoVn 

Mark 15:46
and laid him in a sepulchre and placed him in a sepulchre 
kaiV katevqhken aujtoVn ejn mnhmeivw/ kaiV e[qhken aujtoVn ejn mnhmeivw/ 

Mark 15:47
and Mary the mother  of Joses and Mary the mother  of Joses 
kaiV Mariva jIwsh' kaiV Mariva hJ jIwsh'to" 

Mark 15:47
where he was laid where he was laid 
pou' tivqetai pou' tevqeitai 

Mark 16:1
Mary the mother  of James Mary the mother  of James 
Mariva hJ tou' jIakwvbou Mariva hJ (tou') jIakwvbou 

Mark 16:2
very early in the morning the first day  of the week very early in the morning the first day  of the week 
livan prwi< th'/" mia'" sabbavtwn livan prwi< th'/ mia'/ tw'n sabbavtwn 

Mark 16:7
But go your way But go your way
ajll� uJpavgete ajllaV uJpavgete 

Mark 16:8
they went out quickly they went out
ejxelqou'sai tacuV ejxelqou'sai 

Mark 16:8
for they trembled for they trembled 
ei\ce deV aujtaV" trovmo" ei\cen gaVr aujtaV" trovmo" 

Mark 16:8
neither said they any thing to any man ; for they 
were afraid. 

neither said they any thing to any man ; for they 
were afraid. 

kaiV oujdeniV oujdeVn ei\pon, ejfobou'nto gavr. kaiV oujdeniV oujdeVn ei\pan, ejfobou'nto gavr. 

Mark 16:9-20
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9 Now when Jesus was risen early the first day of 
the week, he appeared first to Mary Magdalene, 
out of whom he had cast seven devils. 
10 And she went and told them that had been with 
him, as they mourned and wept. 
11 And they, when they had heard that he was 
alive, and had been seen of her, believed not. 
12 After that he appeared in another form unto two 
of them, as they walked, and went into the country. 
13 And they went and told it unto the residue: 
neither believed they them. 
14 Afterward he appeared unto the eleven as they 
sat at meat, and upbraided them with their unbelief 
and hardness of heart, because they believed not 
them which had seen him after he was risen. 
15 And he said unto them, Go ye into all the world, 
and preach the gospel to every creature. 
16 He that believeth and is baptized shall be 
saved; but he that believeth not shall be damned. 
17 And these signs shall follow them that believe; 
In my name shall they cast out devils; they shall 
speak with new tongues; 
18 They shall take up serpents; and if they drink 
any deadly thing, it shall not hurt them; they shall lay hands on the sick, and they shall recover. 
19 So then after the Lord had spoken unto them, he was received up into heaven, and sat on the right hand of God. 
20 And they went forth, and preached every where, the Lord working with them, and confirming the word with signs following. Amen. 

[[9 Now when Jesus was risen early the first day of 
the week, he appeared first to Mary Magdalene, 
out of whom he had cast seven devils. 
10 And she went and told them that had been with 
him, as they mourned and wept. 
11 And they, when they had heard that he was 
alive, and had been seen of her, believed not. 
12 After that he appeared in another form unto two 
of them, as they walked, and went into the country. 
13 And they went and told it unto the residue: 
neither believed they them. 
14 Afterward he appeared unto the eleven as they 
sat at meat, and upbraided them with their unbelief 
and hardness of heart, because they believed not 
them which had seen him after he was risen. 
15 And he said unto them, Go ye into all the world, 
and preach the gospel to every creature. 
16 He that believeth and is baptized shall be 
saved; but he that believeth not shall be damned. 
17 And these signs shall follow them that believe; 
In my name shall they cast out devils; they shall 
speak with new tongues; 
18 They shall take up serpents; and if they drink 
any deadly thing, it shall not hurt them; they shall lay hands on the sick, and they shall recover. 
19 So then after the Lord had spoken unto them, he was received up into heaven, and sat on the right hand of God. 
20 And they went forth, and preached every where, the Lord working with them, and confirming the word with signs following. Amen.]] 
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9  jAnastaV" deV prwi< prwvth/ sabbavtou ejfavnh 
prw'ton Mariva/ th'/ Magdalhnh'/, ajf� h|" ejkbeblhvkei 
eJptaV daimovnia. 
10 ejkeivnh poreuqei'sa ajphvggeile toi'" met� aujtou' 
genomevnoi", penqou'si kaiV klaivousi.  
11 kajkei'noi ajkouvsante" o{ti zh'/ kaiV ejqeavqh uJp� 
aujth'" hjpivsthsan. 
12 MetaV deV tau'ta dusiVn ejx aujtw'n peripatou'sin 
ejfanerwvqh ejn eJtevra/ morfh'/, poreuomevnoi" eij" 
ajgrovn. 
13 kajkei'noi ajpelqovnte" ajphvggeilan toi'" loipoi'": 
oujdeV ejkeivnoi" ejpivsteusan. 
14 {Usteron, ajnakeimevnoi" aujtoi'" toi'" e{ndeka 
ejfanerwvqh, kaiV wjneivdise thVn ajpistivan aujtw'n kaiV 
sklhrokardivan, o{ti toi'" qeasamevnoi" aujtoVn 
ejghgermevnon, oujk ejpivsteusan. 
15 kaiV ei\pen aujtoi'", Poreuqevnte" eij" toVn 
kovsmon a{panta, khruvxate toV eujaggevlion pavsh/ th'/ 
ktivsei. 
16 oJ pisteuvsa" kaiV baptisqeiV", swqhvsetai: oJ deV 
ajpisthvsa", katakriqhvsetai. 
17 shmei'a deV toi'" pisteuvsasi tau'ta 
parakolouqhvsei: ejn tw'/ ojnovmativ mou daimovnia 
ejkbalou'si: glwvssai" lalhvsousi kainai'", 
18 o[fei" ajrou'si: ka]n qanavsimovn ti pivwsin, ouj mhV aujtouV" blavyei, ejpiV ajrrwvstou" cei'ra" ejpiqhvsousi, kaiV kalw'" e{xousin. 

((9  jAnastaV" deV prwi< prwvth/ sabbavtou ejfavnh 
prw'ton Mariva/ th'/ Magdalhnh'/, ajf� h|" ejkbeblhvkei 
eJptaV daimovnia. 
10 ejkeivnh poreuqei'sa ajphvggeile toi'" met� aujtou' 
genomevnoi", penqou'si kaiV klaivousi.  
11 kajkei'noi ajkouvsante" o{ti zh'/ kaiV ejqeavqh uJp� 
aujth'" hjpivsthsan. 
12 MetaV deV tau'ta dusiVn ejx aujtw'n peripatou'sin 
ejfanerwvqh ejn eJtevra/ morfh'/, poreuomevnoi" eij" 
ajgrovn. 
13 kajkei'noi ajpelqovnte" ajphvggeilan toi'" loipoi'": 
oujdeV ejkeivnoi" ejpivsteusan. 
14 {Usteron, ajnakeimevnoi" aujtoi'" toi'" e{ndeka 
ejfanerwvqh, kaiV wjneivdise thVn ajpistivan aujtw'n kaiV 
sklhrokardivan, o{ti toi'" qeasamevnoi" aujtoVn 
ejghgermevnon, oujk ejpivsteusan. 
15 kaiV ei\pen aujtoi'", Poreuqevnte" eij" toVn 
kovsmon a{panta, khruvxate toV eujaggevlion pavsh/ th'/ 
ktivsei. 
16 oJ pisteuvsa" kaiV baptisqeiV", swqhvsetai: oJ deV 
ajpisthvsa", katakriqhvsetai. 
17 shmei'a deV toi'" pisteuvsasi tau'ta 
parakolouqhvsei: ejn tw'/ ojnovmativ mou daimovnia 
ejkbalou'si: glwvssai" lalhvsousi kainai'", 
18 o[fei" ajrou'si: ka]n qanavsimovn ti pivwsin, ouj mhV aujtouV" blavyei, ejpiV ajrrwvstou" cei'ra" ejpiqhvsousi, kaiV kalw'" e{xousin. 

Luke 1:5
Herod, the king  Herod, the king  
JHrwvdou tou' basilevw"  JHrwv/dou basilevw"  

Luke 1:5
and his wife and his wife 
kaiV hJ gunhV aujtou' kaiV gunhV aujtw'/ 

Luke 1:6
both righteous before God both righteous before God 
divkaioi ajmfovteroi ejnwvpion tou' Qeou' divkaioi ajmfovteroi ejnantivon tou' qeou' 

Luke 1:7
because that Elisabeth was barren because that Elisabeth was barren 
kaqovti hJ jElisavbet h\n stei'ra kaqovti h\n hJ jElisavbet stei'ra 

Luke 1:10
the whole multitude of the people were praying the whole multitude of the people were praying 
pa'n toV plh'qo" tou' laou' h\n proseucovmenon pa'n toV plh'qo" h\n tou' laou' proseucovmenon 

Luke 1:14
at his birth at his birth 
ejpiV th'/ gennevsei ejpiV th'/ genevsei 

Luke 1:15
great in the sight of the Lord great in the sight of [the] Lord 
mevga" ejnwvpion tou' Kurivou mevga" ejnwvpion (tou') kurivou 

Luke 1:21
he tarried so long in the temple he tarried so long in the temple 
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cronivzein aujtovn ejn tw'/ naw'/ cronivzein ejn tw'/ naw'/ aujtovn 

Luke 1:22
he could not speak he could not speak 
oujk hjduvnato lalh'sai oujk ejduvnato lalh'sai 

Luke 1:25
Thus Thus 
{Oti Ou{tw o{ti Ou{tw" 

Luke 1:25
hath the Lord dealt hath the  Lord dealt 
pepoivhken oJ Kuvrio" pepoivhken kuvrio" 

Luke 1:25
to take away my reproach to take away my reproach 
ajfelei'n toV o[neidov" mou ajfelei'n o[neidov" mou 

Luke 1:26
from God from God 
uJpoV tou' Qeou' ajpoV tou' qeou' 

Luke 1:27
espoused to a man espoused to a man 
memnhsteumevnhn ajndriV ejmnhsteumevnhn ajndriV 

Luke 1:27
of the house of David of the house of David 
ejx oi[kou Dabivd ejx oi[kou Dauivd

Luke 1:28
And the angel came in unto her And came in unto her 
kaiV eijselqwVn oJ a[ggelo" proV" aujthVn kaiV eijselqwVn proV" aujthVn 

Luke 1:28
blessed art  thou among women ….
eujloghmevnh suV ejn gunaixivn ….
Luke 1:29
And when she saw him And she 
hJ deV ijdou'sa hJ deV 

Luke 1:29
was troubled at his saying was troubled at the saying
dietaravcqh ejpiV tw'/ lovgw/ aujtou' ejpiV tw'/ lovgw/ dietaravcqh 

Luke 1:31
thou shalt conceive in thy womb thou shalt conceive in thy womb
sullhvyh/ ejn gastriV sullhvmyh/ ejn gastriV 

Luke 1:32
the throne of...David the throne of...David 
toVn qrovnon DabiVd toVn qrovnon DauiVd 

Luke 1:35
that holy thing which shall be born of thee that holy thing which shall be born  
toV gennwvmenon ejk sou' a{gion toV gennwvmenon a{gion 

Luke 1:36
thy cousin Elisabeth thy cousin Elisabeth 
jElisavbet hJ suggenv" sou jElisavbet hJ suggeniv" sou 

Luke 1:36
she hath also conceived she hath also conceived 
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kaiV aujthV suneivlhfui'a kaiV aujthV suneivlhfen 

Luke 1:36
in her old age in her old age 
ejn ghvra/ aujth'" ejn ghvrei aujth'"

Luke 1:37
with God with God 
paraV tw'/ Qew'/ paraV tou' qeou' 

Luke 1:41
when Elisabeth heard the salutation of Mary when Elisabeth heard the salutation of Mary 
wJ" h[kousen hJ jElisavbet toVn ajspasmoVn th'" 
Mariva" 

wJ" h[kousen toVn ajspasmoVn th'" Mariva" hJ 
jElisavbet 

Luke 1:42
she spake out with a loud voice she spake out with a loud cry 
ajnefwvnhse fwnh'/ megavlh/ ajnefwvnhsen kraugh'/ megavlh/ 

Luke 1:43
the mother of my Lord should come to me the mother of my Lord should come to me 
e[lqh/ hJ mhvthr tou' Kurivou mou proV" mev e[lqh/ hJ mhvthr tou' kurivou mou proV" ejmev 

Luke 1:49
great things great things 
megavlei'a megavla 

Luke 1:50
from generation to generation from generation and generation 
eij" geneaV" genew'n eij" geneaV" kaiV geneaV" 

Luke 1:56         
about three months about three months 
wJseiV mh'na" trei'" wJ" mh'na" trei'" 

Luke 1:59
on the eighth day on the eighth day 
ejn th'/ ojgdovh/ hJmevra/ ejn th'/ hJmevra/ th'/ ojgdovh/ 

Luke 1:61
And they said unto her And they said unto her 
kaiV ei\pon proV" aujthVn kaiV ei\pan proV" aujthVn 

Luke 1:61
There is none of thy kindred There is none of thy kindred 
Oujdeiv" ejstin ejn th'/ suggeneiva sou Oujdeiv" ejstin ejk th'" suggeneiva" sou 

Luke 1:62
how he would have him called how he would have it called 
toV tiv a]n qevloi kalei'sqai aujtovn toV tiv a]n qevloi kalei'sqai aujtov

Luke 1:63
His name is John His name is John 
jIwavnnh" ejstiV toV o[noma aujtou' jIwavnnh" ejstiVn o[noma aujtou' 

Luke 1:66
And the hand of the Lord For also the hand of the Lord  
kaiV ceiVr Kurivou  kaiV gaVr ceiVr kurivou 

Luke 1:67
and prophesied, saying and prophesied, saying 
kaiV proefhvteuse levgwn kaiV ejprofhvteusen levgwn 

Luke 1:69
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in the house in the  house 
ejn tw'/ oi[kw/ ejn oi[kw/ 

Luke 1:69
...David ...David 
DabiVd  DauiVd 

Luke 1:69
his servant his servant 
tou' paidoV" aujtou' paidoV" aujtou' 

Luke 1:70
since the world began since  the world began 
tw'n ajp� aijw'no" ajp� aijw'no" 

Luke 1:74             
of ...enemies of enemies 
tw'n ejcqrw'n  ejcqrw'n  

Luke 1:74
our  ….
hJmw'n ….
Luke 1:75
all the days  all our days  
pavsa" taV" hJmevra"  pavsai" tai'" hJmevrai" hJmw'n 

Luke 1:75
of our life ….
thV" zwh'" hJmw'n ….
Luke 1:76
And thou, child And thou also, child 
kaiV suV, paidivon KaiV suV dev, paidivon

Luke 1:76
before the face of the Lord before the Lord 
proV proswvpou Kurivou ejnwvpion kurivou 

Luke 1:78
hath visited us shall visit us
ejpeskevyato hJma'" ejpiskevyetai hJma'" 

Luke 2:2
And  this taxing And  this taxing 
au{th hJ ajpografhV au{th ajpografhV 

Luke 2:3
into his own city into his city
eij" thVn ijdivan povlin eij" thVn eJautou' povlin 

Luke 2:4
unto the city of David unto the city of David 
eij" povlin DabiVd eij" povlin DabiVd 

Luke 2:4
lineage of David lineage of David
patria'" Dabivd patria'" Dauivd 

Luke 2:5
Mary his espoused  Mary his espoused  
MariaVm th'/ memnhsteumevnh/ aujtw'/ MariaVm th'/ ejmnhsteumevnh/ aujtw'/ 

Luke 2:5
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wife ….
gunaikiV ….
Luke 2:7
laid him in a manger laid him in a manger 
ajnevklinen aujtoVn ejn th'/ favtnh/ ajnevklinen aujtoVn ejn favtnh/ 

Luke 2:9
And, lo, the angel of the Lord And the angel of the Lord 
kaiV ijdouV a[ggelo" Kurivou kaiV a[ggelo" kurivou 

Luke 2:11
in the city of David in the city of David 
ejn povlei Dabivd ejn povlei Dauivd 

Luke 2:12
lying and lying 
keivmenon kaiV keivmenon 

Luke 2:12
in a manger in a manger 
ejn th'/ favtnh/ ejn favtnh/ 

Luke 2:14
peace, good will toward men peace to men of good will
eijrhvnh: ejn ajnqrwvpoi" eujdokiva eijrhvnh ejn ajnqrwvpoi" eujdokiva" 

Luke 2:15
the shepherds the shepherds 
kaiV oiJ ajnqrwpoi oiJ poimevne" oiJ poimevne" 

Luke 2:15
said one to another said one to another 
ei\pon proV" ajllhvlou" ejlavloun proV" ajllhvlou" 

Luke 2:16
And they came with haste And they came with haste 
kaiV h\lqon speuvsante" kaiV h\lqan speuvsante" 

Luke 2:16
and found and found 
kaiV ajneu'ron kaiV ajneu'ran 

Luke 2:17
they made known abroad the saying they made known the saying 
diegnwvrisan periV tou' rJhvmato" ejgnwvrisan periV tou' rJhvmato" 

Luke 2:20
And the shepherds returned And the shepherds returned 
kaiV ejpevstreyan oiJ poimevne" kaiV uJpevstreyan oiJ poimevne" 

Luke 2:21
for the circumcising of the child for his circumcision
tou' peritemei'n toV paidivon tou' peritemei'n aujtovn 

Luke 2:21
before he was conceived before he was conceived 
proV tou' sullhfqh'nai aujtoVn proV tou' sullhmfqh'nai aujtoVn 

Luke 2:22
the days of her purification the days of their purification 
aiJ hJmevrai tou' kaqarismou' aujth'" aiJ hJmevrai tou' kaqarismou' aujtw'n 

Luke 2:22
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according to the law of Moses according to the law of Moses 
kataV toVn novmon Mwsevw" kataV toVn novmon Mwu>sevw" 

Luke 2:24
in the law of the Lord in the law of the Lord 
ejn novmw/ Kurivou ejn tw'/ novmw/ kurivou 

Luke 2:24
two young pigeons two young pigeons 
duvo neossouV" peristerw'n duvo nossouV" peristerw'n 

Luke 2:25
there was a man in Jerusalem there was a man in Jerusalem 
h\n a[nqrwpo" ejn jIerousalhvm a[nqrwpo" h\n ejn jIerousalhVm 

Luke 2:25
whose name was  Simeon whose name was  Simeon 
w|/ o[noma SimewVn w|/ o[noma Sumewvn 

Luke 2:25
and the Holy Ghost was upon him and the Holy Ghost was upon him 
kaiV Pneu'ma {Agion h\n ejp� aujtovn kaiV pneu'ma h\n a{gion ejp� aujtovn 

Luke 2:26
before before  
priVn h] priVn (h]) 

Luke 2:26
he had seen the Lord's Christ he had seen the Lord's Christ 
i[dh/ toVn CristoVn Kurivou a]n i[dh/ toVn CristoVn kurivou 

Luke 2:28
took he him up in his arms took he him up in the arms 
aujtoV" ejdevxato aujtoV eij" taV" ajgkavla" aujtou' aujtoV" ejdevxato aujtoV eij" taV" ajgkavla" 

Luke 2:33
And Joseph And his father
kaiV h\n oJ jIwshVf kaiV h\n oJ pathVr aujtou' 

Luke 2:33
and his mother and the mother 
kaiV hJ mhvthr aujtou' kaiV hJ mhvthr 

Luke 2:34
Simeon blessed them Simeon blessed them 
eujlovghsen aujtouV" SimewVn eujlovghsen aujtouV" SumewVn 

Luke 2:35
Yea…thy own Yea…thy own
kaiV sou' deV aujth'" [KaiV sou' (deV) aujth'" 

Luke 2:36
had lived with an husband seven years had lived with an husband seven years 
zhvsasa e[th metaV ajndroV" eJptaV zhvsasa metaV ajndroV" e[th eJptaV 

Luke 2:37
she was  a widow of about she was  a widow of  
aujthV chvra wJ" aujthV chvra 

Luke 2:37
fourscore and four years fourscore and four years 
ejtw'n ojgdohkontatessavrwn ejtw'n ojgdohvkonta tessavrwn 

Luke 2:37
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which departed not from the temple which departed not from  the temple 
h} oujk ajfivstato ajpoV tou' iJerou' h} oujk ajfivstato tou' iJerou' 

Luke 2:38
And she...in that instant And...in that instant 
kaiV au{th aujth'/ th'/ w{ra/ kaiV aujth'/ th'/ w{ra/ 

Luke 2:38
gave thanks likewise unto the Lord gave thanks likewise unto God 
ajnqwmologei'to tw'/ Kurivw/ ajnqwmologei'to tw'/ qew'/ 

Luke 2:38
looked for redemption in Jerusalem looked for redemption in  Jerusalem 
prosdecomevnoi" luvtrwsin ejn jIerousalhvm prosdecomevnoi" luvtrwsin jIerousalhvm 

Luke 2:39
when they had performed all things when they had performed all things 
wJ" ejtevlesan a{panta wJ" ejtevlesan pavnta 

Luke 2:39
they returned into Galilee they returned into Galilee 
uJpevstreyan eij" thVn Galilaivan ejpevstreyan eij" thVn Galilaivan 

Luke 2:39
to their own city to their own city 
eij" thVn povlin auJtw'n eij" povlin eJautw'n 

Luke 2:40
and waxed strong in spirit and waxed strong  
kaiV ejkrataiou'to pneuvmati kaiV ejkrataiou'to 

Luke 2:40
filled with wisdom filled with wisdom 
plhrouvmenon sofiva" plhrouvmenon sofiva/ 

Luke 2:42
they went up they went up 
ajnabavntwn aujtw'n ajnabainovntwn aujtw'n 

Luke 2:42
to Jerusalem ….
eij" jIerosovluma ….
Luke 2:43
and Joseph and his mother knew not of it and his parents knew not of it 
kaiV oujk e[gnw jIwshVf kaiV hJ mhvthr aujtou' kaiV oujk e[gnwsan oiJ gonei'" aujtou' 

Luke 2:44
But they, supposing him to have been in the 
company 

But they, supposing him to have been in the 
company 

nomivsante" deV aujtoVn ejn th'/ sunodiva/ ei\nai nomivsante" deV aujtoVn ei\nai ejn th'/ sunodiva/ 

Luke 2:44
they sought him among their  kinsfolk they sought him among their  kinsfolk 
ajnezhvtoun aujtoVn ejn toi'" suggenevsi ajnezhvtoun aujtoVn ejn toi'" suggeneu'sin 

Luke 2:44
and acquaintance and acquaintance
kaiV ejn toi'" gnwstoi'" kaiV toi'" gnwstoi'"

Luke 2:45
when they found him not, they turned back again when they found not, they turned back again 
mhV euJrovnte" aujtoVn, uJpevstreyan mhV euJrovnte" uJpevstreyan 
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Luke 2:45
seeking him seeking him
zhtou'nte" aujtovn ajnazhtou'nte" aujtovn 

Luke 2:46
after three days after three days 
meq� hJmevra" trei'" metaV hJmevra" trei'" 

Luke 2:48
his mother said unto him his mother said unto him 
proV" aujtoVn hJ mhvthr aujtou' ei\pe ei\pen proV" aujtoVn hJ mhvthr aujtou' 

Luke 2:51
kept all these sayings kept all the sayings 
diethvrei pavnta taV rJhvmata tau'ta diethvrei pavnta taV rJhvmata 

Luke 2:52
And Jesus increased in wisdom And Jesus increased [in] wisdom 
KaiV jIhsou'" proevkopte sofiva/ KaiV jIhsou'" proevkopten (ejn th'/) sofiva/ 

Luke 3:1
tetrarch of Galilee tetrarch of Galilee 
tetrarcou'nto" th'" Galilaiva" tetraarcou'nto" th'" Galilaiva" 

Luke 3:1
tetrarch of Ituraea tetrarch of Ituraea 
tetrarcou'nto" th'" jItouraiva" tetraarcou'nto" th'" jItouraiva" 

Luke 3:1
tetrarch of Abilene tetrarch of Abilene
jAbilhnh'" tetrarcou'nto" jAbilhnh'" tetraarcou'nto"

Luke 3:2
being the high priests being the high priests 
ejp� ajrcierevwn ejpiV ajrcierevw" 

Luke 3:2
John the son of Zacharias John the son of Zacharias 
jIwavnnhn toVn tou' Zacarivou uiJoVn jIwavnnhn toVn Zacarivou uiJoVn 

Luke 3:3
into all the country into all [the] country 
eij" pa'san thVn perivcwron eij" pa'san (thVn) perivcwron 

Luke 3:4
Esaias the prophet, saying Esaias the prophet 
jHsai?ou tou' profhvtou, levgonto" jHsai?ou tou' profhvtou

Luke 3:10
What shall we do then What should we do then 
Tiv ou\n poihvsomen Tiv ou\n poihvswmen

Luke 3:11
He answereth and saith He answereth and said 
ajpokriqeiV" deV levgei ajpokriqeiV" deV e[legen 

Luke 3:12
and said unto him and said unto him 
kaiV ei\pon proV" aujtovn kaiV ei\pan proV" aujtovn 

Luke 3:12
what shall we do what should we do 
tiv poihvsomen tiv poihvswmen 
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Luke 3:14
And what shall we do And what should we do 
KaiV hJmei'" tiv poihvsomen Tiv poihvswmen kaiV hJmei'" 

Luke 3:14
And he said unto them And he said unto them 
kaiV ei\pe proV" aujtouV" kaiV ei\pen aujtoi'" 

Luke 3:16
John answered, saying unto them  all John answered, saying unto them  all 
ajpekrivnato oJ jIwavnnh", a{pasi levgwn ajpekrivnato levgwn pa'sin oJ jIwavnnh" 

Luke 3:17
and he will throughly purge his floor he will throughly purge his floor 
kaiV diakaqa'riei' thVn a{lwna aujtou' diakaqa'rai thVn a{lwna aujtou' 

Luke 3:17
and will gather the wheat and gather the wheat 
kaiV sunaxei' toVn si'ton kaiV sunagagei'n toVn si'ton 

Luke 3:19
Herod the tetrarch Herod the tetrarch 
JHrwvdh" oJ tetravrch" JHrwv/dh" oJ tetraavrch" 

Luke 3:19
his brother Philip's wife his brother's wife 
th'" gunaikoV" filivppou tou' ajdelfou' aujtou' th'" gunaikoV" tou' ajdelfou' aujtou' 

Luke 3:20
that he shut up John [that] he shut up John 
kaiV katevkleise toVn jIwavnnhn (kaiV) katevkleisen toVn jIwavnnhn 

Luke 3:20
in prison in prison 
ejn th'/ fulakh'/ ejn fulakh'/ 

Luke 3:22
like a dove like a dove 
wJseiV peristeraVn wJ" peristeraVn 

Luke 3:22
and a voice came from heaven, which said and a voice came from heaven 
kaiV fwnhVn ejx oujranou' genevsqai, levgousan kaiV fwnhVn ejx oujranou' genevsqai 

Luke 3:22
in thee I am well pleased in thee I am well pleased 
ejn soiV hjudovkhsa ejn soiV eujdovkhsa 

Luke 3:23
And Jesus himself And Jesus himself 
KaiV aujtoV" h\n oJ jIhsou'" KaiV aujtoV" h\n jIhsou'" 

Luke 3:23
began to be about thirty years of age began to be about thirty years of age 
wJseiV ejtw'n triavkonta ajrcovmeno" ajrcovmeno" wJseiV ejtw'n triavkonta 

Luke 3:23
being (as was supposed) the son of Joseph being the son (as was supposed) of Joseph 
w]n, wJ" ejnomivzeto uiJov", jIwshVf w]n uiJov", wJ" ejnomivzeto, jIwshVf 

Luke 3:24
the son  of Matthat the son  of Matthat 
tou' MatqaVt tou' MaqqaVt 
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Luke 3:24
the son  of Janna the son  of Jannai 
tou' jIannaV tou' jIannaiV 

Luke 3:26
the son of Semei the son of Semein 
tou' Semei< tou' Semei<n 

Luke 3:26
the son  of Joseph the son  of Josech 
tou' jIwshVf tou' jIwshVc 

Luke 3:26
the son of Juda the son of Joda 
tou' jIoudaV tou' jIwdaV 

Luke 3:27
the son  of Joanna the son  of Joannan 
tou' jIwanaV tou' jIwanaVn 

Luke 3:28
the son of Elmodam the son of Elmadam 
tou' jElmwdaVm tou' jElmadaVm 

Luke 3:29
the son  of Jose the son  of Joshua 
tou' jIwshV tou' jIhsou' 

Luke 3:29
the son  of Jorim the son  of Jorim 
tou' jIwreiVm tou' jIwriVm 

Luke 3:29
the son  of Matthat the son  of Matthat 
tou' MatqaVt tou' MaqqaVt 

Luke 3:30
the son  of Simeon the son  of Simeon 
tou' Simewvn tou' SumewVn 

Luke 3:30
the son of Jonan the son of Jonam 
tou' jIwnaVn tou' jIwnaVm 

Luke 3:30
the son  of Eliakim the son  of Eliakim 
tou' jEliakeiVm tou' jEliakiVm 

Luke 3:31
the son  of Menan the son  of Menna 
tou' Menavm tou' MennaV 

Luke 3:31
the son  of Nathan the son  of Natham 
tou' NaqaVn tou' NaqaVm 

Luke 3:31
the son of David the son of David 
tou' DabiVd tou' DauiVd 

Luke 3:32
the son  of Obed the son  of Jobed 
tou' jWbhvd tou' jIwbhVd 
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Luke 3:32
the son of Booz the son of Boos 
tou' Bovoz tou' Bovo" 

Luke 3:32
the son  of Salmon the son  of Sala 
tou' Salmwvn tou' SalaV 

Luke 3:33
the son  of Aminadab...the son  of Aram the son  of Aminadab...the son  of Admin…the son 

of Arni 
tou' jAminadavb, tou' jAravm tou' jAminadaVb tou' jAdmiVn tou' jArniV 

Luke 3:35
the son of Saruch the son of Seruch 
tou' Sarouvc tou' SerouVc 

Luke 3:36
the son  of Cainan the son  of Cainam 
tou' Kai>navn tou' Kai>naVm 

Luke 3:37
the son  of Jared the son  of Jaret
tou' jIarevd tou' jIavret 

Luke 3:37
the son of Cainan the son of Cainam 
tou' Kai>naVn tou' Kai>naVm 

Luke 4:1
And Jesus being full of the Holy Ghost And Jesus being full of the Holy Ghost 
jIhsou'" deV Pneuvmato" JAgivou plhvrh" jIhsou'" deV plhvrh" pneuvmato" aJgivou 

Luke 4:1
into the wilderness in the wilderness
eij" th'/ ejrhvmon ejn th'/ ejrhvmw/ 

Luke 4:2
forty days forty days 
hJmevra" tessaravkonta hJmevra" tesseravkonta 

Luke 4:2
he afterward hungered he hungered 
u{steron ejpeivnase ejpeivnasen 

Luke 4:3
And the devil said unto him But the devil said unto him 
kaiV ei\pen aujtw'/ oJ diavbolo" Ei\pen deV aujtw'/ oJ diavbolo"

Luke 4:4
And Jesus answered him And Jesus answered him 
kaiV ajpekrivqh jIhsou'" proV" aujtoVn kaiV ajpekrivqh proV" aujtoVn oJ jIhsou'"

Luke 4:4
saying, It is written It is written 
levgwn, Gevgraptai Gevgraptai 

Luke 4:4
but by every word of God ….
ajll� ejpiV pantiV rJhvmati Qeou' ….
Luke 4:5
the devil, taking him up into an high mountain taking him
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ajnagagwVn aujtoVn oJ diavbolo" eij" o[po" uJyhlVon ajnagagwVn aujtoVn 

Luke 4:7
If thou therefore wilt worship me If thou therefore wilt worship me
suV ou\n ejaVn proskunhvsh/" ejnwvpion mou' suV ou\n ejaVn proskunhvsh/" ejnwvpion ejmou' 

Luke 4:7
all shall be thine all shall be thine 
e[stai sou' pavnta e[stai sou' pa'sa 

Luke 4:8
And Jesus answered and said unto him And Jesus answered and said unto him 
kaiV ajpokriqeiV" aujtw'/ ei\pen oJ jIhsou'" kaiV ajpokriqeiV" oJ jIhsou'" ei\pen aujtw'/ 

Luke 4:8
Get thee behind me, Satan ….
JUpage ojpivsw mou, Satana' ….
Luke 4:8
for it is written it is written 
gevgraptai gaVr Gevgraptai

Luke 4:8
Thou shalt worship the Lord thy God The Lord thy God thou shalt worship
Proskunhvsei" Kuvrion toVn Qeovn sou Kuvrion toVn qeovn sou proskunhvsei" 

Luke 4:9
And he brought him But he brought him 
kaiV h[gagen aujtoVn [Hgagen deV aujtoVn 

Luke 4:9
and set him on and set on 
kaiV e[sthsen aujtoVn ejpiV kaiV e[sthsen ejpiV 

Luke 4:9
If thou be the Son of God If thou be the  Son of God 
Eij oJ uiJoV" ei\ tou' Qeou' Eij uiJoV" ei\ tou' qeou' 

Luke 4:16
he came to Nazareth he came to Nazara 
h\lqen eij" thVn Nazarveq h\lqen eij" Nazarav 

Luke 4:17
the prophet Esaias the prophet Esaias 
jHsai?ou tou' profhvtou tou' profhvtou jHsai?ou 

Luke 4:18
because he hath anointed me because he hath anointed me 
ou| e{neken e[crisev me ou| ei{neken e[crisevn me

Luke 4:18
to preach the gospel to the poor to preach the gospel to the poor 
eujaggelivzesqai ptwcoi'" eujaggelivsasqai ptwcoi'"

Luke 4:18
to heal the brokenhearted ….
ijaVsasqai touV" suntetrimmevnou" thVn kardivan ….
Luke 4:20
And the eyes of all them that were in the 
synagogue were 

And the eyes of all them that were in the 
synagogue were 

kaiV pavntwn ejn th'/ sunagwgh'/ oiJ ojfqalmoiV h\san kaiV pavntwn oiJ ojfqalmoiV ejn th'/ sunagwgh'/ h\san 

Luke 4:22

136



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

Is not this Joseph's son Is not this Joseph's son 
Oujc ou|to" ejstin oJ uiJov" jIwshVf OujciV uiJov" ejstin jIwshVf ou|to" 

Luke 4:23
done in Capernaum done in Capernaum 
genovmena ejn th'/ Kapernaouvm genovmena eij" thVn KafarnaouVm 

Luke 4:26
a city  of Sidon a city  of Sidon 
th'" Sidw'no" th'" Sidwniva" 

Luke 4:27
in Israel in the time of Eliseus the prophet in Israel in the time of Eliseus the prophet 
ejpiV jElisaivou tou' profhvtou ejn tw'/ jIsrahVl ejn tw'/ jIsrahVl ejpiV jElisaivou tou' profhvtou 

Luke 4:27
saving Naaman saving Naaman 
eij mhV NeemaVn eij mhV NaimaVn 

Luke 4:29
led him unto the brow led him unto the  brow 
h[gagon aujtoVn e{w" thV" ojfruvo" h[gagon aujtoVn e{w" ojfruvo" 

Luke 4:29
whereon their city was built whereon their city was built 
ejf� ou| hJ povli" aujtw'n wj/kodovmhto ejf� ou| hJ povli" wj/kodovmhto aujtw'n 

Luke 4:29
that they might cast him down headlong that they might cast him down headlong 
eij" toV katakrhmnivsai aujtovn w{ste katakrhmnivsai aujtovn 

Luke 4:31
to Capernaum to Capernaum 
eij" KapernaouVm eij" KafarnaouVm 

Luke 4:34
Saying ….
levgwn ….
Luke 4:35
and come out of him and come out from him 
kaiV e[xelqe ejx aujtou' kaiV e[xelqe ajp� aujtou' 

Luke 4:38
And he arose out of the synagogue And he arose from the synagogue 
jAnastaV" deV ejk th'" sunagwgh'" jAnastaV" deV ajpoV th'" sunagwgh'" 

Luke 4:38
And Simon's wife's mother And Simon's wife's mother 
hJ penqeraV deV tou' Sivmwno" penqeraV deV tou' Sivmwno" 

Luke 4:40
all they that had any sick all they that had any sick 
pavnte" o{soi ei\con ajsqenou'nta" a{pante" o{soi ei\con ajsqenou'nta" 

Luke 4:40
laid his hands laying his hands 
taV" cei'ra" ejpiqeiV" taV" cei'ra" ejpitiqeiV" 

Luke 4:40
and healed them and healed them 
ejqeravpeusen aujtouv" ejqeravpeuen aujtouv" 

Luke 4:41
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crying out, and saying crying out, and saying 
kravzonta kaiV levgonta kr(aug)avzonta kaiV levgonta 

Luke 4:41
Thou art Christ the Son of God Thou the Son of God 
SuV ei\ oJ CristoV" oJ uiJoV" tou' Qeou' SuV ei\ oJ uiJoV" tou' qeou' 

Luke 4:42
the people sought him the people sought after him 
oiJ o[cloi ejzhvtoun aujtovn oiJ o[cloi ejpezhvtoun aujtovn 

Luke 4:43
for therefore  for therefore  
o{ti eij" tou'to  o{ti ejpiV tou'to 

Luke 4:43
am I sent I was sent 
ajpestavlmai ajpestavlhn

Luke 4:44
And he preached in the synagogues And he preached in the synagogues 
KaiV h\n khruvsswn ejn tai'" sunagwgai'" kaiV h\n khruvsswn eij" taV" sunagwgaV" 

Luke 4:44
of Galilee of Judea
th'" Galilaiva" th'" jIoudaiva" 

Luke 5:1
pressed upon him to hear pressed upon him also to hear 
ejpikei'sqai aujtw'/ tou' ajkouvein ejpikei'sqai aujtw'/ kaiV ajkouvein 

Luke 5:2
but the fishermen were gone out of them but the fishermen were gone out of them 
OiJ deV aJliei'" ajpobavnte" ajp� aujtw'n oiJ deV aJliei'" ajp� aujtw'n ajpobavnte" 

Luke 5:2
washing their  nets washing their  nets 
ajpevplunan taV divktua e[plunon taV divktua 

Luke 5:3
which was Simon's which was Simon's 
o} h\n tou' Sivmwno" o} h\n Sivmwno" 

Luke 5:3
And he sat down But he sat down 
kaiV kaqivsa"  kaqivsa" deV  

Luke 5:3
and taught the people out of the ship and taught the people out of the ship 
ejdivdasken ejk tou' ploivou touV" o[clou" ejk tou' ploivou ejdivdasken touV" o[clou" 

Luke 5:5
Simon answering Simon answering  
ajpokriqeiV" oJ Sivmwn  ajpokriqeiV" Sivmwn  

Luke 5:5
said unto him said 
ei\pen aujtw'/ ei\pen 

Luke 5:5
all the night all the  night 
di� o{lh" th'" nuktoV" di� o{lh" nuktoV" 

Luke 5:5
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I will let down the net I will let down the nets 
calavsw toV divktuon calavsw taV divktua 

Luke 5:6
a great multitude of fishes a great multitude of fishes 
ijcquvwn plh'qo" poluv plh'qo" ijcquvwn poluv

Luke 5:6
and...brake and...brake 
dierrhvgnuto deV  dierrhvsseto deV  

Luke 5:6
their net their nets  
toV divktuon aujtw'n taV divktua aujtw'n 

Luke 5:7
which were in the other ship in the other ship 
toi'" ejn tw'/ eJtevrw/ ploivw/ ejn tw'/ eJtevrw/ ploivw/ 

Luke 5:8
at Jesus' knees at Jesus' knees 
toi'" govnasi tou' jIhsou' toi'" govnasin jIhsou' 

Luke 5:9
the fishes which they had taken the fishes which they had taken 
tw'n ijcquvwn h|/ sunevlabon tw'n ijcquvwn w|n sunevlabon 

Luke 5:11
forsook all forsook all 
ajfevnte" a{panta ajfevnte" pavnta 

Luke 5:12
who seeing Jesus who seeing Jesus 
kaiV ijdwVn toVn jIhsou'n ijdwVn deV toVn jIhsou'n 

Luke 5:13
touched him, saying touched him, saying 
h{yato aujtou', eijpwVn h{yato aujtou' levgwn 

Luke 5:14
according as Moses commanded according as Moses commanded 
kaqwV" prosevtaxe Mwsh'" kaqwV" prosevtaxen Mwu>sh'" 

Luke 5:15
to be healed by him to be healed  
qerapeuvesqai uJp� aujtou' qerapeuvesqai 

Luke 5:17
the power of the Lord was present to heal them the power of the Lord was present  to heal him 
kaiV duvnami" Kurivou h\n eij" toV ija'sqai aujtouv" duvnami" kurivou h\n eij" toV ija'sqai aujtovn 

Luke 5:18
to lay him before him to lay [him] before him 
qei'nai ejnwvpion aujtou' qei'nai (aujtoVn) ejnwvpion aujtou' 

Luke 5:19
And when they could not find by what way And when they could not find what way 
kaiV mhV euJrovnte" diaV poiva" kaiV mhV euJrovnte" poiva" 

Luke 5:20
he said unto him he said  
ei\pen aujtw'/ ei\pen 

Luke 5:21
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Who can forgive sins Who can forgive sins 
tiv" duvnatai ajfei'nai aJmartiva" tiv" duvnatai aJmartiva" ajfei'nai 

Luke 5:23
Rise up and walk Rise up and walk 
[Egeirai kaiV peripavtei [Egeire kaiV peripavtei 

Luke 5:24
that ye may know that the Son of man hath power that ye may know that the Son of man hath power 

eijdh'te o{ti ejxousivan e[cei oJ uiJoV" tou' ajnqrwvpou eijdh'te o{ti oJ uiJoV" tou' ajnqrwvpou ejxousivan e[cei 

Luke 5:24
Arise, and take up Arise, and take up 
e[geirai, kaiV a[ra" e[geire kaiV a[ra" 

Luke 5:25
and took up that whereon he lay and took up that whereon he lay 
a[ra" ejf� w|/ katevkeito a[ra" ejf� o} katevkeito 

Luke 5:28
And he left all And he left all 
KaiV katalipwVn a{panta kaiV katalipwVn pavnta 

Luke 5:28
rose up, and followed him rose up, and followed him 
ajnastaV" hjkolouvqhsen aujtw'/ ajnastaV" hjkolouvqei aujtw'/ 

Luke 5:29
Levi Levi 
oJ Leui<" LeuiV" 

Luke 5:29
there was a great company of publicans there was a great company of publicans 
h\n o[clo" telwnw'n poluV" h\n o[clo" poluV" telwnw'n 

Luke 5:30
But their scribes and Pharisees murmured But the Pharisees and their scribes murmured 
kaiV ejgovgguzon oiJ grammatei'" aujtw'n kaiV oiJ 
Farisai'oi 

kaiV ejgovgguzon oiJ Farisai'oi kaiV oiJ grammatei'" 
aujtw'n 

Luke 5:30
Why Why 
Diativ DiaV tiv 

Luke 5:30
with publicans with the publicans 
metaV telwnw'n metaV tw'n telwnw'n 

Luke 5:31
but they that are sick but they that are sick 
ajllj oiJ kakw'" e[conte" ajllaV oiJ kakw'" e[conte" 

Luke 5:33
And they said And they said 
oiJ deV ei\pon OiJ deV ei\pan 

Luke 5:33
Why...the disciples The disciples
Diativ oiJ maqhtaiV OiJ maqhtaiV 

Luke 5:34
And he said unto them And Jesus said unto them 
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oJ deV ei\pe proV" aujtouv" oJ deV jIhsou'" ei\pen proV" aujtouv" 

Luke 5:34
Can ye make…fast Can ye make…fast 
poih'sai nhsteu'sein poih'sai nhsteu'sai 

Luke 5:36
No man putteth a piece of a new garment No man putteth a piece from a new garment 
OujdeiV" ejpivblhma iJmativou kainou' OujdeiV" ejpivblhma ajpoV iJmativou kainou' 

Luke 5:36
upon an old he rends...upon an old 
ejpibavllei ejpiV iJmavtion palaiovn scivsa" ejpibavllei ejpiV iJmavtion palaiovn 

Luke 5:36
if otherwise if otherwise 
eij deV mhvge eij deV mhv ge 

Luke 5:36
then both the new maketh a rent then both the new will make a rent
kaiV toV kainoVn scivzei kaiV toV kainoVn scivsei 

Luke 5:36
agreeth not with the old will not agree with the old 
tw'/ palaiw'/ ouj sumfwnei tw'/ palaiw'/ ouj sumfwnhvsei 

Luke 5:36
the piece that was taken  out of the new the piece that was taken  out of the new 
ejpivblhma toV ajpoV tou' kainou' toV ejpivblhma toV ajpoV tou' kainou' 

Luke 5:37
else else 
eij deV mhvge eij deV mhv ge

Luke 5:37
else the new wine will burst the bottles else the new wine will burst the bottles 
rJhvxei oJ nevo" oi\no" touV" ajskouv" rJhvxei oJ oi\no" oJ nevo" touV" ajskouv" 

Luke 5:38
and both are preserved ….
kaiV ajmfovteroi sunthrou'ntai ….
Luke 5:39
No man also No man [also] 
kaiV oujdeiV" (kaiV) oujdeiV" 

Luke 5:39
straightway desireth new desireth new 
eujqevw" qevlei nevon qevlei nevon

Luke 5:39
The old is better The old is good 
JO palaioV" crhstovterov" ejstin JO palaioV" crhstov" ejstin 

Luke 6:1
And it came to pass on the second sabbath after 
the first 

And it came to pass on the sabbath  

jEgevneto deV ejn sabbavtw/ deuteroprwvtw/ jEgevneto deV ejn sabbavtw/ 

Luke 6:1
through the corn through the  corn 
diaV tw'n sporivmwn diaV sporivmwn 

Luke 6:1
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and his disciples plucked the ears of corn, and did 
eat 

and his disciples plucked and did eat the ears of 
corn

kaiV e[tillon oiJ maqhtaiV aujtou' stavcua", kaiV 
h[sqion 

kaiV e[tillon oiJ maqhtaiV aujtou' kaiV h[sqion touV" 
stavcua" 

Luke 6:2
And certain of the Pharisees said  And certain of the Pharisees said  
tineV" deV tw'n Farisaivwn ei\pon tineV" deV tw'n Farisaivwn ei\pan 

Luke 6:2
unto them ….
aujtoi'" ….
Luke 6:2
not lawful to do on the sabbath days not lawful on the sabbath days 
oujk e[xesti poiei'n ejn toi'" savbbasi oujk e[xestin toi'" savbbasin 

Luke 6:3
what David did what David did 
o} ejpoivhse DabiVd o} ejpoivhsen DauiVd 

Luke 6:3
when himself was an hungred when himself was an hungred 
o{pote ejpeivnasen aujtoV" o{te ejpeivnasen aujtoV" 

Luke 6:3
and they which were with him and they which were with him 
kaiV oiJ met� aujtou' o[nte" kaiV oiJ met� aujtou' (o[nte") 

Luke 6:4
How he went into [How] he went into 
wJ" eijsh'lqen eij" (wJ") eijsh'lqen eij" 

Luke 6:4
did take...the shewbread taking...the shewbread 
touV" a[rtou" th'" proqevsew" e[labe touV" a[rtou" th'" proqevsew" labwVn 

Luke 6:4
and eat and  eat 
kaiV e[fage e[fagen 

Luke 6:4
and gave also to them that were with him and gave to them that were with him 
kaiV e[dwke kaiV toi'" met� aujtou' kaiV e[dwken toi'" met� aujtou'

Luke 6:5
And he said unto them, That And he said unto them 
kaiV e[legen aujtoi'", o{ti kaiV e[legen aujtoi'" 

Luke 6:5
the Son of man is Lord also of the sabbath the Son of man is Lord of the sabbath 
Kuvriov" ejstin oJ uiJoV" tou' ajnqrwvpou kaiV tou' 
sabbavtou 

Kuvriov" ejstin tou' sabbavtou oJ uiJoV" tou' ajnqrwvpou 

Luke 6:6
also on another sabbath on another sabbath 
kaiV ejn eJtevrw/ sabbavtw/ ejn eJtevrw/ sabbavtw/ 

Luke 6:6
and there was a man and there was a man 
kaiV h\n ejkei' a[nqrwpo" kaiV h\n a[nqrwpo" ejkei' 

Luke 6:7
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And...watched him And...watched him 
parethvroun deV aujtoVn parethrou'nto deV aujtoVn 

Luke 6:7
whether he would heal on the sabbath day whether he heals on the sabbath day 
eij ejn tw'/ sabbavtw/ qerapeuvsei eij ejn tw'/ sabbavtw/ qerapeuvei 

Luke 6:7
that they might find an accusation against him that they might accuse him 
i{na eu{rwsi kathgorivan aujtou' i{na eu{rwsin kathgorei'n aujtou' 

Luke 6:8
and said  but said  
kaiV ei\pe ei\pen deV  

Luke 6:8
to the man to the man 
tw'/ ajnqrwvpw/ tw'/ ajndriV 

Luke 6:8
Rise up, and stand forth Rise up, and stand forth 
[Egeirai; kaiV sth'qi [Egeire kaiV sth'qi 

Luke 6:8
And he arose and stood forth And he arose and stood forth 
oJ deV ajnastaV" e[sth kaiV ajnastaV" e[sth 

Luke 6:9
Then said Jesus But Jesus said
ei\pen ou\n oJ jIhsou'" ei\pen deV oJ jIhsou'" 

Luke 6:9
I will ask you one thing I ask you  
jEperwthvsw uJma'" tiv jEperwtw' uJma'" 

Luke 6:9
Is it lawful on the sabbath days Is it lawful on the sabbath days 
 [Exesti toi'" savbbasin eij e[xestin tw'/ sabbavtw/ 

Luke 6:10
he said unto the man he said to him 
ei\pe tw'/ ajnqrwvpw/ ei\pen aujtw'/ 

Luke 6:10
And he did so And he did  
oJ deV ejpoivhsen ou{tw oJ deV ejpoivhsen

Luke 6:10
and his hand was restored and his hand was restored 
kaiV ajpokatestavqh hJ ceiVr aujtou' kaiV ajpekatestavqh hJ ceiVr aujtou' 

Luke 6:10
whole as the other ….
uJgihV" wJ" hJ a[llh ….
Luke 6:11
what they might do to Jesus what they might do to Jesus 
tiv a]n poihvseian tw'/ jIhsou' tiv a]n poihvsaien tw'/ jIhsou' 

Luke 6:12
that he went out into a mountain that he went out into a mountain 
ejxhlqen eij" toV o[ro" ejxelqei'n aujtoVn eij" toV o[ro" 

Luke 6:14
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James and James 
jIavkwbon kaiV jIavkwbon 

Luke 6:14
Philip and Philip 
Fivlippon kaiV Fivlippon 

Luke 6:15
Matthew and Matthew 
Matqai'on kaiV Maqqai'on 

Luke 6:15
James and James 
jIavkwbon kaiV jIavkwbon 

Luke 6:15
the son of Alphaeus the  son of  Alphaeus 
toVn tou' JAlfaivou JAlfaivou 

Luke 6:16
And Judas And Judas 
jIouvdan kaiV jIouvdan 

Luke 6:16
and Judas Iscariot and Judas Iscariot 
kaiV jIouvdan jIskariwvthn kaiV jIouvdan jIskariwvq

Luke 6:16
which also was the traitor which was the traitor 
o}" kaiV ejgevneto prodovth" o}" ejgevneto prodovth"

Luke 6:17
and the company of his disciples and the company of his many disciples
kaiV o[clo" maqhtw'n aujtou' kaiV o[clo" poluV" maqhtw'n aujtou' 

Luke 6:18
And they that were vexed  And they that were vexed  
kaiV oiJ ojclouvmenoi kaiV oiJ ejnoclouvmenoi  

Luke 6:18
with unclean spirits with unclean spirits 
uJpoV pneumavtwn ajkaqavrtwn ajpoV pneumavtwn ajkaqavrtwn 

Luke 6:18
and they were healed and they were healed 
kaiV ejqerapeuvonto ejqerapeuvonto 

Luke 6:19
the whole multitude sought to touch him the whole multitude sought to touch him 
pa'" oJ o[clo" ejzhvtei a{ptesqai aujtou' pa'" oJ o[clo" ejzhvtoun a{ptesqai aujtou'

Luke 6:23
Rejoice ye in that Rejoice ye in that 
caivrete ejn ejkeivnh/ cavrhte ejn ejkeivnh/ 

Luke 6:23
for in the like manner for in the like manner 
kataV tau'ta gaVr kataV taV aujtaV gaVr 

Luke 6:25
Woe unto you that are full Woe unto you that are full now
oujaiV uJmi'n, oiJ ejmpeplhsmevnoi oujaiV uJmi'n, oiJ ejmpeplhsmevnoi nu'n 

Luke 6:25         
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Woe unto you that laugh now Woe, that laugh now 
oujaiv uJmi'n oiJ gelw'nte" nu'n oujaiv, oiJ gelw'nte" nu'n 

Luke 6:26
Woe unto you Woe 
oujaiV uJmi'n oujaiV 

Luke 6:26
when all men shall speak well of you when all men shall speak well of you 
o{tan kalw'" uJma'" ei[pwsi pavnte" oiJ a[nqrwpoi o{tan uJma'" kalw'" ei[pwsin pavnte" oiJ a[nqrwpoi 

Luke 6:26
for so did for so did 
kataV tau'ta gaVr kataV taV aujtaV gaVr 

Luke 6:28
them that curse you them that curse you 
touV" katarwmevnou" uJmi'n touV" katarwmevnou" uJma'" 

Luke 6:28
and pray pray 
kaiV proseuvcesqe proseuvcesqe 

Luke 6:28
for them which despitefully use you for them which despitefully use you 
uJpeVr tw'n ejphreazovntwn uJma'" periV tw'n ejphreazovntwn uJma'" 

Luke 6:30
Give to every man that asketh of thee Give to every man that  asketh of thee 
pantiV deV tw'/ aijtou'ntiv se divdou pantiV aijtou'ntiv se divdou

Luke 6:31
do ye also do
kaiV uJmei'" poiei'te poiei'te 

Luke 6:33
And if ye do good [For] if also ye do good 
kaiV ejaVn ajgaqopoih'te kaiV (gaVr) ejaVn ajgaqopoih'te 

Luke 6:33
for sinners also sinners also 
kaiV gaVr oiJ aJmartwloiV kaiV oiJ aJmartwloiV 

Luke 6:34
And if ye lend to them And if ye lend to them 
kaiV ejaVn daneivzhte kaiV ejaVn danivshte 

Luke 6:34
of whom ye hope to receive of whom ye hope to receive 
par� w|n ejlpivzete ajpolabei'n par� w|n ejlpivzete labei'n 

Luke 6:34
what thank have ye what thank have ye
poiva uJmi'n cavri" ejstiv poiva uJmi'n cavri" (ejstivn) 

Luke 6:34
for sinners also sinners also 
kaiV gaVr oiJ aJmartwloiV kaiV aJmartwloiV 

Luke 6:34
lend to sinners lend to sinners 
aJmartwloi'" daneivzousin aJmartwloi'" danivzousin 

Luke 6:35
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and lend and lend 
kaiV daneivzete kaiV danivzete 

Luke 6:35
ye shall be the children of the Highest ye shall be the children of the  Highest 
e[sesqe uiJoiV tou' uJyivstou e[sesqe uiJoiV uJyivstou 

Luke 6:36
Be ye therefore merciful Be ye merciful 
givnesqe ou\n oijktivrmone" Givnesqe oijktivrmone" 

Luke 6:36
as your Father also  as your Father [also] 
kaqwV" kaiV oJ pathVr uJmw'n  kaqwV" (kaiV) oJ pathVr uJmw'n  

Luke 6:37
Judge not And, judge not
mhV krivnete KaiV mhV krivnete 

Luke 6:37
condemn not and, condemn not 
mhV katadikavzete kaiV mhV katadikavzete 

Luke 6:38
and shaken together shaken together 
kaiV sesaleumevnon sesaleumevnon 

Luke 6:38
and running over running over 
kaiV uJperekcunovmenon uJperekcunnovmenon 

Luke 6:38
For with the same measure that ye mete withal For with the measure that ye mete  
tw|/ gaVr aujtw'/ mevtrw/ w|/ w|/ gaVr mevtrw/ metrei'te 

Luke 6:39
And he spake And he spake also
Ei\pe deV Ei\pen deV kaiV 

Luke 6:39
shall they not both fall into the ditch shall they not both fall into the ditch 
oujciV ajmfovteroi eij" bovqunon pesou'ntai oujciV ajmfovteroi eij" bovqunon ejmpesou'ntai 

Luke 6:40
above his master above the master 
uJpeVr toVn didavskalon aujtou' uJpeVr toVn didavskalon 

Luke 6:42
Either how canst thou say to thy brother How canst thou say to thy brother 
h[ pw'" duvnasai levgein tw'/ ajdelfw'/ sou pw'" duvnasai levgein tw'/ ajdelfw'/ sou 

Luke 6:42
and then shalt thou see clearly to pull out the mote 
that is in thy brother's eye. 

and then shalt thou see clearly the mote that is in 
thy brother's eye to cast out 

kaiV tovte diablevyei" ejkbalei'n toV kavrfo" toV ejn 
tw'/ ojfqalmw'/ tou' ajdelfou' sou 

kaiV tovte diablevyei" toV kavrfo" toV ejn tw'/ 
ojfqalmw'/ tou' ajdelfou' sou ejkbalei'n 

Luke 6:43
neither doth a corrupt tree neither again doth a corrupt tree 
oujdeV devndron saproVn oujdeV pavlin devndron saproVn 

Luke 6:44
nor of a bramble bush gather they grapes nor of a bramble bush gather they grapes 
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oujdeV ejk bavtou trugw'sin stafulhVn oujdeV ejk bavtou stafulhVn trugw'sin 

Luke 6:45
of the good treasure of his heart of the good treasure of the heart 
tou' ajgaqou' qhsaurou' th'" kardiva" auJtou' tou' ajgaqou' qhsaurou' th'" kardiva" 

Luke 6:45
and an evil man and an evil one 
kaiV oJ ponhroV" a[nqrwpo" kaiV oJ ponhroV" 

Luke 6:45
out of the evil treasure of his heart out of the evil  
ejk tou' ponhrou' qhsaurou' th'" kardiva" auJtou' ejk tou' ponhrou' 

Luke 6:45
for of the abundance  for of the abundance  
ejk gaVr tou' perisseuvmato"  ejk gaVr perisseuvmato" 

Luke 6:45
of the heart of the  heart 
th'" kardiva" kardiva" 

Luke 6:48
and when the flood arose and when the flood arose 
plhmmuvra" deV genomeva" plhmmuvrh" deV genomevnh" 

Luke 6:48
the stream beat vehemently the stream beat vehemently 
prosevrrhxen oJ potamoV" prosevrhxen oJ potamoV" 

Luke 6:48
and could not shake it: for it was founded upon a 
rock 

and could not shake it: because it was well built 

kaiV oujk i[scuse saleu'sai aujthVn: teqemenivwto gaVr 
ejpiV thVn pevtran 

kaiV oujk i[scusen saleu'sai aujthVn diaV toV kalw'" 
oijkodomh'sqai aujthvn 

Luke 6:48
and immediately and immediately 
kaiV eujqeVw" kaiV eujquV" 

Luke 6:49
it fell it fell 
evpese sunevpesen 

Luke 7:1
Now when he had ended After that he had ended 
jEpei deV ejplhvrwse jEpeidhV ejplhvrwsen 

Luke 7:4
for whom he should do this for whom he should do this 
w|/ parevxhei tou'to w|/ parevxh/ tou'to 

Luke 7:6
the centurion sent friends to him the centurion sent friends  
e[pemye proV" aujtoVn oJ eJkatontavrch" fivlou" e[pemyen fivlou" oJ eJkatontavrch" 

Luke 7:6
for I am not worthy for I am not worthy 
ouj gaVr eijmi iJkanov" ouj gaVr iJkanov" eijmi 

Luke 7:7
and my servant shall be healed and let my servant be healed 
kaiV ijaqhvsetai oJ pai'" mou kaiV ijaqhvtw oJ pai'" mou 
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Luke 7:10
they that were sent, returning to the house they that were sent, returning to the house
uJpostrevyante" oiJ pemfqevnte", eij" toVn oi\kon uJpostrevyante" eij" toVn oi\kon oiJ pemfqevnte" 

Luke 7:10
found the servant whole that had been sick found the servant whole 
eu|ron toVn ajsqenou'nta dou'lon uJgiaivnonta eu|ron toVn dou'lon uJgiaivnonta 

Luke 7:11
the day after the day after 
ejn th'/ eJxh'" ejn tw'/ eJxh'" 

Luke 7:11
he went into a city he went into a city 
ejporeuveto eij" povlin ejporeuvqh eij" povlin 

Luke 7:11
many of his disciples his disciples 
oiJ maqhtaiV aujtou' iJkanoiV oiJ maqhtaiV aujtou' 

Luke 7:12
the only son of his mother the only son of his mother 
uiJoV" monogenhV" th'/ mhtriV aujtou' monogenhV" uiJoV" th'/ mhtriV aujtou' 

Luke 7:12
and she was a widow and she was a widow 
kaiV au{th h\n chvra kaiV aujthV h\n chvra

Luke 7:16
And there came a fear on all And there came a fear on all 
e[labe deV fovbo" a{panta" e[laben deV fovbo" pavnta" 

Luke 7:16
That a great prophet is risen up among us That a great prophet is risen up among us 
o{ti Profhvth" mevga" ejghvgertai ejn hJmi'n o{ti Profhvth" mevga" hjgevrqh ejn hJmi'n 

Luke 7:17
and throughout all the region round about and all the region round about 
kaiV ejn pavsh/ th'/ pericwvrw/ kaiV pavsh/ th'/ pericwvrw/ 

Luke 7:19
sent them  to Jesus, saying sent them  to the Lord, saying
e[pemye proV" toVn jIhsou'n, levgwn e[pemyen proV" toVn kuvrion levgwn 

Luke 7:20
they said they said 
ei\pon ei\pan 

Luke 7:20
hath sent us unto thee hath sent us unto thee 
ajpevstalken hJma'" proV" seV ajpevsteilen hJma'" proV" seV 

Luke 7:21
...in that same In that 
ejn aujth'/  ejn ejkeivnh/ 

Luke 7:21
And...hour In...hour 
deV th'/ w{ra/ th'/ w{ra/ 

Luke 7:21
he gave sight he gave sight 
ejcarivsato toV blevpein ejcarivsato blevpein
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Luke 7:22
Then Jesus answering Then answering 
kaiV ajpokriqeiV" oJ jIhsou'" kaiV ajpokriqeiV" 

Luke 7:22
how that the blind see the  blind see 
o{ti tufloiV ajnablevpousi tufloiV ajnablevpousin 

Luke 7:22
the deaf hear and the deaf hear 
kwfoiV ajkouvousi kaiV kwfoiV ajkouvousin 

Luke 7:24
What went ye out What went ye out 
Tiv ejxelhuvqate Tiv ejxhvlqate 

Luke 7:25
what went ye out what went ye out 
tiv ejxelhluvqate tiv ejxhvlqate 

Luke 7:26
what went ye out what went ye out 
tiv ejxelhluvqate tiv ejxhvlqate 

Luke 7:27
Behold, I send my messenger Behold, I  send my messenger 
jIdouV ejgwV ajpostevllw toVn a[ggelovn mou jIdouV ajpostevllw toVn a[ggelovn mou 

Luke 7:28
For I say unto you I say unto you 
levgw gaVr uJmi'n levgw uJmi'n

Luke 7:28
Among those that are born of women...a greater 
prophet 

Among those that are born of women...a greater  

meivzwn ejn gennhtoi'" gunaikw'n profhvth" meivzwn ejn gennhtoi'" gunaikw'n 

Luke 7:28
than John the Baptist than John
jIwavnnou tou' baptistou' jIwavnnou 

Luke 7:31
And the Lord said ….
ei\pe deV oJ Kuvrio" ….
Luke 7:32
and saying who saying 
kaiV levgousin a} levgei 

Luke 7:32
we have mourned to you we have mourned  
ejqrhnhvsamen uJmi'n ejqrhnhvsamen 

Luke 7:33
neither eating bread not eating bread 
mhVteV a[rton ejsqivwn mhV ejsqivwn a[rton 

Luke 7:33
nor drinking wine nor drinking wine 
mhvte oi\non pivnwn mhvte pivnwn oi\non 

Luke 7:34
a friend of publicans a friend of publicans 
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telwnw'n fivlo" fivlo" telwnw'n 

Luke 7:35
wisdom is justified of all her children wisdom is justified of all her children 
ejdikaiwvqh hJ sofiva ajpoV tw'n tevknwn aujth'" 
pavntwn 

ejdikaiwvqh hJ sofiva ajpoV pavntwn tw'n tevknwn 
aujth'" 

Luke 7:36
he went into the...house he went into the...house 
eijselqwVn eij" thVn oi\kiVan eijselqwVn eij" toVn oi\kon 

Luke 7:36
and sat down to meat and sat down to meat 
ajneklivqh kateklivqh 

Luke 7:37
a woman in the city, which was a sinner a woman which was in the city, a sinner 
gunhV ejn th'/ povlei h{ti" h\n, aJmartwlov" gunhV h{ti" h\n ejn th'/ povlei aJmartwlov"

Luke 7:37
when she knew and when she knew 
ejpignou'sa kaiV ejpignou'sa 

Luke 7:37
that Jesus  sat at meat that Jesus  sat at meat 
o{ti ajnavkeitai o{ti katavkeitai 

Luke 7:38
stood at his feet behind him  weeping stood behind him  at his feet weeping 
sta'sa paraV touV" povda" aujtou' ojpivsw klaivousa sta'sa ojpivsw paraV touV" povda" aujtou' klaivousa 

Luke 7:38
and began to wash his feet with tears and began to wash his feet  
h[rxato brevcein touV" povda" aujtou' davkrusi h[rxato brevcein touV" povda" aujtou' 

Luke 7:40
And he saith, Master, say on Master, say on, he saith 
oJ dev fhsiv, Didavskale, eijpev oJ dev, Didavskale, eijpev, fhsivn 

Luke 7:41
two debtors two debtors 
Duvo crewfeilevtai duvo creofeilevtai 

Luke 7:41
a certain creditor a certain creditor 
daneisth'/ tini danisth'/ tini 

Luke 7:42
And when they had nothing When they had nothing 
mhV ejcovntwn deV aujtw'n mhV ejcovntwn aujtw'n 

Luke 7:42
Tell me ….
ei\peV ….
Luke 7:42
will love him most will love him most 
plei'on aujtovn ajgaphvsei plei'on ajgaphvsei aujtovn 

Luke 7:43
...answered ...answered 
ajpokriqeiV" deV  ajpokriqeiV" 

Luke 7:43
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Simon  Simon  
oJ Sivmwn Sivmwn 

Luke 7:44
thou gavest me no water for my feet thou gavest me no water for feet 
u{dwr ejpiV touV" povda" mou oujk e[dwka" u{dwr moi ejpiV povda" oujk e[dwka" 

Luke 7:44
and wiped them  with the hairs of her head and wiped them  with her hairs 
kaiV tai'" qrixiV thV" kefalh'" aujth'" ejxevmaxe kaiV tai'" qrixiVn aujth'" ejxevmaxen 

Luke 7:46
hath anointed my feet hath anointed my feet 
h[leiye mou touV" povda" h[leiyen touV" povda" mou 

Luke 8:3
which ministered unto him  which ministered unto them  
ai{tine" dihkovnoun aujtw'/  ai{tine" dihkovnoun aujtoi'"  

Luke 8:3
of their substance of their substance 
ajpoV tw'n uJparcovntwn aujtai'" ejk tw'n uJparcovntwn aujtai'" 

Luke 8:6
And some fell upon a rock And some fell down upon a rock 
kaiV e{teron e[pesen ejpiV thVn pevtran kaiV e{teron katevpesen ejpiV thVn pevtran 

Luke 8:8
And other fell on good ground And other fell into good ground 
kaiV e{teron e[pesen ejpiV thVn gh'n thVn ajgaqhvn kaiV e{teron e[pesen eij" thVn gh'n thVn ajgaqhvn 

Luke 8:9
And his disciples asked him, saying And his disciples asked him
jEphrwvtwn deV aujtoVn oiJ maqhtaiV aujtou', levgonte" jEphrwvtwn deV aujtoVn oiJ maqhtaiV aujtou' 

Luke 8:9
What might this parable be What might the parable be 
Tiv" ei[h hJ parabolhv au{th tiv" au{th ei[h hJ parabolhv 

Luke 8:12
are they that hear are they that heard 
eijsin oiJ ajkouvounte" eijsin oiJ ajkouvsante" 

Luke 8:16
but setteth it  on a candlestick but setteth it  on a candlestick 
ajll� ejpiV lucniva" ejpitivqhsin ajll� ejpiV lucniva" tivqhsin 

Luke 8:17
that shall not be known that shall not in any wise be known 
o} ouj gnwsqhvsetai o} ouj mhV gnwsqh'/ 

Luke 8:18
for whosoever hath for whosoever hath 
o}" gaVr a]n e[ch/ o}" a]n gaVr e[ch/ 

Luke 8:19
Then came to him Then came to him 
Paregevnonto deV proV" aujtoVn Paregevneto deV proV" aujtoVn 

Luke 8:20
And it was told him But it was told him 
kaiV ajphggevlh aujtw'/ ajphggevlh deV aujtw'/ 

Luke 8:20
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which said ….
levgontwn ….
Luke 8:20
desiring to see thee desiring to see thee 
ijdei'n se qevlontev" ijdei'n qevlontev" se 

Luke 8:21
hear the word of God, and do it hear the word of God, and do  
toVn lovgon tou' Qeou' ajkouvonte" kaiV poiou'nte" 
aujtoVn 

toVn lovgon tou' qeou' ajkouvonte" kaiV poiou'nte" 

Luke 8:22
Now it came to pass Now it came to pass 
KaiV ejgevneto jEgevneto deV 

Luke 8:24
Then he arose Then being aroused 
oJ deV ejgerqeiV" oJ deV diegerqeiV" 

Luke 8:25
Where is your faith Where is  your faith 
Pou' ejstin hJ pivsti" uJmw'n Pou' hJ pivsti" uJmw'n

Luke 8:26
the country of the Gadarenes the country of the Gerasenes 
thVn cwvran tw'n Gadarhnw'n thVn cwvran tw'n Gerashnw'n 

Luke 8:26
which is over against Galilee which is over against Galilee 
h{ti" ejstiVn ajntipevra th'" Galilaiva" h{ti" ejstiVn ajntipevra th'" Galilaiva" 

Luke 8:27
there met him...a certain man there came...a certain man 
uJphvnthsen aujtw'/ ajnhvr ti" uJphvnthsen ajnhvr ti" 

Luke 8:27
which had devils having devils 
o{" ei\ce daimovnia e[cwn daimovnia 

Luke 8:27
long time long time 
ejk crovnw'n iJkanwn kaiV crovnw/ iJkanw'/ 

Luke 8:27
and ware no clothes put no clothes on 
kaiV iJmavtion oujk ejnediduvsketo oujk ejneduvsato iJmavtion

Luke 8:28
When he saw Jesus, he cried out When he saw Jesus, cried out 
ijdwVn deV toVn jIhsou'n, kaiV ajnakravxa" ijdwVn deV toVn jIhsou'n ajnakravxa" 

Luke 8:29
and he was kept bound with chains and he was kept bound with chains 
kaiV ejdesmei'to aJluvsesi kaiV ejdesmeuveto aJluvsesin 

Luke 8:29
and was driven of the devil and was driven of the devil 
hjlauvneto uJpoV tou' daivmono" hjlauvneto uJpoV tou' daimonivou 

Luke 8:30
And Jesus asked him, saying And Jesus asked him 
ejphrwvthse deV aujtoVn oJ jIhsou'", levgwn ejphrwvthsen deV aujtoVn oJ jIhsou'" 
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Luke 8:30
What is thy name What is thy name 
Tiv soi ejstin o[nomav Tiv soi o[nomav ejstin 

Luke 8:30
And he said, Legion And he said, Legion 
oJ deV ei\pe, Legewvn oJ deV ei\pen, Legiwvn

Luke 8:30
because many devils were entered into him because many devils were entered into him 
o{ti daimovnia pollaV eijsh'lqen eij" aujtovn o{ti eijsh'lqen daimovnia pollaV eij" aujtovn 

Luke 8:32
an herd of many swine feeding  an herd of many swine feeding 
ajgevlh coivrwn iJkanw'n boskomevnwn  ajgevlh coivrwn iJkanw'n boskomevnh  

Luke 8:32
and they besought him and they besought him 
kaiV parekavloun aujtoVn kaiV parekavlesan aujtoVn 

Luke 8:33
and entered into the swine and entered into the swine 
eijsh'lqen eij" touV" coivrou" eijsh'lqon eij" touV" coivrou"

Luke 8:34
what was done, they fled what was done, they fled 
toV gegenhmevnon e[fugon toV gegonoV" e[fugon 

Luke 8:34
and went and told it and told it 
kaiV ajpelqovnte" ajphvggeilan kaiV ajphvggeilan 

Luke 8:35
the devils were departed the devils went out 
taV daimovnia ejxelhluvqei taV daimovnia ejxh'lqen 

Luke 8:36
They also which saw it They which saw it 
aujtoi'" kaiV oiJ ijdovnte" aujtoi'" oiJ ijdovnte" 

Luke 8:37
besought him besought him 
hjrwvthsan aujtoVn hjrwvthsen aujtoVn 

Luke 8:37
of the Gadarenes of the Gergasenes 
tw'n Gadarhnw'n tw'n Gerashnw'n 

Luke 8:37
went up into the ship went up into the  ship
ejmbaV" eij" toV ploi'on ejmbaV" eij" ploi'on 

Luke 8:38
Now the man…besought him Now the man…besought him 
ejdeveto deV aujtou' oJ ajnhVr ejdei'to deV aujtou' oJ ajnhVr 

Luke 8:38
but Jesus sent him away but he  sent him away
ajpevluse deV aujtoVn oJ jIhsou'" ajpevlusen deV aujtoVn 

Luke 8:39
shew how great things God hath done unto thee shew how great things God hath done unto thee 
dihgou' o{sa ejpoivhse soi oJ Qeov" dihgou' o{sa soi ejpoivhsen oJ qeov" 
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Luke 8:40
it came to pass ….
jEgevneto ….
Luke 8:40
when Jesus was returned when Jesus was returned 
tw'/ uJpostrevfai toVn jIhsou'n tw'/ uJpostrevfein toVn jIhsou'n 

Luke 8:41
named Jairus named Jairus 
o[noma jIaveiro" o[noma jIavi>ro" 

Luke 8:41
and he was a ruler and this one was a ruler 
kaiV aujtoV" a[rcwn kaiV ou|to" a[rcwn 

Luke 8:41
at Jesus' feet at Jesus' feet 
paraV touV" povda" tou' jIhsou' paraV touV" povda" (tou') jIhsou' 

Luke 8:43
which…upon which
h{ti" eij" h{ti" 

Luke 8:43
had spent all her living...physicians [had spent all her living...physicians] 
ijatroi'" prosanalwvsasa o{lon toVn bivon (ijatroi'" prosanalwvsasa o{lon toVn bivon) 

Luke 8:43
neither could be healed of any neither could be healed of any 
oujk i[scusen uJp� oujdenoV" qerapeuqh'nai oujk i[scusen ajp� oujdenoV" qerapeuqh'nai 

Luke 8:45
Peter and they that were with him Peter  
oJ Pevtro" kaiV oiJ met� aujtou' oJ Pevtro" 

Luke 8:45
and sayest thou, Who touched me ….
kaiV levgei", Tiv" oJ aJyavmeno" mou ….
Luke 8:46
virtue is gone out of me virtue had gone out of me 
duvnamin ejxelqou'san ajp� ejmou' duvnamin ejxelhluqui'an ajp� ejmou' 

Luke 8:47
declared unto him before all the people declared before all the people 
ajphvggeilen aujtw'/ ejnwvpion pantoV" tou' laou' ajphvggeilen ejnwvpion pantoV" tou' laou' 

Luke 8:48
And he said unto her, Daughter, be of good 
comfort 

And he said unto her, Daughter 

oJ deV ei\pen aujth'/, Qavrsei, qugavthr oJ deV ei\pen aujth'/, Qugavthr 

Luke 8:49
saying to him saying 
levgwn aujtw'/ levgwn 

Luke 8:49
trouble not the Master no longer trouble the Master 
mhV skuvlle toVn didavskalon mhkevti skuvlle toVn didavskalon 

Luke 8:50
he answered him, saying he answered him 
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ajpekrivqh aujtw'/, levgwn ajpekrivqh aujtw'/

Luke 8:50
believe only believe only 
movnon pivsteue movnon pivsteuson

Luke 8:51
And when he came into the house And when he came into the house 
eijselqwVn deV eij" thVn oijkivan ejlqwVn deV eij" thVn oijkivan 

Luke 8:51
he suffered no man to go in he suffered no man to go in with him
oujk ajfh'ken eijselqei'n oijdevna oujk ajfh'ken eijselqei'n tina suVn aujtw'/ 

Luke 8:51
save Peter, and James, and John save Peter, and John and James 
eij mhV Pevtron kaiV jIavkwbon kaiV jIwavnnhn eij mhV Pevtron kaiV jIwavnnhn kaiV jIavkwbon 

Luke 8:52
she is not dead for she is not dead
oujk ajpevqanen ouj gaVr ajpevqanen 

Luke 8:54
And he put them all out, and took her But he took her 
aujtoV" deV ejkbalwVn e[xw pavnta", kaiV krathvsa" aujtoV" deV krathvsa" 

Luke 8:54
saying, Maid, arise saying, Maid, arise 
levgwn, JH pai'", e[geirou levgwn, JH pai'", e[geire 

Luke 9:1
his twelve disciples the twelve  
touV" dwvdeka maqhtaV" auJtou' touV" dwvdeka 

Luke 9:2
and to heal the sick and to heal [the sick] 
kaiV ija'sqai touV" ajsqenou'nto" kaiV ija'sqai (touV" ajsqenei'") 

Luke 9:3
neither staves neither a staff 
mhvte rJavbdou" mhvte rJavbdon 

Luke 9:3
neither have two coats apiece neither have two coats [apiece] 
mhvte ajnaV duvo citw'na" e[cein mhvte (ajnaV) duvo citw'na" e[cein 

Luke 9:5
will not receive you will not receive you 
mhV devxwntai uJma'" mhV devcwntai uJma'" 

Luke 9:5
the very dust the dust 
kaiV toVn koniortoVn toVn koniortoVn 

Luke 9:5
shake off shake off 
ajpotinavxate ajpotinavssete 

Luke 9:7
Herod the tetrarch Herod the tetrarch 
JHrwvdh" oJ tetravrch" JHrwv/dh" oJ tetraavrch" 

Luke 9:7
of all that was done by him of all that was done 
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taV ginovmena uJp� aujtou' pavnta taV ginovmena pavnta

Luke 9:7
that John was risen from the dead that John was risen from the dead
o{ti jIwavnnh" ejghvgertai ejk nekrw'n o{ti jIwavnnh" hjgevrqh ejk nekrw'n 

Luke 9:8
one of the old prophets was risen again certain of the old prophets was risen again 
profhvth" ei|" tw'n ajrcaivwn ajnevsth profhvth" ti" tw'n ajrcaivwn ajnevsth 

Luke 9:9
And Herod said But Herod said 
kaiV ei\pen oJ JHrwvdh" ei\pen deV JHrwv/dh"

Luke 9:9
of whom I hear such things of whom I  hear such things 
periV ou| ejgwV ajkouvw toiau'ta periV ou| ajkouvw toiau'ta 

Luke 9:10
into a desert place belonging to the city called 
Bethsaida 

into a city called Bethsaida 

eij" tovpon e[rhmon povlew" kaloumevnhn Bhqsai>dav eij" povlin kaloumevnhn Bhqsai>dav 

Luke 9:11
and he received them and he gladly received them
kaiV dexavmeno" aujtouV" kaiV ajpodexavmeno" aujtouV" 

Luke 9:12
the twelve...said unto him the twelve...said unto him 
oiJ dwvdeka ei\pon aujtw'/ oiJ dwvdeka ei\pan aujtw'/

Luke 9:12
that they may go into  that they may go into 
i{na ajpelqovnte" eij" i{na poreuqevnte" eij" 

Luke 9:12
and country and country 
kaiV tou'" ajgrouV" kaiV ajgrouV" 

Luke 9:1
And they said And they said
oiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan 

Luke 9:13
but five loaves and two fishes but five loaves and two fishes 
h] pevnte a[rtoi kaiV duvo ijcquve" h] a[rtoi pevnte kaiV ijcquve" duvo 

Luke 9:14
by fifties in a company by [about] fifties in a company 
klisiva" ajnaV penthvkonta klisiva" (wJseiV) ajnaV penthvkonta 

Luke 9:15
And they did so And they did so 
kaiV ejpoivhsan ou{tw kaiV ejpoivhsan ou{tw" 

Luke 9:15
and made them all sit down and made them all sit down 
kaiV ajnevklinan a{panta" kaiV katevklinan a{panta" 

Luke 9:16
to set before the multitude to set before the multitude 
paratiqevnai tw'/ o[clw/ paraqei'nai tw'/ o[clw/ 

Luke 9:18
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alone praying alone praying 
proseucovmenon kataVmovna" proseucovmenon kataV movna" 

Luke 9:19
They answering said They answering said
OiJ deV ajpokriqevnte" ei\pon oiJ deV ajpokriqevnte" ei\pan 

Luke 9:20
Peter answering said Peter answering said 
ajpokriqeiV" deV oJ Pevtro" ei\pe Pevtro" deV ajpokriqeiV" ei\pen 

Luke 9:21
to tell no man that thing to tell no man that thing 
mhdeniV eijpei'n tou'to mhdeniV levgein tou'to 

Luke 9:23
will come after me will come after me 
qevlei ojpivsw mou ejlqei'n qevlei ojpivsw mou e[rcesqai 

Luke 9:23
let him deny himself let him deny himself 
ajparnhsavsqw eJautoVn ajrnhsavsqw eJautoVn 

Luke 9:27
there be some standing here there be some standing  
eijsiv tine" tw'n w|de eJsthkovtwn eijsivn tine" tw'n aujtou' eJsthkovtwn 

Luke 9:27
which shall not taste of death which should not taste of death 
oi} ouj mhV geuvsontai qanavtou oi} ouj mhV geuvswntai qanavtou 

Luke 9:28
he took he took 
kaiV paralabwVn (kaiV) paralabwVn 

Luke 9:28
Peter and John and James Peter and John and James 
toVn Pevtron kaiV jIwavnnhn kaiV jIavkwbon Pevtron kaiV jIwavnnhn kaiV jIavkwbon 

Luke 9:30
Moses and Elias Moses and Elias 
Mwsh'" kaiV jHliva" Mwu>sh'" kaiV jHliva" 

Luke 9:31
which he should accomplish which he should accomplish 
h}n e[melle plhrou'n h}n h[mellen 

Luke 9:33
and one for Moses and one for Moses 
kaiV Mwsei' mivan kaiV mivan Mwu>sei' 

Luke 9:34
and overshadowed them and overshadowed them 
kaiV ejpeskivasen aujtouv" kaiV ejpeskivazen aujtouv" 

Luke 9:34
they entered into the cloud they entered into the cloud 
ejkeivnou" eijselqei'n eij" thVn nefevlhn eijselqei'n aujtouV" eij" thVn nefevlhn

Luke 9:35
This is my beloved Son This is my chosen Son 
Ou|tov" ejstin oJ uiJov" mou oJ ajgaphtoV" Ou|tov" ejstin oJ uiJov" mou oJ ejklelegmevno" 

Luke 9:36
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Jesus was found alone Jesus was found alone 
euJrevqh oJ jIhsou'" movno" euJrevqh jIhsou'" movno" 

Luke 9:36
which they had seen which they had seen 
w|n eJwvrakasin w|n eJwvrakan 

Luke 9:37
that on the next day that the next day 
ejn th'/ eJxh'" hJmevra/ th'/ eJxh'" hJmevra/ 

Luke 9:38
a man of the company cried out a man of the company cried out
ajnhVr ajpoV tou' o[clou ajnebovhse ajnhVr ajpoV tou' o[clou ejbovhsen 

Luke 9:38
look upon my son look upon my son 
ejpiblevyon ejpiV toVn uiJovn mou ejpiblevyai ejpiV toVn uiJovn mou 

Luke 9:38
he is mine he is mine 
ejsti moiv moiv ejstin 

Luke 9:40
to cast him out to cast him out
i{na ejkbavllwsin aujtov i{na ejkbavlwsin aujtov 

Luke 9:43
all things which...did all things which he  did 
pa'sin oi|" ejpoivhsen oJ jIhsou'" pa'sin oi|" ejpoivei 

Luke 9:43
Jesus ….
oJ jIhsou'" ….
Luke 9:47
Jesus, perceiving the thought Jesus, perceiving the thought 
jIhsou'" ijdwVn toVn dialogismoVn  jIhsou'" eijdwV" toVn dialogismoVn 

Luke 9:47
took a child took a child 
ejpilabovmeno" paidivou ejpilabovmeno" paidivon 

Luke 9:48
and whosoever shall receive me and whosoever shall receive me 
kaiV o}" ejaVn ejmeV devxhtai kaiV o}" a]n ejmeV devxhtai 

Luke 9:48
the same shall be great the same is great 
ou|tov" ejstai mevga" ou|tov" ejstin mevga" 

Luke 9:49
And John answered And John answered 
jApokriqeiV" deV oJ jIwavnnh" jApokriqeiV" deV jIwavnnh" 

Luke 9:49
in thy name in thy name 
ejpiV tw'/ ojnovmativ sou ejn tw'/ ojnovmativ sou 

Luke 9:49
casting out devils casting out devils 
ejkbavllonta taV daimovnia ejkbavllonta daimovnia

Luke 9:49
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and we forbad him and we forbad him
kaiV ejkwluvsamen aujtoVn kaiV ejkwluvomen aujtoVn 

Luke 9:50
And Jesus said unto him But Jesus said unto him 
kaiV ei\pe deV proV" aujtoVn oJ jIhsou'" ei\pen deV proV" aujtoVn oJ jIhsou'" 

Luke 9:50
for he that is not against us for he that is not against you 
o}" gaVr oujk e[sti kaq� hJmw'n o}" gaVr oujk e[stin kaq� uJmw'n 

Luke 9:50
is for us is for you
uJpeVr hJmw'n ejstin uJpeVr uJmw'n ejstin

Luke 9:51
that he should be received up that he should be received up
th'" ajnalhvyew" aujtou' th'" ajnalhvmyew" aujtou' 

Luke 9:51
...his face ...face 
toV provswpon auJtou'  toV provswpon  

Luke 9:51
stedfastly set stedfastly set 
ejsthvrixe ejsthvrisen 

Luke 9:52
into a village of the Samaritans into a village of the Samaritans 
eij" kwvmhn Samareitw'n eij" kwvmhn Samaritw'n 

Luke 9:52
to make ready for him to make ready for him 
wJste eJtoimavsai aujtw'/ wJ" eJtoimavsai aujtw'/ 

Luke 9:54
And when his disciples And when the disciples 
deV oiJ maqhtaiV aujtou' deV oiJ maqhtaiV 

Luke 9:54
they said, Lord they said, Lord
ei\pon, Kuvrie ei\pan, Kuvrie 

Luke 9:54
even as Elias did ….
wJ" kaiV vHla" ejpoivhse ….
Luke 9:55,56
55and said, Ye know not what manner of spirit ye 
are of. 
56 For the Son of man is not come to destroy 
men's lives, but to save them  

….

55kaiV ei\pen, Oujk oijdate oi{ou pneuvmatov" ejste 
uJmei'" 
56 oJ gaVr uJioV" tou' ajnqrwvpou oujk h\lqe yucaV" 
ajnqrwvpwn ajpolevsai, alla sw'sai  

….

Luke 9:57
And it came to pass, that, as they went And, as they went 
jEgevneto deV poreuomevnwn aujtw'n KaiV poreuomevnwn aujtw'n 

Luke 9:57
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...I will follow thee whithersoever ...I will follow thee whithersoever 
jAkolouqhvsw soi o{pou a]n jAkolouqhvsw soi o{pou ejaVn 

Luke 9:57
Lord ….
Kuvrie ….
Luke 9:59
Lord, suffer me first to go [Lord], suffer me first to go 
Kuvrie, ejpivtreyovn moi ajpelqovnti prw'ton (Kuvrie), ejpivtreyovn moi ajpelqovnti prw'ton 

Luke 9:60
Jesus said unto him He  said unto him 
ei\pe deV aujtw'/ oJ jIhsou'" ei\pen deV aujtw'/

Luke 9:62
And Jesus said unto him And Jesus said [unto him] 
ei\pe deV proV" aujtoVn oJ jIhsou'" ei\pen de (proV" aujtoVn) oJ jIhsou'" 

Luke 9:62
having put his hand to the plough having put the hand to the plough 
ejpibalwVn thVn cei'ra aujtou' ejp� a[rotron ejpibalwVn thVn cei'ra ejp� a[rotron 

Luke 9:62
is fit for the kingdom of God is fit for the kingdom of God 
eu[qetov" ejstin eij" thVn basileivan tou' Qeou' eu[qetov" ejstin th'/ basileiva/ tou' qeou' 

Luke 10:1
other...also other
kaiV eJtevrou" eJtevrou" 

Luke 10:1
seventy seventy[two] 
eJbdomhvkonta eJbdomhvkonta (duvo)

Luke 10:1
sent them two and two sent them two and two 
ajpevsteilen aujtouV" ajnaV duvo ajpevsteilen aujtouV" ajnaV duvo (duvo) 

Luke 10:1
whither he himself would come whither he himself would come 
e[mellen aujtoV" e[rcesqai h[mellen aujtoV" e[rcesqai 

Luke 10:2
Therefore said he unto them But said he unto them
e[legen ou\n proV" aujtouv" e[legen deV proV" aujtouv" 

Luke 10:2
that he would send forth labourers that he would send forth labourers 
o{pw" ejkbavllh/ ejrgavta" o{pw" ejrgavta" ejkbavlh/ 

Luke 10:3
behold, I send you forth behold, I  send you forth 
ijdouV, ejgwV ajpostevllw uJma'" ijdouV ajpostevllw uJma'" 

Luke 10:4
Carry neither purse Carry neither purse 
mhV bastavzete balavntion mhV bastavzete ballavntion 

Luke 10:4
nor shoes nor shoes 
mhdeV uJpodhvmata mhV uJpodhvmata 

Luke 10:5
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And into whatsoever house ye enter And into whatsoever house ye enter 
eij" h}n d� a]n oijkivan eijsevrchsqe eij" h}n d� a]n eijsevlqhte oijkivan 

Luke 10:6
And if  And if 
kaiV ejaVn meVn kaiV ejaVn  

Luke 10:6
...be there ...be there 
h\/ ejkei' ejkei' h\/  

Luke 10:6
the son of peace the  son of peace
oJ uiJoV" eijrhvnh" ejkei' h\/ uiJoV" eijrhvnh" 

Luke 10:6
your peace shall rest upon it your peace shall rest upon it 
ejpanapauvsetai ejp� aujtoVn hJ eijrhvnh uJmw'n ejpanapahvsetai ejp� aujtoVn hJ eijrhvnh uJmw'n 

Luke 10:6
if not if not
eij deV mhvge eij deV mhv ge 

Luke 10:7
for the labourer is worthy of his hire for the labourer is  worthy of his hire 
a[xio" gaVr oJ ejrgavth" tou' misqou' aujtou' ejsti a[xio" gaVr oJ ejrgavth" tou' misqou' aujtou' 

Luke 10:8
And into whatsoever city And into whatsoever city 
kaiV eij" h}n d�a]n povlin kaiV eij" h}n a]n povlin 

Luke 10:10
But into whatsoever city ye enter But into whatsoever city ye enter 
eij" h}n d� a]n povlin eijsevrchsqe eij" h}n d� a]n povlin eijsevlqhte 

Luke 10:11
we do wipe off against you we do wipe off of our feet against you 
ajpomassovmeqa uJmi'n eij" touV" povda" ajpomassovmeqa uJmi'n 

Luke 10:11
that the kingdom of God is come nigh unto you that the kingdom of God is come nigh  
o{ti h[ggiken ejf� uJma'" hJ basileiva tou' Qeou' o{ti h[ggiken hJ basileiva tou' qeou' 

Luke 10:12
But I say unto you I say unto you 
levgw deV uJmi'n levgw uJmi'n 

Luke 10:13
Woe unto thee, Chorazin Woe unto thee, Chorazin 
oujaiv soi, Cwrazivn Oujaiv soi, Corazivn 

Luke 10:13
the mighty works had been done the mighty works had been done 
ejgenvonto, aiJ dunavmei" ejgenhvqhsan aiJ dunavmei" 

Luke 10:13
sitting in sackcloth and ashes sitting in sackcloth and ashes 
ejn savkkw/ kaiV spodw'/ kaqhvmenai ejn savkkw/ kaiV spodw'/ kaqhvmenoi 

Luke 10:15
And thou, Capernaum And thou, Capernaum 
kaiV suv, Kapernaouvm kaiV suv, Kafarnaouvm 

Luke 10:15
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which art exalted to heaven wilt thou be exalted to heaven? 
hJ e{w" tou' oujranou' uJywqei'sa mhV e{w" oujranou' uJywqhvsh/; 

Luke 10:15
to hell to hell 
e{w" a{/dou e{w" tou' a{/dou  

Luke 10:15
shalt be thrust down shalt be thrust down 
katabibasqhvsh/ katabhvsh/ 

Luke 10:17
And the seventy returned And the seventy[two] returned 
JUpevstreyan deV oiJ eJbdomhvkonta JUpevstreyan deV oiJ eJbdomhvkonta (duvo) 

Luke 10:19
I give unto you power I have given unto you power 
divdwmi uJmi'n thVn ejxousivan devdwka uJmi'n thVn ejxousivan 

Luke 10:19
and nothing shall by any means hurt you and nothing shall by any means hurt you 
kaiV oujdeVn uJma'" ouj mhV ajdikhvsei kaiV oujdeVn uJma'" ouj mhV ajdikhvsh/ 

Luke 10:20
but rather rejoice but rejoice 
caivrete deV ma'llon caivrete deV 

Luke 10:20
your names are written in heaven. your names have been written in heaven. 
taV ojnovmata uJmw'n ejgravfh ejn toi'" oujranoi'" taV ojnovmata uJmw'n ejggevgraptai ejn toi'" oujranoi'" 

Luke 10:21
rejoiced in rejoiced in 
hjgalliavsato  hjgalliavsato (ejn)

Luke 10:21
in spirit in the Holy Spirit
tw'/ pneuvmati tw'/ pneuvmati tw'/ aJgivw/ 

Luke 10:21
Jesus ….
oJ jIhsou'" ….
Luke 10:21
for so it seemed good in thy sight for so it seemed good in thy sight 
o{ti ou{tw" ejgevneto eujdokiva e[mprosqevn sou o{ti ou{tw" eujdokiva ejgevneto e[mprosqevn sou 

Luke 10:22
All things are delivered to me All things are delivered to me 
Pavnta paredovqh moi Pavnta moi paredovqh 

Luke 10:24
and have not seen them and have not seen them 
kaiV oujk ei\don kaiV oujk ei\dan

Luke 10:25
tempted him, saying tempted him, saying 
ejkpeiravzwn aujtoVn, kaiV levgwn ejkpeiravzwn aujtoVn levgwn 

Luke 10:27
with all thy heart with all thy heart 
ejx o{lh" th'" kardiva" sou ejx o{lh" (th'") kardiva" sou 

Luke 10:27
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and with all thy soul and with all thy soul 
kaiV ejx o{lh" th'" yuch'" sou kaiV ejn o{lh/ th'/ yuch'/ sou 

Luke 10:27
and with all thy strength and with all thy strength 
kaiV ejx o{lh" th'" ijscuvo" sou kaiV ejn o{lh/ th'/ ijscuvi> sou 

Luke 10:27
and with all thy mind and with all thy mind 
kaiV ejx o{lh" th'" dianoiva" sou kaiV ejn o{lh/ th'/ dianoiva/ sou

Luke 10:29
But he, willing to justify himself But he, willing to justify himself 
oJ deV qevlwn dikaiou'n eJautoVn oJ deV qevlwn dikaiw'sai eJautoVn 

Luke 10:30
And Jesus answering said Jesus answering said
uJpolabwVn de oJ jIhsou'" ei\pen uJpolabwVn oJ jIhsou'" ei\pen 

Luke 10:30
leaving him half dead leaving him half dead 
ajfevnte" hJmiqanh' tugcavnonta ajfevnte" hJmiqanh' 

Luke 10:32
a Levite, when he was at the place a Levite, [when he was] at the place 
Leuivth" genovmeno" kataV toVn tovpon Leuivth" (genovmeno") kataV toVn tovpon 

Luke 10:33
and when he saw him and when he saw  
kaiV ijdwVn aujtoVn  kaiV ijdwVn  

Luke 10:35
And on the morrow when he departed And on the morrow  
kaiV ejpiV thVn au[rion ejxelqwVn kaiV ejpiV thVn au[rion 

Luke 10:35
he took out two pence, and gave them  to the host he it  took out,and gave two pence to the host 

ejkbalwVn duvo dhnavria e[dwke tw'/ pandocei' ejkbalwVn e[dwken duvo dhnavria tw'/ pandocei' 

Luke 10:35
and said unto him and said 
kaiV ei\pen aujtw'/ kaiV ei\pen 

Luke 10:36
Which now of these three Which of these three
tiv" ou\n touvtwn tw'n triw'n tiv" touvtwn tw'n triw'n 

Luke 10:36
thinkest thou, was neighbour thinkest thou, was neighbour 
dokei' soi plhsivon gegonevnai plhsivon dokei' soi gegonevnai 

Luke 10:37
Then said Jesus unto him Jesus said unto him 
ei\pen ou\n aujtw'/ oJ jIhsou'" ei\pen deV aujtw'/ oJ jIhsou'"

Luke 10:38
Now it came to pass, as they went But, as they went
jEgevneto deV ejn tw'/ poreuvesqai aujtouV" jEn deV tw'/ poreuvesqai aujtouV"  

Luke 10:38
that he entered  he entered  
kaiV aujtoV" eijsh'lqen  aujtoV" eijsh'lqen  
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Luke 10:38
Martha received him into her house Martha received him  
Mavrqa uJpedevxato aujtovn eij" toVn oi\kon auJth'" Mavrqa uJpedevxato aujtovn 

Luke 10:39
a sister called Mary a sister called Mary 
ajdelfhV kaloumevnh Mariav ajdelfhV kaloumevnh Mariavm 

Luke 10:39
which also [which] also 
h} kaiV (h}) kaiV 

Luke 10:39
sat at sat at 
parakaqivsasa paraV parakaqesqei'sa proV" 

Luke 10:39
Jesus' feet the Lord's feet
touV" povda" tou' jIhsou' touV" povda" tou' kurivou 

Luke 10:41
troubled about many things agitated about many things 
turbavzh/ periV pollav qorubavzh/ periV pollav 

Luke 10:41
And Jesus answered and said unto her And the Lord answered and said unto her 
ajpokriqeiV" deV ei\pen aujth'/ oJ jIhsou'" ajpokriqeiV" deV ei\pen aujth'/ oJ kuvrio" 

Luke 10:41
and troubled about many things and agitated about many things 
kaiV turbavzh/ periV pollav kaiV qorubavzh/ periV pollav 

Luke 10:42
and Mary for Mary 
Mariav deV MariaVm gaVr 

Luke 10:42
which shall not be taken away from her which shall not be taken away from  her 
h{ti" oujk ajfaireqhvsetai ap v aujth'" h{ti" oujk ajfaireqhvsetai aujth'" 

Luke 11:2
Our Father which art in heaven Father 
Pavter hJmw'n oJ ejn toi'" oujranoi" Pavter 

Luke 11:2
Thy will be done, as in heaven, so in earth ….
genhqhvtw toV qevlhmav sou, wJ" ejn oujranw/, kaiV ejpiV 
thV" ghV" 

….

Luke 11:4
for we also forgive for we also forgive 
kaiV gaVr aujtoiV ajfivemen kaiV gaVr aujtoiV ajfivomen 

Luke 11:4
but deliver us from evil ….
ajllaV rJu'sai hJma'" ajpoV tou' ponhrou' ….
Luke 11:8
because he is his friend because he is his friend 
diaV toV ei\nai aujtou' fivlon diaV toV ei\nai fivlon aujtou'

Luke 11:10
it shall be opened it shall be opened 
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ajnoighvsetai ajnoig(hv")etai 

Luke 11:11
of any of you of any of you 
tivna deV uJmw'n tivna deV ejx uJmw'n 

Luke 11:11
If a son shall ask bread...will he give him a stone? 
or if he ask a fish, will he for a fish 

If a son shall ask a fish...will he for a fish 

aijthvsei oJ uiJoV" a[rton, mhV liVqon ejpidwvsei aujtw'/; 
eij kaiV ijcqu'n, mhV ajntiV ijcquvo" 

aijthvsei oJ uiJoV" ijcquvn, kaiV ajntiV ijcquvo" 

Luke 11:11
give him a serpent give him a serpent 
o[fin ejpidwvsei aujtw'/ o[fin aujtw'/ ejpidwvsei 

Luke 11:12
Or if   Or   
h] kaiV ejaVn  h] kaiV 

Luke 11:12
he shall ask an egg he shall ask an egg 
aijthvsh/ wjovn aijthvsei wj/ovn 

Luke 11:12
will he offer him a scorpion? he shall give him a scorpion 
mhV ejpidwvsei aujtw'/ skorpivon; ejpidwvsei aujtw'/ skorpivon 

Luke 11:13
know how to give good gifts know how to give good gifts 
oi[date ajgaqaV dovmata didovnai oi[date dovmata ajgaqaV didovnai 

Luke 11:13
your  heavenly Father your  heavenly Father 
oJ pathVr oJ ejx oujranou' oJ pathVr (oJ) ejx oujranou' 

Luke 11:14
and it was dumb [and it was] dumb 
kaiV aujtoV h\n kwfovn (kaiV aujtoV hn) kwfovn 

Luke 11:15
Beelzebub the chief of the devils Beelzebub the chief of the devils 
BeelzebouVl a[rconti tw'n daimonivwn BeelzebouVl tw'/ a[rconti tw'n daimonivwn 

Luke 11:16
sought of him a sign from heaven a sign from heaven they sought of him
shmei'on par� aujtou' ejzhvtoun ejx oujranou shmei'on ejx oujranou' ejzhvtoun par� aujtou' 

Luke 11:19
therefore shall they be your judges therefore shall they be your judges 
diaV tou'to kritaiV uJmw'n aujtoiV e[sontai diaV tou'to aujtoiV uJmw'n kritaiV e[sontai 

Luke 11:20
But if I with the finger of God cast out devils But if [I] with the finger of God cast out devils 
eij deV ejn daktuvlw/ Qeou' ejkbavllw taV daimovnia eij deV ejn daktuvlw/ qeou' (ejgwV) ejkbavllw taV 

daimovnia 

Luke 11:22
But when a stronger But when a stronger 
ejpaVn deV oJ ijscurovtero" ejpaVn deV ijscurovtero" 

Luke 11:24
and finding none, he saith and finding none, [then] he saith 
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kaiV mhV euJrivskon, levgei kaiV mhV euJrivskon, (tovte) levgei 

Luke 11:26
taketh to him  seven other spirits more wicked than 
himself 

taketh to him  seven other spirits more wicked than 
himself 

paralambavnei eJptaV e{tera pneuvmata ponhrovtera 
eJautou' 

paralambavnei e{tera pneuvmata ponhrovtera eJautou' 
eJptav 

Luke 11:27
a certain woman of the company lifted up her 
voice, and said unto him 

a certain woman of the company lifted up her 
voice, and said unto him 

ti" gunhV fwnhVn ejk tou' o[clou, ei\pen aujtw'/ ti" fwnhVn gunhV ejk tou' o[clou ei\pen aujtw'/ 

Luke 11:28
Yea rather, blessed are they that hear Yea rather, blessed are they that hear 
Menou'nge makavrioi oiJ ajkouvonte" Menou'n makavrioi oiJ ajkouvonte" 

Luke 11:28
the word of God, and keep it the word of God, and keep it 
toVn lovgon tou' Qeou' kaiV fulavssonte" aujtoVn toVn lovgon tou' qeou' kaiV fulavssonte" 

Luke 11:29
This is an evil generation This generation is an evil generation 
JH geneaV au{th ponhrav ejsti JH geneaV au{th geneaV ponhrav ejstin 

Luke 11:29
they seek a sign they seek a sign 
shmei'on ejpizhtei' shmei'on zhtei'

Luke 11:29
the sign of Jonas the prophet the sign of Jonas  
toV shmei'on jIwna' tou' profhvtou toV shmei'on jIwna' 

Luke 11:30
Jonas was a sign unto the Ninevites Jonas was a sign unto the Ninevites 
jIwna'" shmei'on toi'" Nineuivtai" jIwna'" toi'" Nineuivtai" shmei'on

Luke 11:31
the wisdom of Solomon the wisdom of Solomon 
thVn sofivan Solomw'nto" thVn sofivan Solomw'no" 

Luke 11:31
a greater than Solomon a greater than Solomon 
plei'on Solomw'nto" plei'on Solomw'no" 

Luke 11:32
The men of Nineve shall rise up The men,Ninevites, shall rise up 
a[ndre" Nineui< ajnasthvsontai a[ndre" Nineui'tai ajnasthvsontai 

Luke 11:33
No man No man 
OujdeiV" deV OujdeiV" 

Luke 11:33
putteth it in a secret place putteth it in a secret place 
eij" kruvptoVn tivqhsin eij" kruvpthn tivqhsin 

Luke 11:33
neither under a bushel [neither under a bushel] 
oujdeV uJpoV toVn movdion (oujdeV uJpoV toVn movdion) 

Luke 11:33
may see the light may see the light 
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toV fevggo" blevpwsin toV fw'" blevpwsin 

Luke 11:34
The light of the body is the eye The light of the body is thy eye
oJ luvcno" tou' swvmatov" ejstin oJ ojfqalmov" oJ luvcno" tou' swvmatov" ejstin oJ ojfqalmov" sou 

Luke 11:34
therefore when thine eye when thine eye 
o{tan ou\n oJ ojfqalmov" sou o{tan oJ ojfqalmov" sou 

Luke 11:36
having no part dark having no part dark 
mhV e[con ti mevro" skoteinovn mhV e[con mevro" ti skoteinovn, 

Luke 11:37
besought him besought him 
hjrwta'/ aujtoVn ejrwta'/ aujtoVn 

Luke 11:37
a certain Pharisee a Pharisee 
Farisai'o" ti" Farisai'o" 

Luke 11:42
But woe unto you But woe unto you 
jAll v oujaiV uJmi'n ajllaV oujaiV uJmi'n 

Luke 11:42
these ought ye to have done but these ought ye to have done 
tau'ta e[dei poih'sai tau'ta deV e[dei poih'sai 

Luke 11:42
and not to leave the other undone and not to let the other pass by 
kajkei'na mhV ajfei'nai kajkei'na mhV parei'nai

Luke 11:44
Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites Woe unto you 
oujaiV uJmi'n grammatei'" kaiV farisai'oi, uJpokritaiv oujaiV uJmi'n 

Luke 11:44
and the men that walk over them and the men [that] walk over them 
kaiV oiJ a[nqrwpoi oiJ peripatou'nte" ejpavnw kaiV oiJ a[nqrwpoi (oiJ) peripatou'nte" ejpavnw 

Luke 11:48
Truly ye bear witness Truly witnesses ye are 
a[ra mavrturei'te a[ra mavrturev" ejste  

Luke 11:48
and ye build their sepulchres and ye build  
uJmei'" deV oijkodomei'te aujtw'n taV mnhmei'a uJmei'" deV oijkodomei'te 

Luke 11:49
they shall slay and persecute they shall slay and persecute 
ajpoktenou'si kaiV ejkdiwvxousin ajpoktenou'sin kaiV diwvxousin 

Luke 11:50
which was shed from the foundation which was shed from the foundation 
toV ejkcunovmenon ajpoV katabolh'" toV ejkkecumevnon ajpoV katabolh'" 

Luke 11:51
From the blood of Abel From the  blood of Abel 
ajpoV tou' ai{mato" {Abel ajpoV ai{mato" {Abel 

Luke 11:51
unto the blood of Zacharias unto the  blood of Zacharias 
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e{w" tou' ai{mato" Zacarivou e{w" ai{mato" Zacarivou 

Luke 11:52
ye entered not in yourselves ye entered not in yourselves 
aujtoiV oujk eijshvlqete aujtoiV oujk eijshvlqate 

Luke 11:53
And as he said these things unto them And as he went out thence 
Levgonte" deV aujtou' tau'ta proV" aujtouV" Kajkei'qen ejxelqovnto" aujtou' 

Luke 11:54
and seeking to catch to catch 
kaiV zhtouVnte" qhreu'saiv qhreu'saiv 

Luke 11:54
that they might accuse him ….
i{na kathgorhvswsin aujtou' ….
Luke 12:1
of the leaven of the Pharisees, which is hypocrisy of the leaven which is hypocrisy of the Pharisees
ajpoV th'" zuvmh" tw'n Farisaivwn, h{ti" ejstiVn 
uJpovkrisi" 

ajpoV th'" zuvmh", h{ti" ejstiVn uJpovkrisi", tw'n 
Farisaivwn. 

Luke 12:5
hath power to cast into hell hath power to cast into hell 
ejxousivan e[conta ejmbalei'n eij" thVn gevennan e[conta ejxousivan ejmbalei'n eij" thVn gevennan 

Luke 12:6
Are not five sparrows sold for two farthings Are not five sparrows sold for two farthings 
oujciV pevnte strouqiva pwlei'tai ajssarivwn duvo oujciV pevnte strouqiva pwlou'ntai ajssarivwn duvo 

Luke 12:7
Fear not therefore Fear not  
mhV ou\n fobei'sqe mhV fobei'sqe 

Luke 12:11
And when they bring you unto And when they bring you into 
o{tan deV prosfevrwsin uJma'" o{tan deV eijsfevrwsin uJma'" 

Luke 12:11
take ye no thought ye should take no thought 
mhV merimna'te mhV merimnhvshte 

Luke 12:13
And one of the company said unto him And one of the company said unto him 
Ei\pe dev ti" aujtw'/ ejk tou' o[clou Ei\pen dev ti" ejk tou' o[clou aujtw'/ 

Luke 12:14
who made me a judge who made me a judge 
tiv" me katevsthse dikasthVn tiv" me katevsthsen krithVn 

Luke 12:15
beware of covetousness beware of all covetousness 
fulavssesqe ajpoV th'" pleonexiva" fulavssesqe ajpoV pavsh" pleonexiva" 

Luke 12:15
of the things which he possesseth of the things which he possesseth 
ejk tw'n uJparcovntwn aujtou' ejk tw'n uJparcovntwn aujtw'/ 

Luke 12:18
all...fruits all the wheat 
pavnta taV genhvmatav pavnta toVn si'ton 

Luke 12:18
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my  ….
mou ….
Luke 12:20
Thou  fool Thou  fool
[Afron [Afrwn 

Luke 12:22
And he said unto his disciples And he said unto [his] disciples 
Ei\pe deV proV" touV" maqhtav" aujtou' Ei\pen deV proV" touV" maqhtav" (aujtou') 

Luke 12:22
Therefore I say unto you Therefore I say unto you 
DiaV tou'to uJmi'n levgw DiaV tou'to levgw uJmi'n 

Luke 12:22
Take no thought for your life Take no thought for the life 
mhV merimna'te th'/ yuch'/ uJmw'n mhV merimna'te th'/ yuch'/ 

Luke 12:23
The life is more For the life is more 
hJ yuchV plei'ovn ejsti hJ gaVr yuchV plei'ovn ejstin 

Luke 12:25
can add to his stature can to his stature add
duvnatai prosqei'nai ejpiV thVn hJlikivan aujtou' duvnatai ejpiV thVn hJlikivan aujtou' prosqei'nai 

Luke 12:25
one cubit a cubit 
ph'cun e{na ph'cun 

Luke 12:26
If ye then be not If ye then be not 
eij ou\n oujteV eij ou\n oujdeV 

Luke 12:28
the grass, which is to day in the field the grass, which is to day in the field 
toVn covrton ejn tw'/ ajgrw'/ shvmeron o[nta ejn ajgrw'/ toVn covrton o[nta shvmeron 

Luke 12:28
God so clothe God so clothe 
oJ QeoV" ou{tw" ajmfievnnusi oJ qeoV" ou{tw" ajmfievzei 

Luke 12:29
or what ye shall drink and what ye shall drink 
h] tiv pivhte kaiV tiv pivhte 

Luke 12:30
do the nations of the world seek after do the nations of the world seek after 
taV e[qnh tou' kovsmou ejpizhtei' taV e[qnh tou' kovsmou ejpizhtou'sin 

Luke 12:31
But rather seek ye the kingdom of God But rather seek ye his kingdom  
plhVn zhtei'te thVn basileivan tou' Qeou' plhVn zhtei'te thVn basileivan aujtou' 

Luke 12:31
and all these things shall be added unto you and these things shall be added unto you 
kaiV tau'ta pavnta prosteqhvsetai uJmi'n kaiV tau'ta prosteqhvsetai uJmi'n 

Luke 12:33
provide yourselves bags provide yourselves bags 
poihvsate eJautoi'" balavntia poihvsate eJautoi'" ballavntia 

Luke 12:36
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when he will return from the wedding when he may return from the wedding 
povte ajnaluvsei ejk tw'n gavmwn povte ajnaluvsh/ ejk tw'n gavmwn 

Luke 12:38
And if he shall come in the second watch And in the second
kaiV ejaVn e[lqh/ ejn th'/ deutevra/ fulakh'/ ka]n ejn th'/ deutevra/ 

Luke 12:38
and find them  so and find them  so 
kaiV eu{rh/ ou{tw kaiV eu{rh/ ou{tw" 

Luke 12:38
blessed are those servants blessed are those 
makavrioiv eijsin oiJ dou'loi ejkei'noi makavrioiv eijsin ejkei'noi 

Luke 12:39
he would have watched ….
ejgrhgovrhsen a[n ….
Luke 12:39
and not have suffered and  not have suffered 
kaiV oujk a]n ajfh'ke oujk a]n ajfh'ken 

Luke 12:39
his house to be broken through his house to be broken through 
diorughn'ai toVn oi\kon aujtou' diorucqh'nai toVn oi\kon aujtou' 

Luke 12:40
Be ye therefore ready also Be ye ready also 
kaiV uJmei'" ou\n givnesqe e{toimoi kaiV uJmei'" givnesqe e{toimoi 

Luke 12:41
Then Peter said unto him Then Peter said  
Ei\pe deV aujtw'/ oJ Pevtro" Ei\pen deV oJ Pevtro" 

Luke 12:42
And the Lord said And the Lord said
ei\pe deV oJ Kuvrio" kaiV ei\pen oJ kuvrio"

Luke 12:42
that faithful and wise steward that faithful, the wise steward 
oJ pistoV" oijkonovmo" kaiV frovnimo" oJ pistoV" oijkonovmo" oJ frovnimo" 

Luke 12:42
their  portion of meat their  portion of meat 
toV sitomevtrion (toV) sitomevtrion 

Luke 12:47
which knew his lord's will which knew his lord's will 
oJ gnouV" toV qevlhma tou' kurivou eJautou' oJ gnouV" toV qevlhma tou' kurivou aujtou' 

Luke 12:47
neither did according to his will or did according to his will 
mhdeV poihvsa" proV" toV qevlhma aujtou' h] poihvsa" proV" toV qevlhma aujtou' 

Luke 12:49
I am come to send fire on the earth I am come to send fire on the earth 
Pu'r h\lqon balei'n eij" thVn gh'n Pu'r h\lqon balei'n ejpiV thVn gh'n 

Luke 12:50
and how am I straitened till it be accomplished and how am I straitened till it be accomplished 
kaiV pw'" sunevcomai e{w" ou\ telesqh'/ kaiV pw'" sunevcomai e{w" o{tou telesqh'/ 

Luke 12:52
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five in one house five in one house 
pevnte ejn oi[kw/ eJniV pevnte ejn eJniV oi[kw/ 

Luke 12:53
The father shall be divided The father shall be divided(pl) 
diamerisqhvsetai pathVr diamerisqhvsontai pathVr 

Luke 12:53
against the son against the son 
ejf� uiJw'/ ejpiV uiJw'/ 

Luke 12:53
the mother against the daughter the mother against the daughter 
mhvthr ejpiV qugatriv mhvthr ejpiV thVn qugatevra 

Luke 12:53
and the daughter against the mother and the daughter against the mother 
kaiV qugavthr ejpiV mhtriv kaiV qugavthr ejpiV thVn mhtevra

Luke 12:53
against her mother in law against the mother in law 
ejpiV thVn penqeravn auJth'" ejpiV thVn penqeravn 

Luke 12:54
When ye see a cloud When ye see a cloud 
{Otan i[dhte thVn nefevlhn {Otan i[dhte (thVn) nefevlhn 

Luke 12:54
rise out of the west rise on the west 
ajnatevllousan ajpoV dusmw'n ajnatevllousan ejpiV dusmw'n 

Luke 12:54
ye say, There cometh a shower ye say that, There cometh a shower 
levgete, [Ombro" e[rcetai levgete o{ti [Ombro" e[rcetai 

Luke 12:54
and so it is and so it is 
kaiV givnetai ou{tw kaiV givnetai ou{tw" 

Luke 12:56
the face of the sky and of the earth the face of the sky and of the earth
toV provswpon tou' oujranou' kaiV th'" gh'" toV provswpon th'" gh'" kaiV tou' oujranou' 

Luke 12:56
but...this time but...this time 
toVn deV kairoVn tou'ton toVn kairoVn deV tou'ton 

Luke 12:56
how is it that ye do not discern how is it that ye do not know to discern 
pw'" ouj dokimavzete pw'" oujk oi[date dokimavzein 

Luke 12:58
the judge deliver thee to the officer the judge shall deliver thee to the officer 
oJ krithv" se paradw'/ tw'/ pravktori oJ krithv" se paradwvsei tw'/ pravktori 

Luke 12:58
the officer cast thee into prison the officer shall cast thee into prison 
oJ pravktwr se bavllh/ eij" fulakhvn oJ pravktwr se balei' eij" fulakhvn 

Luke 12:59
till till 
e{w" ou\  e{w"  

Luke 13:2
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And Jesus answering said unto them And he  answering said unto them 
kaiV ajpokriqeiV" oJ jIhsou'" ei\pen aujtoi'" kaiV ajpokriqeiV" ei\pen aujtoi'" 

Luke 13:2
because they suffered such things because they suffered these things 
o{ti toitau'ta pepovnqasin o{ti tau'ta pepovnqasin 

Luke 13:3
ye shall all likewise perish ye shall all likewise perish 
pavnte" wJsauvtw" ajpolei'sqe pavnte" oJmoivw" ajpolei'sqe 

Luke 13:4
Or those eighteen Or those eighteen 
h} ejkei'noi oiJ deka kaiV oktwV h] ejkei'noi oiJ dekaoktwV 

Luke 13:4
think ye that they were sinners think ye that they were sinners 
dokei'te o{ti oujtoiV ojfeilevtai dokei'te o{ti aujtoiV ojfeilevtai 

Luke 13:4
above all men that dwelt above all men that dwelt 
paraV pavnta" ajnqrwvpou" touV" katoikou'nta" paraV pavnta" touV" ajnqrwvpou" touV" katoikou'nta" 

Luke 13:4
in Jerusalem in  Jerusalem 
ejn jIerousalhvm jIerousalhvm 

Luke 13:5
ye shall all likewise perish ye shall all likewise perish 
pavnte" oJmoivw" ajpolei'sqe pavnte" wJsauvtw" ajpolei'sqe 

Luke 13:6
A certain man  had a fig tree planted in his 
vineyard 

A certain man  had a fig tree planted in his 
vineyard 

Sukh'n ei\cev ti" ejn tw'/ ajmpelw'ni aujtou' 
pefuteumevnhn

Sukh'n ei\cevn ti" pefuteumevnhn ejn tw'/ ajmpelw'ni 
aujtou' 

Luke 13:6
and he came and sought fruit and he came and sought fruit 
kaiV h\lqe karpoVn zhtw'n kaiV h\lqen zhtw'n karpoVn  

Luke 13:7
three years I come seeking fruit for three years I come seeking fruit 
triva e[th e[rcomai zhtw'n karpoVn triva e[th ajf� ou| e[rcomai zhtw'n karpoVn 

Luke 13:7
cut it down [therefore] cut it down 
e[kkoyon aujthvn e[kkoyon (ou\n) aujthvn 

Luke 13:8
and dung it and dung it 
kaiV bavlw kovprian kaiV bavlw kovpria 

Luke 13:9
and if not, then  after that thou shalt cut it down then  after that,if not, thou shalt cut it down 
eij deV mhvge, eij" toV mevllon _ ejkkovyei" aujthvn eij" toV mevllon _ eij deV mhv ge, ejkkovyei" aujthvn 

Luke 13:11
there was a woman which had a spirit a woman which had a spirit 
gunhV h\n pneu'ma e[cousa gunhV pneu'ma e[cousa 

Luke 13:11
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eighteen years eighteen years 
e[th devka kaiV ojktwV e[th dekaoktwv 

Luke 13:14
and said unto the people and said unto the people, that 
e[lege tw'/ o[clw/ e[legen tw'/ o[clw/ o{ti 

Luke 13:14
in them therefore come in them therefore come 
ejn tauvtai" ou\n ejrcovmenoi ejn aujtai'" ou\n ejrcovmenoi 

Luke 13:15
The Lord then answered him But the Lord answered him 
ajpekrivqh ou\n aujtw'/ oJ Kuvrio" ajpekrivqh deV aujtw'/ oJ kuvrio" 

Luke 13:15
and said, Thou  hypocrite and said, You  hypocrites 
kaiV ei\pen, JUpokritav kaiV ei\pen, JUpokritaiv 

Luke 13:18
Then said he Therefore said he 
[Elege deV [Elegen ou\n 

Luke 13:19
and waxed a great tree and waxed a tree 
kaiV ejgevneto eij" devndron mevga kaiV ejgevneto eij" devndron 

Luke 13:21
a woman...hid a woman...hid 
gunhV ejnevkruyen gunhV (ejn)evkruyen 

Luke 13:22
toward Jerusalem. toward Jerusalem
eij" JIerosavlhm. eij" JIerosovluma 

Luke 13:24
at the strait gate at the strait door 
diaV th'" stenh'" puvlh" diaV th'" stenh'" quvra" 

Luke 13:25
Lord, Lord, open unto us Lord, open unto us 
Kuvrie, Kuvrie, a[noixon hJmi'n Kuvrie, a[noixon hJmi'n 

Luke 13:27
But he shall say, I tell you But he shall say, telling you 
kaiV ejrei', Levgw uJmi'n kaiV ejrei' levgwn uJmi'n 

Luke 13:27
I know you not whence ye are I know [you] not whence ye are 
Oujk oi\da uJma'" povqen ejstev Oujk oi\da (uJma'") povqen ejstev 

Luke 13:27
all ye  workers all ye  workers 
pavnte" oiJ ejrgavtai pavnte" ejrgavtai 

Luke 13:27
of iniquity of iniquity 
th'" ajdikiva" ajdikiva" 

Luke 13:28
when ye shall see when ye shall see 
o{tan o[yhsqe o{tan o[yesqe 

Luke 13:31
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The same day The same hour 
jEn aujth'/ th'/ hJmevra jEn aujth'/ th'/ w{ra/ 

Luke 13:31
came certain of the Pharisees came certain of the Pharisees 
prosh'lqovn tine" Farisai'oi prosh'lqavn tine" Farisai'oi 

Luke 13:32
and I do cures to day and to morrow and I do cures to day and to morrow 
kaiV ijavsei" ejpitelw' shvmeron kaiV au[rion kaiV ijavsei" ajpotelw' shvmeron kaiV au[rion 

Luke 13:35
your house is left unto you desolate your house is left unto you  
ajfivetai uJmi'n oJ oi\ko" uJmw'n e[rhmo" ajfivetai uJmi'n oJ oi\ko" uJmw'n 

Luke 13:35
verily ….
ajmhVn ….
Luke 13:35
and...I say  [and]...I say  
deV levgw  levgw (deV)  

Luke 13:35
unto you unto you 
uJmi'n o{ti uJmi'n

Luke 13:35
Ye shall not see me  Ye shall not see me 
Ouj mhV me i[dhtev  ouj mhV i[dhtev me 

Luke 13:35
until  until 
e{w" a[n e{w"

Luke 13:35
the time  come the time  shall come 
h{xh/ (h{xei) 

Luke 13:35
when ye shall say [when] ye shall say 
o{te ei[phte (o{te) ei[phte 

Luke 14:1
of the chief Pharisees of the chief Pharisees 
tw'n ajrcovntwn tw'n Farisaivwn tw'n ajrcovntwn (tw'n) Farisaivwn 

Luke 14:3
saying, Is it lawful saying, Is it lawful 
levgwn, jEi e[xesti levgwn, [Exestin 

Luke 14:3
to heal on the sabbath day to heal on the sabbath day 
tw'/ sabbavtw/ qerapeuvein tw'/ sabbavtw/ qerapeu'sai  

Luke 14:3
…. or not
…. h] ou[ 

Luke 14:5
And answered them, saying And saying to them
kaiV ajpokriqeiV" proV" aujtouV" ei\pe kaiV proV" aujtouV" ei\pen 

Luke 14:5
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an ass or an ox a son or an ox 
o[no" h] bou'" uiJoV" h] bou'" 

Luke 14:5
fallen into a pit fallen into a pit 
eij" frevar ejmpesei'tai eij" frevar pesei'tai 

Luke 14:5
on the sabbath day on the sabbath day 
ejn thV hJmevra/ tou' sabbavtou ejn hJmevra/ tou' sabbavtou 

Luke 14:6
they could not answer him again to these things they could not answer again to these things 
oujk i[scusan ajntapokriqh'nai aujtw'/ proV" tau'ta oujk i[scusan ajntapokriqh'nai proV" tau'ta 

Luke 14:9
and thou begin with shame and thou begin with shame 
kaiV tovte a[rxh/ met� aijscuvnh" kaiV tovte a[rxh/ metaV aijscuvnh" 

Luke 14:10
go and sit down go and sit down 
poreuqeiV" ajnavpeson poreuqeiV" ajnavpese 

Luke 14:10
he may say unto thee he will say unto thee
ei[ph/ soi ejrei' soi 

Luke 14:10
in the presence of them that sit at meat in the presence of all them that sit at meat 
ejnwvpion tw'n sunanakeimevnwn ejnwvpion pavntwn tw'n sunanakeimevnwn 

Luke 14:12
lest they also bid thee again lest they also bid thee again 
mhvpote kaiV aujtoiV se ajntikalevswsiv mhvpote kaiV aujtoiV ajntikalevswsivn se 

Luke 14:12
and a recompence be made thee and a recompence be made thee 
kaiV gevnhtai soi ajntapovdomav kaiV gevnhtai ajntapovdomav soi 

Luke 14:13
But when thou makest a feast But when thou makest a feast 
ajll� o{tan poih'/" dochVn ajll� o{tan dochVn poih'/" 

Luke 14:13
call the poor, the maimed call the poor, the maimed 
kavlei ptwcouv", ajnaphvrou" kavlei ptwcouv", ajnapeivrou" 

Luke 14:15
Blessed is  he that shall eat bread Blessed is  whosoever that shall eat bread 
Makavrio" o}" favgetai a[rton Makavrio" o{sti" favgetai a[rton 

Luke 14:16
A certain man made a great supper A certain man made a great supper 
[Anqrwpov" ti" ejpoivhse dei'pnon mevga [Anqrwpov" ti" ejpoivei dei'pnon mevga 

Luke 14:17
for all things are now ready for is now ready 
o{ti h[dh e{toimav ejsti pavnta o{ti h[dh e{toimav ejstin 

Luke 14:18
And they all with one consent began to make 
excuse 

And they all with one consent began to make 
excuse 

kaiV h[rxanto ajpoV mia'" paraitei'sqai pavnte" kaiV h[rxanto ajpoV mia'" pavnte" paraitei'sqai 
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Luke 14:18
I must needs go and see it I must needs go to see it 
e[cw ajnavgkhn ejxelqei'n kaiV ijdei'n aujtovn e[cw ajnavgkhn ejxelqwVn ijdei'n aujtovn 

Luke 14:21
So that servant came So the servant came 
kaiV paragenovmeno" oJ dou'lo" ejkei'no" kaiV paragenovmeno" oJ dou'lo" 

Luke 14:21
the poor, and the maimed the poor, and the maimed 
kaiV touV" ptwcouV" kaiV ajnaphvrou" kaiV touV" ptwcouV" kaiV ajnapeivrou" 

Luke 14:21
and the halt, and the blind and the blind, and the halt 
kaiV cwlouV" kaiV tuflouV" kaiV tuflouV" kaiV cwlouV" 

Luke 14:22
it is done as thou hast commanded it is done which thou hast commanded 
gevgonen wJ" ejpevtaxa" gevgonen o} ejpevtaxa" 

Luke 14:23
that my house may be filled that my house may be filled 
i{na gemisqh'/ oJ oi\ko" mou i{na gemisqh'/ mou oJ oi\ko" 

Luke 14:26
yea,and yea,and 
e[ti deV  e[ti te 

Luke 14:26
his own life his own life 
thVn eJautou' yuchVn thVn yuchVn eJautou' 

Luke 14:26
he cannot be my disciple he cannot be my disciple 
ouj duvnatai mou maqhthv" ei\naiv ouj duvnatai ei\naiv mou maqhthv" 

Luke 14:27
And whosoever Whosoever 
kaiV o{sti" o{sti" 

Luke 14:27
his cross his cross 
toVn stauroVn auJtou' toVn stauroVn eJautou' 

Luke 14:27
cannot be my disciple cannot be my disciple 
ouj duvnatai mou ei\naiv maqhthv" ouj duvnatai ei\naiv mou maqhthv" 

Luke 14:28
whether he have sufficient  whether he have  
eij e[cei taV  eij e[cei  

Luke 14:28
to finish it to finish it 
proV" ajpartismovn eij" ajpartismovn 

Luke 14:29
begin to mock him begin to mock him 
a[rxwntai ejmpaivzein aujtw'/ a[rxwntai aujtw'/ ejmpaivzein 

Luke 14:31
going to make war against another king going to make war against another king 
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poreuovmeno" sumbalei'n eJtevrw/ basilei' eij" 
povlemon 

poreuovmeno" eJtevrw/ basilei' sumbalei'n eij" 
povlemon 

Luke 14:31
and consulteth whether he be able and will consult whether he be able 
bouleuvetai eij dunatov" ejstin bouleuvsetai eij dunatov" ejstin 

Luke 14:31
to meet him to meet him 
ajpanth'sai tw'/ uJpanth'sai tw'/ 

Luke 14:32
Or else Or else 
eij deV mhvge eij deV mhv ge 

Luke 14:33
he cannot be my disciple he cannot be my disciple 
ouj duvnatai mou ei\naiv maqhthv" ouj duvnatai ei\naiv mou maqhthv" 

Luke 14:34
Salt is  good Therefore salt is  good 
kaloVn toV a{la" KaloVn ou\n toV a{la" 

Luke 14:34
but if the salt have lost his savour but if also the salt have lost his savour 
ejaVn deV toV a{la" mwranqh'/ ejaVn deV kaiV toV a{la" mwranqh'/ 

Luke 15:1
Then drew near unto him Then drew near unto him 
\Hsan deV ejggivzonte" aujtw'/ \Hsan deV aujtw'/ ejggivzonte" 

Luke 15:2
And the Pharisees and scribes murmured And both the Pharisees and scribes murmured
kaiV diegovgguzon oi{ Farisai'oi kaiV oiJ grammatei'" kaiV diegovgguzon oi{ te Farisai'oi kaiV oiJ 

grammatei'" 

Luke 15:4
if he lose one of them if he lose one of them
kaiV ajpolevsa" e}n ejx aujtw'n kaiV ajpolevsa" ejx aujtw'n e}n 

Luke 15:4
doth not leave the ninety and nine doth not leave the ninety and nine 
ouj kataleivpei taV ejnnenhvkontaenneva ouj kataleivpei taV ejnenhvkonta ejnneva 

Luke 15:5
on his shoulders on his shoulders 
ejpiV touV" w[mou" eJautou' ejpiV touV" w[mou" aujtou' 

Luke 15:7
I say unto you, that likewise I say unto you, that likewise 
levgw uJmi'n o{ti ou{tw levgw uJmi'n o{ti ou{tw" 

Luke 15:7
joy shall be in heaven joy shall be in heaven 
caraV e[stai ejn tw'/ oujranw'/ caraV ejn tw'/ oujranw'/ e[stai 

Luke 15:7
more than over ninety and nine just persons more than over ninety and nine just persons 
h] ejpiV ejnnenhvkontaenneva dikaivoi" h] ejpiV ejnenhvkonta ejnneva dikaivoi" 

Luke 15:8
till she find it till she find it
e{w" ou{tou eu{rh/ e{w" ou| eu{rh/ 
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Luke 15:9
she calleth her  friends she calleth her  friends 
sugkalei'tai taV" fivla" sugkalei' taV" fivla" 

Luke 15:9
and her  neighbours and her  neighbours 
kaiV taV" geivtona" kaiV geivtona" 

Luke 15:10
Likewise, I say unto you Likewise, I say unto you 
ou{tw, levgw uJmi'n ou{tw", levgw uJmi'n 

Luke 15:10
there is joy in the presence of the angels there is joy in the presence of the angels 
caraV givnetai ejnwvpion tw'n ajggevlwn givnetai caraV ejnwvpion tw'n ajggevlwn 

Luke 15:12
And he divided unto them his  living. And he divided unto them his  living. 
kaiV diei'len aujtoi'" toVn bivon oJ deV diei'len aujtoi'" toVn bivon 

Luke 15:13
gathered all together gathered all together 
sunagagwVn a{panta sunagagwVn pavnta 

Luke 15:14
a mighty famine a mighty famine 
limoV" ijscuroV" limoV" ijscuraV 

Luke 15:16
And he would fain have filled his belly with the And he would fain have filled himself out of the 
kaiV ejpequvmei gemivsai thVn koilivan auJtou' ajpoV tw'n kaiV ejpequvmei cortasqh'nai ejk tw'n 

Luke 15:17
And when he came to himself, he said And when he came to himself, he said 
eij" eJautoVn deV ejlqwVn, ei\pe eij" eJautoVn deV ejlqwVn e[fh

Luke 15:17
have bread enough have bread enough 
perisseuvousin a[rtwn perisseuvontai a[rtwn

Luke 15:17
and I perish with hunger and I perish with hunger 
ejgwV deV limw'/ ajpovllumai ejgwV deV limw'/ w|de ajpovllumai 

Luke 15:19
And am no more worthy Am no more worthy 
kaiV oujkevti eijmiV a[xio" oujkevti eijmiV a[xio" 

Luke 15:21
And the son said unto him And the son said unto him 
ei\pe deV aujtw'/ oJ uiJoV" ei\pen deV oJ uiJoV" aujtw'/ 

Luke 15:21
and am no more worthy am no more worthy 
kaiV oujkevti eijmiV a[xio" oujkevti eijmiV a[xio" 

Luke 15:22
Bring forth Quickly bring forth 
jExenevgkate TacuV ejxenevgkate  

Luke 15:22
the best robe the best robe 
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thVn stolhVn thVn prwvthn stolhVn thVn prwvthn 

Luke 15:23
And bring hither the...calf And bring the...calf 
kaiV ejnevgkante" toVn movscon kaiV fevrete toVn movscon 

Luke 15:24
he was lost, and is found he was lost, and is found 
kaiV ajpolwlwV" h\n kaiV euJrevqh h\n ajpolwlwV" kaiV euJrevqh 

Luke 15:26
and asked what these things meant and asked what these things meant 
ejpunqavneto tiv ei[h tau'ta ejpunqavneto tiv a]n ei[h tau'ta 

Luke 15:28
therefore came his father out his father came out
oJ ou\n pathVr aujtou' ejxelqwVn oJ deV pathVr aujtou' ejxelqwVn 

Luke 15:29
said to his father said to his father 
ei\pe tw'/ patriV ei\pen tw'/ patriV aujtou' 

Luke 15:30
the fatted calf the fatted calf 
toVn movscon toVn siteutoVn toVn siteutoVn movscon 

Luke 15:31
and is alive again and is alive  
kaiV ajnevzhse kaiV e[zhsen

Luke 15:31
and was lost and lost
kaiV ajpolwlwV" h\n kaiV ajpolwlwV" 

Luke 16:1
unto his disciples unto the disciples 
proV" touV" maqhtav" aujtou' proV" touV" maqhtav" 

Luke 16:2
for thou mayest be no longer steward for thou mayest be no longer steward 
ouj gaVr duvnhvsh/ e[ti oijkonomei'n ouj gaVr duvnh/ e[ti oijkonomei'n 

Luke 16:4
when I am put out of the stewardship when I am put out of the stewardship 
o{tan metastaqw' th'" oijkonomiva" o{tan metastaqw' ejk th'" oijkonomiva" 

Luke 16:5
of his lord's debtors of his lord's debtors 
tw'n crewfeiletw'n tou' kurivou eJautou' tw'n creofeiletw'n tou' kurivou eJautou' 

Luke 16:6
And he said unto him But he said unto him 
kaiV ei\pen aujtw'/ oJ deV ei\pen aujtw'/ 

Luke 16:6
Take thy bill Take thy bills 
Devxai sou toV gravmma Devxai sou taV gravmmata 

Luke 16:7
And he said unto him He said unto him 
kaiV levgei aujtw'/ levgei aujtw'/ 

Luke 16:7
Take thy bill Take thy bills 
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Devxai sou toV gravmma Devxai sou taV gravmmata 

Luke 16:8
their generation their generation 
thVn geneaVn eJautw'n thVn geneaVn thVn eJautw'n 

Luke 16:9
And I say unto you And I say unto you
kavgwV uJmi'n levgw KaiV ejgwV uJmi'n levgw 

Luke 16:9
Make to yourselves friends Make to yourselves friends 
Poihvsate eJautoi'" fivlou" eJautoi'" poihvsate fivlou" 

Luke 16:9
that, when ye fail that, when it shall fail 
i{na o{tan ejklivphte i{na o{tan ejklivph/ 

Luke 16:14
the Pharisees also the Pharisees  
kaiV oiJ Farisai'oi oiJ Farisai'oi 

Luke 16:15
is abomination in the sight of God is  abomination in the sight of God 
bdevlugma ejnwvpion tou' Qeou' ejstiVn bdevlugma ejnwvpion tou' qeou' 

Luke 16:16
The law and the prophets were  until John The law and the prophets were  until John 
oJ novmo" kaiV oiJ profh'tai e{w" jIwavnnou JO novmo" kaiV oiJ profh'tai mevcri jIwavnnou

Luke 16:18
and whosoever and  
kaiV pa'" kaiV 

Luke 16:20
And there was a certain beggar named Lazarus And a certain beggar named Lazarus 
ptwcoV" dev ti" h\n ojnovmati Lavzaro" ptwcoV" dev ti" ojnovmati Lavzaro" 

Luke 16:20
which was laid at his gate was laid at his gate
o}" ejbevblhto proV" toVn pulw'na aujtou' ejbevblhto proV" toVn pulw'na aujtou' 

Luke 16:20
full of sores full of sores 
hJlkwmevno" eiJlkwmevno" 

Luke 16:21
with the crumbs which fell from with that which fell from 
ajpoV tw'n yicivwn tw'n piptovntwn ajpoV ajpoV tw'n piptovntwn ajpoV 

Luke 16:21
and licked his sores and licked his sores 
ajpevleicon taV e{lkh aujtou' ejpevleicon taV e{lkh aujtou' 

Luke 16:22
into Abraham's bosom into Abraham's bosom 
eij" toVn kovlpon tou' jAbraavm eij" toVn kovlpon jAbraavm 

Luke 16:23
seeth Abraham seeth Abraham 
oJra'/ toVn jAbraaVm oJra'/ jAbraaVm 

Luke 16:25
remember that thou...receivedst remember that...receivedst 
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mnhvsqhti o{ti ajpevlabe" suV mnhvsqhti o{ti ajpevlabe" 

Luke 16:25
but now he is comforted but now here is comforted 
nu'n deV o|de parakalei'tai nu'n deV w|de parakalei'tai 

Luke 16:26
And beside all this And in all this 
kaiV ejpiV pa'si touvtoi" kaiV ejn pa'si touvtoi" 

Luke 16:26
would pass from hence to you would pass from hence to you 
diabh'nai ejnteu'qen proV" uJma'" diabh'nai e[nqen proV" uJma'" 

Luke 16:26
neither can they pass to us, that would come  from 
thence 

neither can pass to us, that would come  from 
thence 

mhdeV oiJ ejkei'qen proV" hJma'" diaperw'sin mhdeV ejkei'qen proV" hJma'" diaperw'sin 

Luke 16:27
I pray thee therefore, father I pray thee therefore, father 
jErwtw' ou\n se, pavter jErwtw' se ou\n, pavter 

Luke 16:29
Abraham saith unto him But Abraham saith  
levgei aujtw'/ jAbraavm levgei deV jAbraavm

Luke 16:29
They have Moses They have Moses 
[Ecousi Mwseva [Ecousi Mwu>seva 

Luke 16:31
If...Moses If...Moses 
Eij Mwsevw" Eij Mwu>sevw" 

Luke 16:31
neither...though one neither...though one 
oujdeV ejavn ti" oujd� ejavn ti" 

Luke 17:1
Then said he unto the disciples Then said he unto his disciples 
Ei\pe deV proV" touV" maqhtaV" Ei\pen deV proV" touV" maqhtaV" aujtou'

Luke 17:1
It is impossible but that offences will come It is impossible but that offences will come 
jAnevndektovn ejsti tou' mhV ejlqei'n skavndala jAnevndektovn ejstin tou' taV skavndala mhV ejlqei'n 

Luke 17:1
but woe unto him , through whom they come yet woe unto him , through whom they come 
oujaiV deV di� ou| e[rcetai plhVn oujaiV di� ou| e[rcetai 

Luke 17:2
It were better for him that a millstone It were better for him that a millstone 
lusitelei' aujtw'/ eij muvlo" ojnikoV" lusitelei' aujtw'/ eij livqo" mulikoV" 

Luke 17:2
offend one of these little ones offend one of these little ones 
skandalivsh/ e{na tw'n mikrw'n touvtwn skandalivsh/ tw'n mikrw'n touvtwn e{na 

Luke 17:3
If If 
ejaVn deV ejaVn 

Luke 17:3

181



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

thy brother trespass against thee thy brother trespass  
aJmavrth/ eij" seV oJ ajdelfov" sou aJmavrth/ oJ ajdelfov" sou 

Luke 17:4
And if he trespass against thee seven times in a 
day 

And if he trespass against thee seven times in a 
day 

kaiV ejaVn eJptavki" th'" hJmevra" aJmavrth eij" seV kaiV ejaVn eJptavki" th'" hJmevra" aJmarthvsh/ eij" seV 

Luke 17:4
and seven times in a day and seven times 
kaiV eJptavki" thV" hJmevra" kaiV eJptavki" 

Luke 17:4
turn again to thee turn again to thee 
ejpistrevyh/ ejpiV seV ejpistrevyh/ proV" seV 

Luke 17:5
And the apostles said And the apostles said 
KaiV ei\pon oiJ ajpovstoloi KaiV ei\pan oiJ ajpovstoloi 

Luke 17:6
If ye had faith If ye have faith 
Eij ei[cete pivstin Eij e[cete pivstin 

Luke 17:6
ye might say unto this sycamine tree ye might say unto [this] sycamine tree 
ejlevgete a]n th'/ sukamivnw/ tauvth/ ejlevgete a]n th'/ sukamivnw/ (tauvth/) 

Luke 17:6
If ye had faith If ye have faith 
Eij ei[cete pivstin Eij e[cete pivstin 

Luke 17:7
will say unto him by and by will say unto him by and by 
ejrei' Eujqevw" ejrei' aujtw'/, Eujqevw" 

Luke 17:7
Go and sit down to meat Go and sit down to meat 
ParelqwVn ajnavpesai parelqwVn ajnavpese 

Luke 17:9
Doth he thank Doth he thank 
mhV cavrin e[cei mhV e[cei cavrin 

Luke 17:9
that servant the servant 
tw'/ douvlw/ ejkeivnw/ tw'/ douvlw/ 

Luke 17:9
because he did the things that were commanded 
him 

because he did the things that were commanded  

o{ti ejpoivhse taV diatacqevnta aujtw'/ o{ti ejpoivhsen taV diatacqevnta 

Luke 17:9
I trow not ….
ouj dokw' ….
Luke 17:10
So likewise ye So likewise ye 
ou{tw kaiV uJmei'" ou{tw" kaiV uJmei'" 

Luke 17:10
that which was our duty to do what was our duty to do 
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o{ti o} wjfeivlomen poih'sai o} wjfeivlomen poih'sai 

Luke 17:11
as he went to Jerusalem as he  went to Jerusalem 
ejn tw'/ poreuvesqai aujtoVn eij" jIerousalhvm ejn tw'/ poreuvesqai eij" jIerousalhVm 

Luke 17:11
through the midst of Samaria through the midst of Samaria 
diaV mevsou Samareiva" diaV mevson Samareiva" 

Luke 17:12
there met him there met [him] 
ajphvnthsan aujtw'/ ajphvnthsan (aujtw'/) 

Luke 17:17
he was a Samaritan he was a Samaritan 
aujtoV" h\n Samareivth" aujtoV" h\n Samarivth" 

Luke 17:21
Lo here! or, lo there Lo here! or, there 
jIdouV w|de, h[, jIdouV ejkei' jIdouV w|de: h[, jEkei'

Luke 17:23
See here See there 
jIdouV w|de jIdouV ejkei' 

Luke 17:23
or [or] 
h[ (h[) 

Luke 17:23
see there see here 
jIdouV ejkei' jIdouV w|de 

Luke 17:24
For as the lightning,that lighteneth For as the lightning lighteneth 
w{sper gaVr hJ ajstraphV hJ ajstravptousa w{sper gaVr hJ ajstraphV ajstravptousa 

Luke 17:24
out of the one part  under heaven out of the one part  under heaven 
ejk th'" uJp v oujranoVn ejk th'" uJpoV toVn oujranoVn 

Luke 17:24
so shall also so shall  
ou{tw" e[stai kaiV ou{tw" e[stai 

Luke 17:24
so shall also the Son of man be in his day so shall also the Son of man [be in his day]
oJ uiJoV" tou' ajnqrwvpou ejn th'/ hJmevra/ aujtou' oJ uiJoV" tou' ajnqrwvpou (ejn th'/ hJmevra/ aujtou') 

Luke 17:26
in the days of Noe in the days of Noe 
ejn tai'" hJmevrai" tou Nw'e ejn tai'" hJmevrai" Nw'e 

Luke 17:27
they married wives, they were given in marriage they married wives, they were given in marriage 
ejgavmoun, ejxegamivzonto ejgavmoun, ejgamivzonto 

Luke 17:27
and destroyed them all and destroyed them all 
kaiV ajpwvlesen a{panta" kaiV ajpwvlesen pavnta"

Luke 17:28
Likewise also as it was Likewise also as it was 
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oJmoivw" kaiV wV" ejgevneto oJmoivw" kaqwV" ejgevneto 

Luke 17:29
and destroyed them  all and destroyed them  all 
kaiV ajpwvlesen a{panta" kaiV ajpwvlesen pavnta" 

Luke 17:30
Even thus shall it be Even thus shall it be 
kataV taujtaV e[stai kataV taV aujtaV e[stai 

Luke 17:31
and he that is in the field and he that is in the  field 
kaiV oJ ejn tw'/ ajgrw'/ kaiV oJ ejn ajgrw'/ 

Luke 17:33
Whosoever shall seek to save his life Whosoever shall seek to gain his life 
o}" ejaVn zhthvsh/ thVn yuchVn aujtou' sw'sai o}" ejaVn zhthvsh/ thVn yuchVn aujtou' peripoihvsasqai 

Luke 17:33
and whosoever but whosoever 
kaiV o}" ejaVn o}" d� a]n 

Luke 17:33
shall preserve it shall preserve it 
ajpolevsh/ aujthVn ajpolevsh/ 

Luke 17:34
the one shall be taken the one shall be taken 
oJ ei|" paralhfqhvsetai oJ ei|" paralhmfqhvsetai 

Luke 17:35
Two women  shall be grinding Two women  shall be grinding 
duvo e[sontai ajlhvqousai e[sontai duvo ajlhvqousai 

Luke 17:35
the one shall be taken the one shall be taken 
hJ miva paralhfqhvsetai hJ miva paralhmfqhvsetai 

Luke 17:35
and the other left but the other left 
kaiV hJ eJtevra ajfeqhvsetai hJ deV eJtevra ajfeqhvsetai 

Luke 17:35
Two men shall be in the field; the one shall be 
taken, and the other left 

….

duvo e[sontai ejn tw'/ ajgrw'/: oJ ei\j paralhfqhvsetai, 
kaiV oJ e{tero" ajfeqhvsetai 

….

Luke 17:37
thither will the eagles be gathered together thither also will the eagles be gathered 
ejkei' sunacqhvsontai oiJ ajetoiV ejkei' kaiV oiJ ajetoiV ejpisunacqhvsontai 

Luke 18:1
And he spake a parable And he spake a parable 
[Elege deV kaiV parabolhVn [Elegen deV parabolhVn 

Luke 18:1
that men ought always to pray that men ought always to pray 
toV dei'n pavntote proseuvcesqai toV dei'n pavntote proseuvcesqai aujtouV" 

Luke 18:1
and not to faint and not to faint 
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kaiV mhV ejkkakei'n kaiV mhV ejgkakei'n 

Luke 18:4
And he would not for a while And he would not for a while
kaiV oujk h[qelhsen ejpiV crovnon kaiV oujk h[qelen ejpiV crovnon 

Luke 18:4
nor regard man nor regard man 
kaiV a[nqrwpon oujk ejntrevpomai oujdeV a[nqrwpon ejntrevpomai 

Luke 18:7
And shall not God avenge And shall not God avenge 
oJ deV QeoV" ouj mhV poihvsei thVn ejkdivkhsin oJ deV qeoV" ouj mhV poihvsh/ thVn ejkdivkhsin 

Luke 18:7
which cry...unto him which cry...to him 
tw'n bowvntwn proV" aujtoVn tw'n bowvntwn aujtw'/ 

Luke 18:7
though he bear long with them though he bear long with them 
kaiV makroqumu'n ejp� aujtoi'" kaiV makroqumei' ejp� aujtoi'" 

Luke 18:13
And the publican But the publican 
kaiV oJ telwvnh" oJ deV telwvnh" 

Luke 18:13
would not lift up so much as his  eyes unto heaven would not lift up so much as his  eyes unto heaven 

oujdeV touV" ojfqalmouV" eij" toVn oujranovn ejpa'rai oujdeV touV" ojfqalmouV" ejpa'rai eij" toVn oujranovn

Luke 18:13
but smote upon his breast but smote his breast 
ajll� e[tupten eij" toV sth'qo" aujtou' ajll� e[tupten toV sth'qo" aujtou' 

Luke 18:14
rather  than the other rather  than the other 
h] ejkei'no" par� ejkei'non 

Luke 18:15
they rebuked them they rebuked them 
ejpetivmhsan aujtoi'" ejpetivmwn aujtoi'" 

Luke 18:16
But Jesus called them unto him But Jesus called them unto him
oJ deV jIhsou'" proskalevsavmeno" aujtaV oJ deV jIhsou'" prosekalevsato aujtaV 

Luke 18:16
and said saying
ei\pen levgwn 

Luke 18:17
Whosoever shall not receive Whosoever shall not receive 
o}" ejaVn mhV devxhtai o}" a]n mhV devxhtai 

Luke 18:20
Honour thy father and thy mother Honour thy father and mother 
Tivma toVn patevra sou kaiV thVn mhtevra sou Tivma toVn patevra sou kaiV thVn mhtevra 

Luke 18:21
All these have I kept All these have I kept 
Tau'ta pavnta ejfuvlaxamhn Tau'ta pavnta ejfuvlaxa 

Luke 18:21
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from my youth up from youth up 
ejk neovthto" mou ejk neovthto" 

Luke 18:22
Now when Jesus heard these things Now when Jesus heard  
ajkouvsa" deV tau'ta oJ jIhsou'" ajkouvsa" deV oJ jIhsou'" 

Luke 18:22
thou shalt have treasure in thou shalt have treasure in 
e{xei" qhsauroVn ejn e{xei" qhsauroVn ejn (toi'") 

Luke 18:22
heaven heaven 
oujranw'/ oujranoi'"

Luke 18:23
he was very sorrowful he was very sorrowful 
perivlupo" ejgenveto perivlupo" ejgenhvqh

Luke 18:24
that he was very sorrowful [that he was very sorrowful] 
perivlupon genovmenon (perivlupon genovmenon) 

Luke 18:24
enter into the kingdom of God enter into the kingdom of God 
eijseleuvsontai eij" thVn basileivan tou' Qeou' eij" thVn basileivan tou' qeou' eijsporeuvontai 

Luke 18:25
to go through a needle's eye to go through a needle's eye
diaV trumalia'" rJafivdo" eijselqei'n diaV trhvmato" belovnh" eijselqei'n 

Luke 18:26
And they that heard it said And they that heard it said 
ei\pon deV oiJ ajkouvsante" ei\pan deV oiJ ajkouvsante" 

Luke 18:27
are possible with God are possible with God 
dunataV ejsti paraV tw'/ Qew'/ dunataV paraV tw'/ qew'/ ejstin 

Luke 18:28
Lo, we have left all, and followed thee. Lo, we having left all followed thee
jIdouV hJmei'" ajfhkamen pavnta, kaiV hjkolouqhvsamevn 
soi 

jIdouV hJmei'" ajfevnte" taV i[dia hjkolouqhvsamevn soi 

Luke 18:29
that hath left house, or parents, or brethren, or wife that hath left house, or wife, or brethren, or parents

o}" ajfh'ken oijkivan, h] gonei'", h] ajdelfouV", h] 
gunai'ka 

o}" ajfh'ken oijkivan h] gunai'ka h] ajdelfouV" h] 
gonei'" 

Luke 18:30
Who...not Who...not 
o}" ouj mhV  o}" oujciV mhV 

Luke 18:30
shall...receive shall...receive 
ajpolavbh/ (ajpo)lavbh/ 

Luke 18:31
we go up to Jerusalem we go up to Jerusalem
ajnabaivnomen eij" jIerousoluvma ajnabaivnomen eij" jIerousalhvm, 

Luke 18:35

186



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

by the way side begging by the way side begging 
paraV thVn oJdoVn prosaitw'n paraV thVn oJdoVn ejpaitw'n 

Luke 18:38
thou  Son of David thou  Son of David 
uiJeV Dabivd uiJeV Dauivd 

Luke 18:39
that he should hold his peace that he should hold his peace 
i{na siwphvsh/ i{na sighvsh/ 

Luke 18:39
Thou  Son of David Thou  Son of David 
UiJeV Dabivd UiJeV Dauivd 

Luke 18:41
Saying ….
levgwn ….
Luke 19:2
and he was rich and he was  rich 
kaiV ou|to" h\n plouvsio" kaiV aujtoV" plouvsio" 

Luke 19:4
And he ran before And he ran to the front  
kaiV prodramwVn e[mprosqen kaiV prodramwVn eij" toV e[mprosqen 

Luke 19:4
and climbed up into a sycomore tree and climbed up into a sycomore tree 
ajnevbh ejpiV sukomwraivan ajnevbh ejpiV sukomorevan 

Luke 19:4
for he was to pass that way for he was to pass that way 
o{ti div ejkeivnh" h[melle dievrcesqai o{ti ejkeivnh" h[mellen dievrcesqai 

Luke 19:5
Jesus...saw him, and said unto him, Jesus...said unto him 
oJ jIhsou'" ei\den aujtovn, kaiV ei\pe proV" aujtoVn jIhsou'" ei\pen proV" aujtovn

Luke 19:7
And when they saw it And when they saw it 
KaiV ijdovnte" a{pante" kaiV ijdovnte" pavnte" 

Luke 19:8
the half  the half  
taV hJmivsh taV hJmivsiav 

Luke 19:8
of my goods of my goods 
tw'n uJparcovntwn mou mou tw'n uJparcovntwn

Luke 19:8
I give to the poor to the poor I give
divdwmi toi'" ptwcoi'" toi'" ptwcoi'" divdwmi 

Luke 19:11
because he was nigh to Jerusalem because he was nigh to Jerusalem 
diaV toV ejgguV" aujtoVn, ei\nai jIerousalhvm diaV toV ejgguV" ei\nai jIerousalhVm aujtoVn 

Luke 19:13
Occupy till I come Occupy while I come
Pragmateuvsasqe e{w" e[rcomai Pragmateuvsasqe ejn w|/ e[rcomai 

Luke 19:15
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to whom he had given the money to whom he had given the money 
oi|" e[dwke toV ajrguvrion oi|" dedwvkei toV ajrguvrion 

Luke 19:15
that he might know how much every man had 
gained by trading 

that he might know how much they had gained by 
trading 

i{na gnw'/ tiv" tiv diepragmateuvsato i{na gnoi' tiv diepragmateuvsanto 

Luke 19:16
thy pound hath gained ten pounds thy pound hath gained ten pounds 
hJ mna' sou proseirgavsato devka mna'" hJ mna' sou devka proshrgavsato mna'" 

Luke 19:17
Well, thou good servant Well done, thou good servant 
Eu\, ajgaqeV dou'le Eu\ge, ajgaqeV dou'le 

Luke 19:18
Lord, thy pound Thy pound, Lord 
Kuvrie, hJ mna' sou JH mna' sou, kuvrie 

Luke 19:19
Be thou also over five cities Be thou also over five cities 
KaiV suV givnou ejpavnw pevnte povlewn KaiV suV ejpavnw givnou pevnte povlewn 

Luke 19:20
And another came, saying And the other came, saying 
KaiV e{tero" h\lqe levgwn kaiV oJ e{tero" h\lqen levgwn

Luke 19:22
And he saith unto him He saith unto him 
levgei deV aujtw'/ levgei aujtw'/ 

Luke 19:23
Wherefore then gavest not thou Wherefore then gavest not thou
kaiV diativ oujk e[dwkav" kaiV diaV tiv oujk e[dwkav" 

Luke 19:23
my money my money 
toV ajrguvrion mou mou toV ajrguvrion 

Luke 19:23
into the bank into the  bank 
ejpiV thVn travpezan ejpiV travpezan 

Luke 19:23
that at my coming that at my coming 
kaiV ejgwV ejlqwVn kajgwV ejlqwVn 

Luke 19:23
I might have required mine own with usury I might have required mine own with usury 
suVn tovkw/ a]n e[praxa aujtoV suVn tovkw/ a]n aujtoV e[praxa 

Luke 19:25
And they said unto him And they said unto him
kaiV ei\pon aujtw'/ kaiV ei\pan aujtw'/ 

Luke 19:26
For I say unto you I say unto you
levgw gaVr uJmi'n levgw uJmi'n 

Luke 19:26
even that he hath shall be taken away from him even that he hath shall be taken away 
kaiV o} e[cei ajrqhvsetai ajp� aujtou' kaiV o} e[cei ajrqhvsetai 
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Luke 19:27
But those mine enemies But these mine enemies
plhVn touV" ejcqrouv" mou ejkeivnou" plhVn touV" ejcqrouv" mou touvtou" 

Luke 19:27
and slay them  before me and slay them before me 
kaiV katasfavxate e[mprosqevn mou kaiV katasfavxate aujtouV" e[mprosqevn mou 

Luke 19:29
Bethphage and Bethany Bethphage and Bethany 
BhqfaghV kaiV Bhqanivan BhqfaghV kaiV Bhqaniva(n) 

Luke 19:29
he sent two of his disciples he sent two disciples 
ajpevsteile duvo tw'n maqhtw'n aujtou' ajpevsteilen duvo tw'n maqhtw'n 

Luke 19:30
Saying, Go ye Saying, Go ye 
eijpwVn, JUpavgete levgwn, JUpavgete 

Luke 19:30
loose him, and bring him hither and loose him, and bring him hither 
luvsante" aujtoVn ajgavgete kaiV luvsante" aujtoVn ajgavgete

Luke 19:31
Why do ye loose him Why do ye loose him 
Diativ luvete DiaV tiv luvete 

Luke 19:31
thus shall ye say unto him thus shall ye say  
ou{tw" ejrei'te aujtw'/ ou{tw" ejrei'te 

Luke 19:33
the owners thereof said the owners thereof said 
ei\pon oiJ kuvrioi aujtou' ei\pan oiJ kuvrioi aujtou' 

Luke 19:34
And they said And they said
oiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan 

Luke 19:34
The Lord hath need of him that, The Lord hath need of him 
JO kuvrio" aujtou' creivan e[cei o{ti JO kuvrio" aujtou' creivan e[cei 

Luke 19:35
and they cast their garments and they cast their garments 
kaiV ejpirrivyante" eJautw'n taV iJmavtia kaiV ejpirivyante" aujtw'n taV iJmavtia 

Luke 19:38
the King that cometh the King that cometh 
oJ ejrcovmeno" basileuV" oJ ejrcovmeno" oJ basileuV" 

Luke 19:38
peace in heaven peace in heaven 
eijrhvnh, ejn oujranw'/ ejn oujranw'/ eijrhvnh 

Luke 19:39
said unto him said unto him 
ei\pon proV" aujtovn ei\pan proV" aujtovn

Luke 19:40
And he answered and said unto them And he answered and said  
kaiV ajpokriqeiV" ei\pen aujtoi'" kaiV ajpokriqeiV" ei\pen
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Luke 19:40
I tell you that I tell you 
Levgw uJmi'n o{ti Levgw uJmi'n 

Luke 19:40
if these should hold their peace if these shall hold their peace 
ejaVn ou|toi siwphvswsin ejaVn ou|toi siwphvsousin 

Luke 19:40
the stones would immediately cry out the stones would cry out 
oiJ livqoi kekravxontai oiJ livqoi kravxousin 

Luke 19:41
and wept over it and wept over it
e[klausen ejp� aujthv e[klausen ejp� aujthvn 

Luke 19:42
If thou hadst known, even thou If thou hadst known 
o{ti Eij e[gnw" kaiV suV o{ti Eij e[gnw" 

Luke 19:42
at least  ….
kaiV ge ….
Luke 19:42
in this thy day in this day 
ejn th'/ hJmevra/ sou tauvth/ ejn th'/ hJmevra/ tauvth/ 

Luke 19:42
…. even thou 
…. kaiV suV 

Luke 19:42
the things which belong  unto thy peace the things which belong  unto peace 
taV proV" eijrhvnhn sou taV proV" eijrhvnhn 

Luke 19:43
that thine enemies shall cast a trench about thee that thine enemies shall cast a trench about thee 
kaiV peribalou'sin oiJ ejcqroiv sou cavrakav soi kaiV parembalou'sin oiJ ejcqroiv sou cavrakav soi 

Luke 19:44
and they shall not leave in thee one stone upon 
another 

and they shall not leave one stone upon another in 
thee

kaiV oujk ajfhvsousin ejn soiv livqon ejpiV livqw/ kaiV oujk ajfhvsousin livqon ejpiV livqon ejn soiv 

Luke 19:44
because thou knewest not because thou knewest not 
ajnq� w|n oujk e[gnw" ajnq� w|n oujk e[gnw" 

Luke 19:45
and began to cast out them that sold therein, and 
them that bought 

and began to cast out them that sold therein 

h[rxato ejkbavllein touV" pwlou'nta" ejn aujtw'/ kaiV 
ajgoravzonta" 

h[rxato ejkbavllein touV" pwlou'nta" 

Luke 19:46
My house is the house of prayer and my house shall be the house of prayer 
JO oi\kov" mou oi\ko" proseuch'" ejstiVn KaiV e[stai oJ oi\kov" mou oi\ko" proseuch'" 

Luke 20:1
on one of those days on one of the days 
ejn mia'/ tw'n hJmerw'n ejkeivnwn ejn mia'/ tw'n hJmerw'n 
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Luke 20:2
And spake  And spake
kaiV ei\pon kaiV ei\pan 

Luke 20:2
unto him, saying saying unto him
proV" aujtovn, levgonte" levgonte" proV" aujtovn 

Luke 20:2
Tell us Tell us
Eijpe hJmi'n EijpoVn hJmi'n 

Luke 20:3
I will also ask you one thing I will also ask you a thing 
jErwthvsw uJma'" kajgwV e{na lovgon jErwthvsw uJma'" kajgwV lovgon 

Luke 20:5
Why  Why  
Diativ  DiaV tiv  

Luke 20:5
then believed ye him not believed ye him not 
ou\n oujk ejpisteuvsate oujk ejpisteuvsate 

Luke 20:6
all the people will stone us all the people will stone us 
pa'" oJ laoV" kataliqavsei hJma'" oJ laoV" a{pa" kataliqavsei hJma'" 

Luke 20:9
A certain man planted a vineyard, A [certain man] planted a vineyard 
[Anqrwpov" ti" ejfuvteusen ajmpelw'na [Anqrwpov" (ti") ejfuvteusen ajmpelw'na 

Luke 20:9
and let it forth and let it forth 
kaiV ejxevdoto aujtoVn kaiV ejxevdeto aujtoVn 

Luke 20:10
And at the season And at  the season 
kaiV ejn kairw'/ kaiV kairw'/ 

Luke 20:10
they should give him they shall give him 
dw'sin aujtw'/ dwvsousin aujtw'/ 

Luke 20:10
but the husbandmen beat him, and sent him away 
empty 

but the husbandmen sent him away and beat him, 
empty 

oiJ deV gewrgoiV deivrante" aujtoVn, ejxapevsteilan 
kenovn 

oiJ deV gewrgoiV ejxapevsteilan aujtoVn deivrante" 
kenovn 

Luke 20:11
And again he sent another servant And again he sent another servant 
kaiV prosevqeto pevmyai e{teron dou'lon kaiV prosevqeto e{teron pevmyai dou'lon 

Luke 20:12
And again he sent a third And again he sent a third 
kaiV prosevqeto pevmyai trivton kaiV prosevqeto trivton pevmyai

Luke 20:13
it may be they will reverence him  when they see 
him 

it may be they will reverence him 

i[sw" tou'ton ijdovnte" ejntraphvsontai i[sw" tou'ton ejntraphvsontai 
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Luke 20:14
they reasoned among themselves, saying they reasoned toward one another, saying 
dielogivzonto proV" eJautouV", levgonte" dielogivzonto proV" ajllhvlou" levgonte" 

Luke 20:14
come, let us kill him let us kill him 
deu'te ajpokteivnwmen aujtovn ajpokteivnwmen aujtovn 

Luke 20:16
And when they heard it , they said And when they heard it , they said 
ajkouvsante" deV ei\pon ajkouvsante" deV ei\pan

Luke 20:19
the chief priests and the scribes the scribes and the chief priests 
oiJ ajrcierei'" kaiV oiJ grammatei'" oiJ grammatei'" kaiV oiJ ajrcierei'" 

Luke 20:19
that he had spoken this parable against them that he had spoken this parable against them 
o{ti proV" aujtouV" thVn parabolhVn tauvthn ei\pe o{ti proV" aujtouV" ei\pen thVn parabolhVn tauvthn 

Luke 20:20
that so they might deliver him that so they might deliver him 
eij" toV paradou'nai aujtoVn w{ste paradou'nai aujtoVn 

Luke 20:22
Is it lawful for us to give tribute unto Caesar Is it lawful for us to give tribute unto Caesar
e[xestin hJmi'n Kaivsari fovron dou'nai e[xestin hJma'" Kaivsari fovron dou'nai 

Luke 20:23
Why tempt ye me ….
TiV me peiraVzete ….
Luke 20:24
Shew me a penny Shew me a penny 
ejpideivxatev moi dhnavrion Deivxatev moi dhnavrion 

Luke 20:24
They answered and said They said 
ajpokriqevnte" deV ei\pon oiJ deV ei\pan 

Luke 20:25
And he said unto them And he said unto them 
oJ deV ei\pen aujtoi'" oJ deV ei\pen proV" aujtouv" 

Luke 20:25
Render therefore Therefore render
jApovdote toivnun Toivnun ajpovdote 

Luke 20:27
which deny that there is any resurrection which [deny] that there is any resurrection 
oiJ ajntilevgonte" ajnavstasin mhV ei\nai oiJ (ajnti)levgonte" ajnavstasin mhV ei\nai 

Luke 20:28
Moses wrote Moses wrote 
Mwsh'" e[grayen Mwu>sh'" e[grayen 

Luke 20:28
and he die without children and thus without children 
kaiV ou|to" a[tekno", ajpoqaVnh/ kaiV ou|to" a[tekno" 

Luke 20:30
And the second took her to wife, and he died 
childless 

And the second  
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kaiV e[laben oJ deuvtero" thVn gunai'ka, kaiV ouJtoV" 
apevqanen a[tekno" 

kaiV oJ deuvtero" 

Luke 20:31
and in like manner the seven also and in like manner the seven  
deV kaiV oiJ eJptaV kaiV deV kaiV oiJ eJptaV 

Luke 20:32
Last of all the woman died also And lastly the woman died
u{steron pavntwn ajpevqane kaiV hJ gunhV u{steron kaiV hJ gunhV ajpevqanen 

Luke 20:33
Therefore in the resurrection whose wife of them is 
she 

The woman, therefore in the resurrection, whose 
wife of them is she 

ejn th'/ ou\n ajnastavsei, tivno" aujtw'n givnetai gunhv hJ gunhV ou\n ejn th'/ ajnastavsei tivno" aujtw'n 
givnetai gunhv 

Luke 20:34
And Jesus answering said unto them And Jesus said unto them 
kaiV ajpokriqeiV" ei\pen aujtoi'" oJ jIhsou'" kaiV ei\pen aujtoi'" oJ jIhsou'" 

Luke 20:34
and are given in marriage and are given in marriage 
kaiV ejn ejkgamivskontai kaiV gamivskontai 

Luke 20:35
nor are given in marriage nor are given in marriage 
ou[te ejkgamivsontai ou[te gamivzontai 

Luke 20:36
Neither can they die any more Neither can they die any more 
ou[te gaVr ajpoqanei'n e[ti duvnantai oujdeV gaVr ajpoqanei'n e[ti duvnantai 

Luke 20:36
and are the children of God and are the children of God
kaiV uiJoiv eijsi tou' qeou' kaiV uiJoiv eijsin qeou'

Luke 20:37
Moses shewed  Moses shewed  
Mwsh'" ejmhvnusen  Mwu>sh'" ejmhvnusen 

Luke 20:37
the God of Abraham, and the God of Isaac, and 
the God of Jacob 

the God of Abraham, and God of Isaac, and God 
of Jacob 

toVn QeoVn jAbraaVm kaiV toVn QeoVn jIsaaVk kaiV ton 
QeoVn jIakwvb 

toVn qeoVn jAbraaVm kaiV qeoVn jIsaaVk kaiV qeoVn jIakwvb 

Luke 20:39
certain of the scribes...said certain of the scribes...said 
tine" tw'n grammatevwn ei\pon tine" tw'n grammatevwn ei\pan 

Luke 20:40
And after that For after that 
oujkevti deV oujkevti gaVr 

Luke 20:41
How say they that Christ is David's son How say they that Christ is David's son 
Pw'" levgousin toVn CristoVn uiJovn DabiVd ei\nai Pw'" levgousin toVn CristoVn ei\nai DauiVd uiJovn 

Luke 20:42
And...himself For...himself 
kaiV aujtoV" aujtoV" gaVr 
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Luke 20:42
David David 
DabiVd DauiVd 

Luke 20:42
The LORD said unto my Lord The  LORD said unto my Lord 
Ei\pen oJ Kuvrio" tw'/ Kurivw/ mou Ei\pen kuvrio" tw'/ kurivw/ mou 

Luke 20:44
David therefore David therefore 
DabiVd ou\n DauiVd ou\n 

Luke 20:44
how is he then his son how is he then his son 
pw'" uiJov" aujtou' ejstin pw'" aujtou' uiJov" ejstin 

Luke 20:45
he said unto his disciples he said unto [his] disciples 
ei\pe toi'" maqhtai'" aujtou' ei\pen toi'" maqhtai'" (aujtou') 

Luke 20:47
the same shall receive the same shall receive 
ou|toi lhvyontai ou|toi lhvmyontai 

Luke 21:1
and saw the rich men casting their gifts into the 
treasury 

and saw the rich men casting their gifts into the 
treasury 

ei\de touV" bavllonta" taV dw'ra aujtw'n eij" toV 
gazofulavkion aujtw'n plousivou" 

ei\den touV" bavllonta" eij" toV gazofulavkion taV 
dw'ra aujtw'n plousivou" 

Luke 21:2
And he saw also And he saw  
ei\de dev kaiV ei\den dev 

Luke 21:2
casting in thither two mites casting in thither two mites 
bavllousan ejkei' duvo leptaV bavllousan ejkei' leptaV duvo 

Luke 21:3
that this poor widow that this poor widow 
o{ti hJ chvra hJ ptwchV au{th o{ti hJ chvra au{th hJ ptwchV 

Luke 21:4
For all these For all these 
a{pante" gaVr ou|toi pavnte" gaVr ou|toi 

Luke 21:4
cast in unto the offerings of God cast in unto the offerings  
e[balon eij" taV dw'ra tou' Qeou' e[balon eij" taV dw'ra 

Luke 21:4
all the living all the living 
a{panta toVn bivon pavnta toVn bivon 

Luke 21:8
saying, I am Christ saying, I am Christ 
levgonte", o}ti jEgwv eijmi levgonte", jEgwv eijmi

Luke 21:8
go ye not therefore after them go ye not after them 
mhV ou\n poreuqh'te ojpivsw aujtw'n mhV poreuqh'te ojpivsw aujtw'n 

Luke 21:10
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Nation shall rise against nation Nation shall rise against nation 
jEgerqhvsetai e[qno" ejpiV e[qno" jEgerqhvsetai e[qno" ejp� e[qno" 

Luke 21:11
And great earthquakes...in divers places, and 
famines 

And great earthquakes…and in divers places, 
famines 

seismoiv te megavloi kataV tovpou" kaiV limoiV seismoiv te megavloi kaiV kataV tovpou" limoiV 

Luke 21:11
and great signs shall there be from heaven and great signs shall there be from heaven 
kaiV shmei'a ajp� oujranou' megavla e[stai kaiV ajp� oujranou' shmei'a megavla e[stai 

Luke 21:12
But before all these But before all these 
proV deV touvtwn a{pantwn proV deV touvtwn pavntwn 

Luke 21:12
delivering you  up to the synagogues delivering you  up to the synagogues 
paradidovnte" eij" sunagwgaV" paradidovnte" eij" taV" sunagwgaV" 

Luke 21:12
being brought before kings being brought before kings 
agomevnou" ejpiV basilei'" ajpagomevnou" ejpiV basilei'" 

Luke 21:13
And it shall turn to you for a testimony It shall turn to you for a testimony 
ajpobhvsetai deV uJmi'n eij" martuvrion ajpobhvsetai uJmi'n eij" martuvrion 

Luke 21:14
Settle it therefore Settle it therefore 
qevsqe ou\n qevte ou\n  

Luke 21:14
in your hearts in your hearts 
eij" taV" kardiva" uJmw'n ejn tai'" kardivai" uJmw'n 

Luke 21:15
which...shall not be able to gainsay  which...shall not be able to resist  
h|/ ouj dunhvsontai ajnteipei'n   h|/ ouj dunhvsontai ajntisth'nai  

Luke 21:15
nor  or  
oujdeV  h]  

Luke 21:15
resist gainsay 
ajntisth'nai  ajnteipei'n  

Luke 21:15
all your adversaries all your adversaries
pavnte" oiJ ajntikeivmenoi uJmi'n a{pante" oiJ ajntikeivmenoi uJmi'n 

Luke 21:20
Jerusalem compassed with armies Jerusalem compassed with armies 
kukloumevnhn uJpoV stratopevdwn thVn  jIerousalhvm kukloumevnhn uJpoV stratopevdwn jIerousalhvm 

Luke 21:22
may be fulfilled may be fulfilled 
tou' plhrwqh'nai tou' plhsqh'nai 

Luke 21:23
But woe unto them Woe unto them 
oujaiV deV tai'" oujaiV tai'" 
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Luke 21:23
wrath upon this people wrath to this people 
ojrghV ejn tw'/ law'/ touvtw/ ojrghV tw'/ law'/ touvtw/ 

Luke 21:24
And they shall fall by the edge of the sword And they shall fall by the edge of the sword 
kaiV pesou'ntai stovmati macaivra" kaiV pesou'ntai stovmati macaivrh" 

Luke 21:24
into all nations into all nations 
eij" pavnta taV e[qnh eij" taV e[qnh pavnta

Luke 21:24
until the times of the Gentiles be fulfilled until the times of the Gentiles be fulfilled 
a[cri plhrwqw'si kairoiV ejqnw'n a[cri ou| plhrwqw'sin kairoiV ejqnw'n 

Luke 21:25
And there shall be signs And there shall be signs 
kaiV e[stai shmei'a KaiV e[sontai shmei'a 

Luke 21:25
the sea and the waves roaring the sea and the waves roaring 
hjcouvsh": qalavssh" kaiV savlou h[cou" qalavssh" kaiV savlou 

Luke 21:31
So likewise ye So likewise ye 
ou{tw kaiV uJmei'" ou{tw" kaiV uJmei'" 

Luke 21:33
but my words shall not pass away but my words shall not pass away 
oiJ deV lovgoi mou ouj mhV parelqwsi oiJ deV lovgoi mou ouj mhV pareleuvsontai 

Luke 21:34
your hearts be overcharged your hearts be overcharged 
barunqw'sin uJmw'n aiJ kardivai mhvpote barhqw'sin uJmw'n aiJ kardivai 

Luke 21:34
and so that day come upon you unawares and so that day come upon you unawares 
kaiV aijfnivdio" ejf� uJma'" ejpisth'/ hJ hJmevra ejkeivnh kaiV ejpisth'/ ejf� uJma'" aijfnivdio" hJ hJmevra ejkeivnh 

Luke 21:35
For as a snare shall it come For as a snare shall it come 
wJ" pagiV" gaVr ejpeleuvsetai wJ" pagiV". ejpeiseleuvsetai gaVr 

Luke 21:36
Watch ye therefore But watch
jAgrupnei'te ou\n ajgrupnei'te deV 

Luke 21:36
that ye may be accounted worthy to escape all 
these things 

that ye may be accounted worthy to prevail in all 
these things 

i{na kataxiwqh'te ejkfugei'n tau'ta pavnta i{na katiscuvshte ejkfugei'n tau'ta pavnta 

Luke 22:3
Then entered Satan Then entered Satan 
Eijsh'lqe deV oJ Satana'" Eijsh'lqen deV Satana'" 

Luke 22:3
into Judas surnamed Iscariot into Judas called Iscariot
eij" jIouvdan toVn ejpikalouvmenon jIskariwvthn eij" jIouvdan toVn kalouvmenon jIskariwvthn

Luke 22:4
the chief priests and captains the chief priests and captains 
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toi'" ajrciereu'si kaiV toi'" strathgoi'" toi'" ajrciereu'sin kaiV strathgoi'" 

Luke 22:4
how he might betray him unto them how unto them he might betray him
toV pw'" aujtoVn paradw'/ aujtoi'" toV pw'" aujtoi'" paradw'/ aujtovn 

Luke 22:6
to betray him unto them in the absence of the 
multitude 

to betray him unto them in the absence of the 
multitude 

paradou'nai aujtoVn aujtoi'" a[ter o[clou paradou'nai aujtoVn a[ter o[clou aujtoi'" 

Luke 22:7
when the passover must be killed [when] the passover must be killed 
ejn h|/ e[dei quvesqai toV pavsca (ejn) h|/ e[dei quvesqai toV pavsca

Luke 22:9
And they said unto him And they said unto him 
oiJ deV ei\pon aujtw'/ oiJ deV ei\pan aujtw'/

Luke 22:10
into the house where he entereth in into the house into which he entereth  
eij" thVn oijkivan ou| eijsporeuvetai eij" thVn oijkivan eij" h}n eijsporeuvetai 

Luke 22:12
you a large upper room furnished you a large upper room furnished 
ajnwvgeon mevga ejstrwmevnon ajnavgaion mevga ejstrwmevnon 

Luke 22:13
as he had said unto them as he had said unto them 
kaqwV" eijrhvken aujtoi'" kaqwV" eijrhvkei aujtoi'" 

Luke 22:14
and the twelve apostles with him and the apostles with him 
kaiV oiJ dwvdeka ajpovstoloi suVn aujtw'/ kaiV oiJ ajpovstoloi suVn aujtw'/ 

Luke 22:16
I will not any more eat I will not eat 
o{ti oujkevti ouj mhV favgw o{ti ouj mhV favgw 

Luke 22:16
thereof it
ejx aujtou' aujtoV 

Luke 22:17
and divide it  among yourselves and divide it  among yourselves 
kaiV diamerivsate eJautoi'" kaiV diamerivsate eij" eJautouv" 

Luke 22:18
I will not drink I will not drink 
o{ti ouj mhV pivw (o{ti) ouj mhV pivw 

Luke 22:18
of the fruit of the vine now from the fruit of the vine 
ajpoV tou' gennhvmato" th'" ajmpevlou ajpoV tou' nu'n ajpoV tou' genhvmato" th'" ajmpevlou 

Luke 22:18
until the kingdom of God shall come until the kingdom of God shall come 
e{w" o{tou hJ basileiva tou' Qeou' e[lqh/ e{w" ou| hJ basileiva tou' qeou' e[lqh/ 

Luke 22:20
Likewise also the cup Also the cup likewise
wJsauvtw" kaiV toV pothvrion kaiV toV pothvrion wJsauvtw" 

Luke 22:20
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which is shed for you which is shed for you 
toV uJpeVr uJmw'n ejkcunovmenon toV uJpeVr uJmw'n ejkcunnovmenon 

Luke 22:22
And truly the Son of man Because the Son truly of man
kaiV oJ meVn uiJoV" tou' ajnqrwvpou o{ti oJ uiJoV" meVn tou' ajnqrwvpou 

Luke 22:22
goeth, as it was determined goeth, as it was determined 
poreuvetai kataV toV wJrismevnon kataV toV wJrismevnon poreuvetai 

Luke 22:26
let him be as the younger let him be as the younger 
genevsqw wJ" oJ newvtero" ginevsqw wJ" oJ newvtero" 

Luke 22:27
but I am among you as he that serveth but I am among you as he that serveth 
ejgwV deV eijmi ejn mevsw/ uJmw'n wJ" oJ diakonw'n ejgwV deV ejn mevsw/ uJmw'n eijmi wJ" oJ diakonw'n 

Luke 22:30
That ye may eat That ye may eat 
i{na e[sqivhte i{na e[sqhte 

Luke 22:30
and sit  and sit  
kaiV kaqivshsqe  kaiV kaqhsesqe 

Luke 22:30
on thrones judging the twelve tribes of Israel on twelve thrones judging the tribes of Israel 
ejpiV qrovnwn krivnonte" taV" dwvdeka fulaV" tou' 
jIsrahvl 

ejpiV qrovnwn taV" dwvdeka fulaV" krivnonte" tou' 
jIsrahvl 

Luke 22:31
And the Lord said ….
ei\pe deV oJ Kuvrio" ….
Luke 22:32
that thy faith fail not that thy faith fail not 
i{na mhV ejkleivph/ hJ pivsti" sou i{na mhV ejklivph/ hJ pivsti" sou 

Luke 22:32
strengthen thy brethren strengthen thy brethren 
sthvrixon touV" ajdelfouv" sou sthvrison touV" ajdelfouv" sou 

Luke 22:34
the cock shall not crow this day the cock shall not crow this day 
ouj mhV fwnhvsei shvmeron ajlevktwr ouj fwnhvsei shvmeron ajlevktwr 

Luke 22:34
before that thou shalt thrice deny that thou 
knowest me 

until thou shalt thrice deny that thou knowest me 

priVn h] triv" ajparnhvsh/ eijdevnai me e{w" triv" me ajparnhvsh/ eijdevnai 

Luke 22:35
When I sent you without purse When I sent you without purse 
{Ote ajpevsteila uJma'" a[ter balantivou {Ote ajpevsteila uJma'" a[ter ballantivou 

Luke 22:35
And they said And they said 
oiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan 

Luke 22:36
Then said he unto them But he said unto them 
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ei\pen ou\n aujtoi'" ei\pen deV aujtoi'"

Luke 22:36
he that hath a purse he that hath a purse 
oJ e[cwn balavntion oJ e[cwn ballavntion 

Luke 22:37
that this that is written must yet be accomplished 
in me 

that this that is written must be accomplished in 
me 

o{ti e[ti tou'to toV gegrammevnon dei' telesqh'nai ejn 
ejmoiv

o{ti tou'to toV gegrammevnon dei' telesqh'nai ejn 
ejmoiv 

Luke 22:37
for the things concerning me have an end for the thing concerning me has an end 
kaiV gaVr taV periV ejmou' tevlo" e[cei kaiV gaVr toV periV ejmou' tevlo" e[cei 

Luke 22:38
And they said And they said 
oiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan 

Luke 22:39
and his disciples also followed him. and the disciples also followed him. 
hjkolouvqhsan deV aujtw'/ kaiV oiJ maqhtaiv aujtou' hjkolouvqhsan deV aujtw'/ kaiV oiJ maqhtaiv 

Luke 22:42
remove this cup from me remove this cup from me 
parevnegke toV pothvrion tou'to ajp� ejmou' parevnegke tou'to toV pothvrion ajp� ejmou' 

Luke 22:42
but thine, be done but thine, be done 
ajllaV toV soVn genevsqw ajllaV toV soVn ginevsqw 

Luke 22:43,44
43 And there appeared an angel unto him from 
heaven, strengthening him. 
44 And being in an agony he prayed more 
earnestly: and his sweat was as it were great drops 
of blood falling down to the ground. 
 


[[43 And there appeared an angel unto him from 
heaven, strengthening him. 
44 And being in an agony he prayed more 
earnestly: and his sweat was as it were great drops 
of blood falling down to the ground.]] 
 
43 w[fqh deV aujtw'/ a[ggelo" ajp� oujranou' ejniscuvwn 

aujtovn.  
44 kaiV genovmeno" ejn ajgwniva/, ejktenevsteron 
proshuvceto. ejgevneto deV oJ iJdrwV" aujtou' wJseiV 
qrovmboi ai{mato" katabaivnonto" ejpiV thVn gh'n. 

((43 w[fqh deV aujtw'/ a[ggelo" ajp� oujranou' ejniscuvwn 
aujtovn. 
44 kaiV genovmeno" ejn ajgwniva/ ejktenevsteron 
proshuvceto: kaiV ejgevneto oJ iJdrwV" aujtou' wJseiV 
qrovmboi ai{mato" katabaivnonto" ejpiV thVn gh'n.)) 
 
Luke 22:45

and was come to his disciples and was come to the disciples 
ejlqwVn proV" touV" maqhtaV" aujtou' ejlqwVn proV" touV" maqhtaV" 

Luke 22:45
he found them sleeping he found them sleeping 
eu|ren aujtouV" koimwmevnou" eu|ren koimwmevnou" auJtouV"

Luke 22:47
And while he yet spake While he yet spake 
[Eti deV aujtou' lalou'nto" [Eti aujtou' lalou'nto" 

Luke 22:47
went before them went before them 
prohvrceto aujtw'n prohvrceto aujtouv"

Luke 22:48
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But Jesus said unto him But Jesus said unto him 
oJ deV jIhsou'" ei\pen aujtw'/ jIhsou'" deV ei\pen aujtw'/, 

Luke 22:49
they said unto him they said 
ei\pon aujtw'/ ei\pan

Luke 22:49
with the sword with the sword 
ejn macaivra/ ejn macaivrh/ 

Luke 22:50
the servant of the high priest the servant of the high priest 
toVn dou'lon tou' ajrcierevw" tou' ajrcierevw" toVn dou'lon 

Luke 22:50
and cut off his right ear and cut off his right ear 
kaiV ajfei'len aujtou' toV ou\" toV dexiovn kaiV ajfei'len toV ou\" aujtou' toV dexiovn 

Luke 22:51
And he touched his ear And he touched the ear 
kaiV aJyavmeno" tou' wjtivou aujtou' kaiV aJyavmeno" tou' wjtivou 

Luke 22:52
Then Jesus said Then Jesus said 
ei\pe deV oJ jIhsou'" ei\pen deV jIhsou'" 

Luke 22:52
Be ye come out, as against a thief Be ye come out, as against a thief 
JW" ejpiV lh/sthVn ejxelhluvqate JW" ejpiV lh/sthVn ejxehvqate 

Luke 22:53
this is your hour this is your hour 
au{th uJmw'n ejstiVn hJ w{ra au{th ejstiVn uJmw'n hJ w{ra 

Luke 22:54
and brought him and brought  
kaiV eijshvgagon aujtoVn kaiV eijshvgagon 

Luke 22:54
into the...house into the...house 
eij" toVn oi\kon eij" thVn oijkivan 

Luke 22:55
And when they had kindled a fire And when they had kindled a fire 
ajyavntwn deV pu'r periayavntwn deV pu'r 

Luke 22:55
and were set down together and were set down together 
kaiV sugkaqisavntwn aujtw'n kaiV sugkaqisavntwn 

Luke 22:55
Peter sat down among them Peter sat down among them 
ejkavqhto oJ Pevtro" ejn mevsw/ aujtw'n ejkavqhto oJ Pevtro" mevso" aujtw'n 

Luke 22:57
And he denied him, saying And he denied, saying 
oJ deV hjrnhvsato aujtoVn levgwn oJ deV hjrnhvsato levgwn

Luke 22:57
Woman, I know him not I know him not, woman 
Guvnai, oujk oi\da aujtovn Oujk oi\da aujtovn, guvnai 

Luke 22:58
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And Peter said And Peter said
oJ deV Pevtro" ei[pen oJ deV Pevtro" e[fh

Luke 22:60
the cock crew the cock crew 
ejfwvnhsen oJ ajlevktwr ejfwvnhsen ajlevktwr 

Luke 22:61
Peter remembered the word of the Lord Peter remembered the word of the Lord 
uJpemnhvsqh oJ Pevtro" tou' lovgou tou' Kurivou uJpemnhvsqh oJ Pevtro" tou' rJhvmato" tou' kurivou 

Luke 22:61
Before the cock crow, thou shalt deny me thrice Before the cock crow today, thou shalt deny me 

thrice 
PriVn ajlevktora fwnh'sai, ajparnhvsh/ me triv" PriVn ajlevktora fwnh'sai shvmeron ajparnhvsh/ me 

triv" 

Luke 22:62
And Peter went out, and wept bitterly And he  went out, and wept bitterly 
kaiV ejxelqwVn e[xw oJ Pevtro" e[klause pikrw'" kaiV ejxelqwVn e[xw e[klausen pikrw'" 

Luke 22:63
the men that held Jesus the men that held him 
oiJ a[ndre" oiJ sunevconte" toVn jIhsou'n oiJ a[ndre" oiJ sunevconte" aujtoVn 

Luke 22:64
they struck him on the face ….
e[tupton aujtou' toV provswpon ….
Luke 22:64
and asked him asked  
kaiV ejphrwvtwn aujtoVn ejphrwvtwn 

Luke 22:66
and led him and led him away
kaiV ajnhvgagon aujtoVn kaiV ajphvgagon aujtoVn 

Luke 22:66
into their council into their council 
eij" toV sunevdrion eJautw'n eij" toV sunevdrion aujtw'n 

Luke 22:67
tell us tell us 
eijpeV hJmi'n eijpoVn hJmi'n 

Luke 22:68
And if I also ask you And if I ask you 
ejaVn deV kaiV ejrwthvsw ejaVn deV ejrwthvsw 

Luke 22:68
ye will not answer me ye will not answer  
ouj mhV ajpokriqh'te moi ouj mhV ajpokriqh'te

Luke 22:68
nor let me  go ….
h] ajpoluvshte ….
Luke 22:69
Hereafter shall But hereafter shall 
jApoV tou' nu'n e[stai ajpoV tou' nu'n deV e[stai 

Luke 22:70
Then said they all Then said they all 
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ei\pon deV pavnte" ei\pan deV pavnte" 

Luke 22:71
And they said And they said 
oiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan 

Luke 22:71
What need we any further witness What need we any further witness 
Tiv e[ti creivan e[comen marturiva" Tiv e[ti e[comen marturiva" creivan 

Luke 23:1
and led him and led him 
h[gagen aujtoVn h[gagon aujtoVn 

Luke 23:2
We found this fellow We found this fellow 
Tou'ton eu{romen Tou'ton eu{ramen 

Luke 23:2
perverting the nation perverting our nation 
diastrevfonta toV e[qno" diastrevfonta toV e[qno" hJmw'n 

Luke 23:2
and forbidding to give tribute to Caesar and forbidding to give tribute to Caesar 
kaiV kwluvonta Kaivsari fovrou" didovnai kaiV kwluvonta fovrou" Kaivsari didovnai 

Luke 23:2
saying and saying 
levgonta kaiV levgonta 

Luke 23:3
And Pilate asked him And Pilate asked him 
oJ deV Pila'to" ejphrwvthsen aujtoVn oJ deV Pila'to" hjrwvthsen aujtoVn 

Luke 23:5
beginning from Galilee and beginning from Galilee 
ajrxavmeno" ajpoV th'" Galilaiva" kaiV ajrxavmeno" ajpoV th'" Galilaiva" 

Luke 23:6
When Pilate heard of Galilee When Pilate heard  
Pila'to" deV ajkouvsa" Galilaivan Pila'to" deV ajkouvsa" 

Luke 23:8
for he was desirous to see him of a long season for he was desirous to see him of a long season 
h\n gaVr qevlwn ejx iJkanw'n ijdei'n aujtoVn h\n gaVr ejx iJkanw'n crovnwn qevlwn ijdei'n aujtoVn 

Luke 23:8
because he had heard many things of him because he had heard of him 
diaV toV ajkouvein pollaV periV aujtou' diaV toV ajkouvein periV aujtou' 

Luke 23:11
Herod with his men of war Herod also with his men of war 
oJ JHrwvdh" suVn toi'" strateuvmasin aujtou' (kaiV) oJ JHrwv/dh" suVn toi'" strateuvmasin aujtou' 

Luke 23:11
arrayed him in a gorgeous robe arrayed in a gorgeous robe 
peribalwVn aujtoVn ejsqh'ta lampraVn peribalwVn ejsqh'ta lampraVn 

Luke 23:12
Pilate and Herod were made friends together Herod and Pilate were made friends together 
ejgevnonto deV fivloi o{ te Pila'to" kaiV oJ JHrwvdh" ejgevnonto deV fivloi o{ te JHrwv/dh" kaiV oJ Pila'to" 

Luke 23:12
were at enmity between themselves were at enmity between themselves 
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ejn e[cqra/ o[nte" proV" eJautouv" ejn e[cqra/ o[nte" proV" aujtouv"

Luke 23:14
have found no have found no 
oujdeVn eu|ron oujqeVn eu|ron 

Luke 23:15
for I sent  for he sent 
ajnevpemya gaVr  ajnevpemyen gaVr  

Luke 23:15
you to him him back to us
uJma'" proV" aujtoVn aujtoVn proV" hJma'" 

Luke 23:17
For of necessity he must release one unto them at 
the feast 

….

ajnavgkhn diV ei\cen ajpoluvein aujtoi'" kataV eJorthVn 
e{na 

….

Luke 23:18
And they cried out all at once, saying And they cried out all at once, saying
ajnevkraxan deV pamplhqeiV levgonte" ajnevkragon deV pamplhqeiV levgonte" 

Luke 23:19
was cast into prison was cast into prison 
beblhmevno" eij" fulakhvn blhqeiV" ejn th'/ fulakh'/ 

Luke 23:20
Pilate therefore But Pilate  
ou\n oJ Pila'to" deV oJ Pila'to" 

Luke 23:20
spake again to them spake again to them 
prosefwvnhse prosefwvnhsen aujtoi'"

Luke 23:21
saying, Crucify him , crucify him saying, Crucify him , crucify him 
levgonte", Stauvrwson, stauvrwson aujtovn levgonte", Stauvrou, stauvrou aujtovn. 

Luke 23:23
and of the chief priests ….
kaiV tw'n ajJrcierevwn ….
Luke 23:24
And Pilate And Pilate 
oJ deV Pila'to" kaiV Pila'to" 

Luke 23:25
And he released unto them And he released
ajpevluse deV aujtoi'" ajpevlusen deV 

Luke 23:25
was cast into prison was cast into prison
beblhmevnon eij" thVn fulakhVn beblhmevnon eij" fulakhVn 

Luke 23:26
they laid hold upon one Simon, a Cyrenian, 
coming out of the country 

they laid hold upon one Simon, a Cyrenian, 
coming out of the country 

ejpilabovmenoi Sivmwnov" tino" Kurhnaivou tou' 
ejrcovmenou ajp� ajgrou' 

ejpilabovmenoi Sivmwnav tina Kurhnai'on ejrcovmenon 
ajp� ajgrou' 

Luke 23:27
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which also bewailed which bewailed 
ai} kaiV ejkovptonto ai} ejkovptonto 

Luke 23:28
But Jesus turning unto them said But Jesus turning unto them said 
strafeiV" deV proV" aujtaV" oJ jIhsou'" ei\pe strafeiV" deV proV" aujtaV" (oJ) jIhsou'" ei\pen 

Luke 23:29
Blessed are  the barren, and the wombs Blessed are  the barren, and the wombs 
Makavriai aiJ stei'rai, kaiV koilivai Makavriai aiJ stei'rai kaiV aiJ koilivai 

Luke 23:29
and the paps which never gave suck and the paps which never nourished 
kaiV mastoiV oi} oujk e[qhvlasan kaiV mastoiV oi} oujk e[qreyan 

Luke 23:32
two other, malefactors two other, malefactors 
e{teroi duvo kakou'rgoi e{teroi kakou'rgoi duvo 

Luke 23:33
And when they were come to the place And when they were come to the place 
KaiV o{te ajph'lqon ejpiV toVn tovpon kaiV o{te h\lqon ejpiV toVn tovpon 

Luke 23:34
Then said Jesus, Father, forgive them; for they 
know not what they do 

[[Then said Jesus, Father, forgive them; for they 
know not what they do]] 

oJ deV jIhsou'" e[lege, Pavter, a[fe" aujtoi'": ouj gaVr 
oi[dasi tiv poiou'si 

((oJ deV jIhsou'" e[legen, Pavter, a[fe" aujtoi'", ouj 
gaVr oi[dasin tiv poiou'sin)) 

Luke 23:34
and cast lots and cast lots 
e[balon klh'ron e[balon klhvrou" 

Luke 23:35
And the rulers also with them And the rulers also  
kaiV oiJ a[rconte" suVn aujtoi'" kaiV oiJ a[rconte" 

Luke 23:35
the chosen of God the chosen of God 
oJ tou' Qeou' ejklektov" tou' qeou' oJ ejklektov"

Luke 23:36
also mocked him also mocked him 
ejnevpaizon deV aujtw'/ kaiV ejnevpaixan deV aujtw'/ kaiV 

Luke 23:36
coming to him, and offering him vinegar coming to him, offering him vinegar
prosercovmenoi kaiV o[xo" prosfevronte" aujtw'/ prosercovmenoi, o[xo" prosfevronte" aujtw'/ 

Luke 23:38
And a superscription also was written over him And a superscription also over him 
h\n deV kaiV ejpigrafhV gegrammevnh ejp� aujtw'/ h\n deV kaiV ejpigrafhV ejp� aujtw'/ 

Luke 23:38
in letters of Greek, and Latin, and Hebrew ….
gravmmasin JEllhnikoi'", kaiV Rwmaikoi'" kaiV 
JEbraikoi'"

….

Luke 23:38
THIS IS THE KING OF THE JEWS THIS IS  THE KING OF THE JEWS 
JOutoV" ejstiVn oJ basileuV" tw'n jIoudaivwn JO basileuV" tw'n jIoudaivwn ou|to" 

Luke 23:39
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If thou be Christ Art thou not the Christ?
Eij suV ei\ oJ Cristov" OujciV suV ei\ oJ Cristov"; 

Luke 23:40
rebuked him, saying rebuking him, said 
ejpitima aujtw'/, levgwn ejpitimw'n aujtw'/ e[fh 

Luke 23:42
And he said unto Jesus And he said, Jesus
kaiV e[lege, twj/ jIhsou' kaiV e[legen, jIhsou' 

Luke 23:42
Lord, remember me Remember me 
Mnhvsqhtiv mou, Kuvrie mnhvsqhtiv mou 

Luke 23:42
when thou comest into thy kingdom when thou comest into thy kingdom 
o{tan e[lqh/" ejn th'/ basileiva/ sou o{tan e[lqh/" eij" thVn basileivan sou 

Luke 23:43
And Jesus said unto him And he  said unto him 
kaiV ei\pen aujtw'/, oJ jIhsou'" kaiV ei\pen aujtw'/ 

Luke 23:43
Verily I say unto thee Verily I say unto thee 
jAmhvn levgw soi jAmhvn soi levgw 

Luke 23:44
And it was about the sixth hour And it was now about the sixth hour 
\Hn deV wJseiV w{ra e{kth KaiV h\n h[dh wJseiV w{ra 

Luke 23:44
until the ninth hour until the ninth hour 
e{w" w{ra" ejnnavth" e{w" w{ra" ejnavth" 

Luke 23:45
And the sun was darkened The sun darkened 
kaiV ejskotivsqh oJ h{lio" tou' hJlivou ejklipovnto" 

Luke 23:45
and the veil of the temple was rent in the midst but the veil of the temple was rent in the midst 
kai ejscivsqh toV katapevtasma tou' naou' mevson ejscivsqh deV toV katapevtasma tou' naou' mevson 

Luke 23:46
into thy hands I commend my spirit into thy hands I commend my spirit 
eij" cei'rav" sou paraqhvsomai toV pneu'mav mou eij" cei'rav" sou parativqemai toV pneu'mav mou 

Luke 23:46
and having said thus, he gave up the ghost but having said thus, he gave up the ghost 
KaiV tau'ta eijpwVn ejxevpneusen tou'to deV eijpwVn ejxevpneusen 

Luke 23:47
Now when the centurion saw Now when the centurion saw 
ijdwVn deV oJ eJkatovntavrco" jIdwVn deV oJ eJkatontavrch" 

Luke 23:47
he glorified God he glorified God 
ejdovxase toVn QeoVn ejdovxazen toVn qeoVn 

Luke 23:48
beholding the things which were done having beholden the things which were done 
qewrou'nte" taV genovmena qewrhvsante" taV genovmena 

Luke 23:48
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smote their breasts smote the breasts 
tuvptonte" eJautw'n taV sthvqh tuvptonte" taV sthvqh 

Luke 23:49
And all his acquaintance And all his acquaintance 
deV pavnte" oiJ gnwstoiV aujtou' deV pavnte" oiJ gnwstoiV aujtw'/ 

Luke 23:49
afar off from afar off 
makrovqen ajpoV makrovqen 

Luke 23:49
and the women that followed him and the women that followed him 
kaiV gunai'ke" aiJ sunakolouqhvsasai aujtw'/ kaiV gunai'ke" aiJ sunakolouqou'sai aujtw'/ 

Luke 23:50
and he was  a good man [and] a good man 
ajnhVr ajgaqoV" (kaiV) ajnhVr ajgaqoV" 

Luke 23:51
who who 
o}" kaiV o}" 

Luke 23:51
also himself waited waited 
prosedevceto kaiV aujtoV" prosedevceto 

Luke 23:53
And he took it down, and wrapped it in linen And taking down, wrapped it in linen 
kaiV kaqelwVn aujtoV ejnetuvlixen aujtoV sindovni kaiV kaqelwVn ejnetuvlixen aujtoV sindovni 

Luke 23:53
and laid it in a sepulchre and laid him in a sepulchre 
kaiV e[qhken aujtoV ejn mnhvmati kaiV e[qhken aujtoVn ejn mnhvmati 

Luke 23:53
wherein never man before was laid wherein never man before was laid 
ou| oujk h\n oujdevpw oujdeiV" keivmeno" ou| oujk h\n oujdeiV" ou[pw keivmeno" 

Luke 23:54
And that day was the preparation And that day was the preparation 
kaiV hJmevra h\n Paraskeuhv kaiV hJmevra h\n paraskeuh'" 

Luke 23:55
And the women also And the women  
deV kaiV gunai'ke" deV aiJ gunai'ke"

Luke 23:55
which came with him from Galilee which came with him from Galilee 
sunelhluqui'ai aujtw'/ ejk th'" Galilaiva" sunelhluqui'ai ejk th'" Galilaiva" aujtw'/ 

Luke 24:1
very early in the morning very early in the morning 
o[rqrou baqevo" o[rqrou baqevw" 

Luke 24:1
they came unto the sepulchre unto the sepulchre they came
h\lqon ejpiV toV mnh'ma ejpiV toV mnh'ma h\lqon 

Luke 24:1
and certain others  with them ….
kaiV tine" suVn aujtai'" ….
Luke 24:3
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And they entered in But they entered in 
kaiV eijselqou'sai eijselqou'sai deV 

Luke 24:4
as they were much perplexed thereabout as they were much perplexed thereabout 
ejn tw'/ diaporei'sqai aujtaV" periV touvtou ejn tw'/ ajporei'sqai aujtaV" periV touvtou 

Luke 24:4
two men stood two men stood 
duvo a[ndre" ejpevsthsan a[ndre" duvo ejpevsthsan 

Luke 24:4
in shining garments in shining garments 
ejn ejsqhvsesin ajstraptouvsai" ejn ejsqh'ti ajstraptouvsh/ 

Luke 24:5
and bowed down their  faces and bowed down their  faces 
kaiV klinousw'n toV provswpon kaiV klinousw'n taV provswpa 

Luke 24:5
they said unto them they said unto them 
ei\pon proV" aujtav" ei\pan proV" aujtav" 

Luke 24:6
but is risen but is risen 
ajll� hjgevrqh ajllaV hjgevrqh 

Luke 24:7
The Son of man must be delivered The Son of man must be delivered 
o{ti dei' toVn uiJoVn tou' ajnqrwvpou paradoqh'nai toVn uiJoVn tou' ajnqrwvpou o{ti dei' paradoqh'nai 

Luke 24:10
and Mary the mother  of James and Mary the mother  of James
kaiV Mariva jIakwvbou kaiV Mariva hJ jIakwvbou 

Luke 24:10
which told told 
ai{ e[legon e[legon 

Luke 24:11
their words these words 
taV rJhvmata aujtw'n taV rJhvmata tau'ta, 

Luke 24:12
the linen clothes laid by themselves the linen clothes by themselves 
taV ojqovnia keivmena movna taV ojqovnia movna

Luke 24:13
two of them went that same day to a village two of them that same day went to a village 
duvo ejx aujtw'n h\san poreuovmenoi ejn aujth'/ th'/ 
hJmevra/ eij" kwvmhn 

duvo ejx aujtw'n ejn aujth'/ th'/ hJmevra/ h\san 
poreuovmenoi eij" kwvmhn 

Luke 24:15
Jesus himself Jesus himself 
kaiV aujtoV" oJ jIhsou'" kaiV aujtoV" jIhsou'" 

Luke 24:17
and are sad? and they stood sad 
kaiV ejsteV skuqrwpoiv; kaiV ejstavqhsan skuqrwpoiv 

Luke 24:18
And the one of them…answering And one of them…answering 
ajpokriqeiV" deV oJ ei|" ajpokriqeiV" deV ei|" 
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Luke 24:18
whose name was Cleopas named Cleopas 
w|/ o[noma Kleopa'" ojnovmati Kleopa'" 

Luke 24:18
a stranger in Jerusalem one visiting Jerusalem 
paroikei'" ejn jIerousalhVm paroikei'" jIerousalhVm 

Luke 24:19
And they said unto him And they said unto him 
OiJ deV ei\pon aujtw'/ oiJ deV ei\pan aujtw'/ 

Luke 24:19
Concerning Jesus of Nazareth Concerning Jesus of Nazareth 
periV jIhsou' tou' Nazwraivou periV jIhsou' tou' Nazarhnou'

Luke 24:21
and beside all this and also beside all this 
ajllav ge suVn pa'si touvtoi" ajllav ge kaiV suVn pa'sin touvtoi" 

Luke 24:21
to day is the third day this is the third day 
trivthn tauvthn hJmevran a[gei shvmeron trivthn tauvthn hJmevran a[gei 

Luke 24:22
which were early which were early 
genovmenai ojrqriaiV genovmenai ojrqrinaiV 

Luke 24:24
and found it  even so and found it  even so 
kaiV eu|ron ou{tw kaqwV" kaiV eu|ron ou{tw" kaqwV" 

Luke 24:27
And beginning at Moses And beginning at Moses 
kaiV ajrxavmeno" ajpoV Mwsevw" kaiV ajrxavmeno" ajpoV Mwu>sevw" 

Luke 24:27
he expounded unto them he expounded unto them 
dihrmhvneuen aujtoi'" diermhvneusen aujtoi'" 

Luke 24:28
he made as though he would have gone further he made as though he would have gone further 
aujtoV" prosepoiei'to porrwvterw poreuvesqai aujtoV" prosepoihvsato porrwvteron poreuvesqai 

Luke 24:29
and the day is far spent and the day is already far spent 
kaiV kevkliken hJ hJmevra kaiV kevkliken h[dh hJ hJmevra. 

Luke 24:32
And they said one to another And they said one to another 
kaiV ei\pon proV" ajllhvlou" kaiV ei\pan proV" ajllhvlou" 

Luke 24:32
Did not our heart burn within us Did not our heart burn [within us] 
OujciV hJ kardiva hJmw'n kaiomevnh h\n ejn hJmi'n OujciV hJ kardiva hJmw'n kaiomevnh h\n (ejn hJmi'n) 

Luke 24:32
and while he opened while he opened 
kaiV wJ" dihvnoigen wJ" dihvnoigen 

Luke 24:33
and found the eleven gathered together and found the eleven gathered  
kaiV eu|ron sunhqroismevnou" touV" e{ndeka kaiV eu|ron hjqroismevnou" touV" e{ndeka 
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Luke 24:34
Saying, The Lord is risen indeed Saying, Indeed the Lord is risen 
levgonta", o{ti jHgevrqh oj Kuvrio" o[ntw" levgonta" o{ti o[ntw" hjgevrqh oJ kuvrio" 

Luke 24:36
Jesus himself stood in the midst of them, he stood in the midst of them 
aujtoV" oJ jIhsou'" e[sth ejn mevsw/ aujtw'n aujtoV" e[sth ejn mevsw/ aujtw'n 

Luke 24:38
and why do thoughts and why do thoughts 
kaiV diativ dialogismoiV kaiV diaV tiv dialogismoiV 

Luke 24:38
arise in your hearts arise in your heart 
ajnabaivnousin ejn tai'" kardivai" uJmw'n ajnabaivnousin ejn th'/ kardiva/ uJmw'n 

Luke 24:39
that it is I myself that it is I myself 
o{ti aujtov" ejgwv eijmi o{ti ejgwv eijmi aujtov" 

Luke 24:40
he shewed them he shewed them 
ejpevdeixen aujtoi'" e[deixen aujtoi'" 

Luke 24:42
and of an honeycomb ….
kaiV ajpoV melissivou khrivou ….
Luke 24:44
And he said unto them And he said unto them 
Ei\pe deV aujtoi'" Ei\pen deV proV" aujtouv" 

Luke 24:44
These are the words which I spake unto you These are my words which I spake unto you 
Ou|toi oiJ lovgoi, ou}" ejlavlhsa proV" uJma'" Ou|toi oiJ lovgoi mou ou}" ejlavlhsa proV" uJma'" 

Luke 24:44
in the law of Moses in the law of Moses 
ejn tw'/ novmw/ Mwsevw" ejn tw'/ novmw/ Mwu>sevw" 

Luke 24:44
and in  the prophets and in  the prophets 
kaiV profhvtai" kaiV toi'" profhvtai" 

Luke 24:46
Thus it is written Thus it is written 
Ou{tw gevgraptai Ou{tw" gevgraptai 

Luke 24:46
and thus it behoved Christ to suffer that Christ should suffer
kaiV ou{tw" ei[dei paqei'n toVn CristoVn paqei'n toVn CristoVn 

Luke 24:47
repentance and remission of sins repentance unto remission of sins 
metavnoian kaiV a[fesin aJmartiw'n metavnoian eij" a[fesin aJmartiw'n 

Luke 24:47
beginning at Jerusalem beginning at Jerusalem 
ajrxavmenon ajpoV jIerousalhvm ajrxavmenoi ajpoV jIerousalhvm 

Luke 24:48
And ye are witnesses Ye are  witnesses 
uJmei'" deV ejste mavrture" uJmei'" mavrture" 
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Luke 24:49
And, behold, I And, [behold], I 
kaiV ijdouV ejgwV kaiV (ijdouV) ejgwV 

Luke 24:49
but tarry ye in the city of Jerusalem but tarry ye in the city  
uJmei'" deV kaqivsate ejn th'/ povlei jIerousalhvm uJmei'" deV kaqivsate ejn th'/ povlei 

Luke 24:49
until ye be endued with power from on high until ye be endued with power from on high 
e{w" ou| ejnduvshsqe duvnamin ejx u{you" e{w" ou| ejnduvshsqe ejx u{you" duvnamin 

Luke 24:50
And he led them out  And he led them [out] 
jExhvgage deV aujtouV" e[xw  jExhvgagen deV aujtouV" (e[xw)  

Luke 24:50
as far as to Bethany as far as to Bethany 
e{w" eij" Bhqanivan e{w" proV" Bhqanivan 

Luke 24:53
praising and blessing God blessing God 
aijnou'nte" kaiV eujlogou'nte" toVn Qeovn eujlogou'nte" toVn qeovn 

Luke 24:53
Amen ….
jAmhvn ….
John 1:16
And of his fulness Because of his fulness 
kaiV ejk tou' plhrwvmato" aujtou' o{ti ejk tou' plhrwvmato" aujtou' 

John 1:17
was given by Moses was given by Moses 
diaV Mwsevw" ejdovqh diaV Mwu>sevw" ejdovqh 

John 1:18
the  ….
oJ  ….
John 1:18
only begotten Son only begotten God
monogenhV" uiJov" monogenhV" qeoV" 

John 1:19
when the Jews sent when the Jews sent [unto him]
o{te ajpevsteilan oiJ jIoudai'oi o{te ajpevsteilan (proV" aujtoVn) oiJ jIoudai'oi 

John 1:20
I am not the Christ I am not the Christ 
o{ti Oujk eijmiV ejgwV oJ Cristov" o{ti jEgwV oujk eijmiV oJ Cristov" 

John 1:21
Art thou Elias Art thou Elias 
jHliva" ei\ suv Suv jHliva" ei\

John 1:22
Then said they unto him Then said they unto him 
ei\pon ou\n aujtw'/ ei\pan ou\n aujtw'/

John 1:24
And they which were sent And they which  were sent 
kaiV oiJ ajpestalmevnoi KaiV ajpestalmevnoi 
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John 1:25
and said unto him and said unto him 
kaiV ei\pon aujtw'/ kaiV ei\pan aujtw'/ 

John 1:25
not that Christ, nor Elias not that Christ, nor Elias 
ou[te jHliva", ou[te oJ profhvth" oujdeV jHliva" oujdeV oJ profhvth" 

John 1:26
but there standeth one among you but there standeth one among you 
mevso" deV uJmw'n e{sthken mevso" uJmw'n e{sthken 

John 1:27
He it is, who coming after me  Who coming after me  
aujtov" ejstin oJ ojpivsw mou ejrcovmeno" oJ ojpivsw mou ejrcovmeno" 

John 1:27
is preferred before me ….
o}" e[mprosqevn mou gevgonen ….
John 1:27
I am not worthy I am not worthy 
ou| ejgwV oujk eijmiV a[xio" ou| oujk eijmiV (ejgwV) a[xio" 

John 1:28
in Bethabara in Bethany 
ejn Bhqabara' ejn Bhqaniva/ 

John 1:28
where John was where John was 
o{pou h\n jIwavnnh"  o{pou h\n oJ jIwavnnh" 

John 1:29
The next day John seeth Jesus The next day he  seeth Jesus 
Th'/ ejpauvrion blevpei oJ jIwavnnh" toVn jIhsou'n Th'/ ejpauvrion blevpei toVn jIhsou'n 

John 1:30
This is he of whom This is he of whom 
ou|tov" ejsti periV ou| ou|tov" ejstin uJpeVr ou| 

John 1:31
am I come baptizing with water am I come baptizing with water 
h\lqon ejgwV ejn tw' u{dati baptivzwn h\lqon ejgwV ejn u{dati baptivzwn 

John 1:32
like a dove like a dove 
wJseiV peristeraVn wJ" peristeraVn 

John 1:37
And the two disciples heard him speak And the two disciples heard him speak 
KaiV h[kousan aujtou' oiJ duvo maqhtaiV lalou'nto" kaiV h[kousan oiJ duvo maqhtaiV aujtou' lalou'nto" 

John 1:38
They said unto him They said unto him 
oiJ deV ei\pon aujtw'/ oiJ deV ei\pan aujtw'/ 

John 1:38
being interpreted, Master being interpreted, Master 
eJrmhneuovmenon, Didavskale meqermhneuovmenon Didavskale]1 

John 1:39
Come and see Come and ye shall see 
[Ercesqe kaiV i[dete [Ercesqe kaiV o[yesqe 
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John 1:39
They came and saw where he dwelt Therefore they came and saw where he dwelt 
h\lqon kaiV ei\don pou' mevnei h\lqan ou\n kaiV ei\dan pou' mevnei

John 1:39
for it was about the tenth hour it was about the tenth hour 
w{ra deV h\n wJ" dekavth w{ra h\n wJ" dekavth 

John 1:41
He first findeth his own brother He first findeth his own brother 
euJrivskei ou|to" prw'to" toVn ajdelfoVn toVn i[dion euJrivskei ou|to" prw'ton toVn ajdelfoVn toVn i[dion 

John 1:41
which is, being interpreted, the Christ which is, being interpreted, Christ 
ejsti meqermhneuovmenon oJ Cristov" o{ ejstin meqermhneuovmenon Cristov" 

John 1:42
And he brought him He brought him 
kaiV h[gagen aujtoVn h[gagen aujtoVn 

John 1:42
And when Jesus beheld him When Jesus beheld him 
ejmblevya" deV aujtw'/ oJ jIhsou'" ejmblevya" aujtw'/ oJ jIhsou'" ei\pen

John 1:42
Thou art Simon the son of Jona Thou art Simon the son of John 
SuV ei\ Sivmwn oJ uiJoV" jIwna' SuV ei\ Sivmwn oJ uiJoV" jIwavnnou 

John 1:43
Jesus would go forth he  would go forth 
oJ jIhsou'" ejxelqei'n ejxelqei'n 

John 1:43
and saith unto him and Jesus saith unto him 
kaiV levgei aujtw'/ levgei aujtw'/ oJ jIhsou'" 

John 1:45
Moses in the law Moses in the law 
Mwsh'" ejn tw'/ novmw/ Mwu>sh'" ejn tw'/ novmw/ 

John 1:45
Jesus...the son of Joseph Jesus...son of Joseph 
jIhsou'n toVn uiJoVn tou' jIwshVf jIhsou'n uiJoVn tou' jIwshVf 

John 1:45
of Nazareth of Nazareth 
ajpoV Nazarevq ajpoV Nazarevt 

John 1:46
out of Nazareth out of Nazareth 
jEk NazareVq jEk NazareVt 

John 1:46
Philip saith unto him Philip saith unto him 
levgei aujtw'/ Fivlippo" levgei aujtw'/ (oJ) Fivlippo" 

John 1:48
Jesus answered Jesus answered 
jApekrivqh oJ jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'" 

John 1:49
Nathanael answered  Nathanael answered him 
ajpekrivqh Naqanahvl ajpekrivqh aujtw'/ Naqanahvl
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John 1:49
and saith unto him ….
kaiV levgei aujtw'/ ….
John 1:49
thou art the King of Israel thou art the King of Israel 
suV ei\ oJ basileuV" tou' jIsrahvl suV basileuV" ei\ tou' jIsrahvl 

John 1:50
I saw thee under that I saw thee under 
ei\dovn se uJpokavtw o{ti ei\dovn se uJpokavtw 

John 1:50
thou shalt see greater things than these thou shalt see greater things than these 
meivzw touvtwn o[yei meivzw touvtwn o[yh/ 

John 1:51
Hereafter ye shall see heaven open Ye shall see heaven open
ajpj a[rti o[yesqe toVn oujranoVn ajnew/govta o[yesqe toVn oujranoVn ajnew/govta 

John 2:4
Jesus saith unto her [And] Jesus saith unto her 
levgei aujth'/ oJ jIhsou'" (kaiV) levgei aujth'/ oJ jIhsou'" 

John 2:6
six waterpots of stone six waterpots of stone 
uJdrivai livqinai e}x  livqinai uJdrivai e}x 

John 2:6
set...after the manner of the purifying of the Jews after the manner of the purifying of the Jews, set 
keivmenai kataV toVn kaqarismoVn tw'n jIoudaivwn kataV toVn kaqarismoVn tw'n jIoudaivwn keivmenai 

John 2:8
And they bare it And they bare it 
kaiV h[negkan oiJ deV h[negkan 

John 2:10
then that which is worse that which is worse 
tovte toVn ejlavssw toVn ejlavssw 

John 2:11
beginning of miracles beginning of miracles 
thVn ajrchVn tw'n shmeivwn ajrchVn tw'n shmeivwn 

John 2:12
went down to Capernaum went down to Capernaum 
katevbh eij" Kapernaouvm, katevbh eij" KafarnaouVm 

John 2:12
and his brethren, and his disciples and [his] brethren, and his disciples 
kaiV oiJ ajdelfoiV aujtou', kaiV oiJ maqhtaiV aujtou' kaiV oiJ ajdelfoiV (aujtou') kaiV oiJ maqhtaiV aujtou' 

John 2:15
and overthrew the tables and overthrew the tables 
kaiV taV" trapevza" ajnevstreye kaiV taV" trapevza" ajnevtreyen 

John 2:17
And his disciples remembered His disciples remembered 
ejmnhvsqhsan deV oiJ maqhtaiV aujtou' jEmnhvsqhsan oiJ maqhtaiV aujtou' 

John 2:17
The zeal of thine house hath eaten me up The zeal of thine house will eat me up 
JO zh'lo" tou' oi[kou sou katevfavgev me JO zh'lo" tou' oi[kou sou katafavgetaiv me 
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John 2:18
and said unto him and said unto him 
kaiV ei\pon aujtw'/ kaiV ei\pan aujtw'/ 

John 2:19
Jesus answered Jesus answered 
ajpekrivqh oJ jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'" 

John 2:20
Then said the Jews Then said the Jews
ei\pon ou\n oiJ jIoudai'oi ei\pan ou\n oiJ jIoudai'oi 

John 2:20
Forty and six years Forty and six years 
Tessaravkonta kaiV e}x e[tesin Tesseravkonta kaiV e}x e[tesin 

John 2:20
was this temple in building was this temple in building 
wj/kodomhvqh oJ naoV" ou|to" oijkodomhvqh oJ naoV" ou|to" 

John 2:22
that he had said this unto them that he had said this  
o{ti tou'to e[legen aujtoi'" o{ti tou'to e[legen 

John 2:22
the word which Jesus had said the word which Jesus had said 
tw'/ lovgw/ w|/ ei\pen oJ jIhsou'" tw'/ lovgw/ o}n ei\pen oJ jIhsou'" 

John 2:23
Now when he was in Jerusalem Now when he was in Jerusalem 
JW" deV h\n ejn JIerosoluvmoi" JW" deV h\n ejn toi'" JIerosoluvmoi" 

John 2:24
But Jesus But Jesus 
aujtoV" deV oJ jIhsou'" aujtoV" deV jIhsou'" 

John 2:24
did not commit himself unto them did not commit himself unto them
oujk ejpivsteuen eJautoVn aujtoi'" oujk ejpivsteuen aujtoVn aujtoi'" 

John 3:2
The same came to Jesus The same came to him 
ou|to" h\lqe proV" toVn jIsou'n ou|to" h\lqen proV" aujtoVn  

John 3:2
for no man can do these miracles for no man can do these miracles 
oujdeiV" gaVr tau'ta taV shmei'a duvnatai poiei'n oujdeiV" gaVr duvnatai tau'ta taV shmei'a poiei'n 

John 3:3
Jesus answered Jesus answered 
jApekrivqh oJ jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'" 

John 3:4
Nicodemus saith unto him Nicodemus saith unto him
levgei proV" aujtoVn oJ Nikovdhmo" levgei proV" aujtoVn (oJ) Nikovdhmo" 

John 3:5
Jesus answered Jesus answered 
ajpekrivqh oJ jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'" 

John 3:10
Jesus answered Jesus answered 
ajpekrivqh oJ jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'" 
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John 3:13
the Son of man which is in heaven the Son of man 
oJ uiJoV" tou' ajnqrwvpou oJ w[n ejn tw'/ oujranou' oJ uiJoV" tou' ajnqrwvpou

John 3:14
And as Moses And as Moses 
kaiV kaqwV" Mwsh'" kaiV kaqwV" Mwu>sh'" 

John 3:14
believeth in him believeth in him 
pisteuvwn eij" aujtoVn pisteuvwn ejn aujtw'/ 

John 3:14
should not perish, but have eternal life have eternal life 
mhV ajpovlhtai, ajll� e[ch/ zwhVn aijwvnion e[ch/ zwhVn aijwvnion 

John 3:16
For God so loved For God so loved 
Ou{tw gaVr hjgavphsen oJ QeoV" Ou{tw" gaVr hjgavphsen oJ qeoV" 

John 3:16
that he gave his only begotten Son that he gave the only begotten Son 
w{ste toVn uiJoVn aujtou' toVn monogenh' e[dwken w{ste toVn uiJoVn toVn monogenh' e[dwken 

John 3:17
For God sent not his Son For God sent not the Son 
ouj gaVr ajpevsteilen oJ QeoV" toVn uiJoVn aujtou' ouj gaVr ajpevsteilen oJ qeoV" toVn uiJoVn 

John 3:19
because their deeds were evil because their deeds were evil 
h\n gaVr ponhraV aujtw'n taV e[rga h\n gaVr aujtw'n ponhraV taV e[rga 

John 3:23
And John also And John also 
deV kaiV jIwavnnh" deV kaiV oJ jIwavnnh" 

John 3:25
and the Jews and a Jew 
metaV jIoudaivwn metaV jIoudaivou 

John 3:26
and said unto him and said unto him 
kaiV ei\pon aujtw'/ kaiV ei\pan aujtw'/ 

John 3:27
A man can receive nothing A man can receive not one thing 
Ouj duvnatai a[nqrwpo" lambavnein oujdeVn Ouj duvnatai a[nqrwpo" lambavnein oujdeV e}n 

John 3:28
I am not [that] I am not 
Oujk eijmiV ejgwV (o{ti) Oujk eijmiV ejgwV 

John 3:31
is above all [is above all] 
ejpavnw pavntwn ejstiv (ejpavnw pavntwn ejstivn) 

John 3:32
And what he hath seen What he hath seen 
kaiV o} eJwvrake o} eJwvraken 

John 3:34
for God giveth not the Spirit by measure unto him for he  giveth not the Spirit by measure unto him 
ouj gaVr ejk mevtrou divdwsin oJ QeoV" toV Pneu'ma ouj gaVr ejk mevtrou divdwsin toV pneu'ma 
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John 4:1
When therefore the Lord knew When therefore Jesus knew 
JW" ou\n e[gnw oJ Kuvrio" JW" ou\n e[gnw oJ jIhsou'" 

John 4:5
that Jacob gave to his son Joseph that Jacob gave to his son Joseph 
o} e[dwken jIakwVb jIwshVf tw'/ uiJw'/ aujtou' o} e[dwken jIakwVb (tw'/) jIwshVf tw'/ uiJw'/ aujtou' 

John 4:6
and  it was about the sixth hour and  it was about the sixth hour 
w{ra h\n wJseiV e{kth w{ra h\n wJ" e{kth 

John 4:7
Give me to drink Give me to drink 
Dov" moi piei'n Dov" moi pei'n 

John 4:9
which am a woman of Samaria which am a woman of Samaria 
ou[sh" gunaikoV" Samareivtido" gunaikoV" Samarivtido" ou[sh" 

John 4:9
askest drink of me askest drink of me 
ejmou' piei'n aijtei'" ejmou' pei'n aijtei'" 

John 4:9
which am a woman of Samaria which am a woman of Samaria 
ou[sh" gunaikoV" Samareivtido" gunaikoV" Samarivtido" ou[sh" 

John 4:9
with the Samaritans with the Samaritans 
Samareivtai" Samarivtai" 

John 4:10
Give me to drink Give me to drink 
Dov" moi piei'n Dov" moi pei'n 

John 4:11
The woman saith unto him [The woman] saith unto him 
levgei aujtw'/ hJ gunhv levgei aujtw'/ (hJ gunhv) 

John 4:13
Jesus answered Jesus answered 
ajpekrivqh oJ jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'" 

John 4:14
shall never thirst shall never thirst 
ouj mhV diyhvsh/ eij" toVn aijw'na ouj mhV diyhvsei eij" toVn aijw'na 

John 4:15
neither come hither to draw neither come hither to draw 
mhdeV evrcwmai ejnqavde ajntlei'n mhdeV dievrcwmai ejnqavde ajntlei'n 

John 4:16
Jesus saith unto her He  saith unto her 
levgei aujth'/ oJ jIhsou'" Levgei aujth'/ 

John 4:17
and said kaiV ei\pen aujtw'/ 
kaiV ei\pen kaiV ei\pen aujtw'/ 

John 4:20
worshipped in this mountain worshipped in this mountain 
ejn touvtw/ tw'/ o[rei prosekuvnhsan ejn tw'/ o[rei touvtw/ prosekuvnhsan 
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John 4:20
ought to worship ought to worship 
deiV proskunei'n proskunei'n dei' 

John 4:21
Woman, believe me Believe me 
Guvnai, pivsteuovn moi Pivsteuev moi 

John 4:23
But the hour cometh But the hour cometh 
ajllj e[rcetai w{ra ajllaV e[rcetai w{ra 

John 4:25
he will tell us all things he will tell us all things 
ajnaggelei' hJmi'n pavnta ajnaggelei' hJmi'n a{panta 

John 4:27
came his disciples came his disciples 
h\lqon oiJ maqhtaiV aujtou' h\lqan oiJ maqhtaiV aujtou' 

John 4:27
and marvelled were marvelling 
kaiV ejqauvmasan kaiV ejqauvmazon 

John 4:30
Then they went out of the city They went out of the city 
ejxh'lqon ou\n ejk th'" povlew" ejxh'lqon ejk th'" povlew" 

John 4:31
In the mean while In the mean while 
ejn deV tw'/ metaxuV jEn tw'/ metaxuV 

John 4:33
Hath any man Hath any man 
Mhvti" Mhv ti" 

John 4:34
to do the will to do the will 
i{na poiw' toV qevlhma i{na poihvsw toV qevlhma 

John 4:35
There are yet four months There are yet four months 
[Eti tetravmhnovn ejsti [Eti tetravmhnov" ejstin 

John 4:36
And he that reapeth He that reapeth 
kaiV oJ qerivzwn oJ qerivzwn 

John 4:36
that both he that soweth that he that soweth 
i{na kaiV oJ speivrwn i{na oJ speivrwn 

John 4:39
of the Samaritans of the Samaritans 
tw'n Samareitw'n tw'n Samaritw'n 

John 4:39
all that ever I did all that I did 
pavnta o{sa ejpoivhsa pavnta a} ejpoivhsa. 

John 4:40
the Samaritans the Samaritans 
oiJ Samarei'tai oiJ Samari'tai
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John 4:42
Christ, the Saviour of the world the Saviour of the world 
oJ swthVr tou' kovsmou oJ Cristov" oJ swthVr tou' kovsmou 

John 4:43
departed thence, and went into Galilee departed thence into Galilee 
ejxh'lqen ejkei'qen, kaiV ajph'lqen eij" thVn Galilaivan ejxh'lqen ejkei'qen eij" thVn Galilaivan 

John 4:44
For Jesus himself For Jesus himself 
aujtoV" gaVr oJ jIhsou'" aujtoV" gaVr jIhsou'" 

John 4:45
having seen all the things that he did having seen all the things whatsoever he did 
pavnta eJwrakovte" a} ejpoivhsen pavnta eJwrakovte" o{sa ejpoivhsen 

John 4:46
So Jesus came again So he  came again 
\Hlqen ou\n oJ jIhsou'" pavlin \Hlqen ou\n pavlin 

John 4:46
at Capernaum at Capernaum 
ejn Kapernaouvm ejn Kafarnaouvm 

John 4:47
and besought him and besought  
kaiV hjrwvta aujtoVn kaiV hjrwvta 

John 4:50
And the man believed The man believed 
kaiV ejpivsteusen oJ a[nqrwpo" ejpivsteusen oJ a[nqrwpo" 

John 4:50
the word that  the word that  
tw'/ lovgw/ w\/  tw'/ lovgw/ o}n  

John 4:50
Jesus had spoken unto him Jesus had spoken unto him 
ei\pen aujtw'/ jIhsou'" ei\pen aujtw'/ oJ jIhsou'" 

John 4:51
his servants met him his servants met him 
oiJ dou'loi aujtou' ajphvnthsan aujtw'/ oiJ dou'loi aujtou' uJphvnthsan aujtw'/ 

John 4:51
and told him , saying saying 
kaiV ajphvggeilan levgonte" levgonte" 

John 4:51
Thy son liveth His son liveth 
o{ti JO pai'" sou zh'/ o{ti oJ pai'" aujtou' zh'/ 

John 4:52
Then enquired he of them the hour Then enquired he the hour of them
ejpuvqeto ou\n par� aujtw'n thVn w{ran ejpuvqeto ou\n thVn w{ran par� aujtw'n 

John 4:52
And they said unto him They said therefore unto him 
kaiV ei\pon aujtw'/ ei\pan ou\n aujtw'/ 

John 4:52
Yesterday at the seventh hour Yesterday at the seventh hour 
o{ti CqeV" w{ran eJbdovmhn o{ti jEcqeV" w{ran eJbdovmhn 
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John 4:53
at the same hour [at] the same hour 
ejn ejkeivnh/ th'/ w{ra/ (ejn) ejkeivnh/ th'/ w{ra/ 

John 4:53
Thy son liveth Thy son liveth 
o{ti JO uiJov" sou zh'/ JO uiJov" sou zh'/

John 4:54
This is  again [But] this is  again 
tou'to pavlin Tou'to (deV) pavlin 

John 5:1
and Jesus went up and Jesus went up 
kaiV ajnevbh oJ jIhsou'" kaiV ajnevbh jIhsou'" 

John 5:2
which is called in the Hebrew tongue Bethesda which is called in the Hebrew tongue Bethzatha 
hJ ejpilegomevnh JEbrai>stiV Bhqesdav hJ ejpilegomevnh JEbrai>stiV Bhqzaqav 

John 5:3
a great multitude of impotent folk a multitude of impotent folk 
plh'qo" poluV tw'n ajsqenouvntwn plh'qo" tw'n ajsqenouvntwn

John 5:3,4
waiting for the moving of the water. 
4 For an angel went down at a certain season into 
the pool, and troubled the water: whosoever then 
first after the troubling of the water stepped in was 
made whole of whatsoever disease he had. 

….

ejkdecomevnwn thVn tou' u{dato" kivnsin. 
4 a[ggelo" gaVr kataV kairoVn katevbainen ejn tn'/ 
kolumbhvqra/, kaiV ejtavpasse toV u{dwr: oJ ou\n 
prw'to" ejmbaV" metaV thVn tarachVn tou' u{dato", 
uJgihV" ejgivneto, w|/ dhvpote kateiceto noshvmati. 
 


….

John 5:5
thirty and eight years thirty [and] eight years 
triavkonta kaiV ojktwV e[th triavkonta (kaiV) ojktwV e[th 

John 5:5
which had an infirmity which had his infirmity 
e[cwn ejn th'/ ajsqeneiva/ e[cwn ejn th'/ ajsqeneiva/ aujtou' 

John 5:7
to put me into the pool to put me into the pool 
bavllh/ me eij" thVn kolumbhvqran bavlh/ me eij" thVn kolumbhvqran 

John 5:8
take up take up 
[Egeirai [Egeire 

John 5:8
take up thy bed take up thy bed
a\ron toVn kravbbattovn sou a\ron toVn kravbattovn sou 

John 5:9
and took up his bed and took up his bed 
kaiV h\re toVn kravbbatton aujtou' kaiV h\ren toVn kravbatton aujtou' 
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John 5:10
it is not lawful for thee and it is not lawful for thee 
oujk e[xestiv soi kaiV oujk e[xestivn soi 

John 5:10
bed bed 
kravbbatton kravbattovn 

John 5:10
thy thy 
…. sou

John 5:11
He answered them And he answered them 
ajpekrivqh aujtoi'" oJ deV ajpekrivqh aujtoi'"

John 5:11
Take up thy bed Take up thy bed 
\Aron toVn kravbbattovn sou \Aron toVn kravbattovn sou 

John 5:12
Then asked they him They asked him 
hjrwvthsan ou\n aujtovn hjrwvthsan aujtovn 

John 5:12
Take up thy bed, and walk Take up, and walk 
\Aron toVn kravbbattovn sou kaiV peripavtei \Aron kaiV peripavtei 

John 5:14
lest a worse thing come unto thee lest a worse thing come unto thee 
i{na mhV cei'rovn tiv soi gevnhtai i{na mhV cei'rovn soiv ti gevnhtai 

John 5:16
And therefore did the Jews persecute Jesus And therefore did the Jews persecute Jesus
kaiV diaV tou'to ejdivwkon toVn jIhsou'n oiJ jIoudai'oi kaiV diaV tou'to ejdivwkon oiJ jIoudai'oi toVn jIhsou'n 

John 5:16
and sought to slay him ….
kaiV ejzhvtoun aujtoVn ajpoktei'nai ….
John 5:17
But Jesus answered them But [Jesus] answered them
oJ deV jIhsou'" ajpekrivnato aujtoi'" oJ deV ( jIhsou'") ajpekrivnato aujtoi'" 

John 5:19
and said unto them and said unto them 
kaiV ei\pen aujtoi'" kaiV e[legen aujtoi'"

John 5:21
even so the Son even so the Son 
ou{tw kaiV oJ uiJoV" ou{tw" kaiV oJ uiJoV" 

John 5:25
the dead shall hear the dead shall hear 
oiJ nekroiV ajkouvsontai oiJ nekroiV ajkouvsousin 

John 5:25
and they that hear shall live and they that hear shall live 
kaiV oiJ ajkouvsante" zhvsontai kaiV oiJ ajkouvsante" zhvsousin 

John 5:26
so hath he given to the Son to have life so hath he given to the Son to have life 
ou{tw" e[dwke kaiV tw'/ uiJw'/ zwhVn e[cein ou{tw" kaiV tw'/ uiJw'/ e[dwken zwhVn e[cein 
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John 5:27
And hath given him authority to execute judgment 
also 

And hath given him authority to execute judgment  

kaiV ejxousivan e[dwken aujtw'/ kaiV krivsin poiei'n kaiV ejxousivan e[dwken aujtw'/ krivsin poiei'n

John 5:28
shall hear his voice shall hear his voice
ajkouvsousontai th'" fwnh'" aujtou' ajkouvsousin th'" fwnh'" aujtou' 

John 5:30
the will of the Father which hath sent me the will of him  which hath sent me 
toV qevlhma tou' pevmyantov" me patrov" toV qevlhma tou' pevmyantov" me 

John 5:35
to rejoice to rejoice 
ajgalliasqh'nai ajgalliaqh'nai 

John 5:36
which the Father hath given me which the Father hath given me 
a} e[dwkev moi oJ pathVr a} devdwkevn moi oJ pathVr 

John 5:36
the same works that I do the same works that I  do
aujtaV taV e[rga a} ejgwV poiw' aujtaV taV e[rga a} poiw' 

John 5:37
hath borne witness of me hath borne witness of me 
aujtoV" memartuvrhke periV ejmou' ejkei'no" memartuvrhken periV ejmou' 

John 5:37
Ye have neither heard his voice at any time Ye have neither heard his voice at any time 
ou[te fwnhVn aujtou' ajkhkovate pwvpote ou[te fwnhVn aujtou' pwvpote ajkhkovate 

John 5:38
abiding in you abiding in you 
mevnonta ejn uJmi'n ejn uJmi'n mevnonta

John 5:39
Search the scriptures Search the scriptures 
ejreuna'te taV" grafav" ejrauna'te taV" grafav"

John 5:42
But I know you But I know you 
ajllj e[gnwka uJma'" ajllaV e[gnwka uJma'" 

John 5:43
him ye will receive him ye will receive 
ejkei'non lhvyesqe ejkei'non lhvmyesqe 

John 5:45
Moses, in whom Moses, in whom 
Mwsh'", eij" o}n Mwu>sh'", eij" o}n 

John 5:46
For had ye believed Moses For had ye believed Moses
eij gaVr ejpisteuvete Mwsh'/ eij gaVr ejpisteuvete Mwu>sei'

John 6:2
And a great multitude followed him But a great multitude followed him 
kaiV hjkolouvqei aujtw'/ o[clo" poluv" hjkolouvqei deV aujtw'/ o[clo" poluv" 

John 6:2
because they saw  because they saw 
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o{ti eJwvrwn  o{ti ejqewvroun 

John 6:2
his miracles the miracles 
aujtou' taV shmei'a taV shmei'a 

John 6:3
And Jesus went up into a mountain And Jesus went up into a mountain 
ajnh'lqe deV eij" toV o[ro" oJ jIhsou'" ajnh'lqen deV eij" toV o[ro" jIhsou'" 

John 6:5
When Jesus then lifted up his  eyes, When Jesus then lifted up his  eyes, 
ejpavra" ou\n oJ jIhsou'" touV" ojfqalmouV" ejpavra" ou\n touV" ojfqalmouV" oJ jIhsou'" 

John 6:5
he saith unto Philip he saith unto Philip 
levgei proV" toVn Fivlippon levgei proV" Fivlippon

John 6:5
Whence shall we buy bread Whence should we buy bread 
Povqen ajgoravsomen a[rtou" Povqen ajgoravswmen a[rtou" 

John 6:7
Philip answered him Philip answered him 
ajpekrivqh aujtw'/ Fivlippo" ajpekrivqh aujtw'/ (oJ) Fivlippo"

John 6:7
that every one of them that every one  
i{na e{kasto" aujtw'n i{na e{kasto" 

John 6:7
may take a little may take a little 
bracuv ti lavbh/ bracuv (ti) lavbh/ 

John 6:9
There is a lad here There is a  lad here 
[Esti paidavrion e}n w|de [Estin paidavrion w|de 

John 6:9
which hath five which hath five 
o} e[cei pevnte o}" e[cei pevnte 

John 6:10
And Jesus said Jesus said 
Ei\pe deV oJ jIhsou'" ei\pen oJ jIhsou'" 

John 6:10
So the men sat down So the men sat down 
ajnevpeson ou\n oiJ a[ndre" ajnevpesan ou\n oiJ a[ndre" 

John 6:10
about five thousand about five thousand 
wJseiV pentakiscivlioi wJ" pentakiscivlioi 

John 6:11
And Jesus took the loaves Jesus took the loaves 
e[labe deV ou\n touV" a[rtou" oJ jIhsou'" e[laben ou\n touV" a[rtou" oJ jIhsou'" 

John 6:11
he distributed to the disciples, and the disciples to 
them that were set down

he distributed to them that were set down

dievdwke toi'" maqhtai'", oiJ deV maqhtaiV toi'" 
ajnakeimevnoi" 

dievdwken toi'" ajnakeimevnoi"
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John 6:13
which remained over and above unto them that 
had eaten 

which remained over and above unto them that 
had eaten 

a} ejperivsseuse toi'" bebrwkovsin a} ejperivsseusan toi'" bebrwkovsin 

John 6:14
when they had seen the miracle that Jesus did when they had seen the miracle that he  did 
ijdovnte" o} ejpoivhse shmei'on oJ jIhsou'" ijdovnte" o} ejpoivhsen shmei'on 

John 6:15
to make him a king to make him  a king
i{na poihvswsin aujtoVn basileva i{na poihvswsin basileva 

John 6:17
entered into a ship entered into a ship 
ejmbavnte" eij" toV ploi'on ejmbavnte" eij" ploi'on 

John 6:17
toward Capernaum toward Capernaum
eij" Kapernaouvm eij" Kafarnaouvm 

John 6:17
was not come to them was not yet come to them 
oujk ejlhluvqei proV" aujtouV" ou[pw ejlhluvqei proV" aujtouV" 

John 6:18
arose arose 
dihgeivreto diegeivreto 

John 6:19
five and twenty five and twenty 
eijkosipevnte ei[kosi pevnte 

John 6:21
and immediately the ship was at the land and immediately the ship was at the land 
kaiV eujqevw" toV ploi'on ejgevneto ejpiV th'" gh'" kaiV eujqevw" ejgevneto toV ploi'on ejpiV th'" gh'" 

John 6:22
saw that saw that 
ijdwVn o{ti ei\don o{ti 

John 6:22
save that one whereinto his disciples were entered save the one, and that his disciples had not 

entered 
eij mhV e{n ejkei'no eij" o} ejnevbhsan oiJ maqhtaiV 
aujtou'

eij mhV e{n, kaiV o{ti ouj suneish'lqen toi'" maqhtai'" 
aujtou' 

John 6:22
into the boat into the boat
eij" toV ploiavrion eij" toV ploi'on 

John 6:23
Howbeit But
a[lla deV a[lla 

John 6:23
there came other boats there came other boats 
h\lqe ploiavria h\lqen ploiav(ria) 

John 6:24
they also took they took 
ejnevbhsan kaiV aujtoiV ejnevbhsan aujtoiV 
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John 6:24
shipping shipping 
eij" taV ploi'a eij" taV ploiavria 

John 6:24
and came to Capernaum and came to Capernaum
kaiV h\lqon eij" Kapernaouvm kaiV h\lqon eij" KafarnaouVm 

John 6:29
Jesus answered Jesus answered 
ajpekrivqh oJ jIhsou'" ajpekrivqh (oJ) jIhsou'" 

John 6:29
that ye believe that ye believe 
i{na pisteuvshte i{na pisteuvhte 

John 6:32
Moses gave you not Moses gave you not 
Ouj Mwsh'" devdwken ouj Mwu>sh'" devdwken 

John 6:35
And Jesus said unto them Jesus said unto them 
ei\pe deV aujtoi'" oJ jIhsou'" ei\pen aujtoi'" oJ jIhsou'" 

John 6:35
he that cometh to me he that cometh to me 
oJ ejrcovmeno" prov" meV oJ ejrcovmeno" prov" ejmeV 

John 6:35
shall never thirst shall never thirst 
ouj mhV diyhvsh/ pwvpote ouj mhV diyhvsei pwvpote 

John 6:36
That ye also have seen me That ye also have seen [me] 
o{ti kaiV eJwravkatev me o{ti kaiV eJwravkatev (me) 

John 6:37
and him that cometh to me and him that cometh to me 
kaiV toVn ejrcovmenon proV" me kaiV toVn ejrcovmenon proV" ejmeV 

John 6:38
I came down from heaven I came down from heaven 
katabevbhka ejk tou' oujranou' katabevbhka ajpoV tou' oujranou' 

John 6:39
the Father's will which hath sent me the will of him which hath sent me 
toV qevlhma tou' pevmyantov" me patrov" toV qevlhma tou' pevmyantov" me

John 6:39
at the last day [at] the last day 
ejn th'/ ejscavth/ hJmevra/ (ejn) th'/ ejscavth/ hJmevra/. 

John 6:40
And this is the will For this is the will 
tou'to deV ejsti toV qevlhma tou'to gavr ejstin toV qevlhma 

John 6:40
of him that sent me of my Father
tou' pevmyanto" me tou' patrov" mou 

John 6:40
at the last day [at] the last day 
th'/ ejscavth/ hJmevra/ (ejn) th'/ ejscavth/ hJmevra/
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John 6:42
how is it then how is it now 
pw'" ou\n pw'" nu'n 

John 6:42
he saith he  saith 
levgei ouJtoV" levgei 

John 6:43
Jesus therefore answered Jesus answered 
ajpekrivqh ou\n oJ jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'" 

John 6:44
and I will raise him up and I will raise him up 
kaiV ejgwV ajnasthvsw aujtoVn kajgwV ajnasthvsw aujtoVn 

John 6:44
at the last day at the last day
th'/ ejscavth/ hJmevra/ ejn th'/ ejscavth/ hJmevra/

John 6:45
they shall be all taught of God they shall be all taught of God 
e[sontai pavnte" didaktoiV tou' Qeou' e[sontai pavnte" didaktoiV qeou' 

John 6:45
Every man therefore Every man  
pa'" ou\n pa'" 

John 6:45
cometh unto me cometh unto me 
e[rcetai proV" me e[rcetai proV" ejmev 

John 6:46
Not that any man hath seen the Father Not that any man hath seen the Father 
oujc o{ti toVn patevra ti" eJwvrakevn oujc o{ti toVn patevra eJwvrakevn ti" 

John 6:47
He that believeth on me hath everlasting life He that believeth hath everlasting life 
oJ pisteuvwn eij" ejmeV, e[cei zwhVn aijwvnion oJ pisteuvwn e[cei zwhVn aijwvnion 

John 6:49
did eat manna in the wilderness did eat manna in the wilderness 
e[fagon toV mavnna ejn th'/ ejrhvmw/ e[fagon ejn th'/ ejrhvmw/ toV mavnna 

John 6:51
he shall live for ever he shall live for ever 
zhvsetai eij" toVn aijw'na zhvsei eij" toVn aijw'na

John 6:51
is my flesh, which I will give is my flesh 
hJ savrx mouv ejstin, h}n ejgwV dwvsw hJ savrx mouv ejstin 

John 6:52
give us his  flesh to eat give us [his] flesh to eat 
hJmi'n dou'nai thVn savrka fagei'n hJmi'n dou'nai thVn savrka (aujtou') fagei'n 

John 6:54
and I will raise him up and I will raise him up 
kaiV ejgwV ajnasthvsw aujtoVn kajgwV ajnasthvsw aujtoVn 

John 6:55
is meat indeed is meat indeed 
ajlhqw'" ejsti brw'si" ajlhqhv" ejstin brw'si" 
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John 6:55
is drink indeed is drink indeed 
ajlhqw'" ejsti povsi" ajlhqhv" ejstin povsi" 

John 6:57
even he shall live by me even he shall live by me 
kajkei'no" zhvsetai di� ejmev kajkei'no" zhvsei di� ejmev

John 6:58
from heaven from heaven 
oJ ejk tou' oujranou' oJ ejx oujranou' 

John 6:58
not as your fathers did eat manna not as your fathers did eat 
ouj kaqwV" e[fagon oiJ patevre" uJmw'n toV mavnna ouj kaqwV" e[fagon oiJ patevre" 

John 6:58
shall live for ever shall live for ever
zhvsetai eij" toVn aijw'na zhvsei eij" toVn aijw'na

John 6:59
as he taught in Capernaum as he taught in Capernaum 
didavskwn ejn Kapernaouvm didavskwn ejn Kafarnaouvm 

John 6:60
his disciples...said his disciples...said 
tw'n maqhtw'n aujtou' ei\pon tw'n maqhtw'n aujtou' ei\pan 

John 6:60
This is an hard saying This is an hard saying
Sklhrov" ejstin ou|to" oJ lovgo" Sklhrov" ejstin oJ lovgo" ou|to" 

John 6:63
the words that I speak unto you the words that I have spoken unto you 
taV rJhvmata a} ejgwV lalw' uJmi'n taV rJhvmata a} ejgwV lelavlhka uJmi'n 

John 6:65
were given unto him of my Father were given unto him of the Father 
dedomevnon aujtw'/ ejk tou' patrov" mou dedomevnon aujtw'/ ejk tou' patrov" 

John 6:66
many of many of 
polloiV polloiV (ejk) 

John 6:66
his disciples went back his disciples went back 
ajph'lqon tw'n maqhtw'n aujtou' eij" taV ojpivsw tw'n maqhtw'n aujtou' ajph'lqon eij" taV ojpivsw 

John 6:68
Then Simon Peter answered him Simon Peter answered him
ajpekrivqh ou\n aujtw'/ Sivmwn Pevtro" ajpekrivqh aujtw'/ Sivmwn Pevtro" 

John 6:69
thou art that Christ, the Son of the living God thou art the Holy One of God
suV ei\ oJ CristoV" oJ uiJoV" tou' Qeou' tou' zw'nto" suV ei\ oJ a{gio" tou' qeou' 

John 6:71
Iscariot Iscariot 
jIskariwvthn jIskariwvtou 

John 6:71
for he it was that should betray him for he it was that should betray him 
ou|to" gaVr h}mellen aujtovn paradidovnai ou|to" gaVr e[mellen paradidovnai aujtovn 
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John 6:71
being one of the twelve one of the twelve 
ei|" w]n ejk tw'n dwvdeka ei|" ejk tw'n dwvdeka 

John 7:1
After these things Jesus walked in Galilee After these things Jesus walked in Galilee
KaiV periepavtei oJ jIhsou'" metaV tau'ta ejn th'/ 
Galilaiva/

KaiV metaV tau'ta periepavtei oJ jIhsou'" ejn th'/ 
Galilaiva/

John 7:3
may see the works may see the works 
qewrhvswsi taV e[rga sou qewrhvsousin sou' taV e[rga 

John 7:4
For there is  no man that  doeth any thing in secret For there is  no man that  doeth any thing in secret 

oujdeiV" gavr ejn kruptw'/ ti poiei' oujdeiV" gavr ti ejn kruptw'/ poiei' 

John 7:8
Go ye up unto this feast Go ye up unto the feast 
uJmei'" ajnavbhte eij" thVn eJorthvn tauvthn uJmei'" ajnavbhte eij" thVn eJorthvn 

John 7:8
I go not up yet I go not up  
ejgwV ou[pw ajnabaivnw ejgwV oujk ajnabaivnw 

John 7:8
for my time is not yet full come for my time is not yet full come 
o{ti oJ kairoV" oJ ejmoV" ou[pw peplhvrwtai o{ti oJ ejmoV" kairoV" ou[pw peplhvrwtai 

John 7:9
When he had said these words unto them When he had said these words  
tau'ta deV eijpwVn aujtoi" tau'ta deV eijpwVn 

John 7:9
he abode still he abode still 
e[meinen aujtoV" e[meinen 

John 7:10
then went he also up unto the feast then went he also up 
tovte kaiV aujtoV" ajnevbh eij" thVn eJorthvn tovte kaiV aujtoV" ajnevbh 

John 7:10
but but 
ajllj ajllaV 

John 7:10
as it were in secret [as it were] in secret 
wJ" ejn kruptw'/ (wJ") ejn kruptw'/. 

John 7:12
And there was much murmuring And there was much murmuring 
kaiV goggusmoV" poluV" periV aujtou' h\n kaiV goggusmoV" periV aujtou' h\n poluV" 

John 7:12
others said others said 
a[lloi deV e[legon a[lloi (deV) e[legon 

John 7:14
Jesus went up into the temple Jesus went up into the temple 
ajnevbh oJ jIhsou'" eij" toV iJeroVn ajnevbh jIhsou'" eij" toV iJeroVn 

John 7:15

227



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

And the Jews marvelled Therefore the Jews marvelled 
kaiV ejqauvmazon oiJ jIoudai'oi ejqauvmazon ou\n oiJ jIoudai'oi 

John 7:16
answered them therefore answered them 
ajpekrivqh aujtoi'"  ajpekrivqh ou\n aujtoi'" 

John 7:16
Jesus Jesus 
oJ jIhsou'" (oJ) jIhsou'" 

John 7:19
Did not Moses give Did not Moses give 
ouj Mwsh'" devdwken ouj Mwu>sh'" devdwken 

John 7:20
The people answered and said The people answered  
ajpekrivqh oJ o[clo" kaiV ei\pe ajpekrivqh oJ o[clo" 

John 7:21
Jesus answered Jesus answered 
ajpekrivqh oJ jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'" 

John 7:22
Moses therefore Moses therefore 
diaV tou'to Mwsh'" diaV tou'to Mwu>sh'" 

John 7:23
the law of Moses the law of Moses 
oJ novmo" Mwsevw" oJ novmo" Mwu>sevw" 

John 7:24
but judge righteous judgment but judge righteous judgment 
ajllaV thVn dikaivan krivsin krivnate ajllaV thVn dikaivan krivsin krivnete 

John 7:26
that this is the very Christ that this is the Christ 
o{ti ou|tov" ejstin ajlhqw'" oJ Cristov" o{ti ou|tov" ejstin oJ Cristov" 

John 7:29
But I know him I know him 
ejgwV deV oi\da aujtovn ejgwV oi\da aujtovn

John 7:31
And many of the people And many of the people 
polloiV deV ejk tou' o[clou jEk tou' o[clou deV polloiV 

John 7:31
and said and said 
kaiV e[legon o{ti kaiV e[legon

John 7:31
more miracles more miracles 
mhvti pleivona shmei'a mhV pleivona shmei'a 

John 7:31 ….
than these ….
touvtwn 

John 7:32
the Pharisees and the chief priests the chief priests and the Pharisees
oiJ Farisai'oi kaiV oiJ ajrcierei'" oiJ ajrcierei'" kaiV oiJ Farisai'oi 

John 7:33
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Then said Jesus unto them Then said Jesus  
ei\pen ou\n aujtoi'" oJ jIhsou'" ei\pen ou\n oJ jIhsou'" 

John 7:33
Yet a little while am I with you Yet a little while am I with you 
[Eti mikroVn crovnon meq� uJmw'n eijmi [Eti crovnon mikroVn meq� uJmw'n eijmi 

John 7:34
and shall not find me and shall not find [me] 
kaiV oujc euJrhvsetev kaiV oujc euJrhvsetev (me) 

John 7:36
What manner of  saying is this that he said What manner of  saying is this that he said 
tiv" ejstin ou|to" oJ lovgo" o}n ei\pe tiv" ejstin oJ lovgo" ou|to" o}n ei\pen 

John 7:36
and shall not find me and shall not find [me] 
kaiV oujc euJrhvsetev kaiV oujc euJrhvsetev (me)

John 7:39
the Spirit, which the Spirit, which 
tou' Pneuvmato", ou| tou' pneuvmato" o} 

John 7:39
that believe on him that believed on him 
oiJ pisteuvonte" eij" aujtovn oiJ pisteuvsante" eij" aujtovn 

John 7:39
for the Holy Ghost was not yet given for the Spirit was not yet given 
ou[pw gaVr h\n Pneu'ma {Agion ou[pw gaVr h\n pneu'ma 

John 7:39
because that Jesus because that Jesus 
o{ti oJ jIhsou'"  o{ti jIhsou'" 

John 7:40
Many of the people therefore Of the people therefore 
polloiV ou\n ejk tou' o[clou jEk tou' o[clou ou\n 

John 7:40
when they heard this saying when they heard these sayings 
ajkouvsante" toVn lovgon ajkouvsante" tw'n lovgwn 

John 7:40
said These said
e[legon touvtwn e[legon 

John 7:41
But some said But they said 
a[lloi deV e[legon oiJ deV e[legon 

John 7:42
the seed of David the seed of David 
tou' spevrmato" Dabivd tou' spevrmato" Dauivd

John 7:42
where David was where David was 
o{pou h\n Dabivd o{pou h\n Dauivd 

John 7:42
That Christ cometh That Christ cometh 
oJ CristoV" e[rcetai e[rcetai oJ CristoV" 

John 7:43
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So there was a division among the people because 
of him 

So there was a division among the people because 
of him 

Scivsma ou\n ejn tw'/ o[clw/ ejgevneto di� aujtovn scivsma ou\n ejgevneto ejn tw'/ o[clw/ di� aujtovn 

John 7:45
Why have ye not Why have ye not
Diativ oujk DiaV tiv oujk 

John 7:46
Never man spake  Never man spake  
Oujdevpote ou{tw" ejlavlhsen a[nqrwpo" Oujdevpote ejlavlhsen ou{tw" a[nqrwpo" 

John 7:46
like this man ….
wJ" ou|to" oJ a}nqrwpo" ….
John 7:49
But this people But this people 
ajll v oJ o[clo" ou|to" ajllaV oJ o[clo" ou|to" 

John 7:49
are cursed are cursed 
ejpikatavratoiv eijsi ejpavratoiv eijsin 

John 7:50
he that came to Jesus by night he that came to Jesus  
oJ ejlqwVn nuktoV" proV" aujtoVn oJ ejlqwVn proV" aujtoVn 

John 7:50
being one of them before, being one of them 
ei|" w]n ejx aujtw'n (toV) provteron, ei|" w]n ejx aujtw'n 

John 7:51
before it hear him before it hear him 
ejaVn mhV ajkouvsh/ par� aujtou' provteron ejaVn mhV ajkouvsh/ prw'ton par� aujtou' 

John 7:52
They answered and said unto him They answered and said unto him 
ajpekrivqhsan kaiV ei\pon aujtw'/ ajpekrivqhsan kaiV ei\pan aujtw'/ 

John 7:52
Search, and look Search, and look 
ejreuvnhson kaiV i[de ejrauvnhson kaiV i[de 

John 7:52
for out of Galilee...prophet for out of Galilee...prophet 
o{ti profhvth" ejk th'" Galilaiva"  o{ti ejk th'" Galilaiva" profhvth"

John 7:52
ariseth no ariseth no 
oujk ejghgevrtai oujk ejgeivretai

John 7:53-8:11

230



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

53 And every man went unto his own house. 
1  Jesus went unto the mount of Olives. 
2 And early in the morning he came again into the 
temple, and all the people came unto him; and he 
sat down, and taught them. 
3 And the scribes and Pharisees brought unto him 
a woman taken in adultery; and when they had set 
her in the midst, 
4 They say unto him, Master, this woman was 
taken in adultery, in the very act.
5 Now Moses in the law commanded us, that such 
should be stoned: but what sayest thou? 
6  This they said, tempting him, that they might 
have to accuse him. But Jesus stooped down, and 
with his  finger wrote on the ground, as though he 
heard them not . 
7 So when they continued asking him, he lifted up 
himself, and said unto them, He that is without sin 
among you, let him first cast a stone at her. 
8 And again he stooped down, and wrote on the 
ground. 
9 And they which heard it , being convicted by 
their own  conscience, went out one by one, 
beginning at the eldest, even  unto the last: and 
Jesus was left alone, and the woman standing in 
the midst. 
10 When Jesus had lifted up himself, and saw none but the woman, he said unto her, Woman, where are those thine accusers? hath no man condemned thee? 
11  She said, No man, Lord. And Jesus said unto her, Neither do I condemn thee: go, and sin no more. 
 

[[53 And every man went unto his own house.
1  Jesus went unto the mount of Olives.
2 And early in the morning he came again into the 
temple, and all the people came unto him; and he 
sat down, and taught them. 
3 And the scribes and Pharisees brought a woman 
taken in adultery; and when they had set her in the 
midst,
4 They say unto him, Master, this woman was 
taken in adultery, in the very act. 
5 Now Moses in the law commanded us, that such 
should be stoned: but what sayest thou?
6  This they said, tempting him, that they might 
have to accuse him. But Jesus stooped down, and 
with his  finger wrote on the ground. 
7 So when they continued asking him, he lifted up 
himself, and said unto them, He that is without sin 
among you, let him first cast a stone at her. 
8 And again he stooped down, and wrote on the 
ground. 
9 And they which heard it,  went out one by one, 
beginning at the eldest: and he was left alone, and 
the woman in the midst. 
10 When Jesus had lifted up himself, he said unto 
her, Woman, where are they? Hath no man 
condemned thee? 
11  She said, No man, Lord. And Jesus said unto her, Neither do I condemn thee: go, and sin no more. 
, Neither do I condemn thee: go, [and] sin no more.]] 
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53 KaiV ejporeuvqh e{kasto" eij" toVn oi\kon aujtou': 
1  jIhsou'" deV ejporeuvqh eij" toV o[ro" tw'n ejlaiw'n. 
2 o[rqrou deV pavlin paregevneto eij" toV iJerovn, kaiV 
pa'" oJ laoV" h[rceto proV" aujtovn: kaiV kaqivsa" 
ejdivdasken aujtouv". 
3 a[gousin deV oiJ grammatei'" kaiV oiJ Farisai'oi 
proV" aujtoVn gunai'ka ejn moiceiva/ kateilhmmevnhn, 
kaiV sthvsante" aujthVn ejn mevsw/, 
4 levgousin aujtw'/, Didavskale, au{th hJ gunhV 
kateivlhfqh ejpautofwvrw/ moiceuomevnh:
5 ejn deV tw'/ novmw/ hJmi'n Mwsh'" hJmi'n ejneteivlato 
taV" toiauvta" liqobolei'sqai: suV ou\n tiv 
levgei";levgei"; 
6 tou'to deV e[legon peiravzonte" aujtovn, i{na e[cwsi 
kathgorei'n aujtou'. oJ deV jIhsou'" kavtw kuvya", tw'/ 
daktuvlw/ e[grafen eij" thVn gh'n,mhV prospoiouvmeno".
7 wJ" deV ejpevmenon ejrwtw'nte" aujtovn, ajnavkuya" 
ei\pe proV" aujtoi'", JO ajnamavrthto" uJmw'n, prw'to" 
toVn livqon ejp� aujthVn balevtw.
8 kaiV pavlin kata kuvya" e[grafen eij" thVn gh'n.
9 oiJ deV, ajkouvsante", kaiV uJpoV th'" suneidhvsew" 
ejlegcovmenoi, ejxhvrconto ei|" kaqj ei|" ajrxavmenoi 
ajpoV tw'n presbutevrwn e{w" tw'n ejscavtwon: kaiV kateleivfqh movno" oJ jIhsou'", kaiV hJ gunhV ejn mevsw/ eJstw'sa.
10 ajnakuvya" deV oJ jIhsou'" kaiV mhdevna qeasavmeno" plhVn thV" gunaikoV", ei\pen aujth'/, JH Guvnai, pou' eijsin ejkei'noi oiJ kathvgoroiv sou; oujdeiv" se katevkrinen; 
11 hJ deV ei\pen, Oujdeiv", Kuvrie. ei\pe aujth'/ deV oJ jIhsou'", OujdeV ejgwv se katakrivnw: poreuvou, kaiV mhkevti aJmavrtane. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

53 ((KaiV ejporeuvqhsan e{kasto" eij" toVn oi\kon 
aujtou',
1  jIhsou'" deV ejporeuvqh eij" toV [Oro" tw'n jElaiw'n.  
2 [Orqrou deV pavlin paregevneto eij" toV iJerovn, kaiV 
pa'" oJ laoV" h[rceto proV" aujtovn, kaiV kaqivsa" 
ejdivdasken aujtouv".
3 a[gousin deV oiJ grammatei'" kaiV oiJ Farisai'oi 
gunai'ka ejpiV moiceiva/ kateilhmmevnhn, kaiV 
sthvsante" aujthVn ejn mevsw/ 
4 levgousin aujtw'/, Didavskale, au{th hJ gunhV 
kateivlhptai ejp� aujtofwvrw/ moiceuomevnh: 
5 ejn deV tw'/ novmw/ hJmi'n Mwu>sh'" ejneteivlato taV" 
toiauvta" liqavzein: suV ou\n tiv levgei"; 
6 tou'to deV e[legon peiravzonte" aujtovn, i{na 
e[cwsin kathgorei'n aujtou'. oJ deV jIhsou'" kavtw 
kuvya" tw'/ daktuvlw/ katevgrafen eij" thVn gh'n. 
7 wJ" deV ejpevmenon ejrwtw'nte" aujtovn, ajnevkuyen 
kaiV ei\pen aujtoi'", JO ajnamavrthto" uJmw'n prw'to" 
ejp� aujthVn balevtw livqon:
8 kaiV pavlin katakuvya" e[grafen eij" thVn gh'n.
9 oiJ deV ajkouvsante" ejxhvrconto ei|" kaq� ei|" 
ajrxavmenoi ajpoV tw'n presbutevrwn, kaiV kateleivfqh 
movno", kaiV hJ gunhV ejn mevsw/ ou\sa.
10 ajnakuvya" deV oJ jIhsou'" ei\pen aujth'/, Guvnai, pou' eijsin; oujdeiv" se katevkrinen; 
11 hJ deV ei\pen, Oujdeiv", kuvrie. ei\pen deV oJ jIhsou'", OujdeV ejgwv se katakrivnw: poreuvou, (kaiV) ajpoV tou' nu'n mhkevti aJmavrtane.)) 
 
 
 
 
  
 
 
 
 John 8:12

Then spake Jesus again unto them, saying Then spake Jesus again unto them, saying 
Pavlin ou\n oJ jIhsou'" aujtoi'" ejlavlhse levgwn Pavlin ou\n aujtoi'" ejlavlhsen oJ jIhsou'" levgwn 

John 8:12
shall not walk in darkness should not walk in darkness
ouj mhV peripathvsei ejn th'/ skotiva/ ouj mhV peripathvsh/ ejn th'/ skotiva/ 

John 8:14
and whither I go or whither I go 
kaiV pou' uJpavgw h] pou' uJpavgw 

John 8:16
my judgment is true my judgment is true 
hJ krivsi" hJ ejmhV ajlhqhv" ejstin hJ krivsi" hJ ejmhV ajlhqinhv ejstin 

John 8:19
Jesus answered Jesus answered 
ajpekrivqh oJ jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'" 

John 8:19
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ye should have known my Father also ye should have known my Father also 
kaiV toVn patevra mou h[/deite a]n kaiV toVn patevra mou a]n h[/deite 

John 8:20
These words spake Jesus These words he  spake  
Tau'ta taV rJhvmata ejlavlhsen oJ jIhsou'" Tau'ta taV rJhvmata ejlavlhsen 

John 8:21
Then said Jesus again unto them Then said he  again unto them 
Ei\pen ou\n pavlin aujtoi'" oJ jIhsou'" Ei\pen ou\n pavlin aujtoi'" 

John 8:23
And he said unto them And he said unto them 
kaiV ei[pen aujtoi'" kaiV e[legen aujtoi'" 

John 8:23
ye are of this world ye are of this world 
uJmei'" ejk tou' kovsmou touvtou ejstev uJmei'" ejk touvtou tou' kovsmou ejstev 

John 8:25
And Jesus saith unto them Jesus saith unto them
kaiV ei\pen aujtoi'" oJ jIhsou'" ei\pen aujtoi'" oJ jIhsou'" 

John 8:26
I speak to the world those things I speak to the world those things 
tau'ta leVgw eij" toVn kovsmon tau'ta lalw' eij" toVn kovsmon 

John 8:28
Then said Jesus unto them Then said Jesus [unto them] 
ei\pen ou\n aujtoi'" oJ jIhsou'" ei\pen ou\n (aujtoi'") oJ jIhsou'" 

John 8:28
my Father hath taught me the Father hath taught me 
ejdivdaxev me oJ pathVr mou ejdivdaxevn me oJ pathVr 

John 8:29
the Father hath not left me alone hath not left me alone 
oujk ajfh'kev me movnon oJ pathVr oujk ajfh'kevn me movnon 

John 8:33
They answered him They answered him 
ajpekrivqhsan aujtw'/ ajpekrivqhsan proV" aujtovn 

John 8:38
I speak that which I have seen I speak that which I have seen 
ejgwV o} eJwvraka a} ejgwV eJwvraka 

John 8:38
with my Father with the Father 
paraV tw'/ patriV mou paraV tw'/ patriV 

John 8:38
which ye have seen which ye have heard 
o} eJwravkate a} hjkouvsate 

John 8:38
with your father with your  father 
paraV tw'/ patriV uJmw'n paraV tou' patroV" 

John 8:39
and said unto him and said unto him 
kaiV ei\pon aujtw'/ kaiV ei\pan aujtw'/ 

John 8:39
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If ye were Abraham's children If ye were Abraham's children 
Eij tevkna tou' jAbraavm h\te Eij tevkna tou' jAbraavm ejste 

John 8:39
ye would do the works of Abraham ye would do the works of Abraham 
taV e[rga tou' jAbraaVm ejpoiei'te a[n taV e[rga tou' jAbraaVm ejpoiei'te 

John 8:41
said  said  
ei\pon  ei\pan 

John 8:41
Then...they to him [Then]...they to him 
ou\n aujtw'/ (ou\n) aujtw'/ 

John 8:43
Why Why 
diativ diaV tiv 

John 8:44
Ye are of your  father the devil Ye are of your  father the devil 
uJmei'" ejk patroV" tou' diabovlou ejsteV uJmei'" ejk tou' patroV" tou' diabovlou ejsteV 

John 8:44
abode not in the truth abode not in the truth 
ejn th'/ ajlhqeiva/ oujc e[sthken ejn th'/ ajlhqeiva/ oujk e[sthken 

John 8:46
And if I say the truth If I say the truth 
eij deV ajlhvqeian levgw eij ajlhvqeian levgw

John 8:46
why why 
diativ diaV tiv 

John 8:48
Then answered the Jews The Jews answered
ajpekrivqhsan ou\n oiJ jIoudai'oi jApekrivqhsan oiJ jIoudai'oi 

John 8:48
and said unto him and said unto him 
kaiV ei\pon aujtw'/ kaiV ei\pan aujtw'/ 

John 8:48
thou art a Samaritan thou art a Samaritan 
Samareivth" ei\ suV Samarivth" ei\ suV 

John 8:51
If a man keep my saying If a man keep my saying 
ejavn ti" toVn lovgon toVn ejmoVn thrhvsh/ ejavn ti" toVn ejmoVn lovgon thrhvsh/ 

John 8:52
Then said the Jews unto him [Then] said the Jews unto him 
ei\pon ou\n aujtw'/ oiJ jIoudai'oi ei\pon (ou\n) aujtw'/ oiJ jIoudai'oi, 

John 8:52
he shall never taste of death he should never taste of death 
ouj mhV geuvsetai qanavtou eij" toVn aijw'na ouj mhV geuvshtai qanavtou eij" toVn aijw'na 

John 8:53
whom makest thou thyself whom makest thyself 
tivna seautoVn suV poiei'" tivna seautoVn poiei'" 

John 8:54
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If I honour myself If I shall honour myself 
jEaVn ejgwV doxavzw ejmautovn jEaVn ejgwV doxavsw ejmautovn 

John 8:54
that he is your God that he is our God 
o{ti QeoV" uJmw'n ejsti o{ti qeoV" hJmw'n ejstin 

John 8:55
and if I should say, I know him not and I should say, I know him not 
kaiV ejaVn ei[pw o{ti oujk oi\da aujtovn ka]n ei[pw o{ti oujk oi\da aujtovn 

John 8:55
I shall be a liar like unto you I shall be a liar like unto you 
e[somai o{moio" uJmw'n, yeuvsth" e[somai o{moio" uJmi'n yeuvsth" 

John 8:58
Jesus said unto them Jesus said unto them 
ei\pen aujtoi'" oJ jIhsou'" ei\pen aujtoi'" jIhsou'" 

John 8:59
going through the midst of them, and so passed by ….

dielqwVn diaV mevsou aujtw'n: kaiV parh'gen ou{tw" ….
John 9:3
Jesus answered Jesus answered
ajpekrivqh o jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'"

John 9:4
I must work the works of him that sent me We must work the works of him that sent me 
ejmeV dei' ejrgavzesqai taV e[rga tou' pevmyantov" me hJma'" dei' ejrgavzesqai taV e[rga tou' pevmyantov" me 

John 9:6
he anointed the eyes...with the clay he anointed his eyes with the clay 
ejpevcrise toVn phloVn ejpiV touV" ojfqalmouV"  kaiVejpevcrisen aujtou' toVn phloVn ejpiV touV" 

John 9:6
of the blind man  ….
tou' tuflou' ….
John 9:8
they which before had seen him that he was blind they which before had seen him that he was a 

beggar 
oiJ qewrou'nte" aujtoVn toV provteron o{ti tufloV" h\n oiJ qewrou'nte" aujtoVn toV provteron o{ti prosaivth" 

h\n 

John 9:9
others said others said 
a[lloi de a[lloi e[legon

John 9:9
He is like him No, but he is like him
o{ti O{moio" aujtw'/ ejstin Oujciv, ajllaV o{moio" aujtw'/ ejstin 

John 9:10
How How [then]
Pw'"  Pw'" (ou\n) 

John 9:10
were thine eyes opened were thine eyes opened 
ajnewv/cqhsavn sou oiJ ojfqalmoiv hjnewv/cqhsavn sou oiJ ojfqalmoiv 
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John 9:11
He answered and said He answered  
jApekrivqh ejkei'no" kaiV ei\pen ajpekrivqh ejkei'no" 

John 9:11
A man that is called Jesus The man that is called Jesus 
[Anqrwpo" legovmeno" jIhsou'" JO a[nqrwpo" oJ legovmeno" jIhsou'" 

John 9:11
and said unto me, Go and said unto me, that, Go 
kaiV ei\pev moi, {Upage kaiV ei\pevn moi o{ti {Upage 

John 9:11
to the pool of Siloam to Siloam 
eij" thVn kolumbhvqran tou' SilwaVm eij" toVn SilwaVm 

John 9:11
and I went and washed therefore I went and washed 
ajpelqwVn deV kaiV niyavmeno" ajpelqwVn ou\n kaiV niyavmeno" 

John 9:12
Then said they unto him And said they unto him 
ei\pon ou\n aujtw'/ kaiV ei\pan aujtw'/ 

John 9:14
And it was the sabbath day And it was the sabbath in which day 
h\n deV savbbaton h\n deV savbbaton ejn h|/ hJmevra/ 

John 9:14
when Jesus made the clay Jesus made the clay 
o{te toVn phloVn ejpoivhsen oJ jIhsou'" toVn phloVn ejpoivhsen oJ jIhsou'" 

John 9:15
He put clay upon mine eyes He put clay upon mine eyes 
PhloVn ejpevqhkevn ejpiV touV" ojfqalmouv" mou PhloVn ejpevqhkevn mou ejpiV touV" ojfqalmouv" 

John 9:16
This man is not of God This man is not of God 
Ou|to" oJ a[nqrwpo" oujk e[sti paraV tou' Qeou' Oujk e[stin ou|to" paraV qeou' oJ a[nqrwpo" 

John 9:16
Others said [But] others said 
a[lloi e[legon a[lloi (deV) e[legon

John 9:17
They say unto the blind man again They said therefore unto the blind man again 
levgousi tw'/ tuflw'/ pavlin levgousin ou\n tw'/ tuflw'/ pavlin 

John 9:17
What sayest thou of him What sayest thou of him 
SuV tiv levgei" periV aujtou' Tiv suV levgei" periV aujtou' 

John 9:17
that he hath opened thine eyes that he hath opened thine eyes 
o{ti hjnoixev sou touV" ojfqalmouv" o{ti hjnevw/xevn sou touV" ojfqalmouv" 

John 9:18
that he had been blind that he had been blind 
o{ti tufloV" h\n o{ti h\n tufloV" 

John 9:19
how then doth he now see how then doth he now see 
pw'" ou\n a[rti blevpei pw'" ou\n blevpei a[rti 
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John 9:20
His parents answered them His parents therefore answered  
ajpekrivqhsan aujtoi'" oiJ gonei'" aujtou' ajpekrivqhsan ou\n oiJ gonei'" aujtou' 

John 9:20
and said and said
kaiV ei\pon kaiV ei\pan 

John 9:21
he is of age; ask him ask him; he is of age 
aujtoV" hJlikivan e[cei: aujtoVn ejrwthvsate aujtoVn ejrwthvsate, hJlikivan e[cei 

John 9:21
he shall speak for himself he shall speak for himself 
aujtoV" periV aujtou' lalhvsei aujtoV" periV eJautou' lalhvsei 

John 9:22
These words  spake These words  spake 
tau'ta ei\pon tau'ta ei\pan 

John 9:23
said his parents said his parents 
oiJ gonei'" aujtou' ei\pon oiJ gonei'" aujtou' ei\pan 

John 9:23
ask him ask him 
aujtoVn ejrwthvsate aujtoVn ejperwthvsate 

John 9:24
Then again called they the man Then called they the man again
jEfwvnhsan ou\n ejk deutevrou toVn a[nqrwpon jEfwvnhsan ou\n toVn a[nqrwpon ejk deutevrou 

John 9:24
and said unto him and said unto him
kaiV ei\pon aujtw'/ kaiV ei\pan aujtw'/

John 9:24
we know that this man we know that this man 
hJmei'" oi[damen o{ti oJ a[nqrwpo" ou|to" hJmei'" oi[damen o{ti ou|to" oJ a[nqrwpo" 

John 9:25
He answered and said He answered  
ajpekrivqh ou\n ejkei'no" kaiV ei\pen ajpekrivqh ou\n ejkei'no" 

John 9:26
Then said they Then said they 
ei\pon deV ei\pon ou\n 

John 9:26
to him again to him  
aujtw'/ pavlin aujtw'/ 

John 9:28
Then they reviled him And they reviled him 
ejloidovrhsan ou\n aujtoVn kaiV ejloidovrhsan aujtoVn 

John 9:28
Thou art his disciple Thou art his disciple 
SuV ei\ maqhthV" ejkeivnou SuV maqhthV" ei\ ejkeivnou

John 9:28
but we are Moses' disciples but we are Moses' disciples 
hJmei'" deV tou' Mwsevw" ejsmeVn maqhtaiv hJmei'" deV tou' Mwu>sevw" ejsmeVn maqhtaiv 
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John 9:29
spake unto Moses spake unto Moses 
Mwsh/ lelavlhken Mwu>sei' lelavlhken 

John 9:30
Why herein is a marvellous thing Why herein is a marvellous thing 
jEn gaVr touvtw/ qaumastovn ejstin jEn touvtw/ gaVr toV qaumastovn ejstin 

John 9:30
and yet  he hath opened and yet  he hath opened 
kaiV ajnevwxev kaiV h[noixevn 

John 9:31
Now we know that We know that 
oi[damen deV o{ti oi[damen o{ti 

John 9:32
that any man opened that any man opened 
o{ti h}noixev ti" o{ti hjnevw/xevn ti" 

John 9:34
and said unto him and said unto him 
kaiV ei\pon aujtw'/ kaiV ei\pan aujtw'/ 

John 9:35
Jesus heard Jesus heard 
[Hkousen oJ jIhsou'" [Hkousen jIhsou'" 

John 9:35
he said unto him he said  
ei\pen autw ei\pen 

John 9:35
Dost thou believe on the Son of God Dost thou believe on the Son of man 
SuV pisteuvei" eij" toVn uiJoVn tou' Qeou' SuV pisteuvei" eij" toVn uiJoVn tou' ajnqrwvpou 

John 9:36
Who is he And who is he 
Tiv" ejsti KaiV tiv" ejstin 

John 9:37
And Jesus said unto him Jesus said unto him
ei\pe deV aujtw'/ oJ jIhsou'" ei\pen aujtw'/ oJ jIhsou'" 

John 9:40
And…heard …heard
kaiV h[kousan [Hkousan 

John 9:40
which were with him which were with him 
oiJ o[nte" met� aujtou' oiJ met� aujtou' o[nte" 

John 9:41
therefore your sin remaineth your sin remaineth 
hJ ou\n aJmartiva uJmw'n mevnei hJ aJmartiva uJmw'n mevnei 

John 10:3
he calleth his own sheep by name he calleth his own sheep by name 
taV i[dia provbata kalei' kat� o[noma taV i[dia provbata fwnei' kat� o[noma 

John 10:4
And when When 
kaiV o{tan o{tan 
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John 10:4
he putteth forth his own sheep he putteth forth his own  
taV i[dia provbata ejkbavlh/ taV i[dia pavnta ejkbavlh/ 

John 10:5
will they not follow will they not follow 
ouj mhV ajkolouqhvswsin ouj mhV ajkolouqhvsousin 

John 10:7
Then said Jesus unto them again Then said Jesus again 
Ei\pen ou\n pavlin aujtoi" oJ jIhsou'" Ei\pen ou\n pavlin oJ jIhsou'" 

John 10:8
All that ever came before me All that ever came [before me] 
pavnte" o{soi proV ejmou' h\lqon pavnte" o{soi h\lqon (proV ejmou') 

John 10:12
But he that is an hireling He that is an hireling 
oJ misqwtoV" deV oJ misqwtoV"  

John 10:12
whose own the sheep are not whose own the sheep are not 
ou| oujk eisi taV provbata i[dia ou| oujk e[stin taV provbata i[dia 

John 10:12
and scattereth the sheep and scattereth  
kaiV skorpivzei taV provbata kaiV skorpivzei 

John 10:13
The hireling fleeth ….
oJ deV misqwtoV" feuvgei ….
John 10:14
and am known of mine my own know me
kaiV ginwvskomai uJpoV tw'n ejmw'n kaiV ginwvskousiv me taV ejmav 

John 10:16
them also I must bring them also I must bring 
kajkei'na me dei' ajgagei'n kajkei'na dei' me ajgagei'n 

John 10:16
and there shall be one fold and there shall be one fold 
kaiV genhvsetai miva poivmnh kaiV genhvsontai miva poivmnh

John 10:17
Therefore doth my Father love me Therefore doth my Father love me
diaV tou'tov oJ pathVr me ajgapa'/ diaV tou'tov me oJ pathVr ajgapa'/ 

John 10:19
There was a division therefore again There was a division again 
Scivsma ou\n pavlin ejgevneto Scivsma pavlin ejgevneto 

John 10:21
open the eyes opened the eyes 
ojfqalmouV" ajnoivgein ojfqalmouV" ajnoi'xai 

John 10:22
And it was Then it was 
jEgevneto deV jEgevneto tovte 

John 10:22
and it was winter It was winter 
kaiV ceimwVn h\n ceimwVn h\n 
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John 10:23
in Solomon's porch in Solomon's porch 
ejn th'/ stoa'/ tou' Solomw'nto" ejn th'/ stoa'/ tou' Solomw'no" 

John 10:26
But ye But ye 
ajll v uJmei'" ajllaV uJmei'" 

John 10:26
because ye are not because ye are not 
ouj gaVr ejsteV  o{ti oujk ejsteV  

John 10:26
as I said unto you ….
kaqwV" e\pon uJmi'n ….
John 10:27
My sheep hear my voice My sheep hear my voice 
taV provbata taV ejmaV th'" fwnh'" mou ajkouvei taV provbata taV ejmaV th'" fwnh'" mou ajkouvousin 

John 10:28
And I give unto them eternal life And I give unto them eternal life 
kajgwV zwhVn aijwvnion divdwmi aujtoi'" kajgwV divdwmi aujtoi'" zwhVn aijwvnion 

John 10:29
My Father, which gave them me My Father, which gave them me
oJ pathvr mou o}" devdwkev moi oJ pathvr mou o} devdwkevn moi 

John 10:29
is greater than all is greater than all 
mei'zwvn pavntwn ejsti pavntwn mei'zovn ejstin 

John 10:29
out of my Father's hand out of the Father's hand 
ejk th'" ceiroV" tou' patrov" mou ejk th'" ceiroV" tou' patrov" 

John 10:31
Then the Jews took up stones again The Jews took up stones again 
ejbavstasan ou\n pavlin livqou" oiJ jIoudai'oi jEbavstasan pavlin livqou" oiJ jIoudai'oi 

John 10:32
Many good works Many good works 
PollaV kalaV e[rga PollaV e[rga kalaV 

John 10:32
have I shewed you from my Father have I shewed you from the Father 
e[deixa uJmi'n ejk tou' patrov" mou e[deixa uJmi'n ejk tou' patrov" 

John 10:32
for which of those works do ye stone me for which of those works do ye stone me 
diaV poi'on aujtw'n e[rgon liqavzete meV diaV poi'on aujtw'n e[rgon ejmeV liqavzete 

John 10:33
The Jews answered him, saying The Jews answered him 
ajpekrivqhsan aujtw'/ oiJ jIoudai'oi levgonte" ajpekrivqhsan aujtw'/ oiJ jIoudai'oi 

John 10:34
Jesus answered them Jesus answered them 
ajpekrivqh aujtoi'" oJ jIhsou'" ajpekrivqh aujtoi'" (oJ) jIhsou'", 

John 10:34
Is it not written in your law, I said, Ye are gods? Is it not written in your law, that I said, Ye are gods 
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Oujk e[sti gegrammevnon ejn tw'/ novmw/ uJmw'n, jEgwV 
ei\pa, qeoiv ejste 

Oujk e[stin gegrammevnon ejn tw'/ novmw/ uJmw'n o{ti 
jEgwV ei\pa, Qeoiv ejste 

John 10:38
believe the works believe the works 
toi'" e[rgoi" pisteuvsate toi'" e[rgoi" pisteuvete 

John 10:38
that ye may know, and believe that ye may know, and know 
i{na gnw'te kaiV pisteuvshte i{na gnw'te kaiV ginwvskhte 

John 10:38
and I in him and I in the Father 
kajgwV ejn aujtw'/ kajgwV ejn tw'/ patriv 

John 10:39
Therefore they sought [Therefore] they sought 
ejzhvtoun ou\n jEzhvtoun (ou\n) 

John 10:39
again to take him again to take him 
pavlin aujtoVn piavsai aujtoVn pavlin piavsai 

John 10:42
And many believed And many believed 
kaiV ejpivsteusan polloiV kaiV polloiV ejpivsteusan 

John 10:42
on him there on him there 
ejkei' eij" aujtoVn eij" aujtoVn ejkei' 

John 11:2
It was that  Mary It was that  Mary 
h\n deV Mariva  h\n deV MariaVm 

John 11:9
Jesus answered Jesus answered
ajpekrivqh oJ jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'" 

John 11:9
Are there not twelve hours Are there not twelve hours 
OujciV dwvdeka eijsin w|raiv OujciV dwvdeka w|raiv eijsin 

John 11:12
Then said Then said 
ei\pon ou\n  ei\pan ou\n 

John 11:12
his disciples the disciples to him
oiJ maqhtaiV aujtou'/ oiJ maqhtaiV aujtw'/ 

John 11:15
nevertheless let us go nevertheless let us go 
ajll� a[gwmen ajllaV a[gwmen 

John 11:17
four days already four days already 
tevssara" hJmevra" h[dh tevssara" h[dh hJmevra" 

John 11:19
And many of the Jews But many of the Jews 
kaiV polloiV ejk tw'n jIoudaivwn polloiV deV ejk tw'n jIoudaivwn 

John 11:19
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came to Martha came to Martha 
ejlhluvqeisan proV" taV" periV Mavrqan ejlhluvqeisan proV" thVn Mavrqan 

John 11:19
and Mary and Mary 
kaiV Marivan kaiV MariaVm 

John 11:19
to comfort them concerning their brother to comfort them concerning the brother 
paramuqhvswntai aujtaV" periV tou' ajdelfou' aujtw'n paramuqhvswntai aujtaV" periV tou' ajdelfou' 

John 11:20
heard that Jesus was coming heard that Jesus was coming 
h[kousen o{ti oJ jIhsou'" e[rcetai h[kousen o{ti jIhsou'" e[rcetai 

John 11:20
but Mary but Mary 
Mariva deV MariaVm deV 

John 11:21
my brother had not died my brother had not died 
oJ ajdelfov" mou oujk a]n ejteqhvnkei oujk a]n ajpevqanen oJ ajdelfov" mou 

John 11:22
But [But]
ajllaV (ajllaV) 

John 11:24
Martha saith unto him Martha saith unto him 
levgei aujtw'/ Mavrqa levgei aujtw'/ hJ Mavrqa 

John 11:28
And when she had so said And when she had so said 
kaiV tau'ta eijpou'sa KaiV tou'to eijpou'sa 

John 11:28
and called Mary and called Mary 
kaiV ejfwvnhse Marivan kaiV ejfwvnhsen MariaVm 

John 11:29
As soon as she heard that But as soon as she heard that 
ejkeivnh wJ" h[kousen ejkeivnh deV wJ" h[kousen 

John 11:29
she arose quickly she arose quickly 
ejgeivretai tacuV hjgevrqh tacuV 

John 11:29
and came unto him and came unto him 
kaiV e[rcetai proV" aujtovn kaiV h[rceto proV" aujtovn 

John 11:30
but was in that place but was yet in that place 
ajll� h\n ejn tw'/ tovpw/ ajll� h\n e[ti ejn tw'/ tovpw/ 

John 11:31
when they saw Mary when they saw Mary 
ijdovnte" thVn Marivan ijdovnte" thVn MariaVm 

John 11:31
saying, She goeth unto the grave thinking, She goeth unto the grave 
levgonte", o{ti uJpavgei eij" toV mnhmei'on dovxante" o{ti uJpavgei eij" toV mnhmei'on 

John 11:32
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Then when Mary was come Then when Mary was come 
hJ ou\n Mariva, wJ" h\lqen hJ ou\n MariaVm wJ" h\lqen 

John 11:32
where Jesus was where Jesus was 
o{pou h\n oJ  jIhsou'" o{pou h\n jIhsou'" 

John 11:32
she fell down at his feet she fell down at his feet 
e[pesen eij" touV" povda" aujtou' e[pesen aujtou' proV" touV" povda" 

John 11:32
my brother had not died my brother had not died 
oujk a[n ajpevqanev mou oJ ajdelfov" oujk a[n mou ajpevqanen oJ ajdelfov" 

John 11:37
And some of them said And some of them said 
tineV" deV ejx aujtw'n ei\pon tineV" deV ejx aujtw'n ei\pan 

John 11:37
Could not this man Could not this man 
Oujk hjduvnato ou|to" Oujk ejduvnato ou|to" 

John 11:39
the sister of him that was dead the sister of him that was dead 
hJ ajdelfhV tou' teqnhkovto" hJ ajdelfhV tou' teteleuthkovto" 

John 11:40
thou shouldest see the glory of God thou shouldest see the glory of God 
o[yei thVn dovxan tou' Qeou' o[yh/ thVn dovxan tou' qeou' 

John 11:41
where the dead was laid ….
ou| h\n oJ teqnhkwV" keimevno" ….
John 11:44
And he that was dead came forth He that was dead came forth 
kaiV ejxh'lqen oJ teqnhkwV" ejxh'lqen oJ teqnhkwV" 

John 11:44
and let him go and let him go 
kaiV a[fete uJpavgein kaiV a[fete aujtoVn uJpavgein 

John 11:45
which came to Mary which came to Mary 
oiJ ejlqovnte" proV" thVn Marivan oiJ ejlqovnte" proV" thVn MariaVm 

John 11:45
and had seen the things which Jesus did and had seen the things which he  did 
kaiV qeasavmenoi a} ejpoivhsen oJ jIhsou'V" kaiV qeasavmenoi a} ejpoivhsen 

John 11:46
and told them and told them 
kaiV ei\pon aujtoi'" kaiV ei\pan aujtoi'" 

John 11:46
what things Jesus had done what things Jesus had done 
a} ejpoivhse oJ jIhsou'" a} ejpoivhsen jIhsou'" 

John 11:47
doeth many miracles doeth many miracles 
pollaV shmei'a poiei' pollaV poiei' shmei'a 

John 11:48
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If we let him thus alone If we let him thus alone 
ejaVn ajfw'men aujtoVn ou{tw ejaVn ajfw'men aujtoVn ou{tw" 

John 11:50
Nor consider Nor consider 
oujdeV dialogivzesqe oujdeV logivzesqe 

John 11:50
that it is expedient for us that it is expedient for you 
o{ti sumfevrei hJmi'n o{ti sumfevrei uJmi'n 

John 11:51
he prophesied that he prophesied that 
proefhvteusen o{ti ejprofhvteusen o{ti 

John 11:51
that Jesus should die that Jesus should die 
e[mellen oJ jIhsou'" ajpoqnhv/skein e[mellen jIhsou'" ajpoqnhv/skein 

John 11:53
they took counsel they took counsel 
sunebouleuvsanto ejbouleuvsanto 

John 11:54
Jesus therefore Jesus therefore 
jIhsou'" ou\n JO ou\n jIhsou'" 

John 11:54
and there continued and there continued 
kajkei' dievtribe kajkei' e[meinen  

John 11:54
with the disciples with the disciples 
metaV tw'n maqhtw'n aujtou' metaV tw'n maqhtw'n

John 11:57
Now both the chief priests and the Pharisees had 
given 

Now the chief priests and the Pharisees had given 

dedwvkeisan deV kaiV oiJ ajrcierei'" kaiV oiJ Farisai'oi dedwvkeisan deV oiJ ajrcierei'" kaiV oiJ Farisai'oi 

John 11:57
a commandment commandments 
ejntolhVn ejntolaV" 

John 12:1
where Lazarus was which had been dead where Lazarus  
o{pou h\n Lavzaro" oJ teqnhkwv" o{pou h\n Lavzaro" 

John 12:1
whom he raised from the dead whom Jesus raised from the dead 
o}n h[geiren ejk nekrw'n o}n h[geiren ejk nekrw'n jIhsou'"

John 12:2
but Lazarus was one of  but Lazarus was one of  
oJ deV Lavzaro" ei|" h\n oJ deV Lavzaro" ei|" h\n ejk 

John 12:2
them that sat at the table with him them that sat at the table with him 
tw'n sunanakeimevnwn aujtw'/ tw'n ajnakeimevnwn suVn aujtw'/ 

John 12:3
Then took Mary Then took Mary 

244



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

hJ ou\n Mariva labou'sa hJ ou\n MariaVm labou'sa 

John 12:4
Then saith But saith 
levgei ou\n levgei deV 

John 12:4
one of his disciples, Judas Iscariot, Simon's son Judas Iscariot, one of his disciples 
ei|" ejk tw'n maqhtw'n aujtou', jIouvda" Sivmwno" 
jIskariwvth" 

jIouvda" oJ jIskariwvth" ei|" [ejk] tw'n maqhtw'n aujtou' 

John 12:5
Why was Why was 
Diativ DiaV tiv 

John 12:6
but because he was a thief but because he was a thief 
ajllaV o{ti klevpth" h\n ajll� o{ti klevpth" h\n 

John 12:6
and had the bag and had the bag
kaiV toV glwssovkomon ei\ce kaiV toV glwssovkomon e[cwn 

John 12:6
and bare what was put therein bare what was put therein 
kaiV taV ballovmena ejbavstazen taV ballovmena ejbavstazen 

John 12:7
against the day that against the day 
eij" thVn hJmevran i{na eij" thVn hJmevran 

John 12:7
hath she kept this she may keep this
tethrhvken aujtov thrhvsh/ aujtov 

John 12:9
Much people of the Jews therefore Much people of the Jews therefore 
ou\n o[clo" poluV" ejk tw'n jIoudaivwn ou\n (oJ) o[clo" poluV" ejk tw'n jIoudaivwn 

John 12:12
On the next day much people On the next day much people 
Th'/ ejpauvrion o[clo" poluV" Th'/ ejpauvrion oJ o[clo" poluV" 

John 12:13
and cried and cried
kaiV e[krazon kaiV ejkrauvgazon 

John 12:13
Blessed is  the King of Israel that cometh in the 
name of the Lord. 

Blessed is  he that cometh in the name of the Lord, 
[and] the king of Israel 

eujloghmevno" oJ ejrcovmeno" ejn ojnovmati Kurivou, oJ 
basileuV" tou' jIsrahvl 

eujloghmevno" oJ ejrcovmeno" ejn ojnovmati Kurivou, 
(kai) oJ basileuV" tou' jIsrahvl 

John 12:15
daughter of Sion daughter of Sion 
qugavter Siwvn qugavthr Siwvn 

John 12:16
These things These things 
tau'ta deV tau'ta 

John 12:16
understood not his disciples understood not his disciples 
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oujk e[gnwsan oiJ maqhtaiV aujtou' oujk e[gnwsan aujtou' oiJ maqhtaiV 

John 12:16
but when Jesus was glorified but when Jesus was glorified 
ajll� o{te ejdoxavsqh oJ jIhsou'" ajll� o{te ejdoxavsqh jIhsou'" 

John 12:18
the people also met him the people [also] met him 
kaiV uJphvnthsen aujtw'/ oJ o[clo" (kaiV) uJphvnthsen aujtw'/ oJ o[clo" 

John 12:18
for that they heard for that they heard 
o{ti h[kouse o{ti h[kousan 

John 12:19
The Pharisees therefore said The Pharisees therefore said 
oiJ ou\n Farisai'oi ei\pon oiJ ou\n Farisai'oi ei\pan 

John 12:20
And there were certain Greeks And there were certain Greeks 
\Hsan deV tine" {Ellhnev" \Hsan deV {Ellhnev" tine" 

John 12:22
Philip cometh Philip cometh 
e[rcetai Fivlippo" e[rcetai oJ Fivlippo" 

John 12:22
and again Andrew and Philip tell Jesus Andrew and Philip come and tell Jesus 
kaiV pavlin jAndreva" kaiV Fivlippo" kaiV levgousi tw'/ 
jIhsou' 

e[rcetai jAndreva" kaiV Fivlippo" kaiV levgousin tw'/ 
jIhsou' 

John 12:23
And Jesus answered them, saying And Jesus answered them, saying 
oJ deV jIhsou'" ajpekrivnato aujtoi'" levgwn oJ deV jIhsou'" ajpokrivnetai aujtoi'" levgwn 

John 12:25
He that loveth his life shall lose it He that loveth his life loses it 
oJ filw'n thVn yuchVn aujtou' ajpolevsei aujthvn oJ filw'n thVn yuchVn aujtou' ajpolluvei aujthvn 

John 12:26
If any man serve me If any man serve me 
ejaVn ejmoiv diakonh'/ ti" ejaVn ejmoiv ti" diakonh'/ 

John 12:26
if any man serve me if any man serve me 
kaiV ejavn ti" ejmoiV diakonh'/ ejavn ti" ejmoiV diakonh'/ 

John 12:30
Jesus answered Jesus answered 
ajpekrivqh oJ jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'" 

John 12:30
This voice came not because of me This voice came not because of me 
Ouj di� ejmeV au{th hJ fwnhV gevgonen Ouj di� ejmeV hJ fwnhV au{th gevgonen 

John 12:34
The people answered him The people therefore answered him 
ajpekrivqh aujtw'/ oJ o[clo" ajpekrivqh ou\n aujtw'/ oJ o[clo" 

John 12:34
and how sayest thou and how sayest thou 
kaiV pw'" suV levgei" kaiV pw'" levgei" suV 

John 12:35
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Yet a little while is the light with you Yet a little while is the light in you 
[Eti mikroVn crovnon toV fw'" meq v uJmi'n ejsti [Eti mikroVn crovnon toV fw'" ejn uJmi'n ejstin 

John 12:35
Walk while Walk while 
peripatei'te e{w" peripatei'te wJ" 

John 12:36
While ye have light While ye have light 
e{w" toV fw'" e[cete wJ" toV fw'" e[cete 

John 12:36
These things spake Jesus These things spake Jesus 
Tau'ta ejlavlhsen oJ jIhsou'" Tau'ta ejlavlhsen jIhsou'" 

John 12:40
and hardened their heart and hardened their heart 
kaiV pepwvrwken aujtw'n thVn kardivan kaiV ejpwvrwsen aujtw'n thVn kardivan

John 12:40
and be converted and be turned
kaiV ejpistrafw'si kaiV strafw'sin

John 12:40
and I should heal them and I shall heal them 
kaiV ijavswmai aujtouv" kaiV ijavsomai aujtouv" 

John 12:41
when he saw because he saw 
o{te ei\de o{ti ei\den 

John 12:44
but on him that sent me but on him that sent me 
ajll v eij" toVn pevmyantav me ajllaV eij" toVn pevmyantav me 

John 12:47
if any man hear my words, and believe not, if any man hear my words, and keep them  not
ejavn tiv" mou ajkouvsh/ tw'n rJhmavtwn kaiV mhV 
pisteuvsh/ 

ejavn tiv" mou ajkouvsh/ tw'n rJhmavtwn kaiV mhV fulavxh/ 

John 12:49
he gave me a commandment he has given me a commandment
aujtov" moi ejntolhVn e[dwke aujtov" moi ejntolhVn devdwken 

John 12:50
whatsoever I speak therefore whatsoever I speak therefore
a} ou\n lalw' ejgwV a} ou\n ejgwV lalw' 

John 12:50
so I speak so I speak 
ou{tw lalw' ou{tw" lalw' 

John 13:1
that his hour was come that his hour was come 
o{ti ejlhvluqen aujtou' hJ w{ra o{ti h\lqen aujtou' hJ w{ra 

John 13:2
And supper being ended And supper being ended
kaiV deivpnou genomevnou kaiV deivpnou ginomevnou 

John 13:2
having now put into the heart of Judas Iscariot, 
Simon's son , to betray him 

having now put into the heart of Judas Iscariot, 
Simon's son , to betray him 
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h[dh beblhkovto" eij" thVn kardivan jIouvda Sivmwno" 
jIskariwvtou i{na aujtoVn paradw'/ 

h[dh beblhkovto" eij" thVn kardivan i{na paradoi' 
aujtoVn jIouvda" Sivmwno" jIskariwvtou 

John 13:3
Jesus knowing  Knowing  
eijdwV" oJ jIhsou'"  eijdwV" 

John 13:3
that the Father had given all things into his hands that the Father gave all things into his hands 
o{ti pavnta de[dwken aujtw'/ oJ pathVr eij" taV" cei'ra" o{ti pavnta e[dwken aujtw'/ oJ pathVr eij" taV" cei'ra" 

John 13:6
and Peter saith unto him saith unto him 
kaiV levgei aujtw'/ ejkei'no" levgei aujtw'/ 

John 13:8
wash my feet wash my feet 
nivyh/" touV" povda" mou nivyh/" mou touV" povda" 

John 13:8
Jesus answered him Jesus answered him 
ajpekrivqh aujtw'/ oJ jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'" aujtw'/, 

John 13:10
He that is washed needeth not  He that is washed needeth not  
JO leloumevno" ouj creivan JO leloumevno" oujk e[cei creivan 

John 13:10
save to wash his  feet save to wash his  feet 
h] touV" povda" nivyasqai eij mhV touV" povda" nivyasqai 

John 13:11
said he said he that
ei\pen ei\pen o{ti 

John 13:12
and had taken his garments, [and] had taken his garments, 
kaiV e[labe taV iJmavtia aujtou' (kaiV) e[laben taV iJmavtia aujtou' 

John 13:12
and was set down again and was set down again 
ajnevpeswn pavlin kaiV ajnevpesen pavlin 

John 13:18
I know whom I have chosen I know whom I have chosen 
ejgwV oi\da ou{" ejxelexavmhn ejgwV oi\da tivna" ejxelexavmhn 

John 13:18
He that eateth bread with me He that eateth bread  
JO trwvgwn met� ejmou' toVn a[rton JO trwvgwn mou toVn a[rton 

John 13:19
that, when it is come to pass, ye may believe that ye may beleive when it is come to pass 
i{na, o{tan gevnhtai pisteuvshte i{na pisteuvshte o{tan gevnhtai 

John 13:20
He that receiveth whomsoever I send He that receiveth whomsoever I send 
JO lambavnwn ejavn tina pevmyw oJ lambavnwn a[n tina pevmyw 

John 13:21
When Jesus had thus said When Jesus had thus said 
Tau'ta eijpwVn oJ jIhsou'" Tau'ta eijpwVn (oJ) jIhsou'" 

John 13:22
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Then the disciples looked one on another The disciples looked one on another 
e[blepon ou\n eij" ajllhvlou" oiJ maqhtaiV e[blepon eij" ajllhvlou" oiJ maqhtaiV 

John 13:23
Now there was leaning There was leaning 
h\n deV ajnakeivmeno" h\n ajnakeivmeno" 

John 13:23
one of his disciples one of his disciples 
ei|" tw'n maqhtw'n aujtou' ei|" ejk tw'n maqhtw'n aujtou' 

John 13:25
He then lying He then lying  
ejpipeswVn deV ejkei'no"  ajnapeswVn ou\n ejkei'no"

John 13:25
on Jesus' breast thus on Jesus' breast 
ejpiV toV sth'qo" tou' jIhsou' ou{tw" ejpiV toV sth'qo" tou' jIhsou' 

John 13:26
Jesus answered Jesus answered 
ajpokrivnetai oJ jIhsou'" ajpokrivnetai (oJ) jIhsou'" 

John 13:26
He it is, to whom I shall give a sop, when I have 
dipped it 

He it is, to whom I shall give a sop, when I have 
dipped it 

jEkei'no" ejstiVn w|/ ejgwV bavya" toV ywmivon ejpidwvsw jEkei'nov" ejstin w|/ ejgwV bavyw toV ywmivon kaiV dwvsw 
aujtw'/   

John 13:26
And when he had dipped the sop Then when he had dipped the sop 
kaiV ejmbavya" toV ywmivon bavya" ou\n toV ywmivon 

John 13:26
he gave it he [took and] gave it 
divdwsin (lambavnei kaiV) divdwsin 

John 13:26
to Judas Iscariot, the son of Simon to Judas Iscariot, the son of Simon 
jIouvda Sivmwno" jIskariwvth jIouvda/ Sivmwno" jIskariwvtou 

John 13:28
Now no man [Now] no man 
deV oujdeiV" (deV) oujdeiV" 

John 13:29
Judas had the bag Judas had the bag 
glwssovkomon ei\cen oJ jIouvda" glwssovkomon ei\cen jIouvda" 

John 13:29
that Jesus had said unto him that Jesus had said unto him 
o{ti levgei aujtw'/ oJ jIhsou'" o{ti levgei aujtw'/ (oJ) jIhsou'"

John 13:30
went immediately out went immediately out 
eujqevw" ejxh'lqen ejxh'lqen eujquv" 

John 13:31
Jesus said Jesus said
levgei oJ jIhsou'" levgei jIhsou'"

John 13:32
If God be glorified in him [If God be glorified in him] 
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eij oJ QeoV" ejdoxavsqh ejn aujtw'/ (eij oJ qeoV" ejdoxavsqh ejn aujtw'/)

John 13:32
God shall also glorify him in himself God shall also glorify him in himself 
kaiV oJ QeoV" doxavsei aujtoVn ejn eJautw'/ kaiV oJ qeoV" doxavsei aujtoVn ejn aujtw'/ 

John 13:33
Whither I go Whither I go 
{Opou uJpavgw ejgwV {Opou ejgwV uJpavgw 

John 13:36
answered him answered [him] 
ajpekrivqh aujtw'/  ajpekrivqh (aujtw'/) 

John 13:36
Jesus Jesus 
oJ jIhsou'" jIhsou'" 

John 13:36
but thou shalt follow me afterwards but thou shalt follow afterwards 
u{steron deV ajkolouqhvsei" moi ajkolouqhvsei" deV u{steron 

John 13:37
why cannot why cannot 
diativ ouj diaV tiv ouj 

John 13:38
Jesus answered him Jesus answers 
ajpokrivqh aujtw'/ oJ jIhsou'" ajpokrivnetai jIhsou'"

John 13:38
The cock shall not crow The cock shall not crow 
ouj mhV ajlevktwr fwnhvsei ouj mhV ajlevktwr fwnhvsh/ 

John 13:38
till thou hast denied me thrice till thou hast denied me thrice 
e{w" ou| ajparnhvsh/ me triv" e{w" ou| ajrnhvsh/ me triv" 

John 14:2
I go to prepare I go to prepare 
poreuvomai eJtoimavsai o{ti poreuvomai eJtoimavsai 

John 14:3
and prepare a place for you and prepare a place for you
kaiV eJtoimavsw uJmi'n tovpon kaiV eJtoimavsw tovpon uJmi'n

John 14:3
and receive you and receive you 
kaiV paralhvyomai uJma'" kaiV paralhvmyomai uJma'" 

John 14:4
And whither I go And whither [I] go 
kaiV o{pou ejgwV uJpavgw kaiV o{pou (ejgwV) uJpavgw  

John 14:4
ye know, and the way  ye know the way  
oi[date, kai thVn oJdovn  oi[date thVn oJdovn 

John 14:4
ye know ….
oi[date ….
John 14:5
and how can we how can we 
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kaiV pw'" dunavmeqa pw'" dunavmeqa 

John 14:6
Jesus saith unto him Jesus saith unto him 
levgei aujtw'/ oJ jIhsou'" levgei aujtw'/ (oJ) jIhsou'", 

John 14:7
If ye had known me If ye have known me
eij ejgnwvkeitev me eij ejgnwvkatev me 

John 14:7
ye should have known my Father also ye will know my Father also 
kaiV toVn patevra mou ejgnwvkeite a]n kaiV toVn patevra mou gnwvsesqe 

John 14:9
Have I been so long time with you Have I been so long time with you 
Tosou'ton crovnon meq� uJmw'n eijmi Tosouvtw/ crovnw/ meq� uJmw'n eijmi 

John 14:9
and how sayest thou then how sayest thou then 
kaiV pw'" suV levgei" pw'" suV levgei"

John 14:10
the words that I speak unto you the words that I speak unto you 
taV rJhvmata a} ejgwV lalw' uJmi'n taV rJhvmata a} ejgwV levgw uJmi'n 

John 14:10
but the Father that dwelleth in me but the Father dwelling in me 
oJ deV pathVr oJ ejn ejmoiV mevnwn oJ deV pathVr ejn ejmoiV mevnwn 

John 14:10
he doeth the works does his works
aujtoV" poiei' taV e[rga poiei' taV e[rga aujtou' 

John 14:11
or else believe me for the very works' sake or else believe for the very works' sake 
diaV taV e[rga aujtaV pisteuvete moi diaV taV e[rga aujtaV pisteuvete 

John 14:12
because I go unto my Father because I go unto the Father 
o{ti ejgwV proV" toVn patevra mou poreuvomai o{ti ejgwV proV" toVn patevra poreuvomai 

John 14:14
If ye shall ask any thing in my name If ye shall ask me any thing in my name 
ejavn ti aijthvshtev ejn tw'/ ojnovmativ mou ejavn ti aijthvshtev me ejn tw'/ ojnovmativ mou 

John 14:15
keep my commandments ye will keep my commandments 
taV" ejntolaV" taV" ejmaV" thrhvsate taV" ejntolaV" taV" ejmaV" thrhvsete 

John 14:16
And I will pray the Father And I will pray the Father
kaiV ejgwV ejrwthvsw toVn patevra kajgwV ejrwthvsw toVn patevra 

John 14:16
that he may abide with you that with you 
ina mevnh/ meq� uJmw'n i{na meq� uJmw'n 

John 14:16
for ever for ever he may be
eij" toVn aijw'na eij" toVn aijw'na h\/ 

John 14:17
neither knoweth him neither knoweth  
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oujdeV ginwvskei aujtoV oujdeV ginwvskei 

John 14:17
but ye know him ye know him 
uJmei'" deV ginwvskete aujtov uJmei'" ginwvskete aujtov 

John 14:19
ye shall live also ye shall live also 
kaiV uJmei'" zhvseseqe kaiV uJmei'" zhvsete 

John 14:21
and I will love him and I will love him
kaiV ejgwV ajgaphvsw aujtoVn kajgwV ajgaphvsw aujtoVn 

John 14:22
how is it [and] how is it 
tiv gevgonen o{ti (kaiV) tiv gevgonen o{ti 

John 14:23
Jesus answered Jesus answered 
ajpekrivqh oJ jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'" 

John 14:23
and make our abode with him and make our abode with him 
kaiV monhVn par� aujtw'/ poihsovmen kaiV monhVn par� aujtw'/ poihsovmeqa

John 14:26
whatsoever I have said unto you whatsoever I have said unto you 
a} ei\pon uJmi'n a} ei\pon uJmi'n (ejgwv) 

John 14:28
ye would rejoice, because I said ye would rejoice, because  
ejcavrhte a[n o{ti ei\pon ejcavrhte a[n, o{ti 

John 14:28
for my Father is greater than I for the Father is greater than I 
o{ti oJ pathVr mouv meivzwn mouv ejsti o{ti oJ pathVr meivzwn mouv ejstin 

John 14:30
for the prince of this world cometh for the prince of the world cometh 
e[rcetai gaVr oJ tou' kovsmou touvtou a[rcwn e[rcetai gaVr oJ tou' kovsmou a[rcwn 

John 14:31
even so I do even so I do 
ou{tw poiw' ou{tw" poiw' 

John 15:2
that it may bring forth more fruit that it may bring forth more fruit 
i{na pleivona karpoVn fevrh/ i{na karpoVn pleivona fevrh/ 

John 15:4
except it abide except it abide 
ejaVn mhV meivnh/ ejaVn mhV mevnh/ 

John 15:4
except ye abide in me except ye abide in me 
ejaVn mhV ejn ejmoiV meinhte ejaVn mhV ejn ejmoiV mevnhte 

John 15:6
If a man abide not If a man abide not 
ejaVn mhv ti" meivnh/ ejaVn mhv ti" mevnh/ 

John 15:6
and cast them  into the fire and cast them  into the fire 
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kaiV eij" pu'r bavllousi kaiV eij" toV pu'r bavllousin 

John 15:7
ye shall ask what ye will ask ye what ye will 
o} ejaVn qevlhte aijthvsesqe o} ejaVn qevlhte aijthvsasqe 

John 15:8
so shall ye be my disciples so should ye be my disciples 
kaiV gevnhvsesqe ejmoiV maqhtaiv kaiV gevnhsqe ejmoiV maqhtaiv 

John 15:9
so have I loved you so have I loved you 
kajgwV hjgavphsa uJma'" kajgwV uJma'" hjgavphsa 

John 15:11
that my joy might remain in you that my joy might be in you 
i{na hJ caraV hJ ejmhV ejn uJmi'n meivnh/ i{na hJ caraV hJ ejmhV ejn uJmi'n h\/ 

John 15:14
if ye do whatsoever I command you if ye do what I command you
ejaVn poih'te o{sa ejgwV ejntevllomai uJmi'n ejaVn poih'te a} ejgwV ejntevllomai uJmi'n 

John 15:15
Henceforth I call you not servants Henceforth I call you not servants 
oujkevti uJma'" levgw douvlou" oujkevti levgw uJma'" douvlou" 

John 15:21
will they do unto you will they do unto you 
poihvsousin uJmi'n poihvsousin eij" uJma'" 

John 15:22
they had not had sin they had not had sin 
aJmartivan oujk ei[con aJmartivan oujk ei[cosan 

John 15:24
which none other man did which none other man did 
a} oujdeiV" a[llo" pepoivhken a} oujdeiV" a[llo" ejpoivhsen 

John 15:24
they had not had sin they had not had sin
aJmartivan oujk ei[con aJmartivan oujk ei[cosan 

John 15:25
that the word might be fulfilled that is written in 
their law 

that the word might be fulfilled that is written in 
their law 

i{na plhrwqh'/ oJ lovgo" oJ gegrammevno" ejn tw'/ novmw/ 
aujtw'n 

i{na plhrwqh'/ oJ lovgo" oJ ejn tw'/ novmw/ aujtw'n 
gegrammevno" 

John 15:26
But when the Comforter is come When the Comforter is come 
o{tan deV e[lqh/ oJ paravklhto" {Otan e[lqh/ oJ paravklhto" 

John 16:3
And these things will they do unto you And these things will they do 
KaiV tau'ta poihvsousin uJmi'n kaiV tau'ta poihvsousin 

John 16:4
that when the time shall come that when their time shall come 
i{na o{tan e[lqh/ hJ w{ra i{na o{tan e[lqh/ hJ w{ra aujtw'n 

John 16:10
because I go to my Father because I go to the Father 
o{ti proV" toVn patevra mou uJpavgw o{ti proV" toVn patevra uJpavgw 
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John 16:12
I have yet many things to say unto you I have yet many things to say unto you 
e[ti pollaV e[cw levgein uJmi'n [Eti pollaV e[cw uJmi'n levgein

John 16:13
he will guide you into all truth he will guide you in all truth 
oJdhghvsei uJma'" eij" pavsan th'n ajlhqeivan oJdhghvsei uJma'" ejn th'/ ajlhqeiva/ pavsh/ 

John 16:13
but whatsoever he shall hear but whatsoever he shall hear 
ajll� o{sa a]n ajkouvsh/  ajll� o{sa ajkouvsei 

John 16:14
he shall receive of mine he shall receive of mine 
ejk tou' ejmou' lhvyetai ejk tou' ejmou' lhvmyetai 

John 16:15
that he shall take of mine that he takes of mine 
o{ti ejk tou' ejmou' lhvyetai o{ti ejk tou' ejmou' lambavnei 

John 16:16
A little while, and ye shall not see me A little while, and ye shall no longer see me 
mikroVn kaiV ouj qewrei'tev me MikroVn kaiV oujkevti qewrei'tev me 

John 16:16
because I go to the Father ….
o{ti ejgwV uJpavgw proV" toVn patervra ….
John 16:17
Then said Then said 
ei\pon ou\n ei\pan ou\n 

John 16:17
Because I go to the Father Because I  go to the Father 
o{ti ejgwV uJpavgw proV" toVn patevra {Oti uJpavgw proV" toVn patevra 

John 16:18
What is this What is this 
Tou'to tiv ejstin  Tiv ejstin tou'to 

John 16:18
that he saith [that he saith]
o} levgei (o} levgei)

John 16:19
Now ….
ou\n ….
John 16:19
Jesus Jesus 
oJ jIhsou'" (oJ) jIhsou'" 

John 16:20
and ye shall be sorrowful ye shall be sorrowful 
uJmei'" deV luphqhvsesqe uJmei'" luphqhvsesqe

John 16:22
And ye now therefore have sorrow And ye now therefore have sorrow 
kaiV uJmei'" ou\n luvphn meVn nu'n e[cete kaiV uJmei'" ou\n nu'n meVn luvphn e[cete 

John 16:23
Whatsoever ye shall ask Whatsoever ye shall ask 
o{ti o{sa a[n ti aijthvshte  a[n ti aijthvshte  

254



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

John 16:24
and ye shall receive and ye shall receive
kaiV lhvyesqe kaiV lhvmyesqe 

John 16:25
I shall shew you I shall shew you 
ajnaggelw' uJmi'n ajpaggelw' uJmi'n 

John 16:27
that I came out from God that I came out from God 
o{ti ejgwV paraV tou' Qeou' ejxh'lqon o{ti ejgwV paraV (tou') qeou' ejxh'lqon 

John 16:29
His disciples said unto him His disciples said 
levgousin aujtw'/ oiJ maqhtaiV aujtou' Levgousin oiJ maqhtaiV aujtou' 

John 16:29
now speakest thou plainly now speakest thou plainly 
nu'n parrhsiva/ lalei'" nu'n ejn parrhsiva/ lalei'" 

John 16:31
Jesus answered them Jesus answered them 
ajpekrivqh aujtoi'" oJ jIhsou'" ajpekrivqh aujtoi'" jIhsou'" 

John 16:32
yea, is now come yea, is come
kaiV nu'n ejlhvluqen kaiV ejlhvluqen 

John 16:32
and shall leave me alone and shall leave me alone 
kaiV ejmeV movnon ajfh'te kajmeV movnon ajfh'te 

John 16:33
ye shall have tribulation ye have tribulation 
qli'yin e{xete qli'yin e[cete

John 17:1
These words spake Jesus These words spake Jesus 
Tau'ta ejlavlhsen oJ jIhsou'" Tau'ta ejlavlhsen jIhsou'" 

John 17:1
and lifted up his eyes and lifted up his eyes 
kaiV ejph're touV" ojfqalmouV" aujtou' kaiV ejpavra" touV" ojfqalmouV" aujtou' 

John 17:1
and said said 
kaiV ei\pe ei\pen 

John 17:1
that...Son also that the Son   
i{na kaiV oJ uiJoV"  i{na oJ uiJoV"  

John 17:1
thy   ….
sou  ….
John 17:4
I have finished the work I have finished the work 
toV e[rgon eteleivwsa toV e[rgon teleiwvsa" 

John 17:6
and thou gavest them me and thou gavest them me 
kaiV ejmoiV aujtouV" devdwka" kajmoiV aujtouV" e[dwka" 
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John 17:6
and they have kept thy word and they have kept thy word 
kaiV toVn lovgon sou tethvrhkasi kaiV toVn lovgon sou tethvrhkan 

John 17:7
are of thee are of thee 
paraV sou' evstin paraV sou' eijsin 

John 17:8
the words which thou gavest me the words which thou gavest me 
taV rJhvmata a} devdwkav" moi taV rJhvmata a} e[dwkav" moi 

John 17:11
but these are in the world but they are in the world 
kaiV ou|toi ejn tw'/ kovsmw/ eijsiv kaiV aujtoiV ejn tw'/ kovsmw/ eijsivn 

John 17:11
and I come to thee and I come to thee 
kai ejgwV proV" seV e[rcomai kajgwV proV" seV e[rcomai 

John 17:11
whom thou hast given me which thou hast given me 
ou{" devdwkav" moi w|/ devdwkav" moi 

John 17:12
While I was with them in the world While I was with them in the world 
o{te h[mhn met� aujtw'n ejn tw'/ kovsmw/ o{te h[mhn met� aujtw'n 

John 17:12
those that thou gavest me which thou gavest me 
ou}" devdwkav" moi w|/ devdwkav" moi

John 17:12
I have kept and I have kept 
ejfuvlaxa kaiV ejfuvlaxa

John 17:13
fulfilled in themselves fulfilled in themselves 
peplhrwmevnhn ejn aujtoi'" peplhrwmevnhn ejn eJautoi'" 

John 17:16
even as I am not of the world even as I am not of the world 
kaqwV" ejgwV ejk tou' kovsmou oujk eijmiV kaqwV" ejgwV oujk eijmiV ejk tou' kovsmou 

John 17:17
Sanctify them through thy truth Sanctify them through the truth 
aJgivason aujtouV" ejn th'/ ajlhqeiva/ sou aJgivason aujtouV" ejn th'/ ajlhqeiva/ 

John 17:19
And for their sakes I sanctify myself And for their sakes [I] sanctify myself 
kaiV uJpeVr aujtw'n ejgwV aJgiavzw ejmautovn kaiV uJpeVr aujtw'n (ejgwV) aJgiavzw ejmautovn 

John 17:19
that they also might be sanctified that they also might be sanctified 
i{na kaiV aujtoiV w\sin hJgiasmevnoi i{na w\sin kaiV aujtoiV hJgiasmevnoi 

John 17:20
which shall believe which believe 
tw'n pisteusovntwn tw'n pisteuovntwn 

John 17:21
that they also may be one in us that they also may be in us 
i{na kaiV aujtoiV ejn hJmi'n e{n w\sin i{na kaiV aujtoiV ejn hJmi'n w\sin 
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John 17:21
that the world may believe that the world may believe 
i{na oJ kovsmo" pisteuvsh/ i{na oJ kovsmo" pisteuvh/ 

John 17:22
And the glory which thou gavest me I have given 
them 

And the glory which thou gavest me I have given 
them 

kaiV ejgwV thVn dovxan h}n devdwkav" moi devdwka 
aujtoi'"

kajgwV thVn dovxan h}n devdwkav" moi devdwka aujtoi'" 

John 17:22
even as we are one even as we are  one 
kaqwV" hJmei'" e{n ejsmen kaqwV" hJmei'" e{n 

John 17:23
and that the world may know that the world may know 
kaiV i{na ginwvskh/ oJ kovsmo" i{na ginwvskh/ oJ kovsmo" 

John 17:24
whom thou hast given me what thou hast given me 
ou{" devdwkav" moi o} devdwkav" moi

John 17:24
which thou hast given me which thou hast given me 
h}n e[dwkav" moi h}n devdwkav" moi 

John 18:1
When Jesus had spoken When Jesus had spoken 
Tau'ta eijpwVn oJ jIhsou'" Tau'ta eijpwVn jIhsou'" 

John 18:1
over the brook Cedron over the brook Cedron 
pevran tou' ceimavrrou tw'n KedrwVn pevran tou' ceimavrrou tou' KedrwVn 

John 18:2
for Jesus ofttimes resorted thither for Jesus ofttimes resorted thither 
o{ti pollavki" sunhvcqh oJ jIhsou'" ejkei' o{ti pollavki" sunhvcqh jIhsou'" ejkei' 

John 18:3
and officers from the chief priests and Pharisees and officers from the chief priests and from the 

Pharisees 
kaiV ejk tw'n ajrcierevwn kaiV Farisaivwn uJphrevta" kaiV ejk tw'n ajrcierevwn kaiV ejk tw'n Farisaivwn 

uJphrevta" 

John 18:4
went forth, and said unto them went forth, and saith unto them 
ejxhelqwVn ei\pen aujtoi'" ejxh'lqen kaiV levgei aujtoi'"

John 18:5
Jesus saith unto them he  saith unto them 
levgei aujtoi'" oJ jIhsou'" levgei aujtoi'" 

John 18:6
I am he I am he
o{ti jEgwv eijmi jEgwv eijmi

John 18:6
and fell to the ground and fell to the ground 
kaiV e[peson camaiv kaiV e[pesan camaiv 

John 18:7
Then asked he them again Then asked he them again 
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pavlin ou\n aujtouv" ejphrwvthse pavlin ou\n ejphrwvthsen aujtouv" 

John 18:7
And they said And they said 
oiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan 

John 18:8
Jesus answered Jesus answered 
ajpekrivqh oJ jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'" 

John 18:10
and cut off his right ear and cut off his right ear 
kaiV ajpevkoyen aujtou' toV wjtivon toV dexiovn kaiV ajpevkoyen aujtou' toV wjtavrion toV dexiovn 

John 18:11
Put up thy sword Put up the sword 
Bavle thVn mavcairan sou  Bavle thVn mavcairan 

John 18:13
And led him away to Annas And led him  to Annas 
kaiV ajphvgagon aujtoVn proV" {Annan kaiV h[gagon proV" {Annan 

John 18:14
one man should die for the people one man should die for the people 
e{na a[nqrwpon ajpolevsqai uJpeVr tou' laou' e{na a[nqrwpon ajpoqanei'n uJpeVr tou' laou' 

John 18:16
which was known unto the high priest known of the high priest 
o{" h\n gnwstoV" tw'/ ajrcierei' oJ gnwstoV" tou' ajrcierevw" 

John 18:17
Then saith the damsel that kept the door unto 
Peter 

Then saith the damsel that kept the door unto 
Peter 

levgei ou\n hJ paidivskh hJ qurwrov" tw'/ Pevtrw/ levgei ou\n tw'/ Pevtrw/ hJ paidivskh hJ qurwrov" 

John 18:18
and Peter stood with them and Peter also stood with them 
h\n deV met� aujtw'n oJ Pevtro" eJstwV" h\n deV kaiV oJ Pevtro" met� aujtw'n eJstwV" 

John 18:20
Jesus answered him Jesus answered him 
ajpekrivqh aujtw'/ oJ jIhsou'" ajpekrivqh aujtw'/ jIhsou'"

John 18:20
I spake openly to the world I have spoken openly to the world 
jEgwV parrhsiva/ elavlhsa tw'/ kovsmw/ jEgwV parrhsiva/ lelavlhka tw'/ kovsmw/ 

John 18:20
I ever taught in the synagogue, and in the temple I ever taught in the  synagogue, and in the temple 
ejgwV pavntote ejdivdaxa ejn th'/ sunagwgh'/, kaiV ejn 
tw'/ iJerw'/ 

ejgwV pavntote ejdivdaxa ejn sunagwgh'/ kaiV ejn tw'/ 
iJerw'/ 

John 18:20
whither the Jews always resort whither all the Jews resort 
o{pou pavntote oiJ jIoudai'oi sunevrcontai o{pou pavnte" oiJ jIoudai'oi sunevrcontai 

John 18:21
Why askest thou me Why askest thou me 
tiv me ejperwta'/" tiv me ejrwta'/"

John 18:21
ask them which heard me ask them which heard me 
ejperwvthson touV" ajkhkoovta" ejrwvthson touV" ajkhkoovta" 
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John 18:22
one of the officers which stood by one of the officers which stood by 
ei|" tw'n uJphretw'n paresthkwV" ei|" paresthkwV" tw'n uJphretw'n 

John 18:23
Jesus answered him Jesus answered him 
ajpekrivqh aujtw'/ oJ jIhsou'" ajpekrivqh aujtw'/ jIhsou'" 

John 18:27
Peter then denied again Peter then denied again 
pavlin ou\n hjrnhvsato oJ Pevtro" pavlin ou\n hjrnhvsato Pevtro" 

John 18:28
and it was early and it was early 
h\n deV prwi?a h\n deV prwi? 

John 18:28
but that they might eat the passover but that  they might eat the passover 
ajll� I{na favgwsi toV pavsca ajllaV favgwsin toV pavsca 

John 18:29
Pilate then went out unto them Then went out Pilate out unto them 
ejxh'lqen ou\n oJ Pila'to" proV" aujtouV" ejxh'lqen ou\n oJ Pila'to" e[xw proV" aujtouV" 

John 18:29
and said and saith 
kaiV ei\pe kaiV fhsivn 

John 18:29
What accusation bring ye against this man What accusation bring ye [against] this man 
Tivna kathgorivan fevrete kataV tou' ajnqrwvpou 
touvtou 

Tivna kathgorivan fevrete (kataV) tou' ajnqrwvpou 
touvtou 

John 18:30
They answered and said unto him They answered and said unto him
ajpekrivqhsan kaiV ei\pon aujtw'/ ajpekrivqhsan kaiV ei\pan aujtw'/ 

John 18:30
If he were not a malefactor If he were not an evil doer 
Eij mhV h\n ou|to" kakoVpoiov" Eij mhV h\n ou|to" kakoVn poiw'n

John 18:31
The Jews therefore said unto him The Jews said unto him 
ei\pon ou\n aujtw'/ oiJ jIoudai'oi ei\pon aujtw'/ oiJ jIoudai'oi 

John 18:33
Then Pilate entered into the judgment hall again Then Pilate entered into the judgment hall again 
Eijsh'lqen ou\n eij" toV praitwvrion pavlin oJ Pila'to" Eijsh'lqen ou\n pavlin eij" toV praitwvrion oJ Pila'to" 

John 18:34
Jesus answered him Jesus answered  
ajpekrivqh aujtw'/ oJ jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'" 

John 18:34
Sayest thou this thing of thyself Sayest thou this thing of thyself 
jAf eJautou' suV tou'to levgei" jApoV seautou' suV tou'to levgei" 

John 18:34
or did others tell it thee of me or did others tell it thee of me 
h] ei\povn a[lloi soi periV ejmou' h] a[lloi ei\povn soi periV ejmou' 

John 18:36
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Jesus answered Jesus answered 
ajpekrivqh oJ jIhsou'" ajpekrivqh jIhsou'" 

John 18:36
then would my servants fight then would my servants fight 
oiJ uJphrevtai a[n oiJ ejmoiV hjgwnivzonto oiJ uJphrevtai oiJ ejmoiV hjgwnivzonto (a[n) 

John 18:37
Thou sayest that I am a king Thou sayest that I am a king 
SuV levgei", o{ti basileuv" eijmi ejgwV SuV levgei" o{ti basileuv" eijmi 

John 18:38
I find in him no fault at all I find in him no fault at all 
jEgwV oujdemivan aijtivan euJrivskw ejn aujtw'/ jEgwV oujdemivan euJrivskw ejn aujtw'/ aijtivan 

John 18:39
that I should release unto you one at the passover that I should release unto you one at the passover 

i{na e{na uJmi'n ajpoluvsw ejn tw'/ pavsca i{na e{na ajpoluvsw uJmi'n ejn tw'/ pavsca 

John 18:39
will ye therefore that I release unto you will ye therefore that I release unto you 
bouvlesqe ou\n uJmi'n ajpoluvsw bouvlesqe ou\n ajpoluvsw uJmi'n 

John 18:40
Then cried they all again Then cried they again
ejkrauvgasan ou\n pavlin pavnte" ejkrauvgasan ou\n pavlin 

John 19:3
And said And came to him, and said
kaiV e[legon kaiV h[rconto proV" aujtoVn kaiV e[legon 

John 19:3
and they smote him with their hands and they smote him with their hands 
kaiV ejdivdoun aujtw'/ rJapivsmata kaiV ejdivdosan aujtw'/ rJapivsmata 

John 19:4
Pilate therefore went forth again and Pilate went forth again 
ejxh'lqen ou\n pavlin e[xw oJ Pila'to" KaiV ejxh'lqen pavlin e[xw oJ Pila'to" 

John 19:4
that ye may know that I find no fault in him that ye may know that I find no fault in him 
i{na gnw'te o{ti ejn aujtw'/ oujdemivan aijtivan euJrivskw i{na gnw'te o{ti oujdemivan aijtivan euJrivskw ejn aujtw'/ 

John 19:5
Behold the man Behold the man 
[Ide oJ a[nqrwpo" jIdouV oJ a[nqrwpo" 

John 19:7
and by our law and by the law 
kaiV kataV toVn novmon hJmw'n kaiV kataV toVn novmon 

John 19:7
because he made himself the Son of God because he made himself the Son of God 
o{ti eJautoVn uiJoVn tou' Qeou' ejpoivhsen o{ti uiJoVn qeou' eJautoVn ejpoivhsen

John 19:10
knowest thou not that I have power to crucify thee, 
and have power to release thee

knowest thou not that I have power to release 
thee, and have power to crucify thee

oujk oi\da" o{ti ejxousivan e[cw staurw'saiv se, kaiV 
ejxousivan e[cw ajpolu'sai se 

oujk oi\da" o{ti ejxousivan e[cw ajpolu'saiv se kaiV 
ejxousivan e[cw staurw'saiv se 

John 19:11
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answered answered [him]
ajpekrivqh  ajpekrivqh (aujtw'/) 

John 19:11
Jesus Jesus 
oJ jIhsou'" jIhsou'" 

John 19:11
Thou couldest have no power at all  against me Thou couldest have no power at all  against me 
Oujk ei\ce" ejxousivan oujdemivan kat� ejmou' Oujk ei\ce" ejxousivan kat� ejmou' oujdemivan 

John 19:11
except it were given thee from above except it were given thee from above
eij mhV h\n soi dedomevnon a[nwqen eij mhV h\n dedomevnon soi a[nwqen: 

John 19:11
he that delivered me unto thee he that delivered me unto thee 
oJ paradidouv" mev soi oJ paradouv" mev soi 

John 19:12
Pilate sought to release him Pilate sought to release him 
ejzhvtei oJ Pila'to" ajpolu'sai aujtovn oJ Pila'to" ejzhvtei ajpolu'sai aujtovn 

John 19:12
but the Jews cried out, saying but the Jews cried out, saying 
oiJ deV jIoudai'oi e[krazon levgonte" oiJ deV jIoudai'oi ejkrauvgasan levgonte"

John 19:12
whosoever maketh himself a king whosoever maketh himself a king 
pa'" oJ basileva auJtoVn poiw'n pa'" oJ basileva eJautoVn poiw'n 

John 19:13
When Pilate therefore heard that saying When Pilate therefore heard these words 
oJ ou\n Pila'to" ajkouvsa" tou'ton toVn logoVn JO ou\n Pila'to" ajkouvsa" tw'n lovgwn touvtwn 

John 19:13
and sat down in the judgment seat and sat down in the  judgment seat 
kaiV ejkavqisen ejpiV tou' bhvmato" kaiV ejkavqisen ejpiV bhvmato" 

John 19:14
and about the sixth hour about the sixth hour 
w{ra deV wJseiV e{kth w{ra h\n wJ" e{kth 

John 19:15
They therefore cried out They therefore cried out 
oiJ deV ejkrauvgasan ejkrauvgasan ou\n ejkei'noi 

John 19:16
And they took Jesus Therefore they took Jesus
Parevlabon deV toVn jIhsou'n Parevlabon ou\n toVn jIhsou'n 

John 19:16
and led him  away ….
kaiV ajphvgagon ….
John 19:17
And he bearing his cross And he bearing his cross 
kaiV bastavzwn toVn stauroVn aujtou' kaiV bastavzwn eJautw'/ toVn stauroVn 

John 19:17
which is called which is called 
o}" levgetai o} levgetai 

John 19:20
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for the place where Jesus was crucified was nigh 
to the city 

for the place where Jesus was crucified was nigh 
to the city 

o{ti ejgguV" h\n th'" povlew" oiJ tovpo" o{pou 
ejstaurwvqh oJ jIhsou'" 

o{ti ejgguV" h\n oJ tovpo" th'" povlew" o{pou 
ejstaurwvqh oJ jIhsou'" 

John 19:20
written in Hebrew, and  Greek, and  Latin written in Hebrew, and  Latin, and  Greek 
gegrammevnon JEbrai>stiv, JEllhnistiv JRwmai>stiv gegrammevnon JEbrai>stiv, JRwmai>stiv, JEllhnistiv 

John 19:23
now the coat was without seam now the coat was without seam 
h\n deV oJ citwVn a[rrafo" h\n deV oJ citwVn a[rafo" 

John 19:24
They said therefore among themselves They said therefore among themselves 
ei\pon ou\n proV" ajllhvlou" ei\pan ou\n proV" ajllhvlou"

John 19:24
that the scripture might be fulfilled, which saith that the scripture might be fulfilled, [which saith]
i{na hJ grafhV plhrwqh'/ hJ levgousa i{na hJ grafhV plhrwqh'/ (hJ levgousa) 

John 19:26
he saith unto his mother he saith unto the mother 
levgei th'/ mhtriv aujtou' levgei th'/ mhtriv

John 19:26
Woman, behold thy son Woman, behold thy son 
Guvnai, ijdou' oJ uiJov" sou Guvnai, i[de oJ uiJov" sou 

John 19:27
Behold thy mother Behold thy mother 
jIdouV hJ mhvthr sou [Ide hJ mhvthr sou 

John 19:27
that disciple took her unto his own home that disciple took her unto his own home 
e[labe aujthVn oJ maqhthV" eij" taV i[dia e[laben oJ maqhthV" aujthVn eij" taV i[dia 

John 19:28
that all things were now accomplished that all things were now accomplished 
o{ti pavnta h[dh tetevlestai o{ti h[dh pavnta tetevlestai

John 19:29
Now there was set a vessel full of vinegar A vessel full of vinegar was set
skeu'o" ou\n e[keito o[xou" mestovn skeu'o" e[keito o[xou" mestovn 

John 19:29
and they filled a spunge with vinegar a sponge therefore full of vinegar
oiJ deV, plhvsante" spovggon o[xou" spovggon ou\n mestoVn tou' o[xou" 

John 19:29
and put it  upon hyssop put it  upon hyssop 
kaiV uJsswvpw/ periqevnte" uJsswvpw/ periqevnte" 

John 19:30
When Jesus therefore had received the vinegar, 
he said 

When Jesus therefore had received the vinegar, 
he said 

o{te ou\n e[labe toV o[xo" oJ jIhsou'" ei\pe o{te ou\n e[laben toV o[xo" (oJ) jIhsou'" ei\pen 

John 19:33
and saw that he was dead already and saw that he was dead already 
wJ" ei\don aujtoVn h[dh teqnhkovta wJ" ei\don h[dh aujtoVn teqnhkovta

John 19:34
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and forthwith came there out blood and water and forthwith came there out blood and water 
kaiV eujquV" ejxh'lqen ai|ma kaiV u{dwr kaiV ejxh'lqen eujquV" ai|ma kaiV u{dwr 

John 19:35
and he knoweth that he saith true and he knoweth that he saith true 
ka�kei'no" oi\den o{ti ajlhqh' levgei kaiV ejkei'no" oi\den o{ti ajlhqh' levgei

John 19:35
that ye that ye also
i{na uJmei'"  i{na kaiV uJmei'"  

John 19:35
might believe might believe 
pisteuvshte pisteu(")hte 

John 19:38
Joseph Joseph 
oJ jIwshVf jIwshVf 

John 19:38
of Arimathaea of Arimathaea 
oJ ajpoV JArimaqaiva" (oJ) ajpoV JArimaqaiva" 

John 19:38
and took the body of Jesus and took his body  
kaiV h\re toV sw'ma tou' jIhsou' kaiV h\ren toV sw'ma aujtou' 

John 19:39
which at the first came to Jesus by night which at the first came to Jesus by night 
oJ ejlqwVn proV" toVn jIhsou'n nuktoV" toV prw'ton oJ ejlqwVn proV" aujtoVn nuktoV" toV prw'ton

John 19:39
about an hundred pound weigh t about an hundred pound weigh t 
wJseiV livtra" eJkatovn wJ" livtra" eJkatovn 

John 19:41
wherein was never man yet laid wherein was never man yet laid 
ejn w|/ oujdevpw oujdeiV" ejtevqh ejn w|/ oujdevpw oujdeiV" teqeimevno" 

John 20:6
Then cometh Simon Peter Then cometh also Simon Peter 
e[rcetai ou\n Sivmwn Pevtro" e[rcetai ou\n kaiV Sivmwn Pevtro" 

John 20:10
again unto their own home again unto their own home 
pavlin proV" eJautouV" pavlin proV" aujtouV" 

John 20:11
But Mary stood...at the sepulchre  But Mary stood...at the sepulchre  
Mariva deV eiJsthvkei proV" toV mnhmei'on  Mariva deV eiJsthvkei proV" tw'/ mnhmeivw/  

John 20:11
without...weeping without...weeping 
klaivousa e[xw e[xw klaivousa 

John 20:14
And when she had thus said When she had thus said 
kaiV tau'ta eijpou'sa tau'ta eijpou'sa 

John 20:14
and knew not that it was Jesus and knew not that it was Jesus 
kaiV oujk h[/dei o{ti oV jIhsou'" ejsti kaiV oujk h[/dei o{ti jIhsou'" ejstin 

John 20:15
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Jesus saith unto her Jesus saith unto her 
Levgei aujth'/ oJ jIhsou'" levgei aujth'/ jIhsou'" 

John 20:15
tell me where thou hast laid him tell me where thou hast laid him 
eijpev moi pou' aujtovn e[qhka" eijpev moi pou' e[qhka" aujtovn 

John 20:16
Jesus saith unto her Jesus saith unto her 
levgei aujth'/ oJ jIhsou'" levgei aujth'/ jIhsou'" 

John 20:16
Mary Mary 
Mariva Mariavm 

John 20:16
and saith unto him, Rabboni and saith unto him in Hebrew, Rabboni 
levgei aujtw'/, Rabbouni levgei aujtw'/ JEbrai>stiv, Rabbouni 

John 20:17
Jesus saith unto her Jesus saith unto her 
levgei aujth'/ oJ jIhsou'" levgei aujth'/ jIhsou'" 

John 20:17
for I am not yet ascended to my Father for I am not yet ascended to the Father 
ou[pw gaVr ajnabevbhka proV" toVn patevra mou ou[pw gaVr ajnabevbhka proV" toVn patevra 

John 20:18
Mary Magdalene came Mary Magdalene came 
e[rcetai Mariva hJ MagdalhnhV e[rcetai MariaVm hJ MagdalhnhV 

John 20:18
and told the disciples and told the disciples 
ajpaggevllousa toi'" maqhtai'" ajggevllousa toi'" maqhtai'" 

John 20:18
that she had seen the Lord that, I have seen the Lord 
o{ti eJwvrake toVn Kuvrion o{ti JEwvraka toVn kuvrion 

John 20:19
the first day  of the week the first day  of the week 
th'/ mia'/ tw'n sabbavtwn th'/ mia'/ sabbavtwn

John 20:19
where the disciples were assembled where the disciples were  
o{pou h\san oiJ maqhtaiV sunhgmevnoi o{pou h\san oiJ maqhtaiV 

John 20:20
he shewed unto them his  hands and his side he shewed unto them his  hands and side 
e[deixen aujtoi'" taV" cei'ra" kaiV thVn pleuraVn 
aujtou' 

e[deixen taV" cei'ra" kaiV thVn pleuraVn aujtoi'" 

John 20:21
Then said Jesus to them Then said [Jesus] to them 
ei\pen ou\n aujtoi'" oJ jIhsou'" ei\pen ou\n aujtoi'" (oJ jIhsou'") 

John 20:23
they are remitted unto them they have been remitted unto them 
ajfievntai aujtoi'" ajfevwntai aujtoi'" 

John 20:24
when Jesus came when Jesus came 
o{te h\lqen oV jIhsou'" o{te h\lqen jIhsou'" 
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John 20:25
and thrust my hand and thrust my hand 
kaiV bavlw thVn cei'rav mou  kaiV bavlw mou thVn cei'ra 

John 20:28
And ….
kaiV ….
John 20:28
Thomas answered Thomas answered 
ajpekrivqh oJ Qwma'" ajpekrivqh Qwma'" 

John 20:29
Thomas, because thou hast seen me Because thou hast seen me 
{Oti eJwvrakav" me Qwma' {Oti eJwvrakav" me 

John 20:30
in the presence of his disciples in the presence of [his] disciples
ejnwvpion tw'n maqhtw'n aujtou' ejnwvpion tw'n maqhtw'n (aujtou')

John 20:31
that ye might believe that ye might believe 
i{na pisteuvshte i{na pisteu(")hte 

John 20:31
that Jesus is the Christ, the Son of God that Jesus is the Christ, the Son of God 
o{ti oJ jIhsou'" ejstin oJ CristoV" oJ uiJoV" tou' Qeou' o{ti jIhsou'" ejstin oJ CristoV" oJ uiJoV" tou' qeou' 

John 21:3
and entered into a ship and entered into a ship 
kaiV ajnevbhsan eij" toV ploi'on kaiV ejnevbhsan eij" toV ploi'on 

John 21:3
immediately ….
eujquV" ….
John 21:4
Jesus stood Jesus stood 
e[sth oJ jIhsou'" e[sth jIhsou'" 

John 21:5
Then Jesus saith unto them Then Jesus saith unto them 
levgei ou\n aujtoi'" oJ jIhsou'" levgei ou\n aujtoi'" (oJ) jIhsou'" 

John 21:6
and now they were not able to draw it and now they were not able to draw it 
kaiV oujkevti aujtoV eJlkuvsai i[scusan kaiV oujkevti aujtoV eJlkuvsai i[scuon 

John 21:8
but as it were but as it were 
ajll� wJ" ajllaV wJ" 

John 21:11
Simon Peter went up Simon Peter therefore went up
ajnevbh Sivmwn Pevtro" ajnevbh ou\n Sivmwn Pevtro" 

John 21:11
and drew the net to land and drew the net to land 
kaiV ei{lkuse toV divktuon ejpiV th'" gh'" kaiV ei{lkusen toV divktuon eij" thVn gh'n 

John 21:11
an hundred and fifty and three an hundred and fifty and three 
eJkatoVn penthkontatriw'n eJkatoVn penthvkonta triw'n 
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John 21:13
Jesus then cometh Jesus cometh 
e[rcetai ou\n oJ jIhsou'" e[rcetai jIhsou'" 

John 21:14
Jesus shewed himself Jesus shewed himself 
ejfanerwvqh oJ jIhsou'" ejfanerwvqh jIhsou'" 

John 21:14
to his disciples to the disciples 
toi'" maqhtai'" aujtou' toi'" maqhtai'" 

John 21:15
Simon, son  of Jonas Simon, son  of John 
Sivmwn jIwna' Sivmwn jIwavnnou

John 21:15
lovest thou me more than these lovest thou me more than these 
ajgapa'/" me plei'on touvtwn ajgapa'/" me plevon touvtwn 

John 21:16
Simon, son  of Jonas Simon, son  of Jonas
Sivmwn jIwna' Sivmwn jIwavnnou 

John 21:17
Simon, son  of Jonas Simon, son  of Jonas 
Sivmwn jIwna' Sivmwn jIwavnnou

John 21:17
And he said unto him And he saith unto him 
kaiV ei\pen aujtw'/ kaiV levgei aujtw'/ 

John 21:17
Lord, thou knowest all things Lord, thou knowest all things 
Kuvrie, suV pavnta oi\da" Kuvrie, pavnta suV oi\da"

John 21:17
Jesus saith unto him [Jesus] saith unto him 
levgei aujtw'/ oJ jIhsou'" levgei aujtw'/ (oJ jIhsou'") 

John 21:20
Then Peter, turning about Peter, turning about 
ejpistrafeiV" deV oJ Pevtro" jEpistrafeiV" oJ Pevtro" 

John 21:21
Peter seeing him Peter therefore seeing him 
tou'ton ijdwVn oJ Pevtro" tou'ton ou\n ijdwVn oJ Pevtro" 

John 21:22
follow thou me follow thou me 
suv ajkolouvqei moi suv moi ajkolouvqei. 

John 21:23
Then went this saying abroad Then went this saying abroad 
jExh'lqen ou\n oJ lovgo" ou|to" ejxh'lqen ou\n ou|to" oJ lovgo" 

John 21:23
yet Jesus said not unto him yet Jesus said not unto him 
kaiV oujk ei\pen aujtw'/ oJ jIhsou'" oujk ei\pen deV aujtw'/ oJ jIhsou'" 

John 21:23
what is that  to thee [what is that  to thee] 
tiv proV" sev (tiv proV" sev) 
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John 21:24
and wrote these things and who wrote these things 
kaiV gravya" tau'ta kaiV oJ gravya" tau'ta

John 21:24
we know that his testimony is true we know that his testimony is true 
oi[damen o{ti ajlhqhV" ejstivn hJ marturiva aujtou' oi[damen o{ti ajlhqhV" aujtou' hJ marturiva ejstivn 

John 21:25
which Jesus did which Jesus did 
o}sa ejpoivhsen oJ jIhsou'" a} ejpoivhsen oJ jIhsou'"

John 21:25
I suppose that even the world itself I suppose that even the world itself 
oujdeV aujtoVn oi\mai toVn kovsmon oujd� aujtoVn oi\mai toVn kovsmon 

John 21:25
Amen ….
ajmhvn ….
Acts 1:2
he was taken up he was taken up 
ajnelhvfqh ajnelhvmfqh 

Acts 1:3
forty days forty days 
hJmerw'n tessaravkonta hJmerw'n tesseravkonta 

Acts 1:4
And, being assembled together with them And, being assembled together  
kaiV sunalizovmeno" metj aujtw'n kaiV sunalizovmeno" 

Acts 1:5
but ye shall be baptized with the Holy Ghost but ye shall be baptized with the Holy Ghost 
uJmei'" deV baptisqhvsesqe ejn Pneuvmati JAgivw/ uJmei'" deV ejn pneuvmati baptisqhvsesqe aJgivw/ 

Acts 1:6
they asked of him they asked of him 
ejphjrwvtwn aujtoVn hjrwvtwn aujtoVn 

Acts 1:8
But ye shall receive power But ye shall receive power 
ajllaV lhvyesqe duvnamin ajllaV lhvmyesqe duvnamin 

Acts 1:8
and ye shall be witnesses unto me and ye shall be my witnesses  
kaiV e[sesqev moi mavrture" kaiV e[sesqev mou mavrture" 

Acts 1:8
and in all Judaea and [in] all Judaea
kaiV ejn pavsh/ th'/ jIoudaiva/ kaiV (ejn) pavsh/ th'/ jIoudaiva/ 

Acts 1:10
stood by them in white apparel stood by them in white apparel 
pareisthvkeisan aujtoi'" ejn ejsqhvti leukh'/ pareisthvkeisan aujtoi'" ejn ejsqhvsesi leukai'" 

Acts 1:11
Which also said Which also said 
oi} kaiV ei\pon oi} kaiV ei\pan

Acts 1:11
gazing up into heaven gazing up into heaven 
ejmblevponte" eij" toVn oujranovn (ejm)blevponte" eij" toVn oujranovn; 
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Acts 1:11
which is taken up from you into heaven which is taken up from you into heaven
oJ ajnalhfqeiV" ajf� uJmw'n eij" toVn oujranoVn oJ ajnalhmfqeiV" ajf� uJmw'n eij" toVn oujranoVn 

Acts 1:13
they went up into an upper room they went up into an upper room 
ajnevbhsan, eij" toV uJperw'/on eij" toV uJperw'/on ajnevbhsan 

Acts 1:13
James, and John John, and James 
jIavkwbo" kaiV jIwannh" jIwavnnh" kaiV jIavkwbo" 

Acts 1:13
Matthew Matthew 
Matqai'o" Maqqai'o" 

Acts 1:14
in prayer and supplication in prayer  
th'/ proseuch'/ kaiV th'/ dehvsei th'/ proseuch'/ 

Acts 1:14
and Mary the mother of Jesus and Mary the mother of Jesus 
kaiV Mariav/ th'/ mhtriV tou' jIhsou' kaiV MariaVm th'/ mhtriV tou' jIhsou' 

Acts 1:14
and with his brethren and his brethren 
kaiV suVn toi'" ajdelfoi'" aujtou' kaiV toi'" ajdelfoi'" aujtou' 

Acts 1:15
Peter stood up in the midst of the disciples Peter stood up in the midst of the brethren 
ajnastaV" Pevtro" ejn mevsw/ tw'n mhqhtw'n ajnastaV" Pevtro" ejn mevsw/ tw'n ajdelfw'n 

Acts 1:15
together were about together were about 
ejpiV toV aujtoV wJ"V ejpiV toV aujtoV wJseiV 

Acts 1:15
an hundred and twenty an hundred and twenty
eJkatoVn ei[kosin eJkatoVn ei[kosi]

Acts 1:16
this scripture must needs have been fulfilled the scripture must needs have been fulfilled 
e[dei plhrwqh'nai thVn grafhVn tauvthn e[dei plhrwqh'nai thVn grafhVn 

Acts 1:16
by the mouth of David by the mouth of David 
diaV stovmato" DabiVd diaV stovmato" DauiVd 

Acts 1:16
to them that took Jesus to them that took Jesus 
toi'" sullabou'si toVn jIhsou'n toi'" sullabou'sin jIhsou'n

Acts 1:17
For he was numbered with us For he was numbered with us 
o{ti kathriqmhmevno" h\n suVn hJmi'n o{ti kathriqmhmevno" h\n ejn hJmi'n 

Acts 1:18
with the reward of iniquity with a reward of iniquity 
ejk tou' misqou' th'" ajdikiva" ejk misqou' th'" ajdikiva" 

Acts 1:19
Aceldama Aceldamach 
JAkeldamav Jakeldamavc
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Acts 1:20
and his bishoprick let another take and his bishoprick let another take 
ThVn ejpiskophVn aujtou' lavboi e{tero" ThVn ejpiskophVn aujtou' labevtw e{tero" 

Acts 1:21
all the time that...went in all the time that...went in 
pantiV crovnw/ ejn w|/ eijsh'lqe pantiV crovnw/ w|/ eijsh'lqen 

Acts 1:22
he was taken up he was taken up 
th'" hJmevra" h|" ajnelhvfqh th'" hJmevra" h|" ajnelhvmfqh 

Acts 1:22
must one be ordained to be...with us  must one be ordained to be...with us  
genevsqai suVn hJmi'n ena toutwn suVn hJmi'n genevsqai e{na touvtwn 

Acts 1:23
called Barsabas called Barsabbas 
kalouvmenon Barsaba'n kalouvmenon Barsabba'n 

Acts 1:23
and Matthias and Matthias 
kaiV Matqivan kaiV Maqqivan

Acts 1:24
And they prayed, and said And they prayed, and said 
kaiV proseuxavmenoi ei\pon kaiV proseuxavmenoi ei\pan 

Acts 1:24
shew whether of these two thou hast chosen shew whether thou hast chosen of these two
ajnavdeixon ejk touvtwn tw'n duvo o}n e{na, ejxelevxw ajnavdeixon o}n ejxelevxw ejk touvtwn tw'n duvo e{na 

Acts 1:25
That he may take part of this ministry That he may take place of this ministry 
labei'n toVn klh'ron th'" diakoniva" tauvth" labei'n toVn tovpon th'" diakoniva" tauvth" 

Acts 1:25
from which Judas by transgression fell from which Judas by transgression fell 
ejx h|" parevbh jIouvda" ajf� h|" parevbh jIouvda" 

Acts 1:26
they gave forth their lots they gave forth lots on them
e[dwkan klhvrou" aujtw'n e[dwkan klhvrou" aujtoi'" 

Acts 1:26
upon Matthias upon Matthias
ejpiV Matqivan ejpiV Maqqivan

Acts 2:1
they were all  they were all  
h\san a{pante" h\san pavnte" 

Acts 2:1
with one accord in one place togather in one place 
oJmoqumadoVn ejpiV toV aujtov oJmou' ejpiV toV aujtov 

Acts 2:3
and it sat upon each of them and it sat upon each of them 
ejkavqisev te ejf� e{na e{kaston aujtw'n kaiV ejkavqisen ejf� e{na e{kaston aujtw'n 

Acts 2:4
And they were all filled And they were all filled 
kaiV ejplhvsqhsan a{pante" kaiV ejplhvsqhsan pavnte" 
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Acts 2:4
as the Spirit gave them utterance as the Spirit gave them utterance 
kaqwV" toV Pneu'ma ejdivdou aujtoi'" ajpofqevggesqai kaqwV" toV pneu'ma ejdivdou ajpofqevggesqai aujtoi'" 

Acts 2:5
And there were dwelling at Jerusalem And there were dwelling at Jerusalem 
\Hsan deV ejn jIerousalhVm katoikou'nte" \Hsan deV eij" jIerousalhVm katoikou'nte" 

Acts 2:7
And they were all amazed And they were amazed 
ejxivstanto deV pavnte" ejxivstanto deV 

Acts 2:7
saying one to another ….
levgonte" proV'" aljlhvloi" ….
Acts 2:7
Behold, are not all these Behold, are not all these 
Oujk ijdouV pavnte" ou|toiv Oujc ijdouV a{pante" ou|toiv 

Acts 2:12
What meaneth this What meaneth this 
Tiv a[n qevloi tou'to ei\nai Tiv qevlei tou'to ei\nai 

Acts 2:13
Others mocking said Others mocking said 
e{teroi deV cleuavzonte" e[legon e{teroi deV diacleuavzonte" e[legon 

Acts 2:14
But Peter, standing up But Peter, standing up 
StaqeiV" deV Pevtro" StaqeiV" deV oJ Pevtro" 

Acts 2:14
all ye  that dwell at Jerusalem all ye  that dwell at Jerusalem
oiJ katoikou'nte" jIerousalhVm a{pante" oiJ katoikou'nte" jIerousalhVm pavnte" 

Acts 2:17
your old men shall dream dreams your old men shall dream dreams 
oiJ presbuvteroi uJmw'n ejnupniva ejnupniasqhvsontai oiJ presbuvteroi uJmw'n ejnupnivoi" ejnupniasqhvsontai 

Acts 2:20
before…come before…come
priVn h} h[lqei'n priVn ejlqei'n 

Acts 2:20
day day 
thn hJmevran hJmevran 

Acts 2:22
a man approved of God a man approved of God 
a[ndra ajpoV tou' Qeou' ajpodedeigmevnon a[ndra ajpodedeigmevnon ajpoV tou' qeou' 

Acts 2:22
as ye yourselves also know as ye yourselves know 
kaqwV" kaiV aujtoiV oi[date kaqwV" aujtoiV oi[date 

Acts 2:23
ye have taken ….
labovnte" ….
Acts 2:23
and by wicked hands and by wicked hand 
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diaV ceirw'n ajnovmwn diaV ceiroV" ajnovmwn 

Acts 2:23
have crucified and slain have crucified and slain 
prosphvxante" ajneivlete prosphvxante" ajneivlate 

Acts 2:25
For David speaketh For David speaketh 
DabiVd gaVr levgei DauiVd gaVr levgei 

Acts 2:25
I foresaw the Lord I foresaw the Lord 
Prowrwvmhn toVn kuvrion Proorwvmhn toVn kuvrion 

Acts 2:26
Therefore did my heart rejoice Therefore did my heart rejoice
DiaV tou'to eujfravnqh hJ kardiva mou diaV tou'to hujfravnqh hJ kardiva mou 

Acts 2:27
my soul in hell my soul in hell 
thVn yuchvn mou eij" a{/dou thVn yuchvn mou eij" a{/dhn 

Acts 2:29
the patriarch David the patriarch David 
tou' patriavrcou Dabivd tou' patriavrcou Dauivd 

Acts 2:30         
according to the flesh, he would raise up Christ ….
toV kataV savrka ajnasthvsein toVn CpristoVn ….
Acts 2:30
to sit on his throne to sit on his throne 
kaqivsai ejpiV tou qrovnou aujtou' kaqivsai ejpiV toVn qrovnon aujtou' 

Acts 2:31
that his soul was not left in hell that he  was not left in hell 
o{ti ouj kateleivfqh hJ yuchV aujtou' eij" a{/dou o{ti ou[te ejgkateleivfqh eij" a{/dhn 

Acts 2:31
neither his flesh neither his flesh 
ou[de hJ saVrx aujtou' ou[te hJ saVrx aujtou' 

Acts 2:33
the promise of the Holy Ghost the promise of the Holy Ghost
thvn te ejpaggelivan tou' JAgivou Pneuvmato" thvn te ejpaggelivan tou' pneuvmato" tou' aJgivou 

Acts 2:33
which...now which 
o} nuVn  o}  

Acts 2:33
ye...see and hear ye [also] see and hear 
uJmei'" blevpete kaiV ajkouvete uJmei'" (kaiV) blevpete kaiV ajkouvete 

Acts 2:34
For David is not For David is not 
ouj gaVr DabiVd ouj gaVr DauiVd 

Acts 2:34
The LORD said unto my Lord [The] LORD said unto my Lord 
Ei\pen oJ Kuvrio" tw'/ Kurivw/ mou Ei\pen (oJ) kuvrio" tw'/ kurivw/ mou 

Acts 2:36
that...both Lord and Christ that...both Lord and Christ 
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o{ti kaiV Kuvrion kaiV CristoVn aujtoVn  o{ti kaiV kuvrion aujtoVn kaiV CristoVn  

Acts 2:36
God hath made God hath made 
oJ Qeov" ejpoivhse ejpoivhsen oJ qeov" 

Acts 2:37
they were pricked in their heart they were pricked to their heart 
katenuvghsan th kardiva katenuvghsan thVn kardivan 

Acts 2:37
what shall we do what should we do 
Tiv poihvsomen Tiv poihvswmen 

Acts 2:38
Then Peter said unto them, Repent Then Peter [saith] unto them, Repent 
Pevtro" deV e[fh proV" aujtouv", Metanohvsate Pevtro" deV proV" aujtouv", Metanohvsate, (fhsivn) 

Acts 2:38
for the remission of sins for the remission of your sins 
eij" a[fesin aJmartiw'n eij" a[fesin tw'n aJmartiw'n uJmw'n 

Acts 2:38
and ye shall receive and ye shall receive 
kaiV lhvyesqe kaiV lhvmyesqe 

Acts 2:40
did he testify  did he testify  
diemartuvreto  diemartuvrato 

Acts 2:40
and exhort, saying and exhort them, saying 
kaiV parekavlei, levgwn kaiV parekavlei aujtouV" levgwn 

Acts 2:41
Then they that gladly received his word Then they that received his word 
oiJ meVn ou\n ajsmevnw" ajpodexavmenoi toVn lovgon 
aujtou' 

oiJ meVn ou\n ajpodexavmenoi toVn lovgon aujtou' 

Acts 2:41
and the same day there were added unto them and in the same day there were added unto them 
kaiV prosetevqhsan th'/ hJmevra/ ejkeivnh/ kaiV prosetevqhsan ejn th'/ hJmevra/ ejkeivnh/ 

Acts 2:42
and in breaking of bread, and in breaking of bread, and 
kaiV th'/ klavsei tou' a[rtou kaiV th'/ klavsei tou' a[rtou kaiV 

Acts 2:43
And fear came upon every soul And fear came upon every soul 
jEgevneto deV pavsh/ yuch'/ fovbo" jEgivneto deV pavsh/ yuch'/ fovbo"

Acts 2:47
to the church daily unto the same daily
hJmevran th'/ ejkklhsiva hJmevran ejpiV toV aujtov 

Acts 3:1
Now Peter and John went up together Now Peter and John went up 
jEpiV toV aujtov deV Pevtro" kaiV jIwavnnh" ajnevbainon Pevtro" deV kaiV jIwavnnh" ajnevbainon 

Acts 3:1
the ninth hour the ninth hour 
thVn ejnnavthn thVn ejnavthn 

Acts 3:3

272



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

asked an alms asked to receive alms 
hjrwvta ejlehmosuvnhn  hjrwvta ejlehmosuvnhn labei'n 

Acts 3:6
rise up and walk [rise up] and walk 
e[geirai kaiV peripavtei (e[geire kaiV) peripavtei 

Acts 3:7
and lifted him  up and lifted him up 
h[geire h[geiren aujtovn

Acts 3:7
his feet  his feet  
aujtou' aiJ bavsei"  aiJ bavsei" aujtou'  

Acts 3:7
and ankle bones and ankle bones 
kaiV taV sfurav kaiV taV sfudrav 

Acts 3:9
And all the people saw him And all the people saw him 
kaiV ei\den aujtoVn pa'" oJ laoV"  kaiV ei\den pa'" oJ laoV" aujtoVn 

Acts 3:10
And they knew And they knew 
ejpegivnwskon te ejpegivnwskon deV 

Acts 3:10
which sat for alms which sat for alms 
ouJtoV" h\n oJ proV" thVn ejlehmosuvnhn kaqhvmeno" aujtoV" h\n oJ proV" thVn ejlehmosuvnhn kaqhvmeno" 

Acts 3:11
And as the lame man which was healed held Peter And as he held Peter 

Kratou'nto" deV tou' ijaqevnto" cwlou' toVn Pevtron Kratou'nto" deV aujtou' toVn Pevtron  

Acts 3:11
and John and John
kaiV jIwavnnhn kaiV toVn jIwavnnhn 

Acts 3:11
all the people ran together unto them all the people ran together unto them 
sunevdrame proV" aujtouV" pa'" oJ laoV" sunevdramen pa'" oJ laoV" proV" aujtouV" 

Acts 3:12
And when Peter saw it And when Peter saw it 
ijdwVn deV Pevtro" ijdwVn deV oJ Pevtro" 

Acts 3:13
The God of Abraham, and of Isaac, and of Jacob The God of Abraham, and [the God] of Isaac, and 

[the God] of Jacob 
oJ QeoV" jAbraaVm kaiV jIsaaVk kaiV jIakwvb oJ qeoV" jAbraaVm kaiV (oJ qeoV") jIsaaVk kaiV (oJ qeoV") 

jIakwvb 

Acts 3:13
whom ye delivered up whom ye indeed delivered up
o}n uJmei'" paredwvkate o}n uJmei'" meVn paredwvkate 

Acts 3:13
and denied him and denied 
kaiV hjrnhvsasqe auvtoVn kaiV hjrnhvsasqe 

Acts 3:18
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by the mouth of all his prophets by the mouth of all the prophets
diaV stovmato" pavntwn tw'n profhtw'n aujtou' diaV stovmato" pavntwn tw'n profhtw'n 

Acts 3:18
that Christ should suffer that his Christ should suffer 
paqei'n toVn CristoVn paqei'n toVn CristoVn aujtou' 

Acts 3:18
he hath so fulfilled he hath so fulfilled 
ejplhvrwsen ou{tw ejplhvrwsen ou{tw" 

Acts 3:20
which before was preached unto you which was foreordained unto you 
toVn prokekhrugmevnon uJmi'n toVn prokeceirismevnon uJmi'n 

Acts 3:20
Jesus Christ Christ Jesus
jIhsou'n, Cristovn Cristovn, jIhsou'n 

Acts 3:21
of all his holy prophets since the world began of his holy prophets since the world began 
pavntw'n aJgivwn aujtou' profhtw'n ajp� aijw'no" tw'n aJgivwn ajp� aijw'no" aujtou' profhtw'n 

Acts 3:22
Moses Moses 
Mwsh'"  Mwu>sh'"  

Acts 3:22
For...truly truly 
meVn gaVr meVn 

Acts 3:22
said unto the fathers said  
proV" tou' patevra" ei\pen ei\pen 

Acts 3:23
which will not hear which will not hear 
h{ti" a}n mhV ajkouvsh/ h{ti" ejaVn mhV ajkouvsh/ 

Acts 3:23
shall be destroyed from among the people shall be destroyed from among the people 
ejxoloqreuqhvsetai ejk tou' laou' ejxoleqreuqhvsetai ejk tou' laou' 

Acts 3:24
have likewise foretold of these days have likewise told of these days 
kaiV prokathvggeilan taV" hJmevra" tauvta" kaiV kathvggeilan taV" hJmevra" tauvta". 

Acts 3:25
Ye are the children of the prophets Ye are the children of the prophets
uJmei'" ejste uiJoiV tw'n profhtw'n uJmei'" ejste oiJ uiJoiV tw'n profhtw'n 

Acts 3:25
with our fathers with your fathers
proV" touV" patevra" hJmw'n proV" touV" patevra" uJmw'n 

Acts 3:25
And in thy seed And in thy seed 
KaiV tw'/ spevrmativ sou KaiV ejn tw'/ spevrmativ sou 

Acts 3:25
shall...be blessed. shall...be blessed. 
ejneuloghqhvsontai (ejn)euloghqhvsontai 

Acts 3:26
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God, having raised up God, having raised up 
oJ QeoV" ajnasthvsa" ajnasthvsa" oJ qeoV" 

Acts 3:26
having raised up his Son Jesus having raised up his Son  
toVn pai'da aujtou' jIhsou'n toVn pai'da aujtou' 

Acts 4:4
and the number…was and [the] number…was 
kaiV ejgenhvqh oJ ajriqmoV" kaiV ejgenhvqh (oJ) ajriqmoV" 

Acts 4:4
about five thousand. [about] five thousand. 
wJseiV eiVciliavde" pevnte (wJ") ciliavde" pevnte. 

Acts 4:5
that their rulers, and elders, and scribes that their rulers, and the elders, and the scribes 
aujtw'n touV" a[rconta" kaiV presbutevrou" kaiV 
grammatei'" 

aujtw'n touV" a[rconta" kaiV touV" presbutevrou" kaiV 
touV" grammatei'" 

Acts 4:5,6
at Jerusalem. at Jerusalem. 
eij" jIerousalhvm ejn jIerousalhvm 

Acts 4:6
And Annas the high priest And Annas the high priest 
kaiV [Annan toVn ajrciereva kaiV {Anna" oJ ajrciereuV" 

Acts 4:6
and Caiaphas and Caiaphas
kaiV Kai>avfan kaiV Kai>avfa" 

Acts 4:6
and John and John 
kaiV jIwavnnhn kaiV jIwavnnh" 

Acts 4:6
and Alexander and Alexander 
kaiV jAlevxandron kaiV jAlevxandro" 

Acts 4:8
and elders of Israel and elders  
kaiV presbuvteroi tou' jIsrahVl kaiV presbuvteroi 

Acts 4:9
by what means he is made whole by what means he is made whole 
ejn tivni ou|to" sevswstai ejn tivni ou|to" sevswtai 

Acts 4:11
of you builders of you builders 
uJmw'n tw'n oijkodovmouvntwn umwn twn oijkodovmwn

Acts 4:12
for there is none other name for there is none other name 
ou[te gaVr o[nomav ejstin e{teron oujdeV gaVr o[nomav ejstin e{teron 

Acts 4:14
And beholding the man And beholding the man 
tovn deV a[nqrwpon blevponte" tovn te a[nqrwpon blevponte" 

Acts 4:15
they conferred among themselves they conferred among themselves
sunevbalon proV" ajllhvlou" sunevballon proV" ajllhvlou" 
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Acts 4:16
What shall we do to these men? What should we do to these men? 
Tiv poihvsomen toi'" ajnqrwvpoi" touvtoi" Tiv poihvswmen toi'" ajnqrwvpoi" touvtoi" 

Acts 4:16
and we cannot deny it and we cannot deny it 
kaiV ouj dunavmeqa ajrnvhsasqai kaiV ouj dunavmeqa ajrnei'sqai 

Acts 4:17
let us straitly threaten them let us threaten them 
ajpeilh'/ ajpeilhswvmeqa aujtoi'" ajpeilhswvmeqa aujtoi'" 

Acts 4:18
and commanded them and commanded  
parhvggeilan aujtoi'" parhvggeilan 

Acts 4:19
answered and said unto them answered and said unto them 
ajpokriqevnte" proV" aujtouv" ei\pon ajpokriqevnte" ei\pon proV" aujtouv" 

Acts 4:20
which we have seen which we have seen 
a} ei[domen a} ei[damen 

Acts 4:22
For the...was above forty years old For the...was above forty years old 
ejtw'n gaVr h\n pleiovnwn tessaravkonta ejtw'n gaVr h\n pleiovnwn tesseravkonta 

Acts 4:22
on whom this miracle of healing was shewed on whom this miracle of healing was shewed 
ejf� o}n ejgegovnei toV shmei'on tou'to th'" ijavsew" ejf� o}n gegovnei toV shmei'on tou'to th'" ijavsew" 

Acts 4:23
and elders had said and elders had said 
kaiV oiJ presbuvteroi ei\pon kaiV oiJ presbuvteroi ei\pan 

Acts 4:24
and said and said 
kaiV ei\pon kaiV ei\pan

Acts 4:24
Lord, thou art  God, which hast made heaven Lord, thou art  he  which hast made heaven 
Devspota, suV oJ QeoV" oJ poihvsa" toVn oujranoVn Devspota, suV oJ poihvsa" toVn oujranoVn 

Acts 4:25
Who by the mouth of thy servant David hast said Who by the  Holy Spirit by the  mouth of thy 

servant, our father David hast said
oJ diaV stovmato" DabiVd tou' paidov" sou eijpwVn oJ tou' patroV" hJmw'n diaV pneuvmato" aJgivou 

stovmato" DauiVd paidov" sou eijpwvn 

Acts 4:27
For of a truth For of a truth in this city
sunhvcqhsan gaVr ejp� ajlhqeiva" sunhvcqhsan gaVr ejp� ajlhqeiva" ejn th'/ povlei tauvth/ 

Acts 4:28
thy hand and thy counsel thy hand and [thy] counsel 
hJ ceivr sou kaiV hJ boulhv sou hJ ceivr sou kaiV hJ boulhv (sou) 

Acts 4:30
By stretching forth thine hand By stretching forth [thine] hand 
ejn tw'/ thVn cei'rav sou ejkteivnein se ejn tw'/ thVn cei'rav (sou) ejkteivnein se 
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Acts 4:31
they were all filled with the Holy Ghost they were all filled with the Holy Ghost 
ejplhvsqhsan a{pante" Pneuvmato" JAgiou ejplhvsqhsan a{pante" tou' aJgivou pneuvmato" 

Acts 4:32
were of...heart  were of...heart  
h\n hJ kardiva  h\n kardiva  

Acts 4:32
one...and of one soul one...and of one soul 
kaiV hJ yuchV miva kaiV yuchV miva 

Acts 4:32
neither neither 
kaiV oujd v kaiV oujdeV 

Acts 4:33
And with great power And with great power 
kaiV megavlh/ dunavmei kaiV dunavmei megavlh/ 

Acts 4:34
Neither was there any among them that lacked Neither was there any among them that lacked 
oujdeV gaVr ejndehv" ti" uJph'/rcen ejn aujtoi'" oujdeV gaVr ejndehv" ti" h\n ejn aujtoi'" 

Acts 4:35
and distribution was made and distribution was made 
diedivdoto deV diedivdeto deV 

Acts 4:36
And Joses And Joseph 
jIwsh'" deV jIwshVf deV 

Acts 4:36
who by the apostles was surnamed Barnabas who by the apostles was surnamed Barnabas
oJ ejpiklhqeiV" Barnaba'" uJpoV tw'n ajpostovlwn oJ ejpiklhqeiV" Barnaba'" ajpoV tw'n ajpostovlwn

Acts 4:37
and laid it  at the apostles' feet and laid it  at the apostles' feet 
kaiV e[qhke paraV touV" povda" tw'n ajpostovlwn kaiV e[qhken proV" touV" povda" tw'n ajpostovlwn 

Acts 5:1
with Sapphira with Sapphira 
suVn Sapfeivrh/ suVn Sapfivrh/ 

Acts 5:2
...also being privy to it ...also being privy to it 
suneiduiva" kaiV suneiduivh" kaiV  

Acts 5:2
his wife  the wife  
th'" gunaikov" aujtou' th'" gunaikov" 

Acts 5:3
But Peter said But Peter said
ei\pe deV Pevtro" ei\pen deV oJ Pevtro" 

Acts 5:3
why hath Satan filled why hath Satan filled 
diativ ejplhvrwsen oJ Satana'" diaV tiv ejplhvrwsen oJ Satana'" 

Acts 5:5
And Ananias hearing And Ananias hearing 
ajkouvwn deV JAnaniva" ajkouvwn deV oJ JAnaniva" 

277



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

Acts 5:5
all them that heard these things all them that heard  
ejpiV pavnta" touV" ajkouvonta" tau'ta ejpiV pavnta" touV" ajkouvonta" 

Acts 5:8
And...answered unto her And...answered unto her 
ajpekrivqh deV aujth'/  ajpekrivqh deV proV" aujthVn  

Acts 5:8
Peter Peter 
oJ Pevtro" Pevtro"

Acts 5:9
Then Peter said unto her Then Peter unto her 
oJ deV Pevtro" eijpe proV" aujthvn oJ deV Pevtro" proV" aujthvn 

Acts 5:10
at his feet at his feet 
paraV touV" povda" aujtou' proV" touV" povda" aujtou' 

Acts 5:12
were many signs and wonders wrought among the 
people 

were many signs and wonders wrought among the 
people 

ejgivneto shmei'a kaiV tevrata ejn tw'/ law'/ pollaV ejgivneto shmei'a kaiV tevrata pollaV ejn tw'/ law'/ 

Acts 5:15
Insomuch that...into the streets Insomuch that…even into the streets 
w{ste kataV taV" plateiva" w{ste kaiV eij" taV" plateiva" 

Acts 5:15
and laid them  on beds and laid them  on beds 
kaiV tiqevnai ejpiV klinvwn kaiV tiqevnai ejpiV klinarivwn 

Acts 5:15
and couches and couches 
kaiV krabbavttwn kaiV krabavttwn 

Acts 5:16
unto Jerusalem Jerusalem 
eij" JIerousalhvm Ierousalhvm 

Acts 5:18
And laid their hands And laid the hands 
kaiV ejpevbalon taV" cei'ra" aujtw'n kaiV ejpevbalon taV" cei'ra" 

Acts 5:19
by night by night 
diaV th'" nuktoV" diaV nuktoV" 

Acts 5:19
opened the...doors having opened the...doors 
hjnoivxe taV" quvra" ajnoivxa" taV" quvra" 

Acts 5:22
But when the officers came But when the officers came 
oiJ deV uJphrevtai paragenovmenoi oiJ deV paragenovmenoi uJphrevtai 

Acts 5:23
Saying, The prison truly found we Saying, The prison found we 
levgonte", o{ti ToV meVn desmwthvrion eu{romen levgonte" o{ti ToV desmwthvrion eu{romen 

Acts 5:23
and the keepers standing without and the keepers standing  
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kaiV touV" fuvlaka" e[xw eJstw'ta" kaiV touV" fuvlaka" eJstw'ta" 

Acts 5:23
before the doors at the doors 
proV tw'n qurw'n ejpiV tw'n qurw'n 

Acts 5:24
when the high priest and the captain of the temple 
and the chief priests 

when the captain of the temple and the chief 
priests 

o{ te iJepeu" kaiV oJstrathgoV" tou' iJerou' kaiV oiJ 
ajrcierei'" 

o{ te strathgoV" tou' iJerou' kaiV oiJ ajrcierei'" 

Acts 5:25
told them, saying told them
ajphvggeilen aujtoi'" levgwn ajphvggeilen aujtoi'" 

Acts 5:26
and brought them and brought them 
h\gagen aujtouv" h\gen aujtouv" 

Acts 5:26
lest they should have been stoned lest they should have been stoned 
i{na mhV liqasqw'sin mhV liqasqw'sin 

Acts 5:28
Did not we straitly command you Did [not] we straitly command you 
Ouj paraggeliva/ parhggeivlamen uJmi'n (Ouj) paraggeliva/ parhggeivlamen uJmi'n 

Acts 5:29
Then Peter Then Peter 
deV oJ Pevtro" deV Pevtro" 

Acts 5:29
and said and said 
ei\pon ei\pan 

Acts 5:31
for to give repentance for to give repentance 
dou'nai metavnoian (tou') dou'nai metavnoian 

Acts 5:32
And we are his witnesses And we are witnesses 
kaiV hJmei'" ejsmen aujtou' mavrture" kaiV hJmei'" ejsmen mavrture" 

Acts 5:32
and so is  also the Holy Ghost and so is  the Holy Ghost 
kaiV toV Pneu'ma deV toV {Agion kaiV toV pneu'ma toV a{gion o} 

Acts 5:33
and took counsel and resolved 
kaiV ejbouleuvonto kaiV ejbouvlonto 

Acts 5:34
and commanded to put the apostles forth a little 
space 

and commanded to put the men forth a little space 

ejkevleusen e[xw bracuV ti touV" ajpostolou" poih'sai ejkevleusen e[xw bracuV touV" ajnqrwvpou" poih'sai 

Acts 5:36
joined themselves joined themselves 
proseklhvqh proseklivqh 

Acts 5:36
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a number of men a number of men 
ajriqmoV" ajndrw'n ajndrw'n ajriqmoV" 

Acts 5:36
about four hundred about four hundred 
wJseiV tetrakosivwn wJ" tetrakosivwn

Acts 5:37
drew away much people after him drew away people after him 
ajpevsthse laoVn iJkanoVn ojpivsw aujtou' ajpevsthsen laoVn ojpivsw aujtou' 

Acts 5:38
and let them alone and let them alone 
kaiV ejavsate aujtouv" kaiV a[fete aujtouv"

Acts 5:39
ye cannot ye will not be able
ouj dunasqe ouj dunhvsesqe 

Acts 5:39
overthrow it overthrow them 
katalu'sai aujtoV katalu'sai aujtouv" 

Acts 5:40
and let them go and let go 
kaiV ajpevlusan aujtouv" kaiV ajpevlusan 

Acts 5:41
that they were counted worthy to suffer shame for 
his name 

that they were counted worthy to suffer shame for 
the name 

o{ti uJpeVr tou' ojnovmato" aujtou' kathxiwvqhsan 
ajtimasqh'nai 

o{ti kathxiwvqhsan uJpeVr tou' ojnovmato" 
ajtimasqh'nai 

Acts 5:42
and preach Jesus Christ and preach Jesus Christ 
kaiV eujaggelizovmenoi jIhsou'n toVn Cristovn eujaggelizovmenoi toVn Cristovn, jIhsou'n 

Acts 6:2
and said and said 
ei\pon ei\pan 

Acts 6:3
Wherefore, brethren, look ye out And, brethren, look ye out 
ejpiskevyasqe ou\n, ajdelfoiv ejpiskevyasqe dev, ajdelfoiv 

Acts 6:3
full of the Holy Ghost full of the Spirit 
plhvrei" Pneuvmato" {Agiou plhvrei" pneuvmato" 

Acts 6:5
a man full of faith a man full of faith 
a[ndra plhvrh pivstew" a[ndra plhvrh" pivstew" 

Acts 6:8
And Stephen, full of faith And Stephen, full of grace 
Stevfano" deV plhvrh" pivstew" Stevfano" deV plhvrh" cavrito" 

Acts 6:11
against Moses against Moses 
eij" Mwsh'n eij" Mwu>sh'n 

Acts 6:13
ceaseth not to speak blasphemous words ceaseth not to speak words 
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ouj pauvetai rJhvmata blavsfhma lalw'n ouj pauvetai lalw'n rJhvmata 

Acts 6:13
against this holy place against [this] holy place 
kataV tou' tovpou tou' aJgivou touvtou kataV tou' tovpou tou' aJgivou (touvtou) 

Acts 6:15
And all that sat And all that sat 
a{pavnte" oiJ kaqezovmenoi pavnte" oiJ kaqezovmenoi 

Acts 7:1
Are these things so Are these things so 
Eij a[ra tau'ta ou{tw" e[cei Eij tau'ta ou{tw" e[cei 

Acts 7:3
and from thy kindred and from thy kindred 
kaiV ejk th'" suggeneiva" sou kaiV (ejk) th'" suggeneiva" sou 

Acts 7:3
and come into the land and come into the land 
kaiV deu'ro eij" gh'n kaiV deu'ro eij" thVn gh'n 

Acts 7:5
he promised that he would give it to him he promised that he would give it to him 
ejphggeivlato aujtw'/ dou'nai ejphggeivlato dou'nai aujtw'/ 

Acts 7:7
to whom they shall be in bondage to whom they shall be in bondage 
w|/ ejaVn douleuvswsi w|/ ejaVn douleuvsousin 

Acts 7:7
will I judge, said God will I judge, said God 
krinw' ejgwv, eijpen oJ QeoV" krinw' ejgwv, oJ qeoV" ei\pen 

Acts 7:8
and Isaac begat  Jacob and Isaac begat  Jacob
kaiV oJ jIsaaVk toVn jIakwvb kaiV jIsaaVk toVn jIakwvb 

Acts 7:8
and Jacob begat  the twelve patriarchs and Jacob begat  the twelve patriarchs 
kaiV oJ jIakwVb touV" dwvdeka patriavrca" kaiV jIakwVb touV" dwvdeka patriavrca" 

Acts 7:10
And delivered him And delivered him 
kaiV ejxeivleto aujtoVn kaiV ejxeivlato aujtoVn 

Acts 7:10
and all his house and [over] all his house 
kaiV o{lon toVn oi\kon aujtou' kaiV (ejf�) o{lon toVn oi\kon aujtou' 

Acts 7:11
over all the land over all 
ejf� o{lhn thVn ghVn  ejf� o{lhn thVn 

Acts 7:11
of Egypt Egypt 
Aijguvptou Ai[gupton 

Acts 7:11
found no sustenance found no sustenance 
oujc eu{riskon cortavsmata oujc hu{riskon cortavsmata 

Acts 7:12
corn in Egypt corn in Egypt
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sitiva en Aijguvptw sitiva eij" Ai[gupton 

Acts 7:13
Joseph's kindred Joseph's kindred 
toV gevno" tou' jIwshvf toV gevno" (tou') jIwshvf

Acts 7:14
his father Jacob his father Jacob 
toVn patevra aujtou' jIakwVb jIakwVb toVn patevra aujtou' 

Acts 7:14
and all his kindred and all the kindred 
kaiV pa'san thVn suggevneian aujtou' kaiV pa'san thVn suggevneian 

Acts 7:15
So Jacob went down And Jacob went down 
katevbh deV jIakwVb kaiV katevbh jIakwVb 

Acts 7:16
into Sychem into Sychem 
eij" SiceVm eij" SuceVm 

Acts 7:16
that Abraham bought that Abraham bought 
o{ wjnhvsato jAbraaVm w|/ wjnhvsato jAbraaVm 

Acts 7:16
the sons of Emmor the sons of Emmor 
tw'n uiJw'n JEmoVr  tw'n uiJw'n JEmmwVr  

Acts 7:16
the father  of Sychem the father  of Sychem 
tou' Sicevm ejn Sucevm 

Acts 7:17
God had sworn to Abraham God had promised to Abraham 
wJmosen oJ QeoV" tw'/ jAbraavm wJmolovghsen oJ qeoV" tw'/ jAbraavm 

Acts 7:18
Till Till 
a[cri" a[cri 

Acts 7:18
another king arose another king arose in Egypt
ajnevsth basileuV" e{tero" ajnevsth basileuV" e{tero" (ejp� Ai[gupton) 

Acts 7:19
and evil entreated our fathers and evil entreated [our] fathers 
ejkavkwse touV" patevra" hJmw'n ejkavkwsen touV" patevra" (hJmw'n) 

Acts 7:19
so that they cast out their young children so that they cast out their young children 
tou' poiei'n e[kqeta taV brevfh aujtw'n tou' poiei'n taV brevfh e[kqeta aujtw'n 

Acts 7:20
Moses was born Moses was born 
ejgennhvqh Mwsh'" ejgennhvqh Mwu>sh'" 

Acts 7:20
in his father's house in the father's house 
ejn tw'/ oi[kw/ tou' patrov" aujtou' ejn tw'/ oi[kw/ tou' patrov" 

Acts 7:21
And when he was cast out And when he was cast out 

282



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

ejkteqevnto" deV aujtovn ejkteqevnto" deV aujtou' 

Acts 7:21
took him up took him up 
ajneivleto aujtoVn ajneivlato aujtoVn 

Acts 7:22
And Moses was learned  And Moses was learned 
kaiV ejpaideuvqh Mwsh'"  kaiV ejpaideuvqh Mwu>sh'"  

Acts 7:22
in all the wisdom in all the wisdom 
pavsh/ sofiva/ (ejn) pavsh/ sofiva/ 

Acts 7:22
in words and in deeds in words and his deeds 
ejn lovgoi" kaiV ejn e[rgoi" ejn lovgoi" kaiV e[rgoi" aujtou' 

Acts 7:23
forty years old forty years old 
tessarakontaethV" tesserakontaethV" 

Acts 7:25
his brethren [his] brethren 
touV" ajdelfouV" aujtou' touV" ajdelfouV" (aujtou')

Acts 7:25
by his hand would deliver them by his hand would deliver them 
diaV ceiroV" aujtou' divdwsin aujtoi'" swthrivan diaV ceiroV" aujtou' divdwsin swthrivan aujtoi'" 

Acts 7:26
And the next day And the next day 
th'/ deV ejpiouvsh/ hJmevra/ th'/ te ejpiouvsh/ hJmevra/ 

Acts 7:26
and would have set them at one again and would have set them at one again 
kaiV sunhvlasen aujtouV" eij" eijrhvnhn kaiV sunhvllassen aujtouV" eij" eijrhvnhn 

Acts 7:26
ye are brethren ye  are brethren 
ajdelfoiv ejste uJmei'" ajdelfoiv ejste 

Acts 7:27
and a judge over us and a judge over us 
kaiV dikasthVn ejf� hJma'" kaiV dikasthVn ejf� hJmw'n 

Acts 7:28
the Egyptian yesterday the Egyptian yesterday 
cqeV" toVn Aijguvption ejcqeV" toVn Aijguvption 

Acts 7:29
Then fled Moses Then fled Moses 
e[fugen deV Mwsh'" e[fugen deV Mwu>sh'" 

Acts 7:30
forty years forty years 
ejtw'n tessaravkonta ejtw'n tesseravkonta 

Acts 7:30
an angel of the Lord in a flame an angel in a flame 
a[ggelo" Kurivou ejn flogiV a[ggelo" ejn flogiV 

Acts 7:31
When Moses saw it When Moses saw it 
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oJ deV Mwsh'" ijdwVn oJ deV Mwu>sh'" ijdwVn 

Acts 7:31
he wondered at the sight he wondered at the sight 
ejqauvmase toV o{rama ejqauvmazen toV o{rama 

Acts 7:31
the voice of the Lord came unto him the voice of the Lord came  
ejgevneto fwnhV Kurivou proV" aujtoVn ejgevneto fwnhV kurivou 

Acts 7:32
the God of Abraham, and the God of Isaac the God of Abraham, and of Isaac 
oJ QeoV" jAbraaVm kaiV oJ QeoV" jIsaaVk oJ qeoV" jAbraaVm kaiV jIsaaVk 

Acts 7:32
and the God of Jacob and of Jacob 
kaiV oJ QeoV" jIakwvb kaiV jIakwvb. 

Acts 7:32
Then Moses trembled Then Moses trembled 
e[ntromo" deV genovmeno" Mwsh'" e[ntromo" deV genovmeno" Mwu>sh'" 

Acts 7:33
for the place where thou standest for the place where thou standest 
oJ gaVr tovpo" ejn w|/ e{sthka" oJ gaVr tovpo" ejf� w|/ e{sthka" 

Acts 7:34
I will send thee into Egypt I will send thee into Egypt 
ajpostevlw se eij" Ai[gupton ajposteivlw se eij" Ai[gupton 

Acts 7:35
the same did God the same did God [also]
tou'ton oJ QeoV" tou'ton oJ qeoV" (kaiV) 

Acts 7:35
send to be  a ruler and a deliverer has sent to be  a ruler and a deliverer 
a[rconta kaiV lutrwthVn ajpevsteilen a[rconta kaiV lutrwthVn ajpevstalken 

Acts 7:35
by the hand of the angel with the hand of the angel 
ejn ceiriV ajggevlou suVn ceiriV ajggevlou 

Acts 7:36
in the land of Egypt in the land of Egypt 
ejn gh'/ Aijguvptou' ejn gh'/ Aijguvptw/ 

Acts 7:36
forty years forty years 
e[th tessaravkonta e[th tesseravkonta

Acts 7:37
that Moses, which said that Moses, which said 
oJ Mwu>sh'" oJ eijpwVn oJ Mwu>sh'" oJ ei[pa" 

Acts 7:37
the Lord your God God 
Kuvrio" oJ QeoV" uJmw'n oJ qeoV" 

Acts 7:37
him shall ye hear ….
aujtou' ajkouvsesqe ….
Acts 7:39
but thrust him  from them but thrust him  from them 
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ajll� ajpwvsanto ajllaV ajpwvsanto 

Acts 7:39
and in their hearts turned back again and in their hearts turned back again 
kaiV ejstravfhsan tai'" kardivai" aujtw'n kaiV ejstravfhsan ejn tai'" kardivai" aujtw'n  

Acts 7:40
for as for  this Moses for as for  this Moses 
oJ gaVr Mwsh'" ou|to" oJ gaVr Mwu>sh'" ou|to" 

Acts 7:40
we wot not what is become of him we wot not what is become of him 
oujk oi[damen tiv gevgonen aujtw'/ oujk oi[damen tiv ejgevneto aujtw'/. 

Acts 7:42
forty years forty years 
e[th tessaravkonta e[th tesseravkonta 

Acts 7:43
the star of your god the star of [your] god 
toV a[stron tou' qeou' uJmw'n toV a[stron tou' qeou' (uJmw'n) 

Acts 7:43
Remphan Raphan
JRemfaVn Jraifavn

Acts 7:44
speaking unto Moses speaking unto Moses 
oJ lalw'n tw'/ Mwsh'/ oJ lalw'n tw'/ Mwu>sh'/ 

Acts 7:45
unto the days of David unto the days of David 
e{w" tw'n hJmerw'n Dabivd e{w" tw'n hJmerw'n Dauivd

Acts 7:46
a tabernacle for the God of Jacob a tabernacle for the house of Jacob 
skhvnwma tw'/ Qew'/ jIakwvb skhvnwma tw'/ oi[kw/ jIakwvb 

Acts 7:47
But Solomon built him an house But Solomon built him an house 
Solomw'n deV wjkodovmhsen aujtw'/ oi\kon Solomw'n deV oijkodovmhsen aujtw'/ oi\kon 

Acts 7:48
in temples made with hands in made with hands 
ejn ceiropoihvtoi" naoi'" katoikei' ejn ceiropoihvtoi" katoikei' 

Acts 7:51
uncircumcised in heart uncircumcised hearts 
ajperivtmhtoi th'/ kardiva/ ajperivtmhtoi kardivai" 

Acts 7:52
ye have been ye became 
gegevnhsqe ejgevnesqe

Acts 7:56
I see the heavens opened I see the heavens opened 
qewrw' touV" oujranouV" ajnew/gmevnou" qewrw' touV" oujranouV" dihnoigmevnou" 

Acts 7:60
lay not this sin to their charge lay not this sin to their charge 
mhV sthvsh/" aujtoi'" thVn aJmartivan tauvthn mhV sthvsh/" aujtoi'" tauvthn thVn aJmartivan 

Acts 8:1
and they were all scattered abroad and they were all scattered abroad 
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pavnte" te diespavrhsan pavnte" deV diespavrhsan 

Acts 8:2
and made great lamentation and made great lamentation 
kaiV ejpoivhsantoV kopetoVn mevgan kaiV ejpoivhsan kopetoVn mevgan 

Acts 8:5
to the city of Samaria to the city of Samaria 
eij" povlin th'" Samareiva" eij" (thVn) povlin th'" Samareiva" 

Acts 8:6
And the people...gave heed And the people...gave heed 
prosei'con teV oiJ o[cloi prosei'con deV oiJ o[cloi 

Acts 8:7
For…many For…many
pollw'n gaVr polloiV gaVr 

Acts 8:7
crying with loud voice crying with loud voice 
bow'nta megavlh/ fwnh'/  bow'nta fwnh'/ megavlh/  

Acts 8:7
came out came out 
ejxhvrceto ejxhvrconto

Acts 8:8
And there was great joy And there was much joy 
kaiV ejgevneto caraV megavlh ejgevneto deV pollhV caraV 

Acts 8:9
and bewitched the people and bewitched the people 
kaiV ejxistw'n toV e[qno" kaiV ejxistavnwn toV e[qno" 

Acts 8:10
This man is the great power of God This man is called the great power of God 
Ou|tov" ejstin hJ duvnami" tou' Qeou' hJ Megavlh Ou|tov" ejstin hJ duvnami" tou' qeou' hJ kaloumevnh 

Megavlh 

Acts 8:12
preaching the things concerning the kingdom preaching concerning the kingdom 
eujaggelizomevnw/ taV periV th'" basileiva" eujaggelizomevnw/ periV th'" basileiva" 

Acts 8:12
the name of Jesus Christ the name of Jesus Christ 
tou' ojnovmato" tou' jIhsou' Cristou' tou' ojnovmato" jIhsou' Cristou' 

Acts 8:13
beholding the miracles and signs which were done beholding the great signs and miracles which were 

done 
qewrw'n te dunavmei" kaiV shmei'a ginomevna" qewrw'n te shmei'a kaiV dunavmei" megavla" 

ginomevna" 

Acts 8:14
they sent unto them Peter and John they sent unto them Peter and John 
ajpevsteilan proV" aujtouV" toVn Pevtron kaiV jIwavnnhn ajpevsteilan proV" aujtouV" Pevtron kaiV jIwavnnhn 

Acts 8:16
For as yet For as yet 
ou[pw gaVr oujdevpw gaVr 

Acts 8:17

286



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

Then laid they their  hands Then laid they their  hands 
tovte ejpetivqoun taV" cei'ra" tovte ejpetivqesan taV" cei'ra" 

Acts 8:18
And when Simon saw And when Simon saw 
qeasavmeno" deV oJ Sivmwn ijdwVn deV oJ Sivmwn 

Acts 8:18
the Holy Ghost was given the Spirit was given 
divdotai toV Pneu'ma toV {Agion divdotai toV pneu'ma 

Acts 8:21
is not right in the sight of God is not right in the sight of God 
oujk e[stin eujqei'a ejnwvpion tou' Qeou'. oujk e[stin eujqei'a e[nanti tou' qeou' 

Acts 8:22
and pray God and pray the Lord 
kaiV dehvqhti tou' Qeou' kaiV dehvqhti tou' kurivou 

Acts 8:25
returned  were returning  
uJpevstreyan  uJpevstrefon  

Acts 8:25
to Jerusalem to Jerusalem 
eij" JIerosovlhvm eij" JIerosovluma 

Acts 8:25
villages of the Samaritans villages of the Samaritans 
kwvma" tw'n Samareitw'n kwvma" tw'n Samaritw'n 

Acts 8:25
and preached the gospel and were preaching the gospel  
eujhggelivsanto eujhggelivzonto 

Acts 8:27
Candace queen of the Ethiopians Candace queen of the Ethiopians 
Kandavkh" th'" basilivssh" Aijqiovpwn Kandavkh" basilivssh" Aijqiovpwn 

Acts 8:28
read and read 
ajnegivnwske kaiV ajnegivnwsken 

Acts 8:30
read the prophet Esaias read Esaias the prophet
ajnaginwvskonto" toVn profhvthn jHsai?an ajnaginwvskonto" jHsai?an toVn profhvthn 

Acts 8:31
except some man should guide me except some man shall guide me 
ejaVn mhv ti" oJdhghvsh/ me ejaVn mhv ti" oJdhghvsei me 

Acts 8:32
before his shearer before his shearer 
ejnantivon tou' keivranto" ejnantivon tou' keivronto" 

Acts 8:33
In his humiliation In [his] humiliation 
jEn th'/ tapeinwvsei aujtou' jEn th'/ tapeinwvsei (aujtou') 

Acts 8:33
and who shall declare his generation who shall declare his generation 
thVn deV geneaVn aujtou' tiv" dihghvsetai thVn geneaVn aujtou' tiv" dihghvsetai

Acts 8:37
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And Philip said, If thou believest with all thine 
heart, thou mayest. And he answered and said, I 
believe that Jesus Christ is the Son of God. 

….

eijpe deV oJ Fivlippo", Eij pisteuvei" ejx o{lh" thV" 
kardiva", e[xestin. ajpokriqeiV" deV eij|pe, Pisteuvw 
toVn uJioVn tou' Qeou' ejinai toVn jIhsou'n Cristovn 

….

Acts 9:3
and suddenly and suddenly 
kaiV ejxaivfnh" ejxaivfnh" te 

Acts 9:3
there shined round about him there shined round about  
perihvstrayen aujtoVn perihvstrayen 

Acts 9:3
a light from heaven a light out of heaven 
fw'" ajpoV tou' oujranou' fw'" ejk tou' oujranou'

Acts 9:5
And the Lord said, I am Jesus And he  said, I am Jesus 
dev Kuvrio" ei\pen, jEgwv eijmi jIhsou'" oJ dev, jEgwv eijmi jIhsou'" 

Acts 9:5,6
it is  hard for thee to kick against the pricks. 
6 And he trembling and astonished said, Lord, 
what wilt thou have me to do? And the Lord said 
unto him  

….

sklhrovn soi proV" kevntra laktivzein. Trevmwn te 
kaiV qambw'n ei\pe, Kuvrie, tiv me qevlei" poih'sai; 
kaiV oJ Kuvrio" proV" aujtoVn

….

Acts 9:6
Arise, and go into But arise, and go into 
jAnavsthqi kaiV ei[selqe eij" ajllaV ajnavsthqi kaiV ei[selqe eij" 

Acts 9:6
it shall be told thee what thou must do it shall be told thee what thou must do 
lalhqhvsetaiv soi tiv se dei' poiei'n lalhqhvsetaiv soi o{ tiv se dei' poiei'n 

Acts 9:7
stood speechless stood speechless 
eiJsthvkeisan ejnneoiv eiJsthvkeisan ejneoiv 

Acts 9:8
And Saul arose And Saul arose 
hjgevrqh deV oJ Sau'lo" hjgevrqh deV Sau'lo" 

Acts 9:8
he saw no man he saw nothing 
oujdeVna e[blepe oujdeVn e[blepen 

Acts 9:10
and to him said the Lord in a vision and to him said the Lord in a vision 
kaiV ei\pe proV" aujtoVn oJ Kuvrio" ejn oJravmati kaiV ei\pen proV" aujtoVn ejn oJravmati oJ kuvrio"

Acts 9:12
And hath seen in a vision a man And hath seen [in a vision] a man 
kaiV ei\den ejn oJravmati a[ndra kaiV ei\den a[ndra (ejn oJravmati) 

Acts 9:12
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named Ananias named Ananias 
ojnovmati jAnanivan JAnanivan ojnovmati 

Acts 9:12
and putting his... on him and putting his... on him
kaiV ejpiqevnta aujtw'/ kaiV ejpiqevnta aujtw'/ (taV")  

Acts 9:12
hand hands 
cei'ra cei'ra" 

Acts 9:13
Then Ananias answered Then Ananias answered 
ajpekrivqh deV oJ jAnaniva" ajpekrivqh deV JAnaniva"

Acts 9:13
Lord, I have heard Lord, I heard 
Kuvrie, a[khvkoa Kuvrie, h[kousa 

Acts 9:13
how much evil he hath done to thy saints how much evil he hath done to thy saints 
o{sa kakaV ejpoivhse toi'" aJgivoi" sou o{sa kakaV toi'" aJgivoi" sou ejpoivhsen 

Acts 9:15
for he is a chosen vessel unto me for he is a chosen vessel unto me 
o{ti skeu'o" ejklogh'" moi ejstivn ou|to" o{ti skeu'o" ejklogh'" ejstivn moi ou|to" 

Acts 9:15
before the Gentiles, and kings both before the Gentiles, and kings
ejnwvpion ejqnw'n kaiV basilevwn ejnwvpion ejqnw'n te kaiV basilevwn 

Acts 9:18
And immediately there fell And immediately there fell 
kaiV eujqevw" ajpevpeson kaiV eujqevw" ajpevpesan 

Acts 9:18
from his eyes from his eyes 
ajpoV tw'n ojfqalmw'n aujtou' aujtou' ajpoV tw'n ojfqalmw'n 

Acts 9:18
as it had been scales as it had been scales 
wJseiV lepivde" wJ" lepivde" 

Acts 9:18
and he received sight forthwith and he received sight 
ajnevbleyev te paracrh'ma ajnevbleyevn te

Acts 9:19
Then was Saul Then he  was  
jEgevneto deV oJ Sau'lo" jEgevneto deV 

Acts 9:20
he preached Christ he preached Jesus 
ejkhvrusse toVn CristoVn ejkhvrussen toVn jIhsou'n 

Acts 9:21
in Jerusalem in Jerusalem 
ejn jIerousalhVm eij" jIerousalhVm 

Acts 9:22
and confounded and confounded 
kaiV sunevcune kaiV sunevcunnen

Acts 9:22
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the Jews [the] Jews 
touV" jIoudaivou" (touV") jIoudaivou" 

Acts 9:24
And they watched And they watched 
parethrou'n te parethrou'nto deV 

Acts 9:24
the gates also the gates 
taV" puvla" kaiV taV" puvla" 

Acts 9:25
Then the disciples took him by night Then his disciples took by night 
labovnte" deV aujtoVn oiJ maqhtaiV nuktoV" labovnte" deV oiJ maqhtaiV aujtou' nuktoV" 

Acts 9:25
and let him  down by the wall and let...down by the wall 
kaqh'kan diaV tou' teivcou" diaV tou' teivcou" kaqh'kan  

Acts 9:25
…. him 
…. aujtoVn 

Acts 9:26
And when Saul And when he 
deV oJ Sau'lo" deV 

Acts 9:26
he assayed to join himself he assayed to join himself 
ejpeivra'to kolla'sqai ejpeivrazen kolla'sqai 

Acts 9:28
coming in and going out at Jerusalem coming in and going out at Jerusalem 
eijsporeuovmeno" kaiV ejkporeuovmeno" ejn jIerousalhvm eijsporeuovmeno" kaiV ejkporeuovmeno" eij" 

jIerousalhvm 

Acts 9:29
And he spake boldly He spake boldly 
kaiV parrhsiazovmeno" parrhsiazovmeno" 

Acts 9:29
in the name of the Lord Jesus in the name of the Lord  
ejn tw'/ ojnovmati tou' Kurivou jIhsou' ejn tw'/ ojnovmati tou' kurivou 

Acts 9:29
but they went about to slay him but they went about to slay him 
oiJ deV ejpeceivroun aujtoVn ajnelei'n oiJ deV ejpeceivroun ajnelei'n aujtovn 

Acts 9:31
Then...the Then...the  
AiJ meVn ou\n  JH meVn ou\n  

Acts 9:31
churches church 
ejkklhsivai ejkklhsiva 

Acts 9:31
had...rest had...rest 
ei\con eijrhvnhn ei\cen eijrhvnhn 

Acts 9:31
and were edified and was edified 
oijkodomoumevnai  oijkodomoumevnh  
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Acts 9:31
and walking and walking 
kaiV poreuomevnai kaiV poreuomevnh 

Acts 9:31
were multiplied was multiplied 
ejplhquvnonto ejplhquvneto 

Acts 9:32
which dwelt at Lydda which dwelt at Lydda 
touV" katoikou'nta" Luvddan touV" katoikou'nta" Luvdda 

Acts 9:33
a certain man named Aeneas a certain man named Aeneas 
a[nqrwpovn tina Aijnevan ojnovmati a[nqrwpovn tina ojnovmati Aijnevan 

Acts 9:33
had kept his bed had kept his bed 
katakeivmenon ejpiV krabbavttw katakeivmenon ejpiV krabavttou 

Acts 9:34
Jesus Christ maketh thee whole Jesus Christ maketh thee whole 
ija'taiv se jIhsou'" oJ Cristov" ija'taiv se jIhsou'" Cristov" 

Acts 9:35
saw him saw him
ei\don aujtoVn ei\dan aujtoVn 

Acts 9:35
that dwelt at Lydda oiJ katoikou'nte" Luvdda 
oiJ katoikou'nte" Luvddan oiJ katoikou'nte" Luvdda 

Acts 9:36
this woman was full of good works this woman was full of good works 
au{th h\n plhvrh" ajgaqw'n e[rgwn au{th h\n plhvrh" e[rgwn ajgaqw'n 

Acts 9:37
whom when they had washed, they laid her  in an 
upper chamber

whom  when they had washed, they laid [ her] in an 
upper chamber

louvsante" deV aujthVn e[qhkan ejn uJperwv/w/ louvsante" deV e[qhkan (aujthVn) ejn uJperwv/w/ 

Acts 9:38
forasmuch as Lydda forasmuch as Lydda 
deV ou[sh" Luvddh" deV ou[sh" Luvdda" 

Acts 9:38
that he would not delay Delay not 
mhV ojknhvsai MhV ojknhvsh/" 

Acts 9:38
to come to them to come to us 
dielqei'n e{w" aujtw'n dielqei'n e{w" hJmw'n 

Acts 9:40
Peter...and kneeled down Peter...and kneeled down 
oJ Pevtro", qeiV" taV govnata Pevtro" kaiV qeiV" taV govnata 

Acts 9:42
and many believed and many believed 
kaiV polloiV ejpivsteusan kaiV ejpivsteusan polloiV 

Acts 9:43
he tarried he tarried 
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mei'ni auton mei'nai 

Acts 10:1
There was a certain man There was  a certain man 
jAnhVr dev ti" h\n jAnhVr dev ti" 

Acts 10:2
which gave much alms which gave much alms 
poiw'n te ejlehmosuvna" pollaV" poiw'n ejlehmosuvna" pollaV" 

Acts 10:3
evidently about evidently about 
wJseiV  wJseiV periV 

Acts 10:3
the ninth hour of the day the ninth hour of the day 
w{ran ejnnavthn th'" hJmevra" w{ran ejnavthn th'" hJmevra" 

Acts 10:4
for a memorial before God for a memorial before God 
eij" mnhmovsunon ejnwvpion tou' Qeou' eij" mnhmovsunon e[mprosqen tou' qeou' 

Acts 10:5
And now send men to Joppa And now send men to Joppa 
kaiV nu'n pevmyon eij" jIovpphn a[ndra" kaiV nu'n pevmyon a[ndra" eij" jIovpphn 

Acts 10:5
Simon, whose surname is Peter a certain Simon, whose surname is Peter 
Sivmwnav o}" ejpikalei'tai Pevtro" Sivmwnav tina o}" ejpikalei'tai Pevtro"

Acts 10:6
he shall tell thee what thou oughtest to do ….
ou|to" lalhvsei soi tiv se dei' poiei'n ….
Acts 10:7
the angel which spake unto Cornelius the angel which spake unto him 
oJ a[ggelo" oJ lalw'n tw'/ Kornhlivw/ oJ a[ggelo" oJ lalw'n aujtw'/ 

Acts 10:7
he called two of his household he called two of the household 
fwnhvsa" duvo tw'n oijketw'n aujtou' fwnhvsa" duvo tw'n oijketw'n 

Acts 10:8
And when he had declared all these  things unto 
them

And when he had declared all these  things unto 
them

kaiV ejxhghsavmeno" aujtoi'" a{panta kaiV ejxhghsavmeno" a{panta aujtoi'" 

Acts 10:10
but while they made ready but while they made ready 
paraskeuazovntwn deV ejkeivnwn paraskeuazovntwn deV aujtw'n 

Acts 10:10
he fell into a trance he came into a trance 
ejpevpesen ejp� aujtoVn e[kstasi" ejgevneto ejp� aujtoVn e[kstasi" 

Acts 10:11
and a certain vessel descending unto him and a certain vessel descending  
kaiV katabai'non ejp aujtoVn skeu'ov" ti kaiV katabai'non skeu'ov" ti 

Acts 10:11
knit at the four corners having  four corners 
tevssarsin ajrcai'" dedemevnon tevssarsin ajrcai'" 

Acts 10:11
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and let down and let down 
kaiV kaqievmenon kaqievmenon 

Acts 10:12
all manner of fourfooted beasts of the earth, and 
wild beasts, and creeping things 

all manner of fourfooted beasts, and creeping 
things of the earth

pavnta taV tetravpoda thV" ghV" kaiV taV qhriva kaiV 
taV eJrpetaV 

pavnta taV tetravpoda kaiV eJrpetaV th'" gh'" 

Acts 10:12
and fowls and fowls 
kaiV taV peteinaV kaiV peteinaV 

Acts 10:14
common or unclean common and unclean 
koinoVn h] ajkavqarton koinoVn kaiV ajkavqarton 

Acts 10:16
and the vessel was received up again and the vessel was received up immediately
kaiV pavlin ajnelhvfqh toV skeu'o" kaiV eujquV" ajnelhvmfqh toV skeu'o" 

Acts 10:17
behold, the men behold, the men 
kaiV ijdouV, oiJ a[ndre" ijdouV oiJ a[ndre" 

Acts 10:17
which were sent from which were sent by 
oiJ ajpestalmevnoi ajpoV oiJ ajpestalmevnoi uJpoV 

Acts 10:17
Simon's house Simon's house 
thVn oijkivan Sivmwno" thVn oijkivan tou' Sivmwno" 

Acts 10:19
While Peter thought While Peter thought 
tou' deV Pevtrou ejnqumoumevnou tou' deV Pevtrou dienqumoumevnou 

Acts 10:19
the Spirit said unto him the Spirit said [unto him] 
ei\pen aujtw'/ toV Pneu'ma ei\pen (aujtw'/) toV pneu'ma, 

Acts 10:19
three men seek thee three men seek thee 
a[ndre" trei'" zhtou'si se a[ndre" trei'" zhtou'ntev" se 

Acts 10:20
for I have sent them for I have sent them 
diovti ejgwV ajpevstalka aujtouv" o{ti ejgwV ajpevstalka aujtouv" 

Acts 10:21
which were sent unto him from Cornelius ….
tou'" ajpestalmenou'" ajpoV tou' Kornhlivou proV" 
auJtoVn 

….

Acts 10:22
And they said And they said 
oiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan 

Acts 10:23
And on the morrow Peter went away with them And on the morrow Peter arose and went away 

with them 
Th'/ deV ejpauvrion oJ Pevtro", ejxh'lqe suVn aujtoi'" Th'/ deV ejpauvrion ajnastaV" ejxh'lqen suVn aujtoi'" 
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Acts 10:23
from Joppa from Joppa 
tw'n ajpoV thV" jIovpph"  tw'n ajpoV jIovpph"  

Acts 10:24
And the morrow But the morrow 
kaiV th'/ ejpauvrion  th'/ deV ejpauvrion 

Acts 10:24
after they entered after he entered 
eijsh'lqon eijsh'lqen 

Acts 10:25
And as Peter was coming in And as Peter was coming in
wJ" deV ejgevneto eijselqei'n toVn Pevtron wJ" deV ejgevneto tou' eijselqei'n toVn Pevtron 

Acts 10:26
But Peter took him up But Peter took him up 
oJ deV Pevtro" aujtoVn h[geire oJ deV Pevtro" h[geiren aujtoVn 

Acts 10:26
I myself also am a man I myself also am a man 
kagwV aujtoV" a[nqrwpov" eijmi kaiV ejgwV aujtoV" a[nqrwpov" eijmi 

Acts 10:28
but God hath shewed me but God hath shewed me 
kaiV ejmoiV oJ QeoV" e[deixe kajmoiV oJ qeoV" e[deixen 

Acts 10:30
I was fasting…and I was... 
h[mhn nhsteuvwn, kaiV h[mhn 

Acts 10:30
and at the ninth at the ninth 
thVn ejnnavthn thVn ejnavthn  

Acts 10:30
hour I prayed I prayed 
w{ran proseucovmeno" proseucovmeno" 

Acts 10:32
who, when he cometh, shall speak unto thee ….
o{" paragenovmeno" lalhvsei soi ….
Acts 10:33
commanded thee of God commanded thee of the Lord 
prostetagmevna soi uJpoV tou' Qeou' prostetagmevna soi uJpoV tou' kurivou 

Acts 10:34
is no respecter of persons is no respecter of persons 
oujk e[sti proswpolhvpth" oujk e[stin proswpolhvmpth" 

Acts 10:36
The word which God  sent The word [which] God  sent 
toVn lovgon o}n ajpevsteile toVn lovgon (o}n) ajpevsteilen 

Acts 10:37
began from Galilee began from Galilee 
ajrxavmenon ajpoV th'" Galilaiva" ajrxavmeno" ajpoV th'" Galilaiva" 

Acts 10:39
And we are witnesses And we are witnesses 
kaiV hJmei'" ejsmen mavrture" kaiV hJmei'" mavrture" 
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Acts 10:39
and in Jerusalem and [in] Jerusalem 
kaiV ejn jIerousalhvm kaiV (ejn) jIerousalhvm: 

Acts 10:39
whom they slew whom they also slew 
o}n ajnei'lon o}n kaiV ajnei'lan 

Acts 10:40
raised up the third day raised up the third day
h[geire th'/ trivth/ hJmevra/ h[geiren (ejn) th'/ trivth/ hJmevra/ 

Acts 10:42
that it is he that it is this 
o{ti aujtov" ejstin o{ti ou|tov" ejstin 

Acts 10:45
as many as came with Peter as many as came with Peter 
o{soi sunh'lqon tw'/ Pevtrw/ o{soi sunh'lqan tw'/ Pevtrw/ 

Acts 10:46
Then answered Peter Then answered Peter 
tovte ajpekrivqh oJ Pevtro" tovte ajpekrivqh Pevtro"

Acts 10:47
Can any man forbid water Can any man forbid water 
Mhvti toV u{dwr kwlu'saiv duvnatai ti" Mhvti toV u{dwr duvnatai kwlu'saiv ti" 

Acts 10:47
as well as we as well as we 
kaqwV" kaiV hJmei'" wJ" kaiV hJmei'" 

Acts 10:48
And he commanded them And he commanded them 
prosevtaxe te aujtouV" prosevtaxen deV aujtouV" 

Acts 10:48
to be baptized in the name of the Lord to be baptized in the name of the Lord Jesus
baptisqh'nai ejn tw'/ ojnovmati tou' Kurivou ejn tw'/ ojnovmati jIhsou' Cristou' baptisqh'nai 

Acts 11:2
And when Peter was come up But when Peter was come up 
kaiV o{te ajnevbh Pevtro" o{te deV ajnevbh Pevtro" 

Acts 11:2
to Jerusalem to Jerusalem 
eij" jIerousaluma eij" jIerousalhvm

Acts 11:3
Thou wentest in to men uncircumcised Thou wentest in to men uncircumcised 
o{ti proV" a[ndra" ajkrobustivan e[conta" eijsh'lqe" o{ti Eijsh'lqe" proV" a[ndra" ajkrobustivan e[conta" 

Acts 11:4
But Peter But Peter 
deV oJ Pevtro" deV Pevtro" 

Acts 11:5
and it came even to me and it came even to me 
kaiV h\lqen a[cri" ejmou' kaiV h\lqen a[cri ejmou' 

Acts 11:7
And I heard a voice And I also heard a voice 
h[kousa deV fwnh'" h[kousa deV kaiV fwnh'" 
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Acts 11:8
for nothing common for nothing  common 
o{ti pa'n koinoVn o{ti koinoVn 

Acts 11:9
But the voice answered me But the voice answered  
ajpekrivqh deV moi fwnhV ajpekrivqh deV fwnhV 

Acts 11:10
and all were drawn up again into heaven and all were drawn up again into heaven 
kaiV pavlin ajnespavsqh a{panta kaiV ajnespavsqh pavlin a{panta 

Acts 11:11
unto the house where I was unto the house where we were 
ejpiV thVn oijkivan ejn h|/ h}mhn ejpiV thVn oijkivan ejn h|/ h\men 

Acts 11:12
And the Spirit bade me go with them And the Spirit bade me go with them 
ei\pe deV moi toV Pneu'mav sunelqei'n aujtoi'" ei\pen deV toV pneu'mav moi sunelqei'n aujtoi'" 

Acts 11:12
nothing doubting nothing doubting 
mhdeVn diakrivnovmenon mhdeVn diakrivnanta 

Acts 11:13
And he shewed us And he shewed us 
ajphvggeile te hJmi'n ajphvggeilen deV hJmi'n 

Acts 11:13
how he had seen an angel how he had seen an angel 
pw'" ei\de toVn a[ggelon pw'" ei\den (toVn) a[ggelon 

Acts 11:13
and said unto him and said unto him 
kaiV eijpovnta aujtw'/ kaiV eijpovnta 

Acts 11:13
Send men to Joppa Send to Joppa 
jApovsteilon eij" jIovpphn a[ndra" jApovsteilon eij" jIovpphn 

Acts 11:16
Then remembered I the word of the Lord Then remembered I the word of the Lord 
ejmnhvsqhn deV rJhvmato" Kurivou ejmnhvsqhn deV tou' rJhvmato" tou' kurivou 

Acts 11:17
what was I what was I 
ejgwV deV tiv" h[mhn ejgwV tiv" h[mhn 

Acts 11:18
and glorified God and glorified God 
kaiV ejdovxazon toVn QeoVn kaiV ejdovxasan toVn qeoVn 

Acts 11:18
Then Then 
[Arage  [Ara  

Acts 11:18
granted repentance unto life granted repentance unto life 
thVn metavnoian e[dwken eij" zwhVn thVn metavnoian eij" zwhVn e[dwken 

Acts 11:20
when they were come to Antioch, when they were come to Antioch, 
oi{tine" eijsejlqovnte" eij" jAntiovceian oi{tine" ejlqovnte" eij" jAntiovceian 
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Acts 11:20
spake unto the Grecians spake also unto the Grecians 
ejlavloun proV" touV" JEllhnistav" ejlavloun kaiV proV" touV" JEllhnistav" 

Acts 11:21
and a great number believed and a great number believed 
poluv" te ajriqmoV" pisteuvsa" poluv" te ajriqmoV" oJ pisteuvsa" 

Acts 11:22
of the church which was in Jerusalem of the church which was in Jerusalem 
th'" ejkklhsiva" th'" ejn jIeros5oluvmoi" th'" ejkklhsiva" th'" ou[sh" ejn jIerousalhVm 

Acts 11:22
that he should go as far as Antioch [that he should go] as far as Antioch 
dielqei'n e{w" jAntioceiva" (dielqei'n) e{w" jAntioceiva" 

Acts 11:23
and had seen the grace of God and had seen the grace of God 
kaiV ijdwVn thVn cavrin tou' Qeou' kaiV ijdwVn thVn cavrin (thVn) tou' qeou' 

Acts 11:25
Then departed Barnabas to Tarsus Then he  departed to Tarsus 
ejxh'lqe deV eij" TarsoVn oJ Barnavba" ejxh'lqen deV eij" TarsoVn 

Acts 11:26
And when he had found him And when he had found  
kaiV euJrwVn aujtoVn kaiV euJrwVn 

Acts 11:26
he brought him unto Antioch brought unto Antioch 
aujtoVn h[gagen aujtoVn eij" jAntiovceian h[gagen eij" jAntiovceian 

Acts 11:26
that a whole year they assembled themselves that also a whole year they assembled themselves 

aujtouV" ejniautoVn o{lon sunacqh'nai aujtoi'" kaiV ejniautoVn o{lon sunacqh'nai 

Acts 11:26
were called...first were called...first 
crhmativsai te prwvton crhmativsai te prwvtw" 

Acts 11:28
which came to pass which came to pass 
o{sti" kaiV ejgevneto h{ti" ejgevneto 

Acts 11:28
in the days of Claudius Caesar in the days of Claudius  
ejpiV Klaudivou Kaivsaro" ejpiV Klaudivou

Acts 11:29
according to his ability according to his ability
kaqwV" hujporei'tov kaqwV" eujporei'tov 

Acts 12:2
with the sword with the sword 
macaivra/ macaivrh/ 

Acts 12:3
And because he saw But because he saw 
kaiV ijdwVn o{ti ijdwVn deV o{ti 

Acts 12:3
Then were the days Then were the days 
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h\san deV hJmevrai h\san deV (aiJ) hJmevrai 

Acts 12:5
but prayer was made without ceasing but prayer was made without ceasing 
proseuchV deV h\n ejktenhV" ginomevnh proseuchV deV h\n ejktenw'" ginomevnh 

Acts 12:5
unto God for him unto God for him 
proV" toVn QeoVn uJpeVr aujtou' proV" toVn qeoVn periV aujtou' 

Acts 12:6
And when Herod would have brought him forth And when Herod would have brought him forth 
o{te deV e[mellen aujtoVn proavgei'n oJ JHrwv/dh" {Ote deV h[mellen proagagei'n aujtoVn oJ JHrwv/dh" 

Acts 12:7
his chains fell off his chains fell off 
ejxevpeson aujtou' aiJ aJluvsei" ejxevpesan aujtou' aiJ aJluvsei" 

Acts 12:8
And the angel said And the angel said 
ei\pe te oJ a[ggelo" ei\pen deV oJ a[ggelo" 

Acts 12:8
Gird thyself, and bind Gird thyself, and bind 
Perivzw'sai kaiV uJpovdhsai Zw'sai kaiV uJpovdhsai 

Acts 12:8
And so he did And so he did 
ejpoivhse deV ou{tw ejpoivhsen deV ou{tw" 

Acts 12:9
And he went out, and followed him And he went out, and followed him 
kaiV ejxelqwVn hjkolouvqei aujtw'/ kaiV ejxelqwVn hjkolouvqei 

Acts 12:10
they came unto the...gate 
h\lqon ejpiV thVn puvlhn h\lqan ejpiV thVn puvlhn 

Acts 12:10
which opened to them of his own accord which opened to them of his own accord 
h{ti" aujtomavth hjnoivcqh aujtoi'" h{ti" aujtomavth hjnoivgh aujtoi'"

Acts 12:11
And when Peter was come to himself And when Peter was come to himself 
kaiV oJ Pevtro" genovmeno" ejn eJautw'/  kaiV oJ Pevtro" ejn eJautw'/ genovmeno" 

Acts 12:11
the Lord hath sent the Lord hath sent 
ejxapevsteile Kuvrio" ejxapevsteilen (oJ) kuvrio" 

Acts 12:11
and hath delivered me and hath delivered me 
kaiV ejxeivletov me kaiV ejxeivlatov me 

Acts 12:12
to the house of Mary to the house of Mary 
ejpiV thVn oijkivan Mariva" ejpiV thVn oijkivan th'" Mariva" 

Acts 12:13
And as Peter knocked at the door And as he knocked at the door 
krouvsanto" deV tou' Pevtrou thVn quvran krouvsanto" deV aujtou' thVn quvran 

Acts 12:15
And they said unto her And they said unto her

298



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

oiJ deV proV" aujthVn ei\pon oiJ deV proV" aujthVn ei\pan 

Acts 12:15
It is his angel It is his angel 
JO a[ggelov" aujtou' ejstin JO a[ggelov" ejstin aujtou' 

Acts 12:16
and when they had opened the door , and saw him and when they had opened the door , and saw him 

ajnoivxante" deV ei\don aujtoVn ajnoivxante" deV ei\dan aujtoVn 

Acts 12:17
declared unto them declared [unto them] 
dihghvsato aujtoi'" dihghvsato (aujtoi'") 

Acts 12:17
And he said And he said 
ei\pev deV ei\pevn te 

Acts 12:19
to Caesarea to Caesarea 
eij" thVn Kaisavreian eij" Kaisavreian 

Acts 12:20
And Herod was highly displeased And he  was highly displeased 
\Hn deV oJ JHrwvdh" qumomacw'n \Hn deV qumomacw'n 

Acts 12:21
sat upon his throne sat upon his throne 
kaiV kaqivsa" ejpiV tou' bhvmato" (kaiV) kaqivsa" ejpiV tou' bhvmato" 

Acts 12:25
Saul returned from Jerusalem Saul returned to Jerusalem 
Sau'lo" uJpevstreyan ejx jIerousalhVm Sau'lo" uJpevstreyan eij" jIerousalhVm 

Acts 12:25
and took with them John took with them John 
sumparalabovnte" kaiV jIwavnnhn sumparalabovnte" jIwavnnhn 

Acts 13:1
Now there were Now there were 
\Hsan deV tine" \Hsan deV 

Acts 13:1
Herod the tetrarch Herod the tetrarch 
JHrwvdou tou' tetravrcou JHrwv/dou tou' tetraavrcou 

Acts 13:2
Separate me Barnabas Separate me Barnabas 
jAforivsate dhv moi toVn te Barnaba'n jAforivsate dhv moi toVn Barnaba'n 

Acts 13:2
and Saul and Saul 
kaiV toVn Sau'lon kaiV Sau'lon 

Acts 13:4
So they So they 
Ou|toiV meVn ou\n AujtoiV meVn ou\n 

Acts 13:4
being sent forth by the Holy Ghost being sent forth by the Holy Ghost 
ejkpemfqevnte" uJpoV tou' Pneuvmato" tou' JAgivou   ejkpemfqevnte" uJpoV tou' aJgivou pneuvmato" 

Acts 13:4
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departed unto Seleucia departed unto Seleucia
kath'lqon eij" thVn Seleuvkeian kath'lqon eij" Seleuvkeian 

Acts 13:4
sailed to Cyprus sailed to Cyprus 
ajpevpleusan eij" thVn Kuvpron ajpevpleusan eij" Kuvpron 

Acts 13:6
And when they had gone through the isle unto 
Paphos 

And when they had gone through all the isle unto 
Paphos 

dielqovnte" deV thVn nh'son a[cri Pavfou dielqovnte" deV o{lhn thVn nh'son a[cri Pavfou 

Acts 13:6
they found a certain sorcerer they found a man, a certain sorcerer 
eu|ron tinaV mavgon eu|ron a[ndra tinaV mavgon 

Acts 13:8
for so for so 
ou{tw gaVr ou{tw" gaVr 

Acts 13:9
set his eyes on him set his eyes on him 
kaiV ajtenivsa" eij" aujtoVn ajtenivsa" eij" aujtoVn 

Acts 13:10
the right ways of the Lord the right ways of the Lord 
taV" oJdouV" Kurivou taV" eujqeiva" taV" oJdouV" (tou') kurivou taV" eujqeiva" 

Acts 13:11
the hand of the Lord is  upon thee the hand of the Lord is  upon thee 
ceiVr tou' Kurivou ejpiV sev ceiVr kurivou ejpiV sev 

Acts 13:11
And immediately And immediately 
paracrh'mav deV  paracrh'mav te  

Acts 13:11
there fell on him there fell on him 
ejpevpesen ejp� aujtoVn e[pesen ejp� aujtoVn 

Acts 13:13
Now when Paul Now when Paul 
oiJ periV toVn Pau'lon oiJ periV Pau'lon 

Acts 13:14
to Antioch in Pisidia to Antioch in Pisidia 
eij" jAntiovceian th" Pisidiva" eij" jAntiovceian thVn Pisidivan 

Acts 13:14
and went into and went into 
kaiV eijselqovnte" eij" kaiV (eij")elqovnte" eij" 

Acts 13:15
if ye have any word of exhortation if ye have any word of exhortation 
ei[ ejsti lovgo" ejn uJmi'n paraklhvsew" ei[ tiv" ejstin ejn uJmi'n lovgo" paraklhvsew" 

Acts 13:17
in the land of Egypt in the land of Egypt 
ejn gh'/ Aijguvptw/ ejn gh'/ Aijguvptou 

Acts 13:18
forty years forty years 
tessarakontaeth' tesserakontaeth' 
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Acts 13:19
he divided...by lot he divided...by lot 
kateklhrodovthsen kateklhronovmhsen 

Acts 13:19
their land to them  their land  
aujtoiv" thVn gh'n aujtw'n thVn gh'n aujtw'n 

Acts 13:20
And after that he gave unto them  judges about the 
space of four hundred and fifty years, until Samuel  

about the space of four hundred and fifty years. 
And after that he gave unto them  judges until 
Samuel  

kaiV metaV tau'ta wJ" e[tesi tetrakosivoi" kaiV 
penthvkonta. e[dwke kritaV" e{w" SamouhVl  

wJ" e[tesin tetrakosivoi" kaiV penthvkonta. kaiV 
metaV tau'ta e[dwken kritaV" e{w" SamouhVl  

Acts 13:20
the prophet [the] prophet 
tou' profhvtou (tou') profhvtou 

Acts 13:21
forty years forty years 
e[th tessaravkonta e[th tesseravkonta 

Acts 13:22
he raised up unto them David he raised up unto them David 
h[geiren aujtoi'" toVn DabiVd  h[geiren toVn DauiVd aujtoi'"  

Acts 13:22
I have found David I have found David 
Eu|ron DabiVd Eu|ron DauiVd 

Acts 13:23
raised unto Israel a Saviour brought unto Israel a Saviour 
h}geiren tw'/ jIsrahVl swth'ra h[gagen tw'/ jIsrahVl swth'ra 

Acts 13:25
And as John fulfilled And as John fulfilled 
wJ" deV ejplhvrou oJ jIwavnnh" wJ" deV ejplhvrou jIwavnnh" 

Acts 13:25
Whom think ye that I am Whom think ye that I am 
Tivna me uJponoei'te ei\nai Tiv ejmeV uJponoei'te ei\nai

Acts 13:26
to you is the word to us is the word 
umi'n oJ lovgo" hJmi'n oJ lovgo" 

Acts 13:26
of this salvation sent of this salvation sent forth
th'" swthriva" tauvth" ajpestavlh th'" swthriva" tauvth" ejxapestavlh 

Acts 13:29
fulfilled all fulfilled all 
ejtevlesan a{panta ejtevlesan pavnta 

Acts 13:31
who are his witnesses who [now] are his witnesses 
oi{tine" eijsi mavrture" aujtou' oi{tine" (nu'n) eijsin mavrture" aujtou' 

Acts 13:33
fulfilled...unto us their children fulfilled...unto us [their] children 
ejkpeplhvrwke toi'" tevknoi" aujtw'n ejkpeplhvrwken toi'" tevknoi" (aujtw'n) 
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Acts 13:33
written in the second psalm written in the second psalm 
ejn tw'/ yalmw'/ tw'/ deutevrw/ gevgraptai ejn tw'/ yalmw'/ gevgraptai tw'/ deutevrw/ 

Acts 13:34
the sure mercies of David the sure mercies of David 
taV o{sia DabiVd taV pistav taV o{sia DauiVd taV pistav 

Acts 13:35
Wherefore he saith also in another psalm Wherefore he saith also in another psalm 
diov kaiV ejn eJtevrw/ levgei diovti kaiV ejn eJtevrw/ levgei 

Acts 13:36
For David, after For David, after 
DabiVd meVn gaVr DauiVd meVn gaVr 

Acts 13:39
And [And] 
kaiV (kaiV) 

Acts 13:39
by the law by the  law 
ejn tw'/ novmw/ ejn novmw/ 

Acts 13:39
of Moses of Moses 
Mwsevw" Mwu>sevw" 

Acts 13:40
lest that come upon you lest that come  
mhV ejpevlqh/ ejf� uJma'" mhV ejpevlqh/ 

Acts 13:41
for I work a work for I work a work 
o{ti e[rgon ejgwV ejrgavzomai o{ti e[rgon ejrgavzomai ejgwV 

Acts 13:41
a work which a work which 
e[rgon w} e[rgon o} 

Acts 13:42
And when the Jews were gone out of the 
synagogue 

And when they  were gone out 

jExiovntwn deV ejk thV" sunagwgh'" tw'n jIoudaivwn jExiovntwn deV 

Acts 13:42
the Gentiles besought and they besought 
parekavloun taV e[qnh deV aujtw'n parekavloun 

Acts 13:43
to continue in the grace of God to continue in the grace of God
ejpimevnein th'/ cavriti tou' Qeou' prosmevnein th'/ cavriti tou' qeou' 

Acts 13:44
the word of God the word of the Lord 
toVn lovgon tou' Qeou' toVn lovgon tou' kurivou 

Acts 13:45
by Paul by Paul 
uJpoV tou' Pauvlou uJpoV Pauvlou 

Acts 13:45
spoken spoken 

302



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

legomevoi" laloumevnoi" 

Acts 13:45
contradicting and blaspheming blaspheming 
ajntilevgonte" kaiV blasfhmou'nte" blasfhmou'nte" 

Acts 13:46
Then Paul Then Paul 
deV oJ Pau'lo"  te oJ Pau'lo" 

Acts 13:46
and Barnabas...said and Barnabas...said 
kaiV oJ Barnaba'" ei\pon kaiV oJ Barnaba'" ei\pan 

Acts 13:46
but seeing ye put it from you seeing ye put it from you 
ejpeidhV deV ajpwqei'sqe aujtoVn ejpeidhV ajpwqei'sqe aujtoVn 

Acts 13:47
For so For so 
ou{tw gaVr ou{tw" gaVr 

Acts 13:50
the devout and honourable women the devout and  honourable women 
taV" sebomevna" gunai'ka" kaiV taV" eujschvmona" taV" sebomevna" gunai'ka" taV" eujschvmona" 

Acts 13:50
against Paul and Barnabas against Paul and Barnabas 
ejpiV toVn Pau'lon kaiV toVn Barnaba'n ejpiV toVn Pau'lon kaiV Barnaba'n 

Acts 13:51
their feet against them the feet against them 
tw'n podw'n aujtw'n ejp� aujtouV" tw'n podw'n ejp� aujtouV" 

Acts 13:52
And the disciples And the disciples 
oi{ deV maqhtaiV oi{ te maqhtaiV 

Acts 14:2
But the unbelieving Jews But the unbelieving Jews 
oiJ deV ajpeiqou'nte" jIoudai'oi oiJ deV ajpeiqhvsante" jIoudai'oi 

Acts 14:3
which gave testimony unto the word of his grace which gave testimony unto the word of his grace 
marturou'nti tw'/ lovgw/ th'" cavrito" aujtou' marturou'nti (ejpiV) tw'/ lovgw/ th'" cavrito" aujtou'

Acts 14:3
and granted signs granted signs 
kaiV didovnti shmei'a didovnti shmei'a 

Acts 14:7
And there they preached the gospel And there they preached the gospel 
kajkei' h\san eujaggelizovmenoi kajkei' eujaggelizovmenoi h\san 

Acts 14:8
And there sat a certain man at Lystra, impotent And there sat a certain man at Lystra, impotent 
Kaiv ti" ajnhVr ejn Luvstroi" ajduvnato" Kaiv ti" ajnhVr ajduvnato" ejn Luvstroi" 

Acts 14:8
being a cripple from his mother's womb a cripple from his mother's womb 
cwloV" ejk koiliva" mhtroV" aujtou' uJpavrcwn cwloV" ejk koiliva" mhtroV" aujtou' 

Acts 14:8
who never had walked who never walked 
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o}" oujdevpote periepepathvkei o}" oujdevpote periepavthsen 

Acts 14:9
The same heard Paul  The same heard Paul  
ou|to" h[koue tou' Pauvlou ou|to" h[kousen tou' Pauvlou 

Acts 14:9
that he had faith to be healed that he had faith to be healed 
o{ti pivstin e[cei tou' swqh'nai o{ti e[cei pivstin tou' swqh'nai 

Acts 14:10
Said with a loud voice Said with a loud voice
ei\pe megavlh/ th'/ fwnh'/ ei\pen megavlh/ fwnh'/

Acts 14:10
And he leaped and walked And he leaped and walked 
kaiV h{lleto kaiV periepavtei kaiV h{lato kaiV periepavtei 

Acts 14:11
And when the people saw And when the people saw 
oi{ deV o[cloi ijdovnte" oi{ te o[cloi ijdovnte" 

Acts 14:11
what Paul had done what Paul had done 
o} ejpoivhsen oJ Pau'lo" o} ejpoivhsen Pau'lo" 

Acts 14:12
And they called Barnabas And they called Barnabas 
ejkavloun te toVn meVn Barnaba'n ejkavloun te toVn Barnaba'n 

Acts 14:13
Then the priest of Jupiter Then the priest of Jupiter 
oJ deV iJereuV" tou' DioV" o{ te iJereuV" tou' DioV" 

Acts 14:13
before their city before the city 
proV th'" povlew" aujtw'n proV th'" povlew" 

Acts 14:14
and ran in among the people and ran out among the people 
eijsephvdhsan eij" toVn o[clon ejxephvdhsan eij" toVn o[clon 

Acts 14:15
unto the living God unto the  living God 
ejpiV toVn QeoVn ton zw'nta ejpiV qeoVn zw'nta 

Acts 14:17
Nevertheless Nevertheless 
kaivtoige kaivtoi 

Acts 14:17
he left not himself without witness he left not himself without witness 
oujk ajmavrturon eJautoVn ajfh'ken oujk ajmavrturon aujtoVn ajfh'ken 

Acts 14:17
in that he did good in that he did good 
ajgaqopoiw'n ajgaqourgw'n

Acts 14:17
and gave us rain from heaven and gave you rain from heaven 
oujranovqen hJmi'n uJetouV" didouV" oujranovqen hJmi'n uJetouV" didouV" 

Acts 14:17
our hearts your hearts 
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taV" kardiva" hJmw'n taV" kardiva" uJmw'n 

Acts 14:19
And there came thither And there came thither 
jEph'lqon deV  jEph'lqan deV  

Acts 14:19
supposing supposing  
nomivsante"  nomivzonte" 

Acts 14:19
he had been dead he had been dead 
aujtoVn teqnavnai aujtoVn teqnhkevnai 

Acts 14:20
Howbeit, as the disciples stood round about him Howbeit, as the disciples stood round about him 
kuklwsavntwn deV aujtoVn tw'n maqhtw'n kuklwsavntwn deV tw'n maqhtw'n aujtoVn 

Acts 14:21
to Lystra, and to  Iconium, and Antioch to Lystra, and to Iconium, and to Antioch 
eij" thVn Luvstran kaiV jIkovnion kaiV jAntiovceian eij" thVn Luvstran kaiV eij" jIkovnion kaiV eij" 

jAntiovceian

Acts 14:23
And when they had ordained them elders in every 
church 

And when they had ordained them elders in every 
church 

ceirotonhvsante" deV aujtoi'" presbutevrou" kat� 
ejkklhsivan 

ceirotonhvsante" deV aujtoi'" kat� ejkklhsivan 
presbutevrou" 

Acts 14:24
they came to Pamphylia they came to Pamphylia 
h\lqon eij" Pamfulivan h\lqon eij" thVn Pamfulivan 

Acts 14:27
they rehearsed all they rehearsed all 
ajnhvggeilan o{sa ajnhvggellon o{sa 

Acts 14:28
And there they abode long time And they abode long time 
dievtribon deV ejkei' crovnon oujk ojlivgon dievtribon deV crovnon oujk ojlivgon 

Acts 15:1
Except ye be circumcised Except ye have been circumcised 
jEaVn mhV peritevmnhsqe jEaVn mhV peritmhqh'te 

Acts 15:1
after the manner of Moses after the manner of Moses 
tw'/ e[qei Mwu>sevw" tw'/ e[qei tw'/ Mwu>sevw" 

Acts 15:2
When therefore But when
genomevnh" ou\n genomevnh" deV 

Acts 15:2
and disputation and disputation 
kaiV suzhthvsew" kaiV zhthvsew" 

Acts 15:3
they passed through Phenice and they passed through both Phenice and 
dihvrconto thvn Foinivkhn kaiV dihvrconto thvn te Foinivkhn kaiV 

Acts 15:4
they were received of the church they were received of the church 
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ajpedevcqhsan uJpoV th'" ejkklhsiva" paredevcqhsan ajpoV th'" ejkklhsiva" 

Acts 15:6
And the apostles...came together And the apostles...came together 
Sunhvcqhsavn deV oiJ ajpovstoloi Sunhvcqhsavn te oiJ ajpovstoloi 

Acts 15:7
And when there had been much disputing And when there had been much disputing 
pollh'" deV suzhthvsew" genomevnh" pollh'" deV zhthvsew" genomevnh" 

Acts 15:7
God made choice among us God made choice among us
oJ QeoV" ejn uJmi'n ejxelevxato ejn uJmi'n ejxelevxato oJ qeoV" 

Acts 15:8
giving them the Holy Ghost giving the Holy Ghost
douV" aujtoi'" toV Pneu'ma toV {Agion douV" toV pneu'ma toV a{gion 

Acts 15:9
And put no difference And put no difference 
kaiV oujdeVn dievkrine kaiV oujqeVn dievkrinen 

Acts 15:11
the grace of the the grace of the 
th'" cavrito" th'" cavrito" tou'  

Acts 15:11
Lord Jesus Christ Lord Jesus  
Kurivou jIhsou' Cristou' kurivou jIhsou' 

Acts 15:14
a people for his name a people for his name 
laoVn ejpiV tw'/ ojnovmati aujtou' laoVn tw'/ ojnovmati aujtou' 

Acts 15:16
the tabernacle of David the tabernacle of David 
thVn skhnhVn DabiVd thVn skhnhVn DauiVd 

Acts 15:17
who doeth  who  doeth  
oJ poiw'n  poiw'n  

Acts 15:17
all these things these things
tau'ta panvta tau'ta 

Acts 15:18                 
Known unto God are all his works from the 
beginning of the world 

Known from the beginning of the world 

gnwstaV ajp� aijw'no". ejsti tw'/ Qew'/ pavnta taV e[rga 
auJtou' 

gnwstaV ajp� aijw'no" 

Acts 15:20
that they abstain from pollutions that they abstain from pollutions 
tou' ajpevcesqai ajpoV tw'n ajlisghmavtwn tou' ajpevcesqai tw'n ajlisghmavtwn 

Acts 15:21
For Moses For Moses 
Mwsh'" gaVr Mwu>sh'" gaVr 

Acts 15:22
surnamed called 
ejpikalouvmenon kalouvmenon 
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Acts 15:22
Barsabas Barsabas 
Barsaba'n Barsabba'n 

Acts 15:23
after this manner ….
tavde ….
Acts 15:23
and elders and brethren  and elder brethren  
kaiV oiJ presbuvteroi kaiV oiJ ajdelfoiV kaiV oiJ presbuvteroi ajdelfoiV 

Acts 15:24
certain which went out from us certain from us 
tineV" ejx hJmw'n ejxelqovnte" tineV" ejx hJmw'n (ejxelqovnte") 

Acts 15:24
saying, Ye must  be circumcised, and keep the law ….

levgonte" peritevmnesqai kaiV threi'n ton novmon ….
Acts 15:25
to send chosen men to choose men to send 
ejklexamevnou" a[ndra" pevmyai ejklexamevnoi" a[ndra" pevmyai 

Acts 15:28
For it seemed good to the Holy Ghost For it seemed good to the Holy Ghost 
e[doxe gaVr tw'/ JAgivw/ Pneuvmati e[doxen gaVr tw'/ pneuvmati tw'/ aJgivw/ 

Acts 15:28
than these necessary things than these necessary things 
plhVn tw'n ejpavnagke" touvtwn plhVn touvtwn tw'n ejpavnagke"

Acts 15:29
and from things strangled and from things strangled 
kaiV pniktou' kaiV pniktw'n 

Acts 15:30
they came to Antioch they came down to Antioch 
h\lqon eij" jAntiovceian kath'lqon eij" jAntiovceian 

Acts 15:32
And Judas And Judas 
jIouvda" de jIouvda" te 

Acts 15:33
from the brethren unto the apostles from the brethren unto those who sent them 
ajpoV tw'n ajdelfw'n proV" touV" ajpostovlou" ajpoV tw'n ajdelfw'n proV" touV" ajposteivlanta" 

aujtouv" 

Acts 15:34
Notwithstanding it pleased Silas to abide there still ….

e[doxe deV tw'/ Sivla/ ejpimei'nai aujtou' ….
Acts 15:36
Paul said unto Barnabas Paul said unto Barnabas 
ei\pe Pau'lo" proV" Barnaba'n ei\pen proV" Barnaba'n Pau'lo" 

Acts 15:36
Let us...visit our brethren Let us...visit our brethren 
ejpiskeywvmeqa touV" ajdelfouV" hJmw'n ejpiskeywvmeqa touV" ajdelfouV" 
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Acts 15:36
in every city in every city 
kataV pa'san povlin kataV povlin pa'san 

Acts 15:37
And Barnabas determined And Barnabas determined 
Barnaba'" deV ejbouvleuvsato Barnaba'" deV ejbouvleto 

Acts 15:37
determined to take with them John determined also to take with them John 
sumparalabei'n toVn jIwavnnhn sumparalabei'n kaiV toVn jIwavnnhn 

Acts 15:39
And the contention was so sharp between them And the contention was so sharp between them 
ejgevneto ou\n paroxusmoV" ejgevneto deV paroxusmoV" 

Acts 15:40
unto the grace of God unto the grace of the Lord 
th'/ cavriti tou' Qeou' th'/ cavriti tou' kurivou 

Acts 15:41
And he went through Syria and Cilicia And he went through Syria and Cilicia 
dihvrceto deV thVn Surivan kaiV Kilikivan dihvrceto deV thVn Surivan kaiV (thVn) Kilikivan 

Acts 16:1
Then came he to Derbe Then came he [also] to Derbe 
Kathvnthse deV eij" Devrbhn  Kathvnthsen deV (kaiV) eij" Devrbhn  

Acts 16:1
and Lystra and to Lystra
kaiV Luvstran kaiV eij" Luvstran

Acts 16:1
the son of a certain woman the son of a woman 
uiJoV" gunaikoV" tino" uiJoV" gunaikoV" 

Acts 16:3
that his father was a Greek that his father was a Greek 
toVn pateVra aujtou' o{ti {Ellhn uJph'rcen o{ti {Ellhn oJ pathVr aujtou' uJph'rcen

Acts 16:4
they delivered them they delivered them 
paredivdoun aujtoi'" paredivdosan aujtoi'" 

Acts 16:4
of the apostles and elders of the apostles and elders 
uJpoV tw'n ajpostovlwn kaiV tw'n presbutevrwn uJpoV tw'n ajpostovlwn kaiV presbutevrwn 

Acts 16:4
which were at Jerusalem which were at Jerusalem 
tw'n ejn Jierousalhvm tw'n ejn JIerosoluvmoi" 

Acts 16:6
Now when they had gone throughout Phrygia Now when they had gone throughout Phrygia 
Dih'lqonte" deV thVn Frugivan Dih'lqon deV thVn Frugivan 

Acts 16:6
and the region of Galatia and region of Galatia 
kaiV thVn GalatikhVn cwvran kaiV GalatikhVn cwvran

Acts 16:7
After they were come to Mysia And after they were come to Mysia 
ejlqovnte" kataV thVn Musivan ejlqovnte" deV kataV thVn Musivan 
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Acts 16:7
they assayed  they assayed  
ejpeivrazon kataV ejpeivrazon eij" 

Acts 16:7
to go into Bithynia to go into Bithynia 
thVn Biqunivan poreuvesqai thVn Biqunivan poreuqh'nai 

Acts 16:7
but the Spirit suffered them not but the Spirit of Jesus suffered them not 
kaiV oujk ei[asen aujtouV" toV Pneu'ma kaiV oujk ei[asen aujtouV" toV pneu'ma jIhsou' 

Acts 16:9
in the night in [the] night 
diaV th'" nuktoV" diaV (th'") nuktoV" 

Acts 16:9
appeared to Paul appeared to Paul 
w[fqh tw'/ Pauvlw/ tw'/ Pauvlw/ w[fqh 

Acts 16:9
There stood a man of Macedonia There stood a man of Macedonia 
ajnhVr ti" h\n Makedwvn eJstwV" ajnhVr Makedwvn ti" h\n eJstwV" 

Acts 16:9
and prayed him and prayed him 
parakalw'n aujtoVn kaiV parakalw'n aujtoVn 

Acts 16:10
to go into Macedonia to go into Macedonia 
ejxelqei'n eij" thn Makedonivan ejxelqei'n eij" Makedonivan 

Acts 16:10
that the Lord had called us that God had called us 
o{ti proskevklhtai hJma'" oJ Kuvrio" o{ti proskevklhtai hJma'" oJ qeoV" 

Acts 16:11
Therefore loosing And loosing 
jAnacqevnte" ou\n jAnacqevnte" deV 

Acts 16:11
from Troas from Troas 
ajpoV thV" Trwavdo" ajpoV Trw/avdo" 

Acts 16:11
and the next day and the next day 
th'/ te ejpiouvsh/ th'/ deV ejpiouvsh/ 

Acts 16:11
to Neapolis to New Polis 
eij" Neavpolin eij" Nevan Povlin 

Acts 16:12
And from thence to And from thence to 
ejkeiqevn te eij" kajkei'qen eij" 

Acts 16:12
which is the chief which is the chief 
h{ti" ejstiV prwvth  h{ti" ejstiVn prwvth(")  

Acts 16:12
that part of Macedonia that  part of Macedonia
thV" merivdo" th'" Makedoniva" merivdo" th'" Makedoniva" 
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Acts 16:13
we went out of the city we went out of the gate 
ejxhvlqomen e[xw th'" povlew" ejxhvlqomen e[xw th'" puvlh" 

Acts 16:13
where prayer was wont to be made where prayer was supposed to be made 
ou| ejnomivzeto proseuchV ei\nai ou| ejnomivzomen proseuchVn ei\nai 

Acts 16:15
and abide there and abide there 
meivnate mevnete 

Acts 16:16
as we went to prayer as we went to the place of prayer 
poreuomevnwn hJmw'n eij" proseuchVn poreuomevnwn hJmw'n eij" thVn proseuchVn 

Acts 16:16
a spirit of divination a spirit of divination 
pneu'ma Puvqwno" pneu'ma puvqwna 

Acts 16:16
met us met us 
ajpanth'sai hJmi'n uJpanth'sai hJmi'n 

Acts 16:17
The same followed Paul The same following Paul 
au{th katakolouqhvsasa tw'/ Pauvlw/ au{th katakolouqou'sa tw'/ Pauvlw/ 

Acts 16:17
which shew unto us which shew unto you 
oi{tine" kataggevllousin hJmi'n oi{tine" kataggevllousin uJmi'n 

Acts 16:18
But Paul But Paul
deV oJ Pau'lo" deV Pau'lo" 

Acts 16:18
in the name of Jesus Christ in the name of Jesus Christ 
ejn tw'/ ojnovmati jIhsou' Cristou' ejn ojnovmati jIhsou' Cristou' 

Acts 16:20
to the magistrates, saying to the magistrates, saying 
toi'" strathgoi'", ei\pon toi'" strathgoi'" ei\pan 

Acts 16:22
rent off their clothes rent off their clothes 
perirrhvxante" aujtw'n taV iJmavtia perirhvxante" aujtw'n taV iJmavtia 

Acts 16:24
Who, having received such a charge Who, having received such a charge 
o}", paraggelivan toiauvthn eijlhfw" o}" paraggelivan toiauvthn labwVn 

Acts 16:24
and made their feet fast in the stocks and made their feet fast in the stocks 
kaiV touV" povda" aujtw'n hjsfalivsato eij" toV xuvlon kaiV touV" povda" hjsfalivsato aujtw'n eij" toV xuvlon 

Acts 16:26
...immediately  ...immediately  
ajnewv/cqhsan hjnewv/cqhsan  

Acts 16:26
and  but
te  deV  
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Acts 16:27
he drew out his sword he drew out his sword 
spasavmeno" mavcairan spasavmeno" (thVn) mavcairan 

Acts 16:27
and would have killed himself and would have killed himself 
e[mellen eJautoVn ajnairei'n h[mellen eJautoVn ajnairei'n 

Acts 16:28
But...cried with a loud voice But...cried with a loud voice
ejfwvnhse deV fwnh'/ megavlh/ ejfwvnhsen deV megavlh/ fwnh'/ 

Acts 16:28
Paul Paul 
oJ Pau'lo" (oJ) Pau'lo" 

Acts 16:29
fell down before Paul and Silas fell down before Paul and Silas 
prosevpese tw'/ Pauvlw/ kaiV tw'/ Sila'/ prosevpesen tw'/ Pauvlw/ kaiV (tw'/) Sila'/ 

Acts 16:31
And they said And they said
oiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan 

Acts 16:31
Believe on the Lord Jesus Christ Believe on the Lord Jesus  
Pivsteuson ejpiV toVn Kuvrion jIhsou'n CristoVn Pivsteuson ejpiV toVn kuvrion jIhsou'n 

Acts 16:32
and to all with all
kai pa'si suVn pa'sin 

Acts 16:34
into his house into the house 
eij" toVn oi\kon auJtou' eij" toVn oi\kon 

Acts 16:36
this saying [this] saying 
touV" lovgou" touvtou" touV" lovgou" (touvtou") 

Acts 16:36
The magistrates have sent The magistrates have sent 
o{ti jApestavlkasin oiJ strathgoiV o{ti jApevstalkan oiJ strathgoiV 

Acts 16:37
and have cast us  into prison and have cast us  into prison 
e[balon eij" fulakhvn e[balan eij" fulakhvn 

Acts 16:38
And the...told...unto the magistrates And the...told...unto the magistrates 
ajnhvggeilan deV toi'" strathgoi'" ajphvggeilan deV toi'" strathgoi'" 

Acts 16:38
and they feared but they feared 
kaiV ejfobhvqhsan ejfobhvqhsan deV 

Acts 16:39
and desired them  to depart out of the city and desired them  to depart from the city 
hjrwvtwn ejxpelqei'n th'" povlew" hjrwvtwn ajpelqei'n ajpoV th'" povlew" 

Acts 16:40
And they went out of the prison And they went from the prison 
ejxelqovnte" deV ejk th'" fulakh'" ejxelqovnte" deV ajpoV th'" fulakh'" 
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Acts 16:40
and entered into the house of  Lydia and entered into the house of  Lydia 
eijsh'lqon eij" thVn Ludivan eijsh'lqon proV" thVn Ludivan

Acts 16:40
and when they had seen the brethren, they 
comforted them 

and when they had seen, they comforted the 
brethren 

kaiV ijdovnte" touV" ajdelfouV", parekavlesan aujtou'" kaiV ijdovnte" parekavlesan touV" ajdelfouV" 

Acts 16:40
and departed and departed 
kaiV ejxh'lqon kaiV ejxh'lqan 

Acts 17:1
and Apollonia and Apollonia 
kaiV jApollwnivan kaiV thVn jApollwnivan 

Acts 17:1
where was a synagogue where was a synagogue 
o{pou h\n hJ sunagwghV o{pou h\n sunagwghV 

Acts 17:2
reasoned with them reasoned with them 
dielevgeto aujtoi'" dielevxato aujtoi'" 

Acts 17:3
that this Jesus, whom I preach unto you, is Christ that this Jesus, whom I preach unto you, is Christ 
ou|tov" ejstin oJ Cristov" jIhsou'", o}n ejgwV 
kataggevllw uJmi'n 

o{ti ou|tov" ejstin oJ Cristov", (oJ) jIhsou'", o}n ejgwV 
kataggevllw uJmi'n 

Acts 17:4
Greeks a great multitude Greeks a great multitude 
JEllhvnwn poluV plh'qo" JEllhvnwn plh'qo" poluV 

Acts 17:5
But the Jews which believed not, moved with envy But the Jews moved with envy 
zhlwvsante" deV oiJ ajpeiqou'nte" jIoudai'oi Zhlwvsante" deV oiJ jIoudai'oi 

Acts 17:5
certain lewd fellows certain lewd fellows 
tinaV" a[ndra" ponhrouV" a[ndra" tinaV" ponhrouV" 

Acts 17:5
and assaulted the house of Jason and assaulted the house of Jason 
ejpistavnte" te th'/ oijkiva/ jIavsono" kaiV ejpistavnte" th'/ oijkiva/ jIavsono" 

Acts 17:5
and sought to bring them out and sought to bring them out 
ejzhvtoun aujtouV" ajgagei'n ejzhvtoun aujtouV" proagagei'n 

Acts 17:6
they drew Jason they drew Jason 
e[suron toVn jIavsona e[suron jIavsona 

Acts 17:7
do contrary to the decrees of Caesar do contrary to the decrees of Caesar 
ajpevnanti tw'n dogmavtwn Kaivsaro" pravttousi ajpevnanti tw'n dogmavtwn Kaivsaro" pravssousi 

Acts 17:7
saying that there is another king, one  Jesus saying that there is another king, one  Jesus 
basileva levgonte" e{teron ei\nai, jIhsou'n basileva e{teron levgonte" ei\nai jIhsou'n 
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Acts 17:10
by night by night 
diaV th'" nuktoV" diaV nuktoV" 

Acts 17:11
and searched the scriptures daily and searched the scriptures daily 
toV kaq� hJmevran ajnakrivnonte" taV" grafaV" kaq� hJmevran ajnakrivnonte" taV" grafaV" 

Acts 17:13
stirred up the people stirred up and troubled the people
saleuvonte" touV" o[clou" saleuvonte" kaiV taravssonte" touV" o[clou" 

Acts 17:14
to go as it were to the sea to go as far as to the sea 
poreuvesqai wJ" ejpiV thVn qavlassan poreuvesqai e{w" ejpiV thVn qavlassan 

Acts 17:14
but Silas...abode there still but Silas...abode there still 
uJpevmenon deV o{ te Sila'" uJpevmeinavn te o{ te Sila'" 

Acts 17:15
brought him unto Athens brought unto Athens 
h[gagon aujtoVn e{w" jAqhnw'n h[gagon e{w" jAqhnw'n 

Acts 17:15
And they that conducted Paul And they that conducted Paul 
oiJ deV kaqistw'nte" toVn Pau'lon oiJ deV kaqistavnonte" toVn Pau'lon 

Acts 17:15
brought him unto Athens brought him  unto Athens 
h[gagon aujtoVn e{w" jAqhnw'n h[gagon e{w" jAqhnw'n 

Acts 17:15
unto Silas and Timotheus unto Silas and Timotheus 
proV" toVn Sila'n kaiV Timovqeon proV" toVn Sila'n kaiV toVn Timovqeon 

Acts 17:16
when he saw the city wholly given to idolatry when he saw the city wholly given to idolatry 
qewrou'nti kateivdwlon ou\san thVn povlin qewrou'nto" kateivdwlon ou\san thVn povlin 

Acts 17:18
Then certain Then also certain 
TineV" deV tw'n tineV" deV kaiV tw'n 

Acts 17:18
and of the Stoicks and Stoicks 
kaiV tw'n Stwi>kw'n kaiV Stoi>kw'n 

Acts 17:18
he preached unto them he preached  
aujtoi'" eujhggelivzeto eujhggelivzeto

Acts 17:20
what these things mean what these things mean 
tiv a]n qevloi tau'ta ei\nai tivna qevlei tau'ta ei\nai 

Acts 17:21
spent their time in nothing else spent their time in nothing else 
eij" oujdeVn e{teron eujkaivroun eij" oujdeVn e{teron hujkaivroun 

Acts 17:21
or to hear some new thing or to hear some new thing 
ti kai ajkouvein kainovteron h] ajkouvein ti kainovteron 
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Acts 17:22
Then Paul stood Then Paul stood 
staqeiV" deV oJ Pau'lo" StaqeiV" deV (oJ) Pau'lo" 

Acts 17:23
Whom therefore ye ignorantly worship What therefore ye ignorantly worship 
o}n ou\n ajgnoou'nte" eujsebei'te o} ou\n ajgnoou'nte" eujsebei'te 

Acts 17:23
him declare I unto you this declare I unto you 
tou'ton ejgwV kataggevllw uJmi'n tou'to ejgwV kataggevllw uJmi'n 

Acts 17:24
seeing that he is Lord seeing that he is Lord 
kuvrio" uJpavrcwn uJpavrcwn kuvrio" 

Acts 17:25
with men's hands with human hands 
uJpoV ceirw'n ajnqrwvpwn uJpoV ceirw'n ajnqrwpivnwn 

Acts 17:26
And hath made of one blood all nations And hath made of one all nations 
ejpoivhsev te ejx eJnoV" a{mato" pa'n e[qno" ejpoivhsevn te ejx eJnoV" pa'n e[qno" 

Acts 17:26
for to dwell on all the face for to dwell on all the  face 
katoikei'n ejpiV pa'n toV proswvpon katoikei'n ejpiV pantoV" proswvpou 

Acts 17:26
hath determined the times before appointed hath determined the times appointed 
oJrivsa" protetagmevnou" kairouV" oJrivsa" prostetagmevnou" kairouV" 

Acts 17:27
That they should seek the Lord That they should seek God 
zhtei'n toVn Kuvrion zhtei'n toVn qeoVn 

Acts 17:27
if haply  if haply  
eij a[rage eij a[ra ge 

Acts 17:27
though though 
kaivtoige kaiv ge 

Acts 17:30
all men all men 
toi'" ajnqrwvpoi" pa'si toi'" ajnqrwvpoi" pavnta" 

Acts 17:31
Because he hath appointed a day Because he hath appointed a day 
diovti e[sthsen hJmevran kaqovti e[sthsen hJmevran 

Acts 17:32
and others said and others said 
oiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan

Acts 17:32
We will hear thee again of this matter We will hear thee again of this matter 
jAkousovmeqav sou pavlin periV touvtou jAkousovmeqav sou periV touvtou kaiV pavlin 

Acts 17:33
So Paul So Paul 
kaiV ou{tw" oJ Pau'lo" ou{tw" oJ Pau'lo" 
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Acts 18:1
After these things After these things 
MetaV deV tau'ta MetaV tau'ta 

Acts 18:1
Paul departed he  departed 
cwrisqeiV" oJ Pau'lo" cwrisqeiV" 

Acts 18:2
from Rome from Rome 
ejk th'" JRwvmh" ajpoV th'" JRwvmh"

Acts 18:3
and wrought and wrought 
kaiV eijrgavzeto kaiV hjrgavzeto 

Acts 18:3
for by their occupation they were tentmakers for by their occupation they were tentmakers 
h\san gaVr skhnopoioiV thn tevcnhn h\san gaVr skhnopoioiV th'/ tevcnh/ 

Acts 18:5
Paul was pressed in the spirit Paul was pressed in the word 
suneivceto tw'/ pneuvmati oJ Pau'lo" suneivceto tw'/ lovgw/ oJ Pau'lo" 

Acts 18:5
and testified to the Jews that  Jesus was  Christ and testified to the Jews that  Jesus was Christ 
diamarturovmeno" toi'" jIoudaivoi" toVn Cristovn, 
jIhsou'n 

diamarturovmeno" toi'" jIoudaivoi" ei\nai toVn 
Cristovn, jIhsou'n 

Acts 18:7
and entered into a certain man's  house and entered into a certain man's  house 
h\lqen eij" oijkivan tinoV" eijsh'lqen eij" oijkivan tinoV" 

Acts 18:7
named Justus named Titus Justus 
ojnovmati jIouvstou ojnovmati Titivou jIouvstou 

Acts 18:9
Then spake the Lord to Paul in the night by a 
vision

Then spake the Lord to Paul in the night by a 
vision

ei\pe deV oJ Kuvrio" di� oJravmato" ejn nuktiV tw'/ 
Pauvlw/ 

ei\pen deV oJ kuvrio" ejn nuktiV di� oJravmato" tw'/ 
Pauvlw/ 

Acts 18:11
And he continued there And he continued there 
ejkavqise te jEkavqisen deV 

Acts 18:12
And when Gallio was the deputy And when Gallio was the deputy 
Gallivwno" deV ajnqupateuvonto" Gallivwno" deV ajnqupavtou o[nto" 

Acts 18:13
This fellow  persuadeth This fellow  persuadeth 
ou|to" ajnapeivqei ajnapeivqei ou|to" 

Acts 18:14
If it were If it were 
Eij meVn ou\n h\n Eij meVn h\n 

Acts 18:14
I should bear with you I should bear with you 
a]n hjnescovmhn uJmw'n a]n ajnescovmhn uJmw'n 
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Acts 18:15
But if it be a question But if it be questions 
eij deV zhvthmav ejsti eij deV zhthvmatav 

Acts 18:15
for I...judge for I...judge 
krithV" gaVr ejgwV krithV" ejgwV 

Acts 18:17
Then all the Greeks took Sosthenes Then all took Sosthenes 
ejpilabovmenoi deV pavnte" oiJ {Ellhne" Swsqevnhn ejpilabovmenoi deV pavnte" Swsqevnhn 

Acts 18:18
having shorn his  head in Cenchrea having shorn his  head in Cenchrea 
keiravmeno" thVn kefalhvn ejn Kegcreai'" keiravmeno" ejn Kegcreai'" thVn kefalhvn 

Acts 18:19
And he came to Ephesus And they came to Ephesus 
kathvnthse deV eij" [Efeson kathvnthsan deV eij" [Efeson 

Acts 18:19
and reasoned with the Jews and reasoned with the Jews 
dielevcqh toi'" jIoudaivoi" dielevxato toi'" jIoudaivoi" 

Acts 18:20
to tarry longer time with them to tarry longer time 
ejpiV pleivona crovnon mei'nai par� aujtoi'" ejpiV pleivona crovnon mei'nai 

Acts 18:21
But bade them farewell, saying But bade farewell and saying 
ajll� ajpetavxato aujtoi'", eijpwvn ajllaV ajpotaxavmeno" kaiV eijpwvn 

Acts 18:21
I must by all means keep this feast that cometh in 
Jerusalem 

….

Dei' me pavntw" thVn eJorthVn thVn ejrcomenhn 
poih'sai eij" jIerosovluma 

….

Acts 18:21
but I will return again I will return again 
pavlin deV ajnakavmyw Pavlin ajnakavmyw 

Acts 18:21
And he sailed from He sailed from 
kaiV ajnhvcqh ajpoV ajnhvcqh ajpoV 

Acts 18:25
and taught diligently the things of the Lord and taught diligently the things of Jesus
kaiV ejdivdasken ajkribw'" taV periV tou' Kuvriou kaiV ejdivdasken ajkribw'" taV periV tou' jIhsou' 

Acts 18:26
Aquila and Priscilla Priscilla and Aquila
jAkuvla" kaiV Privskilla Privskilla kaiV jAkuvla" 

Acts 18:26
the way of God the way [of God] 
thVn tou' Qeou' oJdoVn thVn oJdoVn (tou' qeou') 

Acts 19:1
came to Ephesus came to Ephesus 
ejlqei'n eij" [Efeson (kat)elqei'n eij" [Efeson 

Acts 19:1
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and finding certain disciples and finding certain disciples 
kaiV euJrwvn tina" maqhtav" kaiV euJrei'n tina" maqhtav" 

Acts 19:2
He said unto them And he said unto them 
ei\pev proV" aujtouv" ei\pevn te proV" aujtouv"

Acts 19:2
And they said unto him And they unto him 
OiJ deV ei'pon proV" aujtovn oiJ deV proV" aujtovn 

Acts 19:2
We have not so much We have not so much 
jAll� oujdeV jAll� oujd 

Acts 19:3
And he said unto them And he said  
ei\pev te proV" aujtouV" ei\pevn te

Acts 19:3
And they said And they said 
oiJ deV ei\pon oiJ deV ei\pan 

Acts 19:4
John verily baptized John baptized 
jIwavnnh" meVn ejbavptise jIwavnnh" ejbavptisen 

Acts 19:4
that is, on Christ Jesus that is, on Jesus 
tou't� evstin, eij" toVn oJ CristoVn jIhsou'n tou't� e[stin eij" toVn jIhsou'n 

Acts 19:6
And when Paul had laid his hands upon them And when Paul had laid [his] hands upon them 
kaiV ejpiqevnto" aujtoi'" tou' Pauvlou taV" cei'ra" kaiV ejpiqevnto" aujtoi'" tou' Pauvlou (taV") cei'ra" 

Acts 19:6
and prophesied and prophesied 
kaiV proefhvteuon kaiV ejprofhvteuon 

Acts 19:7
about twelve about twelve 
wJseiV dekaduvo wJseiV dwvdeka 

Acts 19:8
persuading the things concerning the kingdom persuading [the] things concerning the kingdom 
peivqwn taV periV th'" basileiva" peivqwn (taV) periV th'" basileiva" 

Acts 19:9
in the school of one Tyrannus in the school of Tyrannus 
ejn th'/ scolh'/ turavnnou tinov" ejn th'/ scolh'/ Turavnnou 

Acts 19:10
the word of the Lord Jesus the word of the Lord 
toVn lovgon tou' Kurivou jIhsou' toVn lovgon tou' kurivou 

Acts 19:11
God wrought God wrought 
ejpoivei oJ QeoV" oJ qeoV" ejpoivei 

Acts 19:12
from his body were brought from his body were brought 
ejpifevresqai ajpoV tou' crwtoV" aujtou' ajpofevresqai ajpoV tou' crwtoV" aujtou' 

Acts 19:12
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evil spirits went out of them evil spirits went out  
pneuvmata taV ponhraV ejxevrcesqai ajp� aujtw'n pneuvmata taV ponhraV ejkporeuvesqai 

Acts 19:13
certain of the vagabond Jews certain also of the vagabond Jews
tine" ajpoV tw'n periercomevnwn jIoudaivwn tine" kaiV tw'n periercomevnwn jIoudaivwn 

Acts 19:13
We adjure you by Jesus I adjure you by Jesus 
JOrkivzomen uJma'" toVn jIhsou'n JOrkivzw uJma'" toVn jIhsou'n 

Acts 19:13
whom Paul preacheth whom Paul preacheth 
o}n oJ Pau'lo" khruvssei o}n Pau'lo" khruvssei 

Acts 19:14
And there were And there were
h\san dev tine"  h\san dev tino"  

Acts 19:14
seven sons of one  Sceva, a Jew, and  chief of the 
priests

seven sons of one  Sceva, a Jew, and  chief of the 
priests

uJioiV Skeua' jIoudaivou ajrcierevw" eJptaV Skeua' jIoudaivou ajrcierevw" eJptaV uiJoiV 

Acts 19:14
which did so which did so 
oiJ tou'to poiou'nte" tou'to poiou'nte" 

Acts 19:15
and said and said to them
ei\pe ei\pen aujtoi'" 

Acts 19:15
Jesus I know Jesus I [indeed] know 
ToVn jIhsou'n ginwvskw ToVn (meVn) jIhsou'n ginwvskw 

Acts 19:16
leaped leaped 
ejfallovmeno" ejfalovmeno" 

Acts 19:16
the man...on them the man...on them 
ejp� aujtouV" oJ a[nqrwpo" oJ a[nqrwpo" ejp� aujtouV" 

Acts 19:16
and overcame  overcame  
kaiV katakurieuvsa"  katakurieuvsa" 

Acts 19:16
them both
aujtw'n ajmfotevrwn 

Acts 19:20
So mightily So mightily 
ou{tw kataV kravto" Ou{tw" kataV kravto" 

Acts 19:20
grew the word of God grew the word of God 
oJ lovgo" tou' Kurivou hu[xane tou' kurivou oJ lovgo" hu[xanen  

Acts 19:21
to go to Jerusalem to go to Jerusalem 
poreuvesqai eij" JIerousavlhm poreuvesqai eij" JIerosovluma 
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Acts 19:24
no small gain no small gain 
ejrgasivan oujk ojlivghn oujk ojlivghn ejrgasivan 

Acts 19:25
we have our wealth we have our wealth 
hJ eujporiva hJmw'n ejsti hJ eujporiva hJmi'n ejstin 

Acts 19:27
should be despised should be despised 
eij" oujdeVn logisqh'nai eij" oujqeVn logisqh'nai 

Acts 19:27
her magnificence should be destroyed her magnificence should be destroyed 
kaqairei'sqai thVn megaleiovthta aujth'" kaqairei'sqai th'" megaleiovthto" aujth'" 

Acts 19:29
the whole city was filled the city was filled 
ejplhvsqh hJ povli" o{lh ejplhvsqh hJ povli" 

Acts 19:29
Paul's companions Paul's companions 
sunekdhvmou" tou' Pauvlou sunekdhvmou" Pauvlou 

Acts 19:30
And when Paul And when Paul 
tou' deV Pauvlou Pauvlou deV 

Acts 19:32
wherefore they were come together wherefore they were come together 
tivno" e{neken sunelhluvqeisan tivno" e{neka sunelhluvqeisan 

Acts 19:33
And they drew Alexander out of the multitude And they instructed Alexander out of the multitude

ejk deV tou' o[clou proebivbasan jAlevxandron ejk deV tou' o[clou sunebivbasan jAlevxandron 

Acts 19:33
the Jews putting him forward the Jews putting him forward 
proballovntwn aujtoVn tw'n jIoudaivwn probalovntwn aujtoVn tw'n jIoudaivwn 

Acts 19:34
But when they knew that But when they knew that 
ejpignovntwn deV o{ti ejpignovnte" deV o{ti 

Acts 19:35
what man is there for who of men 
tiv" gavr ejstin a}nqrwpo" tiv" gavr ejstin ajnqrwvpwn 

Acts 19:35
the great goddess Diana the great Diana 
th'" megavlh" qea'" jArtevmido" th'" megavlh" jArtevmido" 

Acts 19:36
and to do nothing rashly and to do nothing rashly 
kaiV mhdeVn propeteV" pravttein kaiV mhdeVn propeteV" pravssein 

Acts 19:37
blasphemers of your goddess blasphemers of our goddess 
blasfhmou'nta" thVn qeaVn uJmw'n blasfhmou'nta" thVn qeoVn hJmw'n 

Acts 19:38
have a matter against any man have a matter against any man 
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prov" tina lovgon e[cousi e[cousi prov" tina lovgon 

Acts 19:39
concerning other matters concerning other matters 
peVri eJtevrwn peraitevrw 

Acts 19:40
there being no cause whereby we may give an 
account 

there being no cause whereby we may give [no] 
account 

mhdenoV" aijtivou uJpavrconto", periV ou| dunhsovmeqa 
ajpodou'nai lovgon 

mhdenoV" aijtivou uJpavrconto", periV ou| (ouj) 
dunhsovmeqa ajpodou'nai lovgon 

Acts 19:40
of this concourse of this concourse 
th'" sustrofh'" tauvth" periV th'" sustrofh'" tauvth" 

Acts 20:1
Paul called unto him  the disciples Paul sent for the disciples 
proskalesavmeno" oJ Pau'lo" touV" maqhtaV" metapemyavmeno" oJ Pau'lo" touV" maqhtaV" 

Acts 20:1
and embraced them and having exhorted, embraced them 
kaiV ajspasavmeno" kaiV parakalevsa", ajspasavmeno" 

Acts 20:1
and departed for to go and departed for to go 
ejxh'lqe poreuvqh'ai ejxh'lqen poreuvesqai 

Acts 20:1
into Macedonia into Macedonia 
eij" thVn Makedonivan eij" Makedonivan 

Acts 20:3
And when the Jews laid wait for him And when the Jews laid wait for him 
genomevnh" aujtw'/ ejpiboulh'" uJpoV tw'n jIoudaivwn genomevnh" ejpiboulh'" aujtw'/ uJpoV tw'n jIoudaivwn 

Acts 20:3
he purposed he purposed 
ejgevneto gnwvmh ejgevneto gnwvmh" 

Acts 20:4
And there accompanied him into Asia And there accompanied him  
suneivpeto deV aujtw'/ a[cri th'" jAsiva" suneivpeto deV aujtw'/ 

Acts 20:4
Sopater of Berea Sopater Pyrrhus of Berea 
Swvpatro" Beroiai'o" Swvpatro" Puvrrou Beroiai'o" 

Acts 20:5
These going before And these going before 
ou|toi proelqovnte" ou|toi deV proelqovnte" 

Acts 20:6
in five days in five days 
a[cri" hJmerw'n pevnte a[cri hJmerw'n pevnte 

Acts 20:6
where we abode seven days where we abode seven days 
ou| dietrivyamen hJmevra" eJptav o{pou dietrivyamen hJmevra" eJptav 

Acts 20:7
when the disciples came together to break bread when we came together to break bread 
sunhgmevnwn, tw'n maqhtw'n tou' klavsai a[rton sunhgmevnwn hJmw'n klavsai a[rton 
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Acts 20:8
where they were gathered together where we were gathered together 
ou| h\san sunhgmevnoi ou| h\men sunhgmevnoi 

Acts 20:9
And there sat And there sat 
kaqhvmeno" dev kaqezovmeno" dev 

Acts 20:11
and had broken bread and had broken bread 
kaiV klavsa" a[rton kaiV klavsa" toVn a[rton 

Acts 20:11
till break of day till break of day 
a[cri" aujgh'" a[cri aujgh'" 

Acts 20:13
and sailed unto Assos and sailed unto Assos
ajnhvcqhmen ei" thVn \Asson ajnhvcqhmen ejpiV thVn \Asson 

Acts 20:13
for so for so 
ou{tw gaVr ou{tw" gaVr 

Acts 20:13
had he appointed had he appointed 
h\n diatetagmevno" diatetagmevno" h\n 

Acts 20:14
And when he met with us And when he met with us 
wJ" deV sunevbalen hJmi'n wJ" deV sunevballen hJmi'n 

Acts 20:15
over against Chios over against Chios 
a[ntikruV Civou a[ntikru" Civou 

Acts 20:15
and tarried at Trogyllium ….
kaiV meiVnante" ejn Trwgullivw/ ….
Acts 20:15
and the next day and the next day 
th'/ ejcomevnh/ th'/ deV ejcomevnh/ 

Acts 20:16
For Paul had determined For Paul had determined 
e[krine gaVr oJ Pau'lo" kekrivkei gaVr oJ Pau'lo" 

Acts 20:16
if it were possible for him if it might be possible for him 
eij dunatoVn hn\ aujtw'/ eij dunatoVn ei[h aujtw'/ 

Acts 20:19
and with many tears, and temptations and with tears, and temptations
kaiV dakruvwn kaiV pollw'n peirasmw'n kaiV dakruvwn kaiV peirasmw'n 

Acts 20:21
repentance toward God repentance toward God 
thVn eij" toVn QeoVn metavnoian thVn eij" qeoVn metavnoian 

Acts 20:21
and faith toward and faith toward 
kaiV thVn pivstin thVn eij" kaiV pivstin eij" toVn 
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Acts 20:21
our Lord Jesus Christ our Lord Jesus  
toVn Kuvrion hJmw'n jIhsou'n Cristovn toVn kuvrion hJmw'n jIhsou'n 

Acts 20:22
I go bound in the spirit I go bound in the spirit 
ejgwV dedemevno" tw'/ pneuvmati poreuvomai dedemevno" ejgwV tw'/ pneuvmati poreuvomai 

Acts 20:23
witnesseth witnesseth to me
diamartuvretaiv diamartuvretaiv moi 

Acts 20:23
bonds and afflictions abide me bonds and afflictions abide me 
desmaV me kaiV qlivyei" mevnousin desmaV kaiV qlivyei" me mevnousin 

Acts 20:24
But none of these things move me But none of these things move me 
ajll� oujdenoV" lovgon poiou'mai ajll� oujdenoV" lovgou poiou'mai 

Acts 20:24
neither count I I make
oujdeV e[cw poiou'mai 

Acts 20:24
my life dear unto myself the life dear unto myself 
thVn yuchVn mou timivan ejmautw'/ thVn yuchVn timivan ejmautw'/ 

Acts 20:24
so that I might finish my course with joy so that I might finish my course 
wJ" teleiw'sai toVn drovmon mou metaV cara'" wJ" teleiw'sai toVn drovmon mou 

Acts 20:25
preaching the kingdom of God preaching the kingdom  
khruvsswn thVn basileivan tou' Qeou' khruvsswn thVn basileivan 

Acts 20:26
Wherefore I take you to record Wherefore I take you to record 
dioV martuvromai uJmi'n diovti martuvromai uJmi'n 

Acts 20:26
that I am  pure that I am pure 
o{ti kaqarov" ejgwV o{ti kaqarov" eijmi 

Acts 20:27
to declare all the counsel of God unto you to declare all the counsel of God unto you 
ajnaggei'lai uJmi'n pa'san thVn boulhVn tou' Qeou' ajnaggei'lai pa'san thVn boulhVn tou' qeou' uJmi'n 

Acts 20:28
Take heed therefore unto yourselves Take heed unto yourselves 
prosevcete ou\n eJautoi'" prosevcete eJautoi'" 

Acts 20:28
which he hath purchased with his own blood which he hath purchased with his own blood 
h}n periepoihvsato diaV tou' ijdivou ai{mato" h}n periepoihvsato diaV tou' ai{mato" tou' ijdivou 

Acts 20:29
For I I 
ejgwV gaVr ejgwV 

Acts 20:29
know this know  
oi\da tou'to oi\da 
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Acts 20:32
brethren, I commend you brethren, I commend you 
parativqemai uJma'", ajdelfoiV parativqemai uJma'" 

Acts 20:32
which is able to build you up which is able to build you up 
tw'/ dunamevnw/ ejpoijkodomh'sai tw'/ dunamevnw/ oijkodomh'sai 

Acts 20:32
and to give you  and to give  
kaiV dou'nai uJmi'n kaiV dou'nai 

Acts 20:32
an inheritance the inheritance 
klhronomivan thVn klhronomivan 

Acts 20:34
Yea, ye yourselves know Ye yourselves know 
aujtoiV deV ginwvskete aujtoiV ginwvskete 

Acts 20:35
that so labouring that so labouring 
o{ti ou{tw kopiw'nta" o{ti ou{tw" kopiw'nta" 

Acts 20:35
It is more blessed to give than to receive It is more blessed to give than to receive 
Makavriovn ejsti didovnai ma'llon h] lambavnein Makavriovn ejstin ma'llon didovnai h] lambavnein 

Acts 20:37
And they all wept sore And they all wept sore 
iJkanoV" deV ejgevneto klauqmoV" pavntwn iJkanoV" deV klauqmoV" ejgevneto pavntwn 

Acts 21:1
unto Coos unto Coos 
eij" thVn Kw'n eij" thVn Kw'

Acts 21:3
and landed at Tyre and landed at Tyre 
kaiV kathvcqhmen eij" Tuvron kaiV kathvlqomen eij" Tuvron

Acts 21:3
for there the ship was to unlade for there the ship was to unlade 
ejkei'se gaVr toV h\n ploi'on ajpofortizovmenon ejkei'se gaVr toV ploi'on h\n ajpofortizovmenon 

Acts 21:4
And finding disciples But finding the disciples 
kaiV ajneurovnte" maqhtaV" ajneurovnte" deV touV" maqhtaV" 

Acts 21:4
that he should not go up that he should not go  
mhV ajnabaivnein mhV ejpibaivnein 

Acts 21:4
to Jerusalem to Jerusalem 
eij" JIerosavlhvm eij" JIerosovluma 

Acts 21:5
and prayed and prayed 
proshuxavmeqa proseuxavmenoi 

Acts 21:6
And when we had taken our leave When we had taken our leave 
KaiV aspasamenoi ajphspasavmeqa 
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Acts 21:6
we took  and we took 
ejpevbhmen eij"  kaiV ajnevbhmen eij"  

Acts 21:8
we that were of Paul's company departed departed 
ejxelqovnte" oiJ periV toVn Pau'lon ejxelqovnte" 

Acts 21:8
which was one  of the seven which was one  of the seven 
tou' o[nto" ejk tw'n eJptaV o[nto" ejk tw'n eJptaV 

Acts 21:9
four daughters, virgins four daughters, virgins 
qugatevre" parqevnoi tevssare" qugatevre" tevssare" parqevnoi 

Acts 21:10
And as we tarried And tarrying 
ejpimenovntwn deV hJmw'n ejpimenovntwn deV 

Acts 21:10
and bound his own hands and feet bound his own feet and hands
dhvsa" te aujtou' taV" cei'ra" kaiV touV" povda" dhvsa" eJautou' touV" povda" kaiV taV" cei'ra"  

Acts 21:11
and bound his own bound his own 
dhvsa" te aujtou'  dhvsa" eJautou'  

Acts 21:11
hands and feet feet and hands 
taV" cei'ra" kaiV touV" povda" touV" povda" kaiV taV" cei'ra" 

Acts 21:11
So shall...bind So shall...bind 
ou{tw dhvsousin ou{tw" dhvsousin 

Acts 21:13
Then Paul answered Then Paul answered 
ajpekrivqh deV oJ Pau'lo" tovte ajpekrivqh oJ Pau'lo"

Acts 21:14
The will of the Lord  The will of the Lord  
ToV qevlhma tou' Kurivou  Tou' kurivou toV qevlhma  

Acts 21:14
be done be done 
genevsqw ginevsqw 

Acts 21:15
we took up our carriages we took our carriages 
ajposkeuasavmenoi ejpiskeuasavmenoi 

Acts 21:15
went up to Jerusalem went up to Jerusalem 
ajnebaivnomen eij" JIerousavlhm ajnebaivnomen eij" JIerosovluma 

Acts 21:17
the brethren received us gladly the brethren received us gladly 
ajsmevnw" ejdevxanto hJma'" oiJ ajdelfoiv ajsmevnw" ajpedevxanto hJma'" oiJ ajdelfoiv 

Acts 21:20
they glorified the Lord they glorified God 
ejdovxazon toVn Kuvrion ejdovxazon toVn qeovn 
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Acts 21:20
how many thousands of Jews how many thousands among the Jews 
povsai muriavde" eijsiVn jIoudaivwn povsai muriavde" eijsiVn ejn toi'" jIoudaivoi" 

Acts 21:21
that thou teachest...to forsake Moses that thou teachest...to forsake Moses 
o{ti ajpostasivan didavskei" ajpoV Mwsevw" o{ti ajpostasivan didavskei" ajpoV Mwu>sevw" 

Acts 21:22
the multitude must needs come together all 
pavntw" dei' plh'qo" sunelqei'n pavntw" 

Acts 21:22
for they will hear that thou art come will hear that thou art come 
ajkouvsontai gaVr o{ti ejlhvluqa" ajkouvsontai o{ti ejlhvluqa" 

Acts 21:24
that they may shave their heads that they shall shave their heads 
i{na xurhvswntai thVn kefalhvn i{na xurhvsontai thVn kefalhvn

Acts 21:24
and all may know and all will know 
kaiV gnw'si pavnte" kaiV gnwvsontai pavnte" 

Acts 21:24
but that  thou thyself also walkest orderly, and 
keepest the law 

but that  thou thyself also walkest orderly, and 
keepest the law 

ajllaV stoicei'" kaiV aujtoV" toVn novmon fulavsswn ajllaV stoicei'" kaiV aujtoV" fulavsswn toVn novmon 

Acts 21:25
and  concluded that they observe no such thing, 
save only that they keep themselves from things 
offered to idols 

and  concluded that they keep themselves from 
things  offered to idols 

krivnante" mhdeVn toiou'ton threi'n aujtouV", eij mhV 
fulavssesqai aujtouV" tov, te eijdwlovquton 

krivnante" fulavssesqai aujtouV" tov te eijdwlovquton 

Acts 21:25
and from blood and from blood 
kaiV toV ai|ma kaiV ai|ma 

Acts 21:27
and laid hands on him and laid hands on him 
kaiV ejpevbalon taV" cei'ra" ejp� aujtoVn kaiV ejpevbalon ejp� aujtoVn taV" cei'ra" 

Acts 21:28
that teacheth all men  every where that teacheth all men  every where 
pavnta" pantacou' didavskwn pavnta" pantach'/ didavskwn 

Acts 21:31
And as they went about to kill him And as they went about to kill him 
zhtouvntwn deV aujtoVn ajpoktei'nai zhtouvntwn te aujtoVn ajpoktei'nai 

Acts 21:31
that all Jerusalem was in an uproar that all Jerusalem was in an uproar 
o{ti o{lh sugkevcutai jIerousalhvm o{ti o{lh sugcuvnnetai jIerousalhvm 

Acts 21:32
and centurions and centurions 
kaiV eJkatontavrcou" kaiV eJkatontavrca" 

Acts 21:33
and demanded who he was and demanded who he was 
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kaiV ejpunqavneto tiv" a]n ei[h kaiV ejpunqavneto tiv" ei[h 

Acts 21:34
And some cried one thing, some another And some cried one thing, some another 
a[lloi deV a[llo ti ejbovwn a[lloi deV a[llo ti ejpefwvnoun 

Acts 21:34
and when he could not know and when he could not know 
mhV dunamevno" deV gnw'nai mhV dunamevnou deV aujtou' gnw'nai 

Acts 21:36
the people...crying the people...crying 
tou' laou' kra'zon tou' laou' kravzonte"

Acts 22:1
hear ye my defence which I make  now unto you hear ye my defence which I make  now unto you 
ajkouvsatev mou th'" proV" uJma'" nu'n ajpologiva" ajkouvsatev mou th'" proV" uJma'" nuniV ajpologiva" 

Acts 22:3
I am verily a man I am a man 
jEgwv meVn eijmi ajnhVr jEgwv eijmi ajnhVr 

Acts 22:7
And I fell unto the ground And I fell unto the ground 
e[peson te eij" toV e[dafo" e[pesav te eij" toV e[dafo" 

Acts 22:9
and were afraid ….
kaiV e[mfoboi ejgevnonto ….
Acts 22:12
a devout man a devout man 
ajnhVr eujsebhV" ajnhVr eujlabhV" 

Acts 22:16
calling on the name of the Lord calling on his name 
ejpikalesavmeno" toV o[noma tou' Kurivou ejpikalesavmeno" toV o[noma aujtou' 

Acts 22:18
thy testimony concerning me thy testimony concerning me 
sou thVn marturivan periV ejmou' sou marturivan periV ejmou'. 

Acts 22:20
And when the blood...was shed And when the blood...was shed 
kaiV o{te ejxecei'to toV ai|ma kaiV o{te ejxecuvnneto toV ai|ma 

Acts 22:20
consenting unto his death consenting  
suneudokw'n th'/ ajnairevsei aujtou' suneudokw'n 

Acts 22:22
for it is not fit for it is not fit 
ouj gaVr kaqh'kon ouj gaVr kaqh'ken 

Acts 22:23
And as they cried out And as they cried out 
kraugazovntwn deV aujtw'n kraugazovntwn te aujtw'n 

Acts 22:24
The chief captain commanded him The chief captain commanded  
ejkevleusen aujtoVn oJ cilivarco" ejkevleusen oJ cilivarco" 

Acts 22:24
to be brought into the castle to bring him into the castle 
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a[gesqai eij" thVn parembolhvn eijsavgesqai aujtoVn eij" thVn parembolhvn 

Acts 22:24
and bade that he should be examined by 
scourging 

and bade that he should be examined by 
scourging 

eijpwVn mavstixin ajnetavzesqai aujtoVn ei[pa" mavstixin ajnetavzesqai aujtoVn 

Acts 22:26
When the centurion heard that When the centurion heard that 
ajkouvsa" deV oJ eJkatovntarco" ajkouvsa" deV oJ eJkatontavrch" 

Acts 22:26
he went and told the chief captain he went and told the chief captain 
proselqwVn ajphvggeile tw'/ ciliavrcw/ proselqwVn tw'/ ciliavrcw/ ajphvggeilen 

Acts 22:26
Take heed what thou doest What doest thou?
O{ra tiv mevllei" poiei'n Tiv mevllei" poiei'n; 

Acts 22:27
art thou a Roman art thou a Roman 
eij suV JRwmai'o" ei\ suV JRwmai'o" ei\ 

Acts 22:28
And the chief captain answered And the chief captain answered
ajpekrivqh te oJ cilivarco" ajpekrivqh deV oJ cilivarco" 

Acts 22:29
and because he had bound him and because he had bound him 
kaiV o{ti hn aujtoVn dedekwv" kaiV o{ti aujtoVn h\n dedekwv" 

Acts 22:30
he was accused of the Jews he was accused of the Jews 
kathgorei'tai paraV tw'n jIoudaivwn kathgorei'tai uJpoV tw'n jIoudaivwn 

Acts 22:30
he loosed him from his  bands he loosed him  
e[lusen aujtovn ajpoV tw'n desmw'n e[lusen aujtovn 

Acts 22:30
and commanded the chief priests...to appear and commanded the chief priests...to appear 
kaiV ejkevleusen ejlqei'n touV" ajrcierei'" kaiV ejkevleusen sunelqei'n touV" ajrcierei'" 

Acts 22:30
and all  and all 
kaiV o{lon  kaiV pa'n 

Acts 22:30
their council their council 
toV sunevdrion aujtw'n toV sunevdrion 

Acts 23:4
And they that stood by said And they that stood by said 
oiJ deV parestw'te" ei\pon oiJ deV parestw'te" ei\pan 

Acts 23:5
for it is written for it is written that
gevgraptai gaVr gevgraptai gaVr o{ti 

Acts 23:6
he cried out in the council he cried out in the council 
e[kraxen ejn tw'/ sunedrivw/ e[krazen ejn tw'/ sunedrivw/ 

Acts 23:6
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the son of a Pharisee the son of Pharisees 
uiJoV" Farisaivou uiJoV" Farisaivwn 

Acts 23:6
I am called in question [I] am called in question 
ejgwV krivnomai (ejgwV) krivnomai 

Acts 23:7
And when he had so said And when he had so said 
tou'to deV aujtou' lalhvsanto" tou'to deV aujtou' eijpovnto" 

Acts 23:7
and the Sadducees and Sadducees 
kaiV tw'n Saddoukaivwn kaiV Saddoukaivwn

Acts 23:8
neither angel, nor spirit neither angel, nor spirit 
mhdeV a[ggelon, mhdeV pneu'ma mhvte a[ggelon mhvte pneu'ma 

Acts 23:9
and the scribes that were  of the Pharisees' part 
arose 

and certain of the scribes that were  of the 
Pharisees' part arose 

kaiV ajnastavnte" oiJ grammatei'" tou' mevrou" tw'n 
Farisaivwn  

kaiV ajnastavnte" tineV" tw'n grammatevwn tou' 
mevrou" tw'n Farisaivwn 

Acts 23:9
let us not fight against God ….
mhV qeomacwmen ….
Acts 23:10
And when there arose And when there arose 
pollh'" deV genomevnh" Pollh'" deV ginomevnh" 

Acts 23:10
the chief captain, fearing the chief captain, fearing 
eujlabhqeiV" oJ cilivarco" fobhqeiV" oJ cilivarco" 

Acts 23:11
Be of good cheer, Paul Be of good cheer 
Qavrsei Pau'le Qavrsei

Acts 23:12
certain of the Jews banded together the Jews banded together 
poihvsante" tine" tw'n jIoudaivwn sustrofhVn poihvsante" sustrofhVn oiJ jIoudai'oi 

Acts 23:13
more than forty more than forty 
pleivou" tessaravkonta pleivou" tesseravkonta 

Acts 23:13
which had made this conspiracy which had made this conspiracy 
oiJ tauvthn thVn sunwmosivan pepoihkovte" oiJ tauvthn thVn sunwmosivan poihsavmenoi 

Acts 23:14
and said and said 
ei\pon ei\pan 

Acts 23:15
that...to morrow that 
o{pw" au[rion o{pw"  

Acts 23:15
he bring him down   he bring him down 
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aujtoVn katagavgh/  katagavgh/ aujtoVn 

Acts 23:15
unto you  unto you 
proV" uJma'" eij" uJma'" 

Acts 23:17
for he hath a certain thing to tell him for he hath a certain thing to tell him 
e[cei gaVr ti ajpaggei'laiv aujtw'/ e[cei gaVr ajpaggei'laiv ti aujtw'/ 

Acts 23:18
to bring this young man unto thee to bring this young man unto thee 
tou'ton toVn neanivan ajgagei'n proV" sev tou'ton toVn neanivskon ajgagei'n proV" sev 

Acts 23:20
that thou wouldest bring down Paul to morrow into 
the council 

that thou wouldest bring down Paul to morrow into 
the council 

o{pw" au[rion eij" toV sunevdrion katagavgh/" toVn 
Pau'lon 

o{pw" au[rion toVn Pau'lon katagavgh/" eij" toV 
sunevdrion 

Acts 23:20
as though as though 
wJ" mevllontev" wJ" mevllon 

Acts 23:21
more than forty more than forty 
pleivou" tesseravkonta pleivou" tesseravkonta

Acts 23:21
and now are they ready and now are they ready 
kaiV nu'n e{toimoi eijsi kaiV nu'n eijsin e{toimoi 

Acts 23:22
let the young man depart let the young man depart 
ajpevluse toVn neanivan ajpevluse toVn neanivskon 

Acts 23:23
two centurions two centurions 
duvo tinaV" tw'n eJkatontarcw'n duvo (tinaV") tw'n eJkatontarcw'n 

Acts 23:25
And he wrote a letter after this manner And he wrote a letter after this manner 
gravya" ejpistolhVn perievcousan toVn tuvpon tou'ton gravya" ejpistolhVn e[cousan toVn tuvpon tou'ton 

Acts 23:27
This man was taken This man was taken 
toVn a[ndra tou'ton sullhfqevnta ToVn a[ndra tou'ton sullhmfqevnta 

Acts 23:27
and rescued him and rescued  
ejxeilovmhn aujtoVn ejxeilavmhn 

Acts 23:28
And when I would have known And when I would have known 
boulovmenov" deV gnw'nai boulovmenov" te ejpignw'nai 

Acts 23:28
I brought him forth I brought forth 
kathvgagon aujtoVn kathvgagon 

Acts 23:29
laid to his charge laid to his charge 
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e[gklhma e[conta e[conta e[gklhma 

Acts 23:30
how that..laid wait for the man how that... laid wait for the man 
ejpiboulh'" eij" toVn a[ndra melleivn  ejpiboulh'" eij" toVn a[ndra  

Acts 23:30
the Jews  they 
e[sesqai uJpoV tw'n jIoudaivwn e[sesqai 

Acts 23:30
what they had  against him [what] they had  against him 
taV proV" aujtoVn ejpiV sou' (taV) proV" aujtoVn ejpiV sou' 

Acts 23:30
Farewell ….
[Errwso ….
Acts 23:31
and brought him  by night and brought him  by night 
h[gagon diaV thV" nuktoV" h[gagon diaV nuktoV" 

Acts 23:32
the horsemen to go with him the horsemen to go away with him 
touV" iJppei'" poreuvesqai suVn aujtw'/ touV" iJppei'" ajpevrcesqai suVn aujtw'/ 

Acts 23:34
And when the governor had read the letter And having read the letter 
ajnagnouV" deV oJ hJgemwVn ajnagnouV" deV 

Acts 23:35
And he commanded him  He commanded  
ejkevleusevn te aujtoVn  keleuvsa"  

Acts 23:35
to be kept in Herod's judgment hall to keep him in Herod's judgment hall 
ejn tw'/ praitwrivw/ tou' JHrwv/dou fulavssesqai ejn tw'/ praitwrivw/ tou' JHrwv/dou fulavssesqai aujtovn 

Acts 24:1
with the elders with certain elders 
metaV tw'n presbutevrwn metaV presbutevrwn tinw'n 

Acts 24:2
and that very worthy deeds and that reforms 
kaiV katorqwmavtwn kaiV diorqwmavtwn 

Acts 24:5
and a mover of sedition and a mover of seditions 
kaiV kinou'nta stavsin kaiV kinou'nta stavsei" 

Acts 24:6,7,8
and would have judged according to our law. 7 But 
the chief captain Lysias came upon us , and with 
great violence took him  away out of our hands, 8 
Commanding his accusers to come with thee 

….
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kaiV kataV toVn hJmevteron novmon hjqelhvsamen 
krivnein. 7 parelqwVn deV Lusiva" oJ ciliarco" metaV 
pollh'" biva" ejk tw'n ceirw'n hJmw'n ajphvgage. 8 
keleuvsa" touv" kathgovrou" aujtou' e}rcesqai epiV 
se 

….

Acts 24:9
And the Jews also assented And the Jews also joined in attack
sunevqento deV kaiV oiJ jIoudai'oi sunepevqento deV kaiV oiJ jIoudai'oi 

Acts 24:10
Then Paul...answered And Paul...answered 
jApekrivqh deV oJ Pau'lo" jApekrivqh te oJ Pau'lo" 

Acts 24:10
I do the more cheerfully I do the more cheerfully 
eujquvmoteron eujquvmw" 

Acts 24:11
Because that thou mayest understand Because that thou mayest understand
dunamevnou sou gnw'nai dunamevnou sou ejpignw'nai 

Acts 24:11
twelve days twelve days 
hJmevrai h[ dekaduvo hJmevrai dwvdeka 

Acts 24:11
to Jerusalem for to worship to Jerusalem for to worship 
proskunhvswn ejn jIerousalhvm proskunhvswn eij" jIerousalhvm

Acts 24:12
neither raising up the people neither raising up the people 
h] ejpivsustasin poiou'nta o[clou h] ejpivstasin poiou'nta o[clou 

Acts 24:13
Neither Neither 
ouvjte  oujdeV 

Acts 24:13
can they prove can they prove to thee
parasth'sai duvnantaiv parasth'sai duvnantaiv soi 

Acts 24:13
the things whereof they now accuse me the things whereof they now accuse me 
periV w|n nu'n kathgorou'siv mou periV w|n nuniV kathgorou'sivn mou 

Acts 24:14
so worship I so worship I 
ou{tw latreuvw ou{tw" latreuvw 

Acts 24:14
and in the prophets and the things in the prophets 
kaiV toi'" profhvtai" kaiV toi'" ejn toi'" profhvtai" 

Acts 24:15
that there shall be a resurrection of the dead that there shall be a resurrection 
ajnavstasin mevllein e[sesqai nekrw'n ajnavstasin mevllein e[sesqai 

Acts 24:16
And herein And herein 
ejn touvtw/ deV ejn touvtw/ kaiV 

Acts 24:17
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I came to bring alms I brought alms 
paregenovmen ejlehmosuvna" poihvswn ejlehmosuvna" poihvswn 

Acts 24:17
to my nation, and offerings to my nation, and to present offerings 
eij" toV e[qno" mou kaiV prosforav" eij" toV e[qno" mou paregenovmhn kaiV prosforav" 

Acts 24:18
Whereupon Whereupon 
ejn oi|" ejn ai|" 

Acts 24:18
certain Jews from Asia but certain Jews from Asia 
tineV" ajpoV th'" jAsiva" jIoudai'oi tineV" deV ajpoV th'" jAsiva" jIoudai'oi 

Acts 24:19
if they had ought against me if they had ought against me 
ei[ ti e[coien proV" mev ei[ ti e[coien proV" ejmev 

Acts 24:20
if they have found what...they found 
ei[ tiv eu|ron  tiv eu|ron 

Acts 24:20
any evil doing in me evil doing 
ejn ejmoiV ajdivkhma ajdivkhma 

Acts 24:21
that I cried that I cried 
h|" e}kraxa h|" ejkevkraxa 

Acts 24:21
standing among them standing among them 
eJstwV" ejn aujtoi'" ejn aujtoi'" eJstwV" 

Acts 24:21
by you by you 
ujf� uJmw'n ejf� uJmw'n 

Acts 24:22
And when Felix heard these things...he deferred 
them 

Felix...deferred them 

jAkouvsa" deV tau'ta oJ Fh'lix ajnebavleto aujtouV" jAnebavleto deV aujtouV" oJ Fh'lix 

Acts 24:22
and said, When and said, When 
ei[pwn, {Otan ei[pa", {Otan 

Acts 24:23
And he commanded He commanded 
diataxavmeno" te diataxavmeno" 

Acts 24:23
to keep Paul to keep him
threi'sqai toVn Pau'lon threi'sqai aujtoVn 

Acts 24:23
to minister or come unto him to minister unto him 
uJphretei'n h] prosevrcesqai aujtw'/ uJphretei'n aujtw'/ 

Acts 24:24
with his wife Drusilla with his own wife Drusilla 
suVn Drousivllh/ th'/ gunaikiV autou suVn Drousivllh/ th'/ ijdiva/ gunaikiV 
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Acts 24:24
concerning the faith in Christ concerning the faith in Christ Jesus
periV th'" eij" CristoVn pivstew" periV th'" eij" CristoVn jIhsou'n pivstew" 

Acts 24:25
and judgment to come and judgment about to 
kaiV tou' krivmato" tou' mevllonto" e[sesqai kaiV tou' krivmato" tou' mevllonto" 

Acts 24:26
He hoped also He hoped also 
a{ma deV kaiV ejlpivzwn a{ma kaiV ejlpivzwn 

Acts 24:26
that he might loose him ….
o{pw" luvsh/ aujtoVn ….
Acts 24:27
willing to shew the Jews a pleasure willing to shew the Jews a pleasure
qevlwn te cavrita" kataqevsqai toi'" jIoudaivoi" qevlwn te cavrita kataqevsqai toi'" jIoudaivoi" 

Acts 25:1
the province the province
th'/ ejparciva/ th'/ ejparceiva/ 

Acts 25:2
Then...informed him Then...informed him 
ejnefavnisavn deV aujtw'/ ejnefavnisavn te aujtw'/ 

Acts 25:2
the high priest the high priests 
oJ ajrciereu" oiJ ajrcierei'" 

Acts 25:4
that Paul should be kept at Caesarea that Paul should be kept at Caesarea 
threi'sqai toVn Pau'lon ejn Kaisavreian threi'sqai toVn Pau'lon eij" Kaisavreian 

Acts 25:5
Let them therefore, said he, which among you are 
able 

Let them therefore, said he, which among you are 
able 

oiJ ou\n dunatoiV ejn uJmi'n, fhsiv OiJ ou\n ejn uJmi'n, fhsivn, dunatoiV 

Acts 25:5
...man...any wickedness in him the man...any wickedness  
a[topon ejn tw'/ ajndriV ejn tw'/ ajndriV a[topon 

Acts 25:5
this  ….
touvtw ….
Acts 25:6
more than ten days not more than eight or ten days 
hJmevra" pleivou" h] devka hJmevra" ouj pleivou" ojktwV h] devka 

Acts 25:7
stood round about stood round about him
perievsthsan perievsthsan aujtoVn 

Acts 25:7
and laid many and grievous complaints  and laid many and grievous complaints  
pollaV kaiV bareva aijtiavmata fevronte"  pollaV kaiV bareva aijtiwvmata katafevronte" 

Acts 25:7
against Paul ….
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kataV tou' Pau'lou ….
Acts 25:8
While he answered for himself While Paul answered for himself 
ajpologoumevnou aujtou' tou' Pauvlou ajpologoumevnou 

Acts 25:9
willing to do the Jews a pleasure willing to do the Jews a pleasure 
toi'" jIoudaivoi" qevlwn cavrin kataqevsqai qevlwn toi'" jIoudaivoi" cavrin kataqevsqai 

Acts 25:9
and there be judged of these things before me and there be judged of these things before me 
ejkei' periV touvtwn krivnesqai ejp� ejmou' ejkei' periV touvtwn kriqh'nai ejp� ejmou'; 

Acts 25:11
For if I be an offender Therefore if I be an offender
eij meVn gaVr ajdikw' eij meVn ou\n ajdikw' 

Acts 25:13
to salute Festus to salute Festus 
ajspasovmenoi toVn Fh'ston ajspasavmenoi toVn Fh'ston 

Acts 25:15
desiring to have judgment against him desiring to have judgment against him 
aijtouvmenoi kat� aujtou' divkhn aijtouvmenoi kat� aujtou' katadivkhn 

Acts 25:16
to deliver any man to die to deliver any man  
carivzesqaiv tina a[nqrwpon eij" ajpwvleian carivzesqaiv tina a[nqrwpon 

Acts 25:17
Therefore, when they were come Therefore, when [they] were come 
Sunelqovntwn ou\n aujtw'n sunelqovntwn ou\n (aujtw'n) 

Acts 25:18
they brought none accusation they brought none accusation 
oujdemivan aijtivan ejpevferon oujdemivan aijtivan e[feron 

Acts 25:18
of such things as I supposed of such evil things as I supposed
w|n uJpenovoun ejgwV w|n ejgwV uJpenovoun ponhrw'n 

Acts 25:20
of such manner  of such manner  
eij" thVn periV  thVn periV  

Acts 25:20
of questions of questions 
touvtou zhvthsin touvtwn zhvthsin 

Acts 25:20
would go to Jerusalem would go to Jerusalem 
poreuvesqai eij" JIerousalhvm poreuvesqai eij" JIerosovluma 

Acts 25:21
till I might send him to Caesar till I might send him up to Caesar 
e{w" ou| pevmyw aujtoVn proV" Kaivsara e{w" ou| ajnapevmyw aujtoVn proV" Kaivsara 

Acts 25:22
Then Agrippa said unto Festus Then Agrippa unto Festus 
jAgrivppa" deV proV" toVn Fh'ston e[fh jAgrivppa" deV proV" toVn Fh'ston

Acts 25:22
And on the morrow The  morrow 
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oJ deV Au[rion Au[rion 

Acts 25:23
with the chief captains with the  chief captains 
suvn te toi'" ciliavrcoi" suvn te ciliavrcoi" 

Acts 25:23
of the city of the city 
ou\si th'" povlew" th'" povlew"

Acts 25:24
all the multitude all the multitude 
pa'n toV plh'qo" a{pan toV plh'qo" 

Acts 25:24
crying crying 
ejpiVbow'nte" bow'nte" 

Acts 25:24
that he ought not to live any longer that he ought not to live any longer
mhV dei'n zh'n aujtoVn mhkevti mhV dei'n aujtoVn zh'n mhkevti 

Acts 25:25
But when I found But when I found  
ejgwV deV katalabovmeno"  ejgwV deV katelabovmhn 

Acts 25:25
he had committed nothing worthy of death he had committed nothing worthy of death
mhdeVn a[xion qanavtou aujtoVn pepracevnai mhdeVn a[xion aujtoVn qanavtou pepracevnai

Acts 25:25
and that he himself that he himself 
kaiV aujtou' deV touvtou aujtou' deV touvtou 

Acts 25:25
I have determined to send him I have determined to send 
e[krina pevmpein aujtoVn e[krina pevmpein 

Acts 25:26
I might have somewhat to write I might have somewhat that I shall write 
scw' tiv gravyai scw' tiv gravyw

Acts 26:1
Thou art permitted to speak for thyself Thou art permitted to speak for thyself 
jEpitrevpetaiv soi uJpeVr seautou' levgein jEpitrevpetaiv soi periV seautou' levgein 

Acts 26:1
Then Paul stretched forth the hand, and answered 
for himself 

Then Paul stretched forth the hand, and answered 
for himself 

tovte oJ Pau'lo" ajpelogei'to ejkteivna" thVn cei'ra tovte oJ Pau'lo" ejkteivna" thVn cei'ra ajpelogei'to 

Acts 26:2
because I shall answer for myself this day because I shall answer for myself this day 
mevllwn ajpologei'sqai ejpiV sou' shvmeron ejpiV sou' mevllwn shvmeron ajpologei'sqai 

Acts 26:3
Especially because I know  thee to be expert in all Especially because I know  thee to be expert in all 

mavlista gnwvsthn o[nta se eidw@" pavntwn mavlista gnwvsthn o[nta se pavntwn 

Acts 26:3
wherefore I beseech thee wherefore I beseech  
dioV devomai sou dioV devomai 
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Acts 26:4
from my youth from my youth 
thVn ejk neovthto" (thVn) ejk neovthto" 

Acts 26:4
at Jerusalem and at Jerusalem 
enn JIerosoluvmoi" e[n te JIerosoluvmoi" 

Acts 26:4
know all the Jews know all the Jews 
i[sasi pavnte" oiJ jIoudai'oi i[sasi pavnte" (oiJ) jIoudai'oi 

Acts 26:6
unto unto 
proV" eij" 

Acts 26:6
our fathers our fathers 
touV" patevra" touV" patevra" hJmw'n 

Acts 26:7
king Agrippa, I am accused of the Jews O king, I am accused of the Jews 
ejgkalou'mai basileu' jAgrivppa uJpoV tw'n jIoudaivwn ejgkalou'mai uJpoV jIoudaivwn, basileu' 

Acts 26:10
and many of the saints and many also of the saints 
kaiV pollouv" tw'n aJgivwn kaiV pollouv" te tw'n aJgivwn 

Acts 26:10
did I shut up in prison did I shut up in prison 
ejgwV fulakai'" katevkleisa ejgwV ejn fulakai'" katevkleisa 

Acts 26:12
Whereupon as I went Whereupon as I went 
ejn oi|" kaiV poreuovmeno" jEn oi|" poreuovmeno" 

Acts 26:12
from the chief priests of the chief priests 
th'" paraV tw'n ajrcierevwn th'" tw'n ajrcierevwn 

Acts 26:14
And...all And...all 
pavntwn deV pavntwn te 

Acts 26:14
speaking unto me speaking unto me
lalousan prov" me levgousan prov" me 

Acts 26:14
and saying ….
kaiV levgousan ….
Acts 26:15
And I said And I said
ejgwV deV ei\pon ejgwV deV ei\pa 

Acts 26:15
And he said And the Lord said 
JO deV ei\pen oJ deV kuvrio" ei\pen 

Acts 26:16
these things which thou hast seen these things which thou hast seen [me]
w|n te ei\dev" w|n te ei\dev" (me) 
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Acts 26:17
and from  the Gentiles and from the Gentiles 
kaiV tw'n ejqnw'n kaiV ejk tw'n ejqnw'n 

Acts 26:17
unto whom now I send thee unto whom I send thee 
eij" ou}" nu'n se ajpostevllw eij" ou}" ejgwV ajpostevllw se 

Acts 26:18
and  to turn them that they turn  
kaiV ejpistrevyai tou' ejpistrevyai 

Acts 26:20
and at Jerusalem and also at Jerusalem 
kaiV JIerosoluvmoi" te kaiV JIerosoluvmoi" 

Acts 26:20
and throughout all the coasts and all the coasts 
eij" pa'savn te thVn cwvran pa'savn te thVn cwvran 

Acts 26:21
the Jews caught me the  Jews caught me 
me oi jIoudai'oi sullabovmenoi me jIoudai'oi sullabovmenoi 

Acts 26:21
in the temple [being] in the temple 
ejn tw'/ iJerw'/ (o[nta) ejn tw'/ iJerw'/ 

Acts 26:22
of God of God 
paraV tou' Qeou' ajpoV tou' qeou' 

Acts 26:22
witnessing both to small witnessing both to small 
marturouvmeno" mikrw'/ te marturovmeno" mikrw'/ te 

Acts 26:22
and Moses and Moses 
kaiV Mwsh'" kaiV Mwu>sh'" 

Acts 26:23
unto the people, and to the Gentiles both unto the people, and to the Gentiles 
tw'/ law'/ kaiV toi'" e[qnesi tw'/ te law'/ kaiV toi'" e[qnesin 

Acts 26:24
said with a loud voice saying with a loud voice 
megavlh/ th'/ fwnh'/: e[fh megavlh/ th'/ fwnh'/ fhsin

Acts 26:25
But he said, I am not mad But Paul said, I am not mad 
oJ deV Ouj maivnomai, fhsiv oJ deV Pau'lo", Ouj maivnomai, fhsivn 

Acts 26:25
but...of truth but...of truth 
ajll� ajlhqeiva" ajllaV ajlhqeiva" 

Acts 26:26
...of these things ...of these things 
ti touvtwn (ti) touvtwn 

Acts 26:26
for I am persuaded that none  for I am persuaded that none  
ouj peivqomai oujdevn ouj peivqomai oujqevn 
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Acts 26:28
Then Agrippa said unto Paul Then Agrippa unto Paul 
oJ deV jAgrivppa" proV" toVn Pau'lon e[fh oJ deV jAgrivppa" proV" toVn Pau'lon 

Acts 26:28
to be a Christian to make a Christian 
CristianoVn genevsqai CristianoVn poih'sai 

Acts 26:29
And Paul said And Paul  
oJ deV Pau'lo" eijpen oJ deV Pau'lo" 

Acts 26:29
that not only thou that not only thou 
kaiV ejn ojlivgw/ kaiV ejn pollw'/ ouj movnon seV kaiV ejn ojlivgw/ kaiV ejn megavlw/ ouj movnon seV 

Acts 26:29
such as I am such as I am 
toiouvtou" oJpoi'o" kajgwv eijmi toiouvtou" oJpoi'o" kaiV ejgwv eijmi 

Acts 26:30
And when he had thus spoken ….
KaiV tau'ta eijpovnto" aujtou' ….
Acts 26:30
the king rose up and both the king rose up and
ajnevsth oJ basileuV" kaiV jAnevsth te oJ basileuV" kaiV 

Acts 26:31
worthy of death or of bonds worthy of death or of bonds 
qanavtou a[xion h] desmw'n  qanavtou h] desmw'n a[xion  

Acts 26:31
doeth doeth 
pravssei (ti) pravssei 

Acts 27:2
we launched we launched 
mevllonte" plei'n mevllonti plei'n 

Acts 27:2
meaning to sail by the coasts of Asia meaning to sail to the coasts of Asia 
touV" kataV thVn jAsivan tovpou" eij" touV" kataV thVn jAsivan 

Acts 27:3
to go unto his friends to go unto his friends 
proV" touV" fivlou" poreuqevnta proV" touV" fivlou" poreuqevnti 

Acts 27:6
the centurion found the centurion found 
euJrwVn oJ eJkatontavrco" euJrwVn oJ eJkatontavrch" 

Acts 27:8
nigh whereunto was the city of  Lasea nigh whereunto was the city of  Lasea 
w|/ ejgguV" hn povli" Lasaiva w|/ ejgguV" povli" h\n Lasaiva 

Acts 27:10
not only of the lading not only of the lading 
ouj movnon tou' fortvou ouj movnon tou' fortivou 

Acts 27:11
Nevertheless the centurion Nevertheless the centurion 
oJ deV eJkatontavrco" oJ deV eJkatontavrch" 
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Acts 27:11
believed...more believed...more 
ejpeivqeto ma'llon ma'llon ejpeivqeto 

Acts 27:11
than those things which were spoken by Paul than those things which were spoken by Paul 
h] toi'" uJpoV tou' Pauvlou legomevnoi" h] toi'" uJpoV Pauvlou legomevnoi" 

Acts 27:12
the more part advised the more part advised 
oiJ pleivou" e[qento boulhVn oiJ pleivone" e[qento boulhVn 

Acts 27:12
to depart thence also to depart thence  
ajnacqh'nai kajkei'qen ajnacqh'nai ejkei'qen 

Acts 27:12
if by any means they might if by any means they might 
ei[pw" duvnainto ei[ pw" duvnainto 

Acts 27:14
called Euroclydon called Euroclydon 
oJ kalouvmeno" Eujrokluvdwn oJ kalouvmeno" Eujrakuvlwn 

Acts 27:16
called Clauda called Cauda 
kalouvmenon Klauvdhn kalouvmenon Kau'da 

Acts 27:16
we had much work we had much work 
movli" ijscuvsamen ijscuvsamen movli" 

Acts 27:17
lest they should fall into the quicksands lest they should fall into Surtin  
mhV eij" thVn suvrtin ejkpevswsi mhV eij" thVn Suvrtin ejkpevswsin 

Acts 27:19
we cast out they cast out 
e[rriyamen e[rriyan 

Acts 27:20
all hope all hope 
pa'sa ejlpiV" ejlpiV" pa'sa 

Acts 27:21
But after long abstinence But after long abstinence 
pollh'" deV ajsitiva" uJparcouvsh" Pollh'" te ajsitiva" uJparcouvsh" 

Acts 27:23
For there stood by me this night For there stood by me this night 
parevsth gavr moi th'/ nuktiV tauvth/  parevsth gavr moi tauvth/ th'/ nuktiV 

Acts 27:23
the angel of God  of God 
a[ggelo" tou' Qeou'  tou' qeou' 

Acts 27:23
whose I am whose I am 
ou| eijmi ou| eijmi (ejgwv) 

Acts 27:23
and whom I serve and whom I serve, the angel 
w|/ kaiV latreuvw w|/ kaiV latreuvw, a[ggelo" 
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Acts 27:29
lest lest
te mhvpw"  te mhv pou 

Acts 27:29
upon rocks upon rocks
eij" tracei'" tovpou" kataV tracei'" tovpou" 

Acts 27:30
out of the foreship out of the foreship 
ejk prwv/ra" ejk prwv/rh" 

Acts 27:30
they would have cast anchors they would have cast anchors 
mellovntwn ajgkuvra" ejkteivnein ajgkuvra" mellovntwn ejkteivnein 

Acts 27:32
Then the soldiers cut off Then the soldiers cut off 
tovte oiJ stratiw'tai ajpevkoyan tovte ajpevkoyan oiJ stratiw'tai 

Acts 27:33
And while the day was coming on And while the day was coming on 
a[cri deV ou| e[mellen hJmevra givnesqai [Acri deV ou| hJmevra h[mellen givnesqai 

Acts 27:33
having taken nothing having taken nothing 
mhdeVn proslabovmenoi mhqeVn proslabovmenoi 

Acts 27:34
I pray you to take some  meat I pray you to partake of some  meat 
parakalw' uJma'" proslabei'n trofh'" parakalw' uJma'" metalabei'n trofh'" 

Acts 27:34
an hair...from the head an hair...from the head 
qriVx ejk th'" kefalh'" qriVx ajpoV th'" kefalh'" 

Acts 27:34
shall...fall shall…perish 
pesei'tai ajpolei'tai 

Acts 27:35
And when he had thus spoken And when he had thus spoken 
ei[pwn deV tau'ta ei[pa" deV tau'ta 

Acts 27:37
And we were in all in the ship…souls And we were in all in the ship…souls 
h[men deV ejn tw'/ ploivw/ aiJ pa'sai yucaiV h[meqa deV aiJ pa'sai yucaiV ejn tw'/ ploivw/ 

Acts 27:37
threescore and sixteen threescore and sixteen 
diakovsiai eJbdomhvkontaevx diakovsiai eJbdomhvkonta e{x 

Acts 27:39
into the which they were minded into the which they were minded 
eij" o}n ejbouleuvsanto eij" o}n ejbouleuvonto 

Acts 27:40
and hoised up the mainsail to the wind and hoised up the mainsail to the wind 
kaiV ejpavrante" toVn ajrtevmona kaiV ejpavrante" toVn ajrtevmwna 

Acts 27:41
they ran the ship aground they ran the ship aground 
ejpwvkeilan thVn nau'n ejpevkeilan thVn nau'n 
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Acts 27:41
the violence of the waves the violence [of the waves] 
th'" biva" tw'n kumavtwn th'" biva" (tw'n kumavtwn) 

Acts 27:42
lest any of them should swim out lest any of them should swim out 
mhvti" ejkkolumbhvsa" mhv ti" ejkkolumbhvsa" 

Acts 27:42
and escape and escape 
diafuvgoi diafuvgh/ 

Acts 27:43
But the centurion But the centurion 
oJ deV eJkatovntarco" oJ deV eJkatontavrch" 

Acts 27:43
should cast themselves should cast themselves 
ajporrivyanta" ajporivyanta" 

Acts 28:1
then they knew then we knew 
tovte ejpevgnwsan tovte ejpevgnwmen 

Acts 28:2
And the barbarous people And the barbarous people 
oi{ deV bavrbaroi oi{ te bavrbaroi 

Acts 28:2
for they kindled a fire for they kindled a fire 
ajnavyante" gaVr puraVn a{yante" gaVr puraVn 

Acts 28:3
a bundle of sticks a certain quantity of sticks
frugavnwn plh'qo" frugavnwn ti plh'qo" 

Acts 28:3
there came a viper out of the heat there came a viper from the heat 
e[cidna ejk th'" qevrmh" ejxelqou'sa e[cidna ajpoV th'" qevrmh" ejxelqou'sa 

Acts 28:4
they said among themselves they said among themselves 
e[legon proV" ajllhvlou" proV" ajllhvlou" e[legon

Acts 28:6
they changed their minds they changed their minds 
metaballovmenoi metabalovmenoi 

Acts 28:6
and said that he was a god and said that he was a god 
e[legon qeovn aujtoVn ei\nai e[legon aujtoVn ei\nai qeovn 

Acts 28:8
and of a bloody flux and of a bloody flux 
kaiV dusenteriva/  kaiV dusenterivw/  

Acts 28:9
So when this was done And when this was done 
touvtou ou\n genomevnou touvtou deV genomevnou 

Acts 28:9
which had diseases in the island which had diseases in the island 
oiJ e[conte" ajsqeneiva" ejn th'/ nhvsw/ oiJ ejn th'/ nhvsw/ e[conte" ajsqeneiva" 
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Acts 28:10
with such things as were necessary with such things as were necessary 
taV proV" thVn creivan taV proV" taV" creiva"

Acts 28:13
And from thence we fetched a compass And from thence we fetched a compass 
o{qen perielqovnte" o{qen perielovnte" 

Acts 28:14
to tarry with them to tarry with them 
ejp� aujtoi'" ejpimei'nai par� aujtoi'" ejpimei'nai 

Acts 28:14
we went toward Rome we came toward Rome 
eij" thVn JRwvmhn h[lqomen eij" thVn JRwvmhn h[lqamen 

Acts 28:15
they came to meet us they came to meet us 
ejxh'lqon eij" ajpavnthsin hJmi'n h\lqan eij" ajpavnthsin hJmi'n 

Acts 28:15
as far as Appii forum as far as Appii forum 
a[cri" jAppivou Fovrou a[cri jAppivou Fovrou 

Acts 28:16
And when we came to Rome And when we came in to Rome 
{Ote deV h[lqomen eij" JRwvmhn {Ote deV eijshvlqomen eij" JRwvmhn

Acts 28:16
the centurion delivered the prisoners to the captain 
of the guard 

….

oJ eJkatovntarco" parevdwke touV" desmivou" tw'/ 
stratopedavrch/ 

….

Acts 28:16
but Paul was suffered to dwell by himself but Paul was suffered to dwell by himself 
tw'/ deV Pauvlw/ ejpetravph mevnein kaq� eJautoVn ejpetravph tw'/ Pauvlw/ mevnein kaq� eJautoVn 

Acts 28:17
Paul called...together he called...together 
sugkalevsasqai toVn Pau'lon sugkalevsasqai aujtoVn 

Acts 28:17
Men and brethren, though I have committed 
nothing 

Men and brethren, though I have committed 
nothing 

a[ndre" ajdelfoiv, ejgwv oujdeVn ejnantivon poihvsa" jEgwv, a[ndre" ajdelfoiv, oujdeVn ejnantivon poihvsa" 

Acts 28:19
not that I had ought to accuse my nation of not that I had ought to accuse my nation of 
oujc wJ" tou' e[qnou" mou e[cwn ti kathgorh'sai oujc wJ" tou' e[qnou" mou e[cwn ti kathgorei'n 

Acts 28:21
And they said unto him And they said unto him 
oiJ deV proV" aujtoVn ei\pon oiJ deV proV" aujtoVn ei\pan 

Acts 28:22
we know we know 
gnwstoVn ejstin hJmi'n gnwstoVn hJmi'n ejstin 

Acts 28:23
there came...to him there came...to him 
h|kon proV" aujtoVn h\lqon proV" aujtoVn 
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Acts 28:23
concerning Jesus concerning Jesus
taV periV tou' jIhsou' periV tou' jIhsou' 

Acts 28:23
the law of Moses the law of Moses 
tou' novmou Mwsevw" tou' novmou Mwu>sevw" 

Acts 28:25
unto our fathers unto your fathers 
proV" touV" patevra" hJmw'n proV" touV" patevra" uJmw'n 

Acts 28:26
Saying Saying 
levgon levgwn

Acts 28:26
and say and say 
kaiV eijpeV kaiV eijpovn 

Acts 28:27
and I should heal them and I shall heal them 
kaiV ijavswmai aujtouv" kaiV ijavsomai aujtouv" 

Acts 28:28
the salvation of God is sent this salvation of God is sent 
ajpestavlh toV swthvrion tou' Qeou' ajpestavlh tou'to toV swthvrion tou' qeou' 

Acts 28:29
And when he had said these words, the Jews 
departed, and had great reasoning among 
themselves 

….

kaiV tau'ta aujtou' eijpovnto", ajph'lqon oiJ jIoudai'oi, 
pollhVn e[conte" ejn eJautoi'" suzhvhsin 

….

Acts 28:30
And...dwelt And dwelt 
jEvmeine deV  jEnevmeinen deV 

Acts 28:30
Paul  ….
oJ Pau'lo" ….
Romans 1:1
a servant of Jesus Christ a servant of Christ Jesus
dou'lo" jIhsou' Cristou' dou'lo" Cristou' jIhsou' 

Romans 1:3
of the seed of David of the seed of David 
ejk spevrmato" DabiVd ejk spevrmato" DauiVd 

Romans 1:8
for you all for you all 
uJpeVr pavntwn uJmw'n periV pavntwn uJmw'n 

Romans 1:10
Making request, if by any means Making request, if by any means 
deovmeno" ei[pw" deovmeno" ei[ pw" 

Romans 1:13
that I might have some fruit that I might have some fruit 
i{na karpoVn tina scw' i{na tinaV karpoVn scw' 
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Romans 1:15
So So 
ou{tw ou{tw" 

Romans 1:16
For I am not ashamed of the gospel of Christ For I am not ashamed of the gospel 
ouj gaVr ejpaiscuvnomai toV eujaggevlion tou' Cristou' Ouj gaVr ejpaiscuvnomai toV eujaggevlion 

Romans 1:19
for God hath shewed it  unto them for God hath shewed it  unto them 
oJ gaVr QeoV" aujtoi'" ejfanevrwse oJ qeoV" gaVr aujtoi'" ejfanevrwsen 

Romans 1:21
neither were thankful neither were thankful 
h] eujcarivsthsan h] hujcarivsthsan 

Romans 1:24
Wherefore...also Wherefore
DioV kaiV DioV 

Romans 1:24
between themselves between themselves 
ejn ejautoi'" ejn aujtoi'" 

Romans 1:29
all unrighteousness, fornication, wickedness all unrighteousness, wickedness 
pavsh/ ajdikiva/ porneiva/, ponhriva/ pavsh/ ajdikiva/ ponhriva/ 

Romans 1:31
implacable, unmerciful unmerciful 
ajspovndou", ajnelehvmona" ajnelehvmona" 

Romans 2:8
and do not obey the truth and do not obey the truth 
kaiV ajpeiqou'si meVn th'/ ajlhqeiva/ kaiV ajpeiqou'si th'/ ajlhqeiva/ 

Romans 2:8
indignation and wrath wrath and indignation  
qumov" kaiV ojrghV ojrghV kaiV qumov" 

Romans 2:11
For there is no respect of persons For there is no respect of persons 
ouj gavr ejsti proswpolhyiva ouj gavr ejstin proswpolhmyiva 

Romans 2:13
the hearers of the law the hearers of the  law 
oiJ ajkroataiV tou' novmou oiJ ajkroataiV novmou 

Romans 2:13
are  just before God are  just before God 
divkaioi paraV tw'/ Qew'/ divkaioi paraV (tw'/) qew'/ 

Romans 2:13
but the doers of the law but the doers of the  law 
ajll� oiJ poihtaiV tou' novmou ajll� oiJ poihtaiV novmou 

Romans 2:14
do by nature the things contained in the law do by nature the things contained in the law 
fuvsei taV tou' novmou poih'/ fuvsei taV tou' novmou poiw'sin 

Romans 2:16
by Jesus Christ by Christ Jesus
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diaV jIhsou' Cristou' diaV Cristou' jIhsou' 

Romans 2:17
Behold, thou art called a Jew But if, thou art called a Jew 
[Ide suV jIoudai'o" ejponomavzh/ Eij deV suV jIoudai'o" ejponomavzh/ 

Romans 2:17
and restest in the law and restest in the  law 
kaiV ejpanapauvh/ tw'/ novmw/ kaiV ejpanapauvh/ novmw/ 

Romans 2:26
not his uncircumcision not his uncircumcision 
oujci hJ ajkrobustiva aujtou' oujc hJ ajkrobustiva aujtou' 

Romans 3:2
chiefly, because that chiefly, [because] that 
prw'ton meVn gaVr o{ti prw'ton meVn (gaVr) o{ti 

Romans 3:4
and mightest overcome and shalt overcome 
kaiV nikhvsh/" kaiV nikhvsei" 

Romans 3:7
For if the truth But if the truth 
eij gaVr hJ ajlhvqeia eij deV hJ ajlhvqeia 

Romans 3:12
they are together become unprofitable they are together become unprofitable 
a{ma hjcreiwvqhsan a{ma hjcrewvqhsan 

Romans 3:12         
there is none that doeth good [there is none] that doeth good 
oujk e[sti poiw'n crhstovthta (oujk e[stin) oJ poiw'n crhstovthta

Romans 3:22
unto all and upon all unto all  
eij" pavnta" kaiV ejpiV pavnta" eij" pavnta" 

Romans 3:25
through faith through faith 
diaV th'" pivstew" diaV (th'") pivstew" 

Romans 3:26
To declare, I say To declare, I say 
proV" e[ndeixin proV" thVn e[ndeixin 

Romans 3:28
Therefore we conclude  For we conclude 
logizovmeqa ou\n  logizovmeqa gaVr  

Romans 3:28
that a man is justified by faith that a man is justified by faith 
pivstei dikaiou'sqai a[nqrwpon dikaiou'sqai pivstei a[nqrwpon 

Romans 3:29
is he  not also of the Gentiles is he  not also of the Gentiles 
oujciV deV kaiV ejqnw'n oujciV kaiV ejqnw'n 

Romans 3:30
Seeing it is  one God Seeing it is  one God 
ejpeivper ei|" oJ Qeov" ei[per ei|" oJ qeov" 

Romans 3:31
yea, we establish the law yea, we establish the law 
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ajllaV novmon iJstw'men ajllaV novmon iJstavnomen 

Romans 4:1
that Abraham our father, as pertaining to the flesh, 
hath found 

that Abraham our forefather, as pertaining to the 
flesh, hath found 

jAbraaVm toVn patevra hJmw'n euJrhkevnai kataV savrka euJrhkevnai jAbraaVm toVn propavtora hJmw'n kataV 
savrka 

Romans 4:2
but not before God but not before God 
ajll� ouj proV" toVn Qeovn ajll� ouj proV" qeovn 

Romans 4:4
but of debt but of debt 
ajllaV kataV toV ojfeivlhma ajllaV kataV ojfeivlhma 

Romans 4:6
Even as David also Even as David also 
kaqavper kaiV DabiVd kaqavper kaiV DauiVd 

Romans 4:8
Blessed is the man to whom the Lord will not 
impute sin 

Blessed is the man whose sin the Lord will not 
impute  

makavrio" ajnhVr w|/ ouj mhV logivshtai Kuvrio" 
aJmartivan 

makavrio" ajnhVr ou| ouj mhV logivshtai kuvrio" 
amartian   

Romans 4:9
for we say that for we say  
levgomen gavr o{ti levgomen gavr

Romans 4:11
might be imputed unto them also might be imputed unto them [also] 
eij" toV logisqh'nai kaiV aujtoi'" eij" toV logisqh'nai (kaiV) aujtoi'" 

Romans 4:11
righteousness righteousness 
thVn dikaiosuvnhn (thVn) dikaiosuvnhn

Romans 4:12
being yet  uncircumcised being yet  uncircumcised 
th'" ejn th'/ ajkrobustiva/ th'" ejn ajkrobustiva/ 

Romans 4:13
that he should be the heir of the world that he should be the heir of the  world 
toV klhronovmon aujtoVn ei\nai tou' kovsmou toV klhronovmon aujtoVn ei\nai kovsmou 

Romans 4:15
for where no law is but where no law is 
ou| gaVr oujk e[sti novmo" ou| deV oujk e[stin novmo" 

Romans 4:19
And being not weak in faith, he considered not And being not weak in faith, he considered  
kaiV mhV ajsqenhvsa" th'/ pivstei, ouj katenovhse kaiV mhV ajsqenhvsa" th'/ pivstei katenovhsen 

Romans 4:19
now dead [now] dead 
h[dh nenekrwmevnon (h[dh) nenekrwmevnon 

Romans 4:22
And therefore it was imputed to him [And] therefore it was imputed to him 
dioV kaiV ejlogivsqh aujtw'/ dioV (kaiV) ejlogivsqh aujtw'/ 

Romans 5:2

346



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

we have access by faith we have access [by faith] 
prosagwghVn ejschvkamen th'/ pivstei prosagwghVn ejschvkamen (th'/ pivstei)

Romans 5:6
in due time yet, in due time 
kataV kairoVn e[ti kataV kairoVn 

Romans 5:14
from Adam to Moses from Adam to Moses 
ajpoV jAdaVm mevcri Mwsevw" ajpoV jAdaVm mevcri Mwu>sevw" 

Romans 5:15
so also is  the free gift so also is  the free gift
ou{tw kaiV toV cavrisma ou{tw" kaiV toV cavrisma 

Romans 5:18
even so by even so by 
ou{tw kaiV di� ou{tw" kaiV di� 

Romans 5:19
so by so by 
ou{tw kaiV diaV ou{tw" kaiV diaV 

Romans 5:21
even so even so 
ou{tw kaiV ou{tw" kaiV 

Romans 6:1
Shall we continue in sin Should we continue in sin 
ejpimenou'men th'/ aJmartiva/ ejpimevnwmen th'/ aJmartiva/, 

Romans 6:4
even so we also even so we also 
ou{tw kaiV hJmei'" ou{tw" kaiV hJmei'" 

Romans 6:11
Likewise reckon ye also Likewise reckon ye also 
ou{tw kaiV uJmei'" logivzesqe ou{tw" kaiV uJmei'" logivzesqe 

Romans 6:11
to be dead indeed unto sin [to be] dead indeed unto sin 
nekrouV" meVn ei\nai th'/ aJmartiva/ (ei\nai) nekrouV" meVn th'/ aJmartiva/ 

Romans 6:11
through Jesus Christ our Lord through Jesus Christ 
ejn Cristw'/ jIhsou' tw'/ Kurivw/ hJmw'n ejn Cristw'/ jIhsou' 

Romans 6:12
that ye should obey it in the lusts thereof that ye should obey the lusts thereof 
eij" toV uJpakouvein aujth'/ en tai'" ejpiqumivai" aujtou' eij" toV uJpakouvein tai'" ejpiqumivai" aujtou' 

Romans 6:13
as those that are alive from the dead as if those that are alive from the dead 
wJ" ejk nekrw'n zw'nta" wJseiV ejk nekrw'n zw'nta" 

Romans 6:14
but under grace but under grace 
ajll v uJpoV cavrin ajllaV uJpoV cavrin

Romans 6:15
What then? shall we sin What then? should we sin 
Tiv ou\n; aJmarthvsomen Tiv ou\n; aJmarthvswmen 
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Romans 6:15
but under grace but under grace 
ajll v uJpoV cavrin ajllaV uJpoV cavrin 

Romans 6:19
even so now even so now 
ou{tw nu'n ou{tw" nu'n 

Romans 7:6
that being dead that being dead 
ajpoqanovnto" ajpoqanovnte" 

Romans 7:13
made death made death 
gevgone qavnato" ejgevneto qavnato"

Romans 7:14
but I am carnal but I am fleshy 
ejgwV deV savrkikov" eijmi ejgwV deV savrkinov" eijmi

Romans 7:17
but sin that dwelleth in me but sin that dwelleth in me 
ajll v hJ oijkou'sa ejn ejmoiV aJmartiva ajllaV hJ oijkou'sa ejn ejmoiV aJmartiva 

Romans 7:18
but how to perform that which is good I find not but how to perform that which is good is not 
toV deV katergavzesqai toV kaloVn oujc eJurivskw toV deV katergavzesqai toV kaloVn ou[ 

Romans 7:19
but the evil which I would not but the evil which I would not
ajll v o} ouj qevlw kakoVn ajllaV o} ouj qevlw kakoVn 

Romans 7:20
Now if I do that I would not Now if I do that [I] would not 
eij deV o} ouj qevlw ejgwV eij deV o} ouj qevlw (ejgwV) 

Romans 7:20
but sin that dwelleth in me but sin that dwelleth in me 
ajll v hJ oijkou'sa ejn ejmoiV aJmartiva ajllaV hJ oijkou'sa ejn ejmoiV aJmartiva

Romans 7:23
bringing me into captivity to the law bringing me into captivity to the law 
aijcmalwtivzontav me tw'/ novmw/ aijcmalwtivzontav me ejn tw'/ novmw/ 

Romans 7:25
I thank God But thanks to God 
ejucavristw' tw'/ Qew'/ cavri" deV tw'/ qew'/ 

Romans 8:1
who walk not after the flesh, but after the Spirit ….
mhV kataV savrca peripatou'sin, ajllaV kataV pneu'ma ….
Romans 8:2
hath made me free hath made thee free 
hjleuqevrwsev me hjleuqevrwsevn se 

Romans 8:9
but in the Spirit but in the Spirit 
ajll v ejn pneuvmati ajllaV ejn pneuvmati

Romans 8:10
because of sin because of sin 
di v aJmartivan diaV aJmartivan 
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Romans 8:11
that raised up Jesus  that raised up Jesus  
tou' ejgeivranto" jIhsou'n  tou' ejgeivranto" toVn jIhsou'n 

Romans 8:11
he that raised up Christ he that raised up Christ 
oJ ejgeivra" toVn CristoVn oJ ejgeivra" CristoVn 

Romans 8:14
they are the sons of God they are the sons of God 
ou|toi eijsin uiJoiV Qeou' ou|toi uiJoiV qeou' eijsin 

Romans 8:15
but ye have received but ye have received 
ajllj ejlavbete ajllaV ejlavbete 

Romans 8:20
in hope in hope 
ejp v eJlpivdi ejf� eJlpivdi 

Romans 8:23
even we ourselves groan within ourselves even we ourselves groan within ourselves 
kaiV hJmei'" aujtoiV ejn eJautoi'" stenavzomen hJmei'" kaiV aujtoiV ejn eJautoi'" stenavzomen 

Romans 8:24
why doth he yet hope for why doth he hope for 
tiv kai Vejlpivzei tiv" ejlpivzei 

Romans 8:26
our infirmities our infirmity 
tai'" ajsqeneivai" hJmw'n th'/ ajsqeneiva/ hJmw'n 

Romans 8:26
but the Spirit itself but the Spirit itself 
ajllj aujtoV toV pneu'ma ajllaV aujtoV toV pneu'ma 

Romans 8:26
maketh intercession for us maketh intercession  
uJperentugcavnei uJpeVr hJmw'n uJperentugcavnei 

Romans 8:27
And he that searcheth And he that searcheth 
oJ deV ejreunw'n oJ deV ejraunw'n 

Romans 8:32
but...for us all but...for us all 
ajllj uJpeVr hJmw'n pavntwn ajllaV uJpeVr hJmw'n pavntwn 

Romans 8:34
It is  Christ that died It is  Christ [Jesus] that died
CristoV" oJ ajpoqanwvn CristoV" ( jIhsou'") oJ ajpoqanwvn 

Romans 8:34
yea rather, that is risen again yea, that is risen again 
ma'llon deV kaiV ejgerqeiv" ma'llon deV ejgerqeiv"

Romans 8:36
For thy sake we are killed For thy sake we are killed 
o{ti {Enekav sou' qanatouvmeqa o{ti {Eneken sou' qanatouvmeqa 

Romans 8:38
nor powers, nor things present, nor things to come nor things present, nor things to come, nor powers 
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ou[te dunavmei" ou[te ejnestw'ta ou[te mevllonta ou[te ejnestw'ta ou[te mevllonta ou[te dunavmei" 

Romans 9:3
For I could wish that myself were accursed For I could wish that myself were accursed 
hujcovmhn gaVr aujtoV" ejgwV ajnavqema ei\nai hujcovmhn gaVr ajnavqema ei\nai aujtoV" ejgwV 

Romans 9:11
any good or evil any good or evil 
ti ajgaqoVn h] kakovn ti ajgaqoVn h] fau'lon

Romans 9:11
the purpose of God the purpose of God 
tou' Qeou' provqesi" provqesi" tou' qeou' 

Romans 9:12
It was said unto her It was said unto her 
ejrrhvqh aujth'/ ejrrevqh aujth'/ 

Romans 9:15
For...to  To
tw'/ gaVr tw'/ 

Romans 9:15
Moses Moses
Mwsh'/ Mwu>sei' 

Romans 9:15
I will have compassion on whom I will have 
compassion 

I will have compassion on whom I will have 
compassion 

oijkteirhvsw o}n a]n oijkteivrw oijktirhvsw o}n a]n oijktivrw 

Romans 9:16
but of God that sheweth mercy but of God that sheweth mercy 
ajllaV tou' ejleou'nto" Qeou' ajllaV tou' ejlew'nto" qeou' 

Romans 9:19
Thou wilt say then unto me Thou wilt say then unto me 
jErei'" ou\n moi jErei'" moi ou\n 

Romans 9:19
Why doth he yet find fault Why [therefore] doth he yet find fault 
Tiv e[ti mevmfetai Tiv (ou\n) e[ti mevmfetai 

Romans 9:20
Nay but, O man Nay but, O man
memou'nge, w\ a[nqrwpe w\ a[nqrwpe, menou'nge 

Romans 9:26
where it was said unto them where it was said unto them 
ou| ejrrhvqh aujtoi'" ou| ejrrevqh aujtoi'" 

Romans 9:27
a remnant shall be saved a remnant shall be saved 
toV kata?leimma swqhvsetai toV uJpovleimma swqhvsetai 

Romans 9:28
and cut it  short in righteousness and cut it  short 
kaiV suntevmnwn ejn dikaiosunh/ kaiV suntevmnwn 

Romans 9:28
because a short work ….
o{ti lovgon suntetmhmevnon ….
Romans 9:31
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hath not attained to the law of righteousness. hath not attained to the law 
eij" novmon dikaiosuvnh" oujk e[fqase eij" novmon oujk e[fqasen 

Romans 9:32
Wherefore Wherefore 
diativ diaV tiv 

Romans 9:32
but as it were by the works of the law but as it were by the works 
ajll� wJ" ejx e[rgwn novmou ajll� wJ" ejx e[rgwn 

Romans 9:32
For they stumbled They stumbled 
prosevkoyan gaVr prosevkoyan 

Romans 9:33
and whosoever believeth on him and he  that believeth on him 
kaiV pa'" oJ pisteuvwn ejp� aujtw'/ kaiV oJ pisteuvwn ejp� aujtw'/ 

Romans 10:1
and prayer to God and prayer to God 
kaiV hJ devhsi" hJ proV" toVn QeoVn kaiV hJ devhsi" proV" toVn qeoVn 

Romans 10:1
for Israel is, that they might be saved for them is salvation 
uJpeVr tou' jIsrahvl ejstin eij" swthrivan uJpeVr aujtw'n eij" swthrivan 

Romans 10:3
and going about to establish their own 
righteousness 

and going about to establish their own 
[righteousness] 

kaiV thVn ijdivan dikaiosuvnhn zhtou'nte" sth'sai kaiV thVn ijdivan (dikaiosuvnhn) zhtou'nte" sth'sai 

Romans 10:5
the righteousness which is of the law the righteousness which is of [the] law 
thVn dikaiosuvnhn thVn ejk tou' novmou thVn dikaiosuvnhn thVn ejk (tou') novmou 

Romans 10:6
speaketh on this wise speaketh on this wise 
ou{tw levgei ou{tw" levgei 

Romans 10:14
How then shall they call How then should they call 
pw'" ou\n ejpikalevsontai Pw'" ou\n ejpikalevswntai 

Romans 10:14
and how shall they believe and how should they believe 
pw'" deV pisteuvsousin pw'" deV pisteuvswsin 

Romans 10:14
and how shall they hear and how should they hear 
pw'" deV ajkouvsousi pw'" deV ajkouvswsin 

Romans 10:15
And how shall they preach And how should they preach
pw'" deV khruvxousin pw'" deV khruvxwsin 

Romans 10:15
How beautiful are the feet of them that preach the 
gospel of peace 

How beautiful are the feet  

JW" wJrai'oi oiJ povde" tw'n eujaggelizomevnwn 
eijrhvnhn 

JW" wJrai'oi oiJ povde"  

Romans 10:15
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and bring glad tidings of good things and bring glad tidings of good things 
tw'n eujaggelizomevnwn taV ajgaqav tw'n eujaggelizomevnwn (taV) ajgaqav 

Romans 10:17
and hearing by the word of God and hearing by the word of Christ 
hJ deV ajkohV diaV rJhvmato" Qeou' hJ deV ajkohV diaV rJhvmato" Cristou' 

Romans 10:19
Did not Israel know Did not Israel know 
MhV oujk ejgnw jIsrahVl mhV jIsrahVl oujk e[gnw 

Romans 10:19
First Moses saith First Moses saith 
prw'to" Mwsh'" levgei prw'to" Mwu>sh'" levgei

Romans 10:20
I was found of them I was found by them 
EuJrevqhn toi'" ejmeV EuJrevqhn (ejn) toi'" ejmeV 

Romans 11:2
against Israel, saying against Israel 
kataV tou' jIsrahvl, levgwn kataV tou' jIsrahvl 

Romans 11:3
and...thine altars thine altars 
kaiV taV qusiasthvriav sou taV qusiasthvriav sou 

Romans 11:6
But if it be  of works, then is it no more grace: 
otherwise work is no more work 

….

eij deV ejx e[rgwn, oujkevti ejstiV cavri": ejpeiV toV e[gon 
oujkevti ejstiVn e[rgon 

….

Romans 11:7
hath not obtained that hath not obtained that 
touvtou oujk ejpevtucen tou'to oujk ejpevtucen 

Romans 11:9
And David saith And David saith 
kaiV DabiVd levgei kaiV DauiVd levgei 

Romans 11:13
For I speak to you For I speak to you 
JUmi'n gaVr levgw JUmi'n deV levgw 

Romans 11:13
inasmuch as I am inasmuch as I therefore am 
ejf� o{son meVn eijmi ejgwV ejf� o{son meVn ou\n eijmi ejgwV 

Romans 11:15
what shall the receiving what shall the receiving 
tiv" hJ provslhyi" tiv" hJ provslhmyi" 

Romans 11:17
partakest of the root and fatness partakest of the root of fatness 
sugkoinwnoV" th'" rJivzh" kaiV th'" piovthto" sugkoinwnoV" th'" rJivzh" th'" piovthto" 

Romans 11:18
but the root thee but the root thee 
ajllj hJ rJivza sev ajllaV hJ rJivza sev 

Romans 11:19
The branches were broken off Branches were broken off 
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jExeklavsqhsan oiJ klavdoi jExeklavsqhsan klavdoi 

Romans 11:20
Be not highminded Be not highminded
mhV uJyhloVfrovnei mhV uJyhlaV frovnei 

Romans 11:21
lest  [lest]  
mhvpw" (mhv pw") 

Romans 11:21
he also spare not thee he also spare not thee 
oujdeV sou' feivshtai oujdeV sou' feivsetai 

Romans 11:22
on them which fell, severity on them which fell, severity 
ejpiV meVn touV" pesovnta", ajpotomivan ejpiV meVn touV" pesovnta" ajpotomiva

Romans 11:22
but toward thee, goodness but toward thee, goodness of God
ejpiV deV seV, crhstovthta ejpiV deV seV crhstovth" qeou' 

Romans 11:22

ejaVn ejpimeivnh/" ejaVn ejpimevnh/" 

Romans 11:23
And they also And they also 
kaiV ejkei'noi dev kajkei'noi dev 

Romans 11:23
if they abide not still if they abide not still 
ejaVn mhV ejpimeivnwsi ejaVn mhV ejpimevnwsin 

Romans 11:25
lest ye should be wise in your own conceits lest ye should be wise [in] your own conceits 
i{na mhV h\te par� eJautoi'" frovnimoi i{na mhV h\te (par�) eJautoi'" frovnimoi 

Romans 11:26
And so And so 
kaiV ou{tw kaiV ou{tw" 

Romans 11:26
and shall turn away ungodliness shall turn away ungodliness 
kaiV ajpostrevyei ajsebeiva" ajpostrevyei ajsebeiva" 

Romans 11:30
For as ye For as ye 
w{sper gaVr kaiV uJmei'" w{sper gaVr uJmei'" 

Romans 11:31
Even so Even so 
ou{tw kaiV ou{tw" kaiV 

Romans 11:31
they also may obtain mercy they may [now] also obtain mercy 
kaiV aujtoiV ejlehqw'si kaiV aujtoiV (nu'n) ejlehqw'sin 

Romans 11:33
how unsearchable how unsearchable 
wJ" ajnexereuvnhta wJ" ajnexerauvnhta 

Romans 12:2
by the renewing of your mind by the renewing of the mind 
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th'/ ajnakainwvsei tou' noov" uJmw'n th'/ ajnakainwvsei tou' noov"

Romans 12:4
we have many members we have many members 
mevlh pollaV e[comen pollaV mevlh e[comen

Romans 12:5
and every one and every one 
oJ deV kaq� ei|" toV deV kaq� ei|" 

Romans 12:14
Bless them which persecute you Bless them which persecute [you] 
eujlogei'te touV" diwvkonta" uJma'" eujlogei'te touV" diwvkonta" (uJma'") 

Romans 12:15
and weep with and weep with 
kaiV klaivein metaV klaivein metaV 

Romans 12:20
Therefore if But if
ejaVn ou\n ajllaV ejaVn 

Romans 13:1
For there is no power but of God For there is no power but of God 
ouj gaVr e[stin ejxousiva eij mhV aJpoV Qeou' ouj gaVr e[stin ejxousiva eij mhV uJpoV qeou' 

Romans 13:1
the powers that be the that be 
aiJ deV ou\sai ejxousivai aiJ deV ou\sai 

Romans 13:1
are ordained of God are ordained of God 
uJpoV tou' Qeou' tetagmevnai eijsivn uJpoV qeou' tetagmevnai eijsivn 

Romans 13:2
shall receive to themselves damnation shall receive to themselves damnation 
eJautoi'" krivma lhvyontai eJautoi'" krivma lhvmyontai 

Romans 13:3
a terror to good works a terror to good work
fovbo" tw'n ajgaqw'n e[rgwn fovbo" tw'/ ajgaqw'/ e[rgw/ 

Romans 13:3
but to the evil but to the evil 
ajllaV tw'n kakw'n ajllaV tw'/ kakw'/ 

Romans 13:7
Render therefore to all their dues Render to all their dues 
ajpovdote ou/n pa'si taV" ojfeilav" ajpovdote pa'sin taV" ojfeilav" 

Romans 13:8
but to love one another but to love one another 
eij mhV toV ajgapa'n ajllhvlou" eij mhV toV ajllhvlou" ajgapa'n 

Romans 13:9
Thou shalt not bear false witness ….
ouj yeudomarturhvsei" ….
Romans 13:9
it is briefly comprehended in this saying it is briefly comprehended in this saying 
ejn touvtw' tw'/ lovgw/ ajnakefalaiou'tai ejn tw'/ lovgw/ touvtw/ ajnakefalaiou'tai 

Romans 13:9
it is briefly comprehended in this it is briefly comprehended in [this] 
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ajnakefalaiou'tai, ejn tw'/ ajnakefalaiou'tai, (ejn tw'/) 

Romans 13:9
Thou shalt love thy neighbour as thyself Thou shalt love thy neighbour as thyself 
jAgaphvsei" toVn plhsivon sou wJ" eautovn jAgaphvsei" toVn plhsivon sou wJ" seautovn 

Romans 13:11
that now it is  high time that now it is  high time 
o{ti w{ra hJma'" h[dh o{ti w{ra h[dh uJma'" 

Romans 13:12
and let us put on the armour [but] let us put on the armour 
kaiV ejnduswvmeqa taV o{pla ejnduswvmeqa (deV) taV o{pla 

Romans 13:14
But put ye on But put ye on 
ajllj ejnduvsasqe ajllaV ejnduvsasqe 

Romans 14:3
and let not him which eateth not but let not him which eateth not 
kaiV oJ mhV ejsqivwn oJ deV mhV ejsqivwn 

Romans 14:4
for...is able for…able is 
dunatoV" gaVr ejstin  dunatei' gaVr  

Romans 14:4
God the Lord
oJ QeoV" oJ kuvrio" 

Romans 14:5
One man esteemeth [For] one man esteemeth 
o}" meVn krivnei o}" meVn (gaVr) krivnei 

Romans 14:6
and he that regardeth not the day, to the Lord he 
doth not regard it 

….

kaiV oJ mhV fronw'n thVn hJmevranV, Kurivw/ ouj fronei' ….
Romans 14:6
He that eateth And he that eateth 
oJ ejsqivwn kaiV oJ ejsqivwn 

Romans 14:9
Christ both died, and Christ died, and 
CristoV" kaiV ajpevqane kaiV CristoV" ajpevqanen kaiV 

Romans 14:9
rose, and revived lived
ajnevsth kaiV ajnevzhsen e[zhsen 

Romans 14:10
the judgment seat of Christ the judgment seat of God 
tw'/ bhvmati tou' Cristou' tw'/ bhvmati tou' qeou' 

Romans 14:12
So then every one of us So [then] every one of us 
a[ra ou\n e{kasto" hJmw'n a[ra (ou\n) e{kasto" hJmw'n 

Romans 14:12
shall give account of himself to God shall give account of himself [to God] 
periV eJautou' lovgon dwvsei tw'/ Qew'/ periV eJautou' lovgon dwvsei (tw'/ qew'/) 

Romans 14:15
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But if For if
eij deV eij gaVr 

Romans 14:18
For he that in these things For he that in this thing 
oJ gaVr ejn touvtoi" oJ gaVr ejn touvtw/ 

Romans 14:21
or is offended, or is made weak ….
h] skandalivzetai h[ ajsqenei' ….
Romans 14:22
Hast thou faith? Faith [which] thou hast
suV pivstin e[cei"; suV pivstin (h}n) e[cei" 

Romans 15:2
Let every one of us Let every one of us 
e{kasto" gaVr hJmw'n e{kasto" hJmw'n 

Romans 15:3
fell on me fell on me 
ejpevpeson ejp� ejmev ejpevpesan ejp� ejmev 

Romans 15:4
were written for our learning were written for our learning 
eij" thVn hJmetevran didaskalivan proegravfh eij" thVn hJmetevran didaskalivan ejgravfh

Romans 15:4
that we through patience and comfort that we through patience and through comfort 
i{na diaV th'" uJpomonh'" kaiV th'" paraklhvsew" i{na diaV th'" uJpomonh'" kaiV diaV th'" paraklhvsew" 

Romans 15:7
received us received you 
proselavbeto hJma'" proselavbeto uJma'" 

Romans 15:7
to the glory of God to the glory of God 
eij" dovxan Qeou' eij" dovxan tou' qeou' 

Romans 15:8
Now I say For I say 
levgw deV levgw gaVr 

Romans 15:8
Jesus Christ was a minister Christ was a minister 
jInsou'n CristoVn diavkonon CristoVn diavkonon 

Romans 15:11
Praise the Lord, all ye Gentiles Praise the Lord, all ye Gentiles 
Aijnei'te toVn Kuvrion pavnta taV e[qnh Aijnei'te, pavnta taV e[qnh, toVn kuvrion 

Romans 15:11
and laud him and laud him 
kaiV ejpainevsate aujtoVn kaiV ejpainesavtwsan aujtoVn 

Romans 15:14
filled with all knowledge filled with all [the] knowledge 
peplhrwmevnoi pavsh" gnwvsew" peplhrwmevnoi pavsh" (th'") gnwvsew" 

Romans 15:15
Nevertheless, brethren, I have written...unto you Nevertheless, I have written...unto you 
deV e[graya uJmi'n, ajdelfoiv deV e[graya uJmi'n 

Romans 15:16
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minister of Jesus Christ minister of Christ Jesus
leitourgoVn jIhsou' Kristou' leitourgoVn Cristou' jIhsou' 

Romans 15:17
I have therefore whereof I may glory I have therefore whereof I may glory 
e[cw ou\n kauvchsin e[cw ou\n (thVn) kauvchsin 

Romans 15:17
to God to God 
proV" Qeovn proV" toVn qeovn 

Romans 15:18
to speak of any of those things to speak of any of those things 
lalei'n ti ti lalei'n 

Romans 15:19
by the power of the Spirit of God by the power of the Spirit of [God] 
ejn dunavmei Pneuvmato" Qeou' ejn dunavmei pneuvmato" (qeou') 

Romans 15:24
Whensoever Whensoever 
wJ" ejaVn wJ" a]n 

Romans 15:24
I will come to you ….
ejleuvsomai proV" uJma" ….
Romans 15:27
and their debtors they are and their debtors they are 
kaiV ojfeilevtai aujtw'n eijsiVn kaiV ojfeilevtai eijsiVn aujtw'n 

Romans 15:28
into Spain into Spain 
eij" thVn Spanivan eij" Spanivan 

Romans 15:29
the blessing of the gospel of Christ the blessing of Christ 
eujlogiva" tou' eujaggelivou tou' Cristou' eujlogiva" Cristou' 

Romans 15:30
Now I beseech you, brethren Now I beseech you, [brethren] 
Parakalw' deV uJma'", ajdelfoiv Parakalw' deV uJma'", (ajdelfoiv) 

Romans 15:31
and that my service and my service 
kaiV I{na hJ diakoniva mou kaiV hJ diakoniva mou 

Romans 15:31
may be accepted of the saints may be accepted of the saints 
eujprovsdekto" gevnhtai toi'" aJgivoi" eujprovsdekto" toi'" aJgivoi" gevnhtai 

Romans 15:32
That I may come...with joy That having come...with joy 
i{na ejn cara'/ e[lqw i{na ejn cara'/ ejlqwVn 

Romans 15:32
and may with you be refreshed may with you be refreshed 
kaiV sunanapauvswmai uJmi'n sunanapauvswmai uJmi'n 

Romans 16:1
which is a servant of the church which [also] is a servant of the church 
ou\san diavkonon th'" ejkklhsiva" ou\san (kaiV) diavkonon th'" ejkklhsiva" 

Romans 16:2
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for she hath been a succourer for she hath been a succourer 
gaVr au{th prostavti" gaVr aujthV prostavti" 

Romans 16:2
and of myself also and of myself also 
kaiV aujtou' ejmou' kaiV ejmou' aujtou' 

Romans 16:3
Greet Priscilla Greet Prisca 
jAspavsasqe Privskillan jAspavsasqe Privskan 

Romans 16:5
the firstfruits of Achaia the firstfruits of Asia 
ajparchV th'" jAcai?a" ajparchV th'" jAsiva" 

Romans 16:6
Greet Mary Greet Mary 
ajspavsasqe Marivam ajspavsasqe Marivan

Romans 16:6
bestowed much labour on us bestowed much labour on you 
pollaV ejkopivasen eij" hJma'" pollaV ejkopivasen eij" uJma'" 

Romans 16:7
who also were in Christ before me who also were in Christ before me 
oi} kaiV proV ejmou' gevgonasin ejn Cristw'/ oi} kaiV proV ejmou' gevgonan ejn Cristw'/ 

Romans 16:8
Greet Amplias Greet Ampliatus 
ajspavsasqe jAmplian ajspavsasqe jAmplia'ton 

Romans 16:11
Salute Herodion Salute Herodion 
ajspavsasqe JHrodivwna ajspavsasqe JHrw/divwna 

Romans 16:14
Hermas, Patrobas, Hermes Hermes, Patrobas, Hermas 
Jerma'n, Patroba'n, JErmh'n JErmh'n, Patroba'n, JErma'n 

Romans 16:16
The churches of Christ salute you All the churches of Christ salute you 
ajspavzontai uJma'" aiJ ejkklhsivai tou' Cristou' jAspavzontai uJma'" aiJ ejkklhsivai pa'sai tou' 

Cristou' 

Romans 16:17
and avoid them and avoid them 
kaiV ejkklivnate ajp� aujtw'n kaiV ejkklivnete ajp� aujtw'n 

Romans 16:18
our Lord Jesus Christ our Lord Christ 
tw'/ Kurivw/ hJmw'n jIhsou' Cristw'/ tw'/ kurivw/ hJmw'n Cristw'/ 

Romans 16:19
I am glad therefore on your behalf I am glad therefore on your behalf 
caivrw ou\n toV ejfj uJmi'n ejf� uJmi'n ou\n caivrw 

Romans 16:19
but yet I would have you wise but yet I would have you wise 
qevlw deV uJma'" sofouV" meVn ei\nai qevlw deV uJma'" sofouV" ei\nai 

Romans 16:20
our Lord Jesus Christ our Lord Jesus  
tou' Kurivou hJmw'n jIhsou' Cpistou' tou' kurivou hJmw'n jIhsou' 
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Romans 16:20
Amen ….
ajmhn ….
Romans 16:21
salute you salutes you 
jAspavzontai uJma'" jAspavzetai uJma'" 

Romans 16:23
the whole church the whole church 
th'" ejkklhsiva" o{lh" o{lh" th'" ejkklhsiva" 

Romans 16:24
The grace of our Lord Jesus Christ be with you all. 
Amen 

….

JH cavri" tou' Kurivou hJmw'n jIhsou' Cristou' metaV 
pavntwn uJmw'n. ajmhvn 

….

Romans 16:25,26,27
25 Now to him that is of power to stablish you 
according to my gospel, and the preaching of 
Jesus Christ, according to the revelation of the 
mystery, which was kept secret since the world 
began, 
26 But now is made manifest, and by the 
scriptures of the prophets, according to the 
commandment of the everlasting God, made 
known to all nations for the obedience of faith: 
27 To God only wise, be  glory through Jesus 
Christ for ever. Amen. 

[25 Now to him that is of power to stablish you 
according to my gospel, and the preaching of 
Jesus Christ, according to the revelation of the 
mystery, which was kept secret since the world 
began, 
26 But now is made manifest, and by the 
scriptures of the prophets, according to the 
commandment of the everlasting God, made 
known to all nations for the obedience of faith: 
27 To God only wise, be glory through Jesus Christ 
for ever. Amen.] 

25 Tw'/ deV dunamevnw/ uJma'" sthrivxai kataV toV 
eujaggevliovn mou kaiV toV khvrugma jIhsou' Cristou', 
kataV ajpokavluyin musthrivou crovnoi" aijwnivoi" 
sesighmevnou 
26 fanerwqevnto" deV nu'n diav te grafw'n 
profhtikw'n, kat� ejpitaghVn tou' aijwnivou Qeou', eij" 
uJpakohVn pivstew" eij" pavnta taV e[qnh 
gnwrisqevnto", 
27 movnw/ sofw'/ Qew'/, diaV jIhsou' Cristou', hJ dovxa 
eij" touV" aijw'na". ajmhvn. 
 

(25 Tw'/ deV dunamevnw/ uJma'" sthrivxai kataV toV 
eujaggevliovn mou kaiV toV khvrugma jIhsou' Cristou', 
kataV ajpokavluyin musthrivou crovnoi" aijwnivoi" 
sesighmevnou 
26 fanerwqevnto" deV nu'n diav te grafw'n 
profhtikw'n, kat� ejpitaghVn tou' aijwnivou Qeou', eij" 
uJpakohVn pivstew" eij" pavnta taV e[qnh 
gnwrisqevnto", 
27 movnw/ sofw'/ Qew'/, diaV jIhsou' Cristou', w|/ hJ 
dovxa eij" touV" aijw'na". ajmhvn.) 
 

I Corinthians 1:1
an apostle of Jesus Christ an apostle of Christ Jesus
ajpovstolo" jIhsou' Cristou' ajpovstolo" Cristou' jIhsou' 

I Corinthians 1:2
both theirs and ours theirs and ours 
aujtw'n te kaiV hJmw'n aujtw'n kaiV hJmw'n 

I Corinthians 1:8
the day of our Lord Jesus Christ the day of our Lord Jesus [Christ] 
th'/ hJmevra/ tou' Kurivou hJmw'n jIhsou' Cristou' th'/ hJmevra/ tou' kurivou hJmw'n jIhsou' (Cristou') 

I Corinthians 1:14
I thank God I thank [God] 
eujcaristw' tw'/ Qew'/ eujcaristw' (tw'/ qew'/)
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I Corinthians 1:15
I had baptized in mine own name ye were baptized in mine own name 
eij" toV ejmoVn o[noma ejbaptivsa eij" toV ejmoVn o[noma ejbaptivsqhte 

I Corinthians 1:17
but to preach but to preach 
ajllj eujaggelivzesqai ajllaV eujaggelivzesqai 

I Corinthians 1:20
the wisdom of this world the wisdom of the world 
thVn sofivan tou' kovsmou touvtou thVn sofivan tou' kovsmou 

I Corinthians 1:22
the Jews require a sign the Jews require a sign 
jIoudai'oi shmei'on aijtou'si jIoudai'oi shmei'a aijtou'sin 

I Corinthians 1:23
unto the Greeks foolishness unto the Gentiles foolishness
{Ellhsi deV mwrivan e[qnesin deV mwrivan 

I Corinthians 1:25
is stronger than men stronger than men 
ijscurovteron tw'n ajnqrwvpwn ejstiv ijscurovteron tw'n ajnqrwvpwn 

I Corinthians 1:27
to confound the wise to confound the wise 
i{na touV" sofouv", kataiscuvnh/ i{na kataiscuvnh/ touV" sofouv" 

I Corinthians 1:28
and things which are not things which are not 
kaiV taV mhV o[nta taV mhV o[nta

I Corinthians 1:29
That no flesh should glory in his presence That no flesh should glory in the presence of God
o{pw" mhV kauchvshtai pa'sa saVrx ejnwvpion aujtou' o{pw" mhV kauchvshtai pa'sa saVrx ejnwvpion tou' 

qeou' 

I Corinthians 1:30
is made unto us wisdom is made unto us wisdom 
ejgenhvqh hJmi'n sofiva ejgenhvqh sofiva hJmi'n 

I Corinthians 2:1
the testimony of God the mystery of God
toV martuvrion tou' Qeou' toV musthvrion tou' qeou' 

I Corinthians 2:2
For I determined not For I determined not 
ouj gaVr e[krinav tou' ouj gaVr e[krinav 

I Corinthians 2:2
to know any thing to know any thing 
eijdevnai ti ti eijdevnai 

I Corinthians 2:3
And I was with you in weakness And I was with you in weakness 
kaiV ejgwV ejn ajsqeneiva/ kajgwV ejn ajsqeneiva/ 

I Corinthians 2:4
not with enticing not with enticing 
oujk ejn peiqoi'"  oujk ejn peiqoi'(") 

I Corinthians 2:4
of man's wisdom of wisdom
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ajnqrwpivnh" sofiva" sofiva" 

I Corinthians 2:4
words [words] 
lovgoi" (lovgoi")

I Corinthians 2:7
we speak the wisdom of God we speak the wisdom of God 
lalou'men sofivan Qeou'  lalou'men qeou' sofivan 

I Corinthians 2:10
But God hath revealed them But God hath revealed them 
hJmi'n deV oJ QeoV" ajpekavluye hJmi'n deV ajpekavluyen oJ qeoV" 

I Corinthians 2:10
by his Spirit by the Spirit 
diaV tou' pneuvmato" aujtou' diaV tou' pneuvmato" 

I Corinthians 2:10
for the Spirit searcheth all things for the Spirit searcheth all things
toV gaVr pneu'ma pavnta ejreuna'/ toV gaVr pneu'ma pavnta ejrauna'/ 

I Corinthians 2:11
even so even so 
ou{tw kaiV ou{tw" kaiV 

I Corinthians 2:11
knoweth no man has known no man 
oujdeiV" oi\den oujdeiV" e[gnwken 

I Corinthians 2:13
which the Holy Ghost teacheth which the Spirit teacheth 
ejn didaktoi'" Pneuvmato" JAgivou ejn didaktoi'" pneuvmato"

I Corinthians 2:15
judgeth all things judgeth all things 
ajnakrivnei meVn pavnta ajnakrivnei (taV) pavnta 

I Corinthians 3:1
And I, brethren And I, brethren 
KaiV ejgwv, ajdelfoiv Kajgwv, ajdelfoiv 

I Corinthians 3:1
but as unto carnal but as unto fleshy 
ajll� wJ" sarkikoi'" ajll� wJ" sarkivnoi" 

I Corinthians 3:2
and not with meat not with meat 
kaiV ouj brw'ma ouj brw'ma 

I Corinthians 3:2
for hitherto ye were not able for hitherto ye were not able 
ou[pw gaVr hjduvnasqe ou[pw gaVr ejduvnasqe 

I Corinthians 3:2
neither yet now neither yet now 
ajll� ou\te e[ti ajll� oujdeV e[ti 

I Corinthians 3:3
strife, and divisions strife 
e[ri" kaiV dicostasivai e[ri"

I Corinthians 3:4
are ye not carnal are ye not men 
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oujciV sarkikoiv ejste oujk a[nqrwpoiv ejste 

I Corinthians 3:5
Who then is Paul What then is Apollos
tiv" ou\n ejsti jPaulo'" tiv ou\n ejstin jApollw'" 

I Corinthians 3:5
and who is  Apollos and what is Paul
tiv" dev Apollwv" tiv dev ejstin Pau'lo" 

I Corinthians 3:5
but ministers ministers 
ajllj h] diavkonoi diavkonoi 

I Corinthians 3:6
but God gave the increase but God gave the increase 
ajllj oJ QeoV" hu[xanen ajllaV oJ qeoV" hu[xanen 

I Corinthians 3:8
shall receive his own reward shall receive his own reward 
toVn i[dion misqoVn lhvyetai toVn i[dion misqoVn lhvmyetai 

I Corinthians 3:10
I have laid the foundation I laid the foundation 
qemevlion tevqeika qemevlion e[qhka 

I Corinthians 3:11
which is Jesus Christ which is Jesus Christ 
o{" ejstin jIhsou'" oJ Cristov" o{" ejstin jIhsou'" Cristov" 

I Corinthians 3:12
upon this foundation upon the foundation 
ejpiV toVn qemevlion tou'ton ejpiV toVn qemevlion 

I Corinthians 3:13
the fire shall try the fire [itself] shall try 
toV pu'r dokimavsei toV pu'r (aujtoV) dokimavsei 

I Corinthians 3:14
If any man's work abide If any man's work shall abide 
ei[ tino" toV e[rgon mevnei ei[ tino" toV e[rgon menei' 

I Corinthians 3:14
which he hath built which he hath built 
o} ejpwkodovmhse o} ejpoikodovmhsen 

I Corinthians 3:14
he shall receive a reward he shall receive a reward 
misqoVn lhvyetai misqoVn lhvmyetai

I Corinthians 3:22
all are yours all yours 
pavnta uJmw'n ejstin pavnta uJmw'n 

I Corinthians 4:2
Moreover Moreover 
o{ deV loipoVn w|de loipoVn 

I Corinthians 4:6
and to  Apollos and to  Apollos 
kaiV jApollwV kaiV jApollw'n 

I Corinthians 4:6
above that which is written above that which is written 
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uJpeVr o} gevgraptai uJpeVr a} gevgraptai 

I Corinthians 4:6
to think ….
fronei'n ….
I Corinthians 4:9
For I think that God For I think God 
dokw' gavr, o{ti oJ QeoV" dokw' gavr, oJ qeoV" 

I Corinthians 4:11
and are naked and are naked
kaiV gumnhteuvomen kaiV gumniteuvomen 

I Corinthians 4:13
Being defamed, we intreat Being defamed, we intreat 
blasfhmouvmenoi parakalou'men dusfhmouvmenoi parakalou'men 

I Corinthians 4:14
but as my beloved sons I warn you but as my beloved sons I warn you 
ajll� wJ" tevkna mou ajgaphtaV nouqetw' ajll� wJ" tevkna mou ajgaphtaV nouqetw'(n) 

I Corinthians 4:17
my beloved son my beloved son 
mou tevknon mou ajgaphtoVn mou tevknon ajgaphtoVn 

I Corinthians 4:17
in Christ in Christ [Jesus]
ejn Cristw'/ ejn Cristw'/ ( jIhsou']) 

I Corinthians 4:21
and in  the spirit of meekness and in  the spirit of meekness 
pneuvmativ te pra/ovthto" pneuvmativ te prau?thto"

I Corinthians 5:1
as named among the Gentiles as among the Gentiles 
ejn toi'" e[qnesin, ojnomavzetai ejn toi'" e[qnesin 

I Corinthians 5:2
that...might be taken away from among you that...might be taken away from among you 
i{na ejxarqh'/ ejk mevsou uJmw'n i{na ajrqh'/ ejk mevsou uJmw'n 

I Corinthians 5:2
he that hath done this deed he that hath done this deed 
oJ toV e[rgon tou'to poihvsa" oJ toV e[rgon tou'to pravxa" 

I Corinthians 5:3
For I verily, as absent For I verily, absent 
ejgwV meVn gavr wJ" ajpwVn ejgwV meVn gavr, ajpwVn 

I Corinthians 5:4
our Lord [our] Lord 
tou' Kurivou hJmw'n tou' kurivou (hJmw'n)

I Corinthians 5:4
Jesus Christ Jesus  
jIhsou' Cristou' jIhsou' 

I Corinthians 5:4
our Lord Jesus Christ our Lord Jesus 
tou' Kurivou hJmw'n jIhsou' Cristou' tou' kurivou hJmw'n jIhsou' 

I Corinthians 5:5
in the day of the Lord Jesus in the day of the Lord Jesus 
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ejn th'/ hJmevra/ tou' Kurivou jIhsou' ejn th'/ hJmevra/ tou' kurivou 

I Corinthians 5:7
Purge out therefore Purge out  
ejkkaqavrate ou\n ejkkaqavrate 

I Corinthians 5:7
...our passover...for us ...our passover...  
toV pavsca hJmw'n uJpeVr hJmw'n  toV pavsca hJmw'n  

I Corinthians 5:7
Christ...is sacrificed  Christ...is sacrificed  
ejquvqh Cristov" ejtuvqh Cristov" 

I Corinthians 5:10
Yet not altogether Not altogether 
kaiV ouj pavntw" ouj pavntw" 

I Corinthians 5:10
or with the covetous, or extortioners or with the covetous and extortioners
h] toi'" pleonevktai", h] a{rpaxin h] toi'" pleonevktai" kaiV a{rpaxin 

I Corinthians 5:10
for then must ye needs for then must ye needs 
ejpeiV ojfeivlete a[ra ejpeiV wjfeivlete a[ra 

I Corinthians 5:11
But now I have written But now I have written 
nu'niV deV e[graya nu'n deV e[graya 

I Corinthians 5:12
to judge them also that are without to judge them that are without 
kaiV touV" e[xw krivnein touV" e[xw krivnein 

I Corinthians 5:13
Therefore put away Put away 
kaiV ejxarei'te ejxavrate 

I Corinthians 6:2
Do ye not know Or do ye not know 
oujk oi[date h] oujk oi[date 

I Corinthians 6:5
that there is not  not  
oujk ejstin oujk 

I Corinthians 6:5
a wise man among you a wise man among you 
ejn uJmi'n sofoV" oujdeV ei|" e[ni ejn uJmi'n oujdeiV" sofoV" 

I Corinthians 6:7
Now therefore Now [therefore] 
h[dh meVn ou\n h[dh meVn (ou\n) 

I Corinthians 6:7
there is utterly a fault among you there is utterly a fault with you 
o{lw" h{tthma ejn uJmi'n ejstin o{lw" h{tthma uJmi'n ejstin 

I Corinthians 6:7
Why do ye not rather Why do ye not rather 
diativ oujciV ma'llon diaV tiv oujciV ma'llon 

I Corinthians 6:7
why do ye not rather why do ye not rather 

364



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

diativ oujciV ma'llon diaV tiv oujciV ma'llon 

I Corinthians 6:8
and that your  brethren and that your  brethren 
kaiV tau'ta ajdelfouv" kaiV tou'to ajdelfouv" 

I Corinthians 6:9
shall not inherit the kingdom of God shall not inherit the kingdom of God 
basileivan Qeou' ouj klhronomhvsousi qeou' basileivan ouj klhronomhvsousin 

I Corinthians 6:10
nor drunkards nor drunkards 
ou}te mevqusoi ouj mevqusoi

I Corinthians 6:10
shall inherit the kingdom of God shall inherit the kingdom of God 
basileivan Qeou' ouj klhronomhvsousi basileivan qeou' klhronomhvsousin 

I Corinthians 6:11
but ye are justified but ye are justified 
ajll v ejdikaiwvqhte ajllaV ejdikaiwvqhte 

I Corinthians 6:11
in the name of the Lord Jesus in the name of the Lord Jesus Christ
ejn tw'/ ojnovmati tou' Kurivou jIhsou' ejn tw'/ ojnovmati tou' kurivou jIhsou' Cristou' 

I Corinthians 6:16
What? know ye not [What?] know ye not 
h] oujk oi[date (h]) oujk oi[date 

I Corinthians 6:20
and in your spirit, which are God's ….
kaiV ejn tw'/ pneuvmati uJmw'n, a{tinav ejsti tou' Qeou' ….
I Corinthians 7:1
whereof ye wrote unto me whereof ye wrote  
w|n ejgravyate moi w|n ejgravyate 

I Corinthians 7:3
render...due benevolence render…her  due  
thVn ojfeilomevnhn eu[noian ajpodidovtw thVn ojfeilhVn ajpodidovtw 

I Corinthians 7:4
but the husband but the husband 
ajllj oJ ajnhvr ajllaV oJ ajnhvr 

I Corinthians 7:4
but the wife but the wife 
ajllj hJ gunhv ajllaV hJ gunhv 

I Corinthians 7:5
except it be  with consent except it be  with consent 
eij mhv ti a]n ejk sumfwvnou eij mhvti a]n ejk sumfwvnou 

I Corinthians 7:5
that ye may give yourselves that ye may give yourselves 
i{na scolavzhte  i{na scolavshte 

I Corinthians 7:5
to fasting and prayer to prayer 
th'/ nhsteiva/ kaiV th'/ proseuch'/ th'/ proseuch'/ 

I Corinthians 7:5
and come together again and together may be
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kaiV pavlin ejpiV toV aujtoV sunevrchsqe kaiV pavlin ejpiV toV aujtoV h\te 

I Corinthians 7:7
For I would For I would 
qevlw gaVr qevlw deV 

I Corinthians 7:7
But  But  
ajll v  ajllaV  

I Corinthians 7:7
every man hath his proper gift every man hath his proper gift 
e{kasto" i[dion cavrisma e[cei e{kasto" i[dion e[cei cavrisma 

I Corinthians 7:7
one after this manner one after this manner 
o{" meVn ou{tw" oJ meVn ou{tw"

I Corinthians 7:7
and another after that and another after that 
o" deV ou{tw" oJ deV ou{tw" 

I Corinthians 7:8
It is good for them Good for them 
kaloVn aujtoi'" ejstin kaloVn aujtoi'" 

I Corinthians 7:9
for it is better for it is better 
krei'sson gavr ejsti krei'tton gavr ejstin 

I Corinthians 7:10
but the Lord but the Lord 
ajllj oJ Kuvrio" ajllaV oJ kuvrio"

I Corinthians 7:12
But to the rest speak I But to the rest speak I 
toi'" deV loipoi'" ejgwv levgw Toi'" deV loipoi'" levgw ejgwv 

I Corinthians 7:13
And the woman which hath an husband And the woman, if any have an husband 
kaiV gunhV h{ti" e[cei a[ndra kaiV gunhV ei[ ti" e[cei a[ndra 

I Corinthians 7:13
and if he be pleased and if he be pleased 
kaiV auJtoV" suneudokei' kaiV ou|to" suneudokei' 

I Corinthians 7:13
let her not leave him let her not leave the husband 
mhV ajfievtw aujtovn mhV ajfievtw toVn a[ndra 

I Corinthians 7:14
the unbelieving wife is sanctified by the husband the unbelieving wife is sanctified by the brother 
hJgivastai hJ gunhV hJ a[pisto" ejn tw'/ ajndriv hJgivastai hJ gunhV hJ a[pisto" ejn tw'/ ajdelfw'/ 

I Corinthians 7:15
God hath called us to peace God hath called you to peace 
eijrhvnh/ kevklhken hJma'" oJ Qeov" eijrhvnh/ kevklhken uJma'" oJ qeov" 

I Corinthians 7:17
God hath distributed to every man The Lord hath distributed to every man
eJkavstw/ wJ" ejmevrisen oJ Qeov" eJkavstw/ wJ" ejmevrisen oJ kuvrio" 

I Corinthians 7:17
as the Lord hath called as God hath called 
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wJ" kevklhken oJ Kuvrio" wJ" kevklhken oJ qeov" 

I Corinthians 7:17
so let him walk so let him walk 
ou{tw peripateivtw ou{tw" peripateivtw 

I Corinthians 7:18
Is any called in uncircumcision Is any called in uncircumcision 
ejn ajkrobustiva/ ti" ejklhvqh ejn ajkrobustiva/ kevklhtaiv ti"

I Corinthians 7:22
likewise also he that is called, being  free likewise he that is called, being  free 
oJmoivw" kai oJ ejleuvqero" klhqeiV" oJmoivw" oJ ejleuvqero" klhqeiV" 

I Corinthians 7:24
abide with God abide with God 
menevtw paraV tw'/ Qew'/ menevtw paraV qew'/ 

I Corinthians 7:28
But and if thou marry But and if thou marry 
ejaVn deV kaiV ghvmh/" ejaVn deV kaiV gamhvsh/" 

I Corinthians 7:29
the time the time 
oti oJ kairoV"  oJ kairoV"  

I Corinthians 7:29
is  short is short 
sunestalmevno" sunestalmevno" ejstivn

I Corinthians 7:29
it remaineth remaineth 
toV loipoVn ejstiv toV loipoVn 

I Corinthians 7:31
And they that use this world And they that use the world 
kaiV oiJ crwvmenoi tw/ kovsmw/ touvtw/ kaiV oiJ crwvmenoi toVn kovsmon 

I Corinthians 7:32
how he may please the Lord how he should please the Lord 
pw'" ajrevsei tw'/ Kurivw/ pw'" ajrevsh/ tw'/ kurivw/ 

I Corinthians 7:33
how he may please his  wife how he should please his  wife 
pw'" ajrevsei th'/ gunaikiv pw'" ajrevsh/ th'/ gunaikiv 

I Corinthians 7:34
There is difference also  between And there is difference also between 
memevristai kaiV memevristai. kaiV 

I Corinthians 7:34
a wife and a virgin a wife  
hJ gunhV kaiV hJ parqevno" hJ gunhV 

I Corinthians 7:34
The unmarried woman careth for the things of the 
Lord 

The unmarried woman and the virgin careth for the 
things of the Lord 

hJ a[gamo" merimna'/ taV tou' Kurivou hJ a[gamo" kaiV hJ parqevno" merimna'/ taV tou' kurivou 

I Corinthians 7:34
both in body and in spirit both in body and in spirit 
kaiV swvmati kaiV pneuvmati kaiV tw'/ swvmati kaiV tw'/ pneuvmati 
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I Corinthians 7:34
how she may please her  husband how she should please her  husband 
pw'" ajrevsei tw'/ ajndriv pw'" ajrevsh/ tw'/ ajndriv 

I Corinthians 7:35
your own profit your own profit 
toV uJmw'n aujtw'n suvmfevron toV uJmw'n aujtw'n suvmforon 

I Corinthians 7:35
and that ye may attend upon the Lord and that ye may attend upon the Lord 
kaiV eujprovsedron tw'/ Kurivw/ kaiV eujpavredron tw'/ kurivw/ 

I Corinthians 7:37
stedfast in his heart stedfast in his heart 
eJdrai'o" ejn th'/ kardiva/ ejn th'/ kardiva/ aujtou' eJdrai'o" 

I Corinthians 7:37
decreed in his heart decreed in his heart 
kevkriken ejn th'/ kardiva/ aujtou' kevkriken ejn th'/ ijdiva/ kardiva/ 

I Corinthians 7:37
that he will keep to keep 
tou' threi'n threi'n 

I Corinthians 7:37
doeth well shall do well 
kalw'" poiei' kalw'" poihvsei 

I Corinthians 7:38
he that giveth her  in marriage doeth well he that marries his own virgin doeth well
oJ ejkgamivzwn kalw'" poiei' oJ gamivzwn thVn eJautou' parqevnon kalw'" poiei' 

I Corinthians 7:38
but he that and he that
oJ deV kaiV oJ 

I Corinthians 7:38
giveth her not in marriage marries her not 
mhV eJkgamivzwn mhV gamivzwn 

I Corinthians 7:38
doeth better shall do better 
krei'sson poiei' krei'sson poihvsei 

I Corinthians 7:39
The wife is bound by the law The wife is bound  
GunhV devdetai novmw/ ejf� GunhV devdetai ejf� 

I Corinthians 7:39
but if her husband be dead but if the husband be dead 
ejaVn deV koimhqh'/ oJ ajnhvr aujth'" ejaVn deV koimhqh'/ oJ ajnhvr 

I Corinthians 7:40
if she so abide if she so abide 
ejaVn ou{tw meivnh/  ejaVn ou{tw" meivnh/ 

I Corinthians 8:2
And if If 
ei[ deV ei[ 

I Corinthians 8:2
any man think that he knoweth any thing any man think that he knoweth any thing 
ti" dokei' eijdevnai ti ti" dokei' ejgnwkevnai ti 
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I Corinthians 8:2
he knoweth nothing he has not yet known 
oujdevpw oujdeVn e[gnwke ou[pw e[gnw 

I Corinthians 8:4
that there is  none other God that there is  no God 
o{ti oujdeiV" QeoV" e{tero" o{ti oujdeiV" qeoV" 

I Corinthians 8:5
or in earth or in earth 
ei[te ejpiV th'" gh'" ei[te ejpiV gh'"

I Corinthians 8:7
for some with conscience for some from custom 
tineV" deV th'/ suneidhvsei  tineV" deV th'/ sunhqeiva/  

I Corinthians 8:7
of the idol unto this hour of the idol unto this hour 
tou' eijdwvlou e{w" a[rti e{w" a[rti tou' eijdwvlou 

I Corinthians 8:8
commendeth us not to God shall not commend us to God 
ouj parivsthsi tw'/ Qew'/ ouj parasthvsei tw'/ qew'/ 

I Corinthians 8:8
for neither neither
ou[te gaVr ou[te 

I Corinthians 8:8
if we eat, are we the better; neither, if we eat not, 
are we the worse 

if we eat not, are we the worse, neither, if we eat 
are we the better

ejaVn favgwmen, perisseuvomen: ou[te ejaVn mhV 
favgwmen, uJsterouvmeqa 

ejaVn mhV favgwmen uJsterouvmeqa, ou[te ejaVn favgwmen 
perisseuvomen 

I Corinthians 8:9
to them that are weak to the weak 
toi'" ajsqenou'sin toi'" ajsqenevsin 

I Corinthians 8:11
shall...perish for…perishes
kaiV ajpolei'tai ajpovllutai gaVr 

I Corinthians 8:11
And through thy knowledge...the weak brother And through thy knowledge...the weak brother 
oJ ajsqenw'n ajdelfoV" ejpiV th'/ sh'/ gnwvsei oJ ajsqenw'n ejn th'/ sh'/ gnwvsei, oJ ajdelfoV" 

I Corinthians 8:12
But when ye sin so But when ye sin so 
ou{tw deV aJmartavnonte" ou{tw" deV aJmartavnonte" 

I Corinthians 9:1
Am I not an apostle? am I not free Am I not free? Am I not an apostle 
Oujk eijmiV ajpovstolo"; oujk eijmiV ejleuvqero" Oujk eijmiV ejleuvqero"; oujk eijmiV ajpovstolo" 

I Corinthians 9:1
not...Jesus Christ our Lord not...Jesus our Lord 
oujciV jIhsou'n CristoVn toVn Kuvrion hJmw'n oujciV jIhsou'n toVn kuvrion hJmw'n 

I Corinthians 9:1
have I...seen have I...seen 
eJwvraka eJovraka 

I Corinthians 9:2
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for the seal of mine apostleship for the seal of mine apostleship 
hJ gaVr sfragiv" th'" ejmh'" ajpostolh'" hJ gaVr sfragiv" mou th'" ajpostolh'" 

I Corinthians 9:3
that do examine me is this that do examine me is this 
ajnakrivnousiv au{th ejsti ajnakrivnousivn ejstin au{th 

I Corinthians 9:4
and to drink and to drink 
kaiV piei'n kaiV pei'n 

I Corinthians 9:6
power to forbear working power to forbear working 
ejxousivan tou mhV ejrgavzesqai ejxousivan mhV ejrgavzesqai 

I Corinthians 9:7
and eateth not of the fruit thereof and eateth not the fruit thereof 
kaiV ejk tou' karpou' aujtou' oujk ejsqivei kaiV toVn karpoVn aujtou' oujk ejsqivei 

I Corinthians 9:8
or saith not the law the same also or saith not the law the same also 
h] oujciV kaiV oJ novmo" tau'ta levgei h] kaiV oJ novmo" tau'ta ouj levgei

I Corinthians 9:9
the law of Moses the law of Moses
tw'/ Mwsevw" novmw/ tw'/ Mwu>sevw" novmw/ 

I Corinthians 9:9
Thou shalt not muzzle the mouth of the ox Thou shalt not muzzle the mouth of the ox 
Ouj fimwvsei" bou'n Ouj khmwvsei" bou'n 

I Corinthians 9:10
should plow in hope should plow in hope 
ejp� ejlpivdi ojfeivlei ojfeivlei ejp� ejlpivdi 

I Corinthians 9:10
and that he that thresheth in hope should be 
partaker of his hope 

and that he that thresheth in hope should be 
partaker  

kaiV oJ ajlow'n th'" ejlpivdo" aujtou' metevcein ejp� 
ejlpivdi 

kaiV oJ ajlow'n ejp� ejlpivdi tou' metevcein 

I Corinthians 9:12
If others be partakers of this  power over you If others be partakers of this  power over you 
eij a[lloi th'" ejxousiva" uJmw'n metevcousin eij a[lloi th'" uJmw'n ejxousiva" metevcousin 

I Corinthians 9:12
lest we should hinder lest we should hinder 
i{na mhv ejgkophVn tina dw'men i{na mhv tina ejgkophVn dw'men 

I Corinthians 9:13
which minister about holy things...of the temple which minister about holy things...of the temple 
taV iJeraV ejrgazovmenoi ejk tou' iJerou' taV iJeraV ejrgazovmenoi (taV) ejk tou' iJerou' 

I Corinthians 9:13
and they which wait at the altar and they which wait at the altar 
oiJ tw'/ qusiasthrivw/ prosedreuvonte" oiJ tw'/ qusiasthrivw/ paredreuvonte" 

I Corinthians 9:14
Even so Even so 
ou{tw kaiV ou{tw" kaiV 

I Corinthians 9:15
But I have used none of these things But I have not used any of these things 
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ejgwV deV oujdeniV ejcrhsavmhn touvtwn ejgwV deV ouj kevcrhmai oujdeniV touvtwn 

I Corinthians 9:15
that it should be so done unto me that it should be so done unto me 
i{na ou{tw gevnhtai ejn ejmoiv i{na ou{tw" gevnhtai ejn ejmoiv 

I Corinthians 9:15
that any man should make my glorying void that no man shall make my glorying void 
toV kauvchmav mou i{na ti" kenwvsh/ toV kauvchmav mou oujdeiV" kenwvsei 

I Corinthians 9:16
woe is unto me for woe is unto me 
oujaiV dev moiv ejstin oujaiV gavr moiv ejstin 

I Corinthians 9:16
if I preach not the gospel if I preach not the gospel 
ejaVn mhV eujaggelivzwmai ejaVn mhV eujaggelivswmai 

I Corinthians 9:18
What is my reward then What is my reward then 
tiv" ou\n moiv ejstin oJ misqov" tiv" ou\n mouv ejstin oJ misqov" 

I Corinthians 9:18
the gospel of Christ the gospel  
toV eujaggevlion tou' Cristou' toV eujaggevlion 

I Corinthians 9:20
as under the law as under the law, not being myself under law 
wJ" uJpoV novmon wJ" uJpoV novmon, mhV w]n aujtoV" uJpoV novmon 

I Corinthians 9:21
being not without law to God being not without law of God 
mhV w]n a[nomo" Qew'/ mhV w]n a[nomo" qeou' 

I Corinthians 9:21
but under the law to Christ but under the law of Christ 
ajll� e[nnomo" Cristw'/ ajll� e[nnomo" Cristou' 

I Corinthians 9:21
that I might gain them that are without law that I might gain them that are without law 
i{na kerdhvsw ajnovmou" i{na kerdavnw touV" ajnovmou" 

I Corinthians 9:22
To the weak became I as weak To the weak became I weak
ejgenovmhn toi'" ajsqenevsin wJ" ajsqenhv" ejgenovmhn toi'" ajsqenevsin ajsqenhv" 

I Corinthians 9:22
I am made all things to all men I am made all things to all men 
toi'" pa'si gevgona taV pavnta toi'" pa'sin gevgona pavnta 

I Corinthians 9:23
And this I do for the gospel's sake And all things I do for the gospel's sake 
tou'to deV poiw' diaV toV eujaggevlion pavnta deV poiw' diaV toV eujaggevlion 

I Corinthians 9:24
So run So run 
ou{tw trevcete ou{tw" trevcete 

I Corinthians 9:26
so run so run 
ou{tw trevcw ou{tw" trevcw 

I Corinthians 9:26
so fight I so fight I 
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ou{tw pukteuvw ou{tw" pukteuvw 

I Corinthians 9:27
But But 
ajll v ajllaV 

I Corinthians 9:27
lest that by any means lest that by any means
mhvpw" mhv pw" 

I Corinthians 10:1
Moreover...I would Moreover...I would 
Ouj qevlw deV Ouj qevlw gaVr 

I Corinthians 10:2
unto Moses unto Moses 
eij" toVn Mwsh'n  eij" toVn Mwu>sh'n  

I Corinthians 10:2
were...baptized  were...baptized  
ejbaptivsanto ejbaptivsqhsan 

I Corinthians 10:3
the same spiritual meat the same spiritual meat 
toV aujtoV brw'ma pneumatikoVn toV aujtoV pneumatikoVn brw'ma 

I Corinthians 10:4
the same spiritual drink the same spiritual drink 
toV aujtoV povma pneumatikoVn e[pion toV aujtoV pneumatikoVn e[pion povma 

I Corinthians 10:4
and that Rock and that Rock 
hJ deV pevtra hJ pevtra deV 

I Corinthians 10:7
as it is written as it is written 
w{" gevgraptai w{sper gevgraptai

I Corinthians 10:7
and drink and drink 
kaiV piei'n kaiV pei'n

I Corinthians 10:8
and fell  and fell  
kaiV e[peson  kaiV e[pesan 

I Corinthians 10:8
in one day in one day 
ejn mia'/ hJmevra/ mia'/ hJmevra/ 

I Corinthians 10:8
three and twenty thousand three and twenty thousand 
ei[kositrei'" ciliavde" ei[kosi trei'" ciliavde" 

I Corinthians 10:9
as some of them also as some of them  
kaqwv" kaiv tine" aujtw'n kaqwv" tine" aujtw'n 

I Corinthians 10:9
destroyed of serpents destroyed of serpents 
uJpoV tw'n o[fewn ajpwvlonto uJpoV tw'n o[fewn ajpwvllunto 

I Corinthians 10:10
as  as  
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kaqwV"  kaqavper  

I Corinthians 10:10
some of them also some of them  
kaiV tineV" aujtw'n tineV" aujtw'n 

I Corinthians 10:11
Now all these things Now these things 
tau'ta deV pavnta  tau'ta deV  

I Corinthians 10:11
...ensamples ...ensamples 
tuvpoi tupikw'" 

I Corinthians 10:11
happened unto them happened unto them 
sunevbainon ejkeivnoi" sunevbainen ejkeivnoi" 

I Corinthians 10:11
the ends of the world are come the ends of the world have come 
taV tevlh tw'n aijwvnwn kathvnthsen taV tevlh tw'n aijwvnwn kathvnthken 

I Corinthians 10:13
that ye may be able to bear it that may be able to bear it 
tou' duvnasqai uJma'" uJpenegkei'n tou' duvnasqai uJpenegkei'n 

I Corinthians 10:14
flee from idolatry flee from idolatry 
feuvgete ajpoV th'" eijdwlolatreiva" feuvgete ajpoV th'" eijdwlolatriva" 

I Corinthians 10:16
is it not the communion of the blood of Christ is it not the communion of the blood of Christ 
oujciV koinwniva tou' ai{mato" tou' Cristou' ejstiV oujciV koinwniva ejstiVn tou' ai{mato" tou' Cristou' 

I Corinthians 10:18
not they which eat not they which eat 
oujciV oiJ ejsqivonte" oujc oiJ ejsqivonte" 

I Corinthians 10:19
that the idol is any thing, or that which is offered in 
sacrifice to idols is any thing 

that that which is offered in sacrifice to idols is any 
thing, or that the idol is anything 

o{ti eijdwlovn tiv ejstin; h] o{ti ei[dwloqutovn tiv ejstin o{ti eijdwlovqutovn tiv ejstin; h] o{ti ei[dwlovn tiv ejstin 

I Corinthians 10:20
that the things which the Gentiles sacrifice that the things which they sacrifice 
o{ti a} quvei taV e[qnh o{ti a} quvousin 

I Corinthians 10:20
they sacrifice to devils to devils 
daimonivoi" quvei daimonivoi" 

I Corinthians 10:20
and not to God and not to God [they sacrifice]
kaiV ouj Qew'/ kaiV ouj qew'/ (quvousin) 

I Corinthians 10:23
All things are lawful for me All things are lawful  
Pavnta moi e[xestin Pavnta e[xestin

I Corinthians 10:23
all things are lawful for me all things are lawful  
pavnta moi e[xestin pavnta e[xestin 
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I Corinthians 10:24
but every man another's wealth but another's wealth
ajllaV toV tou' eJtevrou e{kasto" ajllaV toV tou' eJtevrou 

I Corinthians 10:26
For the earth is  the Lord's For the earth is  the Lord's 
tou' gaVr Kurivou hJ gh' tou' kurivou gaVr hJ gh' 

I Corinthians 10:27
If any If any 
ei[ deV ti" ei[ ti" 

I Corinthians 10:28
This is offered in sacrifice unto idols This is offered in sacrifice 
Tou'to eijdwlovqutovn ejsti Tou'to iJerovqutovn ejstin 

I Corinthians 10:28
for the earth is  the Lord's, and the fulness thereof ….
tou' gaVr Kurivou hJ gh' kaiV toV plhvrwma aujth'" ….
I Corinthians 10:30
For if I If I 
eij deV ejgwV eij ejgwV 

I Corinthians 10:32
Give none offence, neither to the Jews Give none offence, neither to the Jews 
ajprovskopoi givnesqe kaiV jIoudaivoi" ajprovskopoi kaiV jIoudaivoi" givnesqe 

I Corinthians 10:33
not seeking mine own profit not seeking mine own profit 
mhV zhtw'n toV ejmautou' suvmferon mhV zhtw'n toV ejmautou' suvmforon 

I Corinthians 11:2
Now I praise you, brethren Now I praise you 
jEpainw' deV uJma'", ajdelpoiv jEpainw' deV uJma'" 

I Corinthians 11:3
and the head of Christ and the head of Christ 
kefalhV deV Cristou' kefalhV deV tou' Cristou' 

I Corinthians 11:5
dishonoureth her head dishonoureth her head 
kataiscuvnei thVn kefalhVn eJauth'" kataiscuvnei thVn kefalhVn aujth'" 

I Corinthians 11:7
but the woman but the woman 
gunhV deV hJ gunhV deV 

I Corinthians 11:11
Nevertheless neither is the man without the 
woman, neither the woman without the man 

Nevertheless neither is the woman without the 
man, neither the man without the woman 

plhVn ou[te ajnhVr cwriV" gunaikov", ou[te gunhV cwriV" 
ajndrov" 

plhVn ou[te gunhV cwriV" ajndroV" ou[te ajnhVr cwriV" 
gunaikoV" 

I Corinthians 11:12
even so is  the man even so is  the man 
ou{tw kaiV oJ ajnhVr ou{tw" kaiV oJ ajnhVr 

I Corinthians 11:14
not even  not even 
h[ oujdeV  oujdeV   

I Corinthians 11:14
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nature itself nature itself 
aujthV hJ fuvsi"  hJ fuvsi" aujthV  

I Corinthians 11:15
is given her is given [her] 
devdotai aujth'/ devdotai (aujth'/)

I Corinthians 11:17
that ye come together not for the better that ye come together not for the better 
o{ti oujk eij" toV krei'tton o{ti oujk eij" toV krei'sson 

I Corinthians 11:17
but  but  
ajllj  ajllaV  

I Corinthians 11:17
for the worse for the worse 
eij" toV h|tton eij" toV h|sson 

I Corinthians 11:18
in the church in the  church 
ejn th ejkklhsiva/ ejn ejkklhsiva/ 

I Corinthians 11:19
that they which are approved that they [also] which are approved 
i{na oiJ dovkimoi i{na (kaiV) oiJ dovkimoi 

I Corinthians 11:22
What shall I say to you What shall I say to you 
tiv uJmi'n ei[pw tiv ei[pw uJmi'n

I Corinthians 11:23
in which he was betrayed in which he was betrayed 
h|/ paredivdoto h|/ paredivdeto 

I Corinthians 11:24
Take, eat ….
Lavbete, fagete ….
I Corinthians 11:24
this is my body, which is broken for you this is my body, which is for you 
tou'tov mouv ejsti toV sw'ma toV uJpeVr uJmw'n klwvmenon Tou'tov mouv ejstin toV sw'ma toV uJpeVr uJmw'n 

I Corinthians 11:26
For as often as ye eat For as often as ye eat 
oJsavki" gaVr a]n ejsqivhte oJsavki" gaVr ejaVn ejsqivhte 

I Corinthians 11:26
and drink this cup and drink the cup 
kaiV toV pothvrion tou'to pivnhte kaiV toV pothvrion pivnhte

I Corinthians 11:26
till till 
a[cri"  a[cri  

I Corinthians 11:26
he come he come 
ou| a]n e[lqh/ ou| e[lqh/ 

I Corinthians 11:27
this bread the bread 
toVn a[rton tou'ton toVn a[rton 

I Corinthians 11:27
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the body and blood the body and the blood 
tou' swvmato" kaiV ai{mato" tou' swvmato" kaiV tou' ai{mato" 

I Corinthians 11:29
For he that eateth and drinketh unworthily For he that eateth and drinketh  
oJ gaVr ejsqivwn kaiV pivnwn ajnaxivw" oJ gaVr ejsqivwn kaiV pivnwn 

I Corinthians 11:29
not discerning the Lord's body not discerning the body 
mhV diakrivnwn toV sw'ma tou' Kurivou mhV diakrivnwn toV sw'ma 

I Corinthians 11:31
For if But if 
eij gaVr eij deV 

I Corinthians 11:32
we are chastened of the Lord we are chastened of the Lord 
uJpoV Kurivou paideuovmeqa uJpoV (tou') kurivou paideuovmeqa, 

I Corinthians 11:34
And if any man hunger If any man hunger
ei[ dev ti" peina'/ ei[ ti" peina'/ 

I Corinthians 12:2
Ye know that ye were Gentiles Ye know that when ye were Gentiles 
oi[date o{ti e[qnh h\te Oi[date o{ti o{te e[qnh h\te 

I Corinthians 12:3
calleth Jesus accursed calleth Jesus accursed 
levgei, ajnavqema jIhsou'n levgei, jAnavqema jIhsou'" 

I Corinthians 12:3
can say that Jesus is the Lord can say that Jesus is the Lord 
duvnatai eijpei'n, Kuvrion jIhsou'n duvnatai eijpei'n, Kuvrio" jIhsou'" 

I Corinthians 12:6
but it is the same God but the same God 
oJ deV aujtoV" ejsti Qeov" oJ deV aujtoV" qeov" 

I Corinthians 12:9
To another faith To another faith 
eJtevrw/ deV pivsti" eJtevrw/ pivsti" 

I Corinthians 12:9
by the same Spirit by one Spirit 
ejn tw'/ aujtw'/ pneuvmati ejn tw'/ eJniV pneuvmati 

I Corinthians 12:10
to another prophecy to another prophecy 
a[llw/ deV profhteiva a[llw/ (deV) profhteiva 

I Corinthians 12:10
to another discerning of spirits to another discerning of spirits 
a[llw/ deV diakrivsei" pneumavtwn a[llw/ (deV) diakrivsei" pneumavtwn 

I Corinthians 12:10
to another divers  kinds of tongues to another divers  kinds of tongues 
eJtevrw/ deV gevnh glwssw'n eJtevrw/ gevnh glwssw'n 

I Corinthians 12:12
and hath many members and hath many members 
kaiV mevlh e[cei pollaV kaiV mevlh pollaV e[cei 

I Corinthians 12:12
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and all the members of that one body and all the members of that body 
pavnta deV taV mevlh tou' swvmato" tou' eJnov" pavnta deV taV mevlh tou' swvmato" 

I Corinthians 12:12
so also is  Christ so also is  Christ 
ou{tw kaiV oJ Cristov" ou{tw" kaiV oJ Cristov" 

I Corinthians 12:13
and have been all made to drink into one Spirit and have been all made to drink one Spirit 
kaiV pavnte" eij" e}n Pneu'ma ejpotivsqhmen kaiV pavnte" e}n pneu'ma ejpotivsqhmen 

I Corinthians 12:21
And the eye cannot say And the eye cannot say 
ouj duvnatai deV ojfqalmoV" eijpei'n ouj duvnatai deV oJ ojfqalmoV" eijpei'n 

I Corinthians 12:24
but God but God 
ajllj oJ QeoV" ajllaV oJ qeoV" 

I Corinthians 12:24
to that part which lacked to that part which lacked 
tw'/ uJsterounti  tw'/ uJsteroumevnw/  

I Corinthians 12:26
or one member be honoured or [one] member be honoured 
ei[te doxavzetai e}n mevlo" ei[te doxavzetai (e}n) mevlo" 

I Corinthians 12:28
then gifts of healings then gifts of healings 
ei\ta carivsmata ijamavtwn e[peita carivsmata ijamavtwn 

I Corinthians 12:28
helps helps 
ajntilhvyei" ajntilhvmyei" 

I Corinthians 12:31
But covet earnestly the best gifts But covet earnestly the greater gifts 
zhlou'te deV taV carivsmata taV kreivttona zhlou'te deV taV carivsmata taV meivzona 

I Corinthians 13:2
so that I could remove mountains so that I could remove mountains 
w{ste o[rh meqistavnein w{ste o[rh meqistavnai 

I Corinthians 13:2
I am nothing I am nothing 
oujdevn eijmi oujqevn eijmi

I Corinthians 13:3
And though I bestow And I bestow 
kaiV ejaVn ywmivsw ka]n ywmivsw 

I Corinthians 13:3
my body to be burned my body to be burned 
toV sw'mav mou i{na kauqhvswmai toV sw'mav mou i{na kauchvswmai 

I Corinthians 13:4
charity vaunteth not itself [charity] vaunteth not itself 
hJ ajgavph ouj perpereuvetai (hJ ajgavph) ouj perpereuvetai 

I Corinthians 13:8
Charity never faileth Charity never faileth 
hJ ajgavph oujdevpote ejkpivptei JH ajgavph oujdevpote pivptei 

I Corinthians 13:10
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then that which is in part that which is in part 
tovte toV ejk mevrou" toV ejk mevrou" 

I Corinthians 13:11
I spake as a child I spake as a child 
wJ" nhvpio" ejlavloun ejlavloun wJ" nhvpio" 

I Corinthians 13:11
I understood as a child I understood as a child 
wJ" nhvpio" ejfrovnoun ejfrovnoun wJ" nhvpio" 

I Corinthians 13:11
I thought as a child I thought as a child 
wJ" nhvpio" ejlogizovmhn ejlogizovmhn wJ" nhvpio" 

I Corinthians 13:11
but when I became a man when I became a man 
o{te deV gevgona ajnhvr o{te gevgona ajnhvr 

I Corinthians 14:2
but unto God but unto God 
ajllaV tw' Qew'/ ajllaV qew'/ 

I Corinthians 14:5
for greater but greater 
meivzwn gaVr meivzwn deV 

I Corinthians 14:6
Now, brethren Now, brethren 
nuniV dev, ajdelfoiv Nu'n dev, ajdelfoiv 

I Corinthians 14:6
or by doctrine or [by] doctrine 
h] ejn didach'/ h] (ejn) didach'/ 

I Corinthians 14:8
if the trumpet give an uncertain sound if the trumpet give an uncertain sound 
ejaVn a[dhlon fwnhVn savlpigx dw'/ ejaVn a[dhlon savlpigx fwnhVn dw'/ 

I Corinthians 14:9
So likewise ye So likewise ye
ou{tw kaiV uJmei'" ou{tw" kaiV uJmei'" 

I Corinthians 14:10
There are There are 
ejstin eijsin 

I Corinthians 14:12
Even so ye Even so ye
ou{tw kaiV uJmei'" ou{tw" kaiV uJmei'"

I Corinthians 14:12
Wherefore let him that speaketh Wherefore let him that speaketh 
diovper oJ lalw'n dioV oJ lalw'n 

I Corinthians 14:14
For if [For] if 
ejaVn gaVr ejaVn (gaVr) 

I Corinthians 14:16
Else when thou shalt bless Else when thou shalt bless 
ejpeiV ejaVn eujlogsh/" ejpeiV ejaVn eujlogh'/" 

I Corinthians 14:16
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with the spirit [in] spirit 
tw'/ pneuvmati (ejn) pneuvmati 

I Corinthians 14:18
I thank my God I thank God
eujcaristw' tw'/ Qew'/ mou eujcaristw' tw'/ qew'/ 

I Corinthians 14:18
I speak with tongues more than ye all I speak with tongues more than ye all 
pavntwn uJmw'n ma'llon glwvssai" lalw'n pavntwn uJmw'n ma'llon glwvssai" lalw' 

I Corinthians 14:19
Yet in the church Yet in the church 
ajllj ejn ejkklhsiva/ ajllaV ejn ejkklhsiva/ 

I Corinthians 14:19
five words with my understanding five words with my understanding 
pevnte lovgou" diaV tou' noov" mou pevnte lovgou" tw'/ noi? mou 

I Corinthians 14:21
and other lips and lips, others 
kaiV ejn ceivlesin eJtevroi" kaiV ejn ceivlesin eJtevrwn

I Corinthians 14:23
and all speak with tongues and all speak with tongues 
kaiV pavnte" glwvssai" lalw'sin kaiV pavnte" lalw'sin glwvssai" 

I Corinthians 14:25
And thus ….
kaiV ouvtw ….
I Corinthians 14:25
and so falling down and so falling down 
kaiV ou{tw peswVn kaiV ou{tw" peswVn 

I Corinthians 14:25
that God is in you of a truth that God is in you of a truth 
o{ti oJ QeoV" o[ntw" ejn uJmi'n ejsti o{ti [Ontw" oJ qeoV" ejn uJmi'n ejstin 

I Corinthians 14:26
every one of you hath a psalm every one hath a psalm 
e{kasto" uJmw'n yalmoVn e[cei e{kasto" yalmoVn e[cei 

I Corinthians 14:26
hath a tongue, hath a revelation hath a revelation, hath a tongue
glw'ssan e[cei, ajpokavluyin e[cei ajpokavluyin e[cei, glw'ssan e[cei

I Corinthians 14:26
Let all things be done unto edifying Let all things be done unto edifying 
pavnta proV" oijkodomhVn genevsqw pavnta proV" oijkodomhVn ginevsqw 

I Corinthians 14:33
but of peace but of peace 
ajllj eijrhvnh" ajllaV eijrhvnh"

I Corinthians 14:34
your women the women 
AiJ gunai'ke" uJmw'n aiJ gunai'ke" 

I Corinthians 14:34
for it is not permitted unto them to speak for it is not permitted unto them to speak 
ouj gaVr ejpitevtraptai aujtai'" lalei'n ouj gaVr ejpitrevpetai aujtai'" lalei'n 

I Corinthians 14:34
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but but 
ajllj ajllaV 

I Corinthians 14:34
to be under obedience let him be under obedience 
uJpotavssesqai uJpotassevsqwsan

I Corinthians 14:35
for it is a shame for women to speak in the church for it is a shame for women to speak in the church 

aijscroVn gavr ejsti gunaixiVn ejn ejkklhsiva/ lalei'n aijscroVn gavr ejstin gunaikiV lalei'n ejn ejkklhsiva/ 

I Corinthians 14:37
...of the Lord ...of the  Lord 
tou' Kurivou kurivou  

I Corinthians 14:37
are the commandments  are the commandments  
eijsiVn ejntolaiv ejstiVn ejntolhv 

I Corinthians 14:38
let him be ignorant he is ignored 
ajgnoeivtw ajgnoei'tai 

I Corinthians 14:39
Wherefore, brethren Wherefore, [my] brethren 
{Wste, ajdelfoiv w{ste, ajdelfoiv (mou) 

I Corinthians 14:39
and forbid not to speak with tongues and forbid not to speak with tongues 
kaiV toV lalei'n glwvssai" mhV kwluvete kaiV toV lalei'n mhV kwluvete glwvssai" 

I Corinthians 14:40
all things but...all things 
pavnta pavnta deV 

I Corinthians 15:4
the third day the third day 
th'/ trivth/ hJmevra/ th'/ hJmevra/ th'/ trivth/ 

I Corinthians 15:6
the greater part the greater part 
oiJ pleivou" mevnousin oiJ pleivone" mevnousin 

I Corinthians 15:6
but some are fallen asleep but some are fallen asleep 
tineV" deV kaiV ejkoimhvqhsan tineV" deV ejkoimhvqhsan 

I Corinthians 15:10
which was with me [which] was with me 
hJ suVn ejmoiv (hJ) suVn ejmoiv 

I Corinthians 15:11
so we preach so we preach 
ou{tw khruvssomen ou{tw" khruvssomen 

I Corinthians 15:12
how say some among you how say some among you 
pw'" levgousi tine" ejn uJmi'n pw'" levgousin ejn uJmi'n tine" 

I Corinthians 15:14
then is our preaching vain then is our preaching [also] vain 
kenoVn a[ra toV khvrugma hJmw'n kenoVn a[ra (kaiV) toV khvrugma hJmw'n, 
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I Corinthians 15:14
and your faith is  also vain and your faith is  also vain 
kenhV deV kaiV hJ pivsti" uJmw'n kenhV kaiV hJ pivsti" uJmw'n 

I Corinthians 15:19
If in this life only we have hope in Christ If in this life only we have hope in Christ 
eij ejn th'/ zwh'/ tauvth/ hjlpikovte" ejsmeVn ejn Cristw'/ 
movnon

eij ejn th'/ zwh'/ tauvth/ ejn Cristw'/ hjlpikovte" ejsmeVn 
movnon 

I Corinthians 15:20
and  become the firstfruits of them that slept and  the firstfruits of them that slept 
ajparchV tw'n kekoimhmevnwn ejgevneto ajparchV tw'n kekoimhmevnwn 

I Corinthians 15:21
For since by man came  death For since by man came  death 
ejpeidhV gaVr di� ajnqrwvpou oJ qavnato" ejpeidhV gaVr di� ajnqrwvpou qavnato" 

I Corinthians 15:22
even so in even so in 
ou{tw kaiV ejn ou{tw" kaiV ejn 

I Corinthians 15:23
afterward they that are Christ's afterward they that are the Christ's 
e[peita oiJ Cristou'  e[peita oiJ tou' Cristou'  

I Corinthians 15:24
when he shall have delivered up the kingdom when he may deliver up the kingdom 
o{tan paradw'/ thVn basileivan o{tan paradidw'/ thVn basileivan 

I Corinthians 15:25
till till 
a[cri" a[cri 

I Corinthians 15:25
he hath put all he hath put all 
ou| a[n qh'/ pavnta" ou| qh'/ pavnta" 

I Corinthians 15:28
then...the Son also himself then...the Son [also] himself 
tovte kaiV aujtoV" oJ uiJoV" tovte (kaiV) aujtoV" oJ uiJoV" 

I Corinthians 15:28
all in all all in all 
taV pavnta ejn pa'sin (taV) pavnta ejn pa'sin 

I Corinthians 15:29
baptized for the dead baptized for them 
baptivzontai uJpeVr tw'n nekrw'n baptivzontai uJpeVr aujtw'n

I Corinthians 15:31
your rejoicing your rejoicing, brethren 
uJmetevran kauvchsin uJmetevran kauvchsin, (ajdelfoiv)

I Corinthians 15:33
evil communications corrupt good manners evil communications corrupt good manners 
Fqeivrousin h[qh crhsqj oJmilivai kakaiv Fqeivrousin h[qh crhstaV oJmilivai kakaiv 

I Corinthians 15:34
I speak this  to your shame I speak this  to your shame 
proV" ejntrophVn uJmi'n levgw proV" ejntrophVn uJmi'n lalw' 

I Corinthians 15:35
But some man  will say But some man  will say 
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jAll v ejrei' ti" jAllaV ejrei' ti" 

I Corinthians 15:36
Thou  fool Thou  fool 
a[fron a[frwn 

I Corinthians 15:38
But God giveth it But God giveth it 
oJ deV QeoV" aujtw'/ divdwsi oJ deV qeoV" divdwsin aujtw'/ 

I Corinthians 15:38
his own body his  own body 
toV i[dion sw'ma i[dion sw'ma 

I Corinthians 15:39
but there is  one kind of  flesh of men but there is  one kind of men 
ajllaV a[llh meVn saVrx ajnqrwvpwn ajllaV a[llh meVn ajnqrwvpwn 

I Corinthians 15:39
another of fishes, and  another of birds another flesh of birds, and  another of fishes
a[llh deV ijcquvwn, a[llh deV pthnw'n a[llh deV saVrx pthnw'n, a[llh deV ijcquvwn 

I Corinthians 15:42
So also is So also is 
ou{tw kaiV Ou{tw" kaiV 

I Corinthians 15:44
There is a natural body If there is a natural body 
e[sti sw'ma yucikovn eij e[stin sw'ma yucikovn 

I Corinthians 15:44
and there is  there is also  
kaiV e[sti  e[stin kaiV  

I Corinthians 15:44
a spiritual body a spiritual  
sw'ma pneumatikovn pneumatikovn 

I Corinthians 15:45
And so And so 
ou{tw kaiV ou{tw" kaiV 

I Corinthians 15:47
the second man is  the Lord from heaven the second man is  from heaven 
oJ deuvtero" a[nqrwpo" oJ Kuvrio" ejx oujranou' oJ deuvtero" a[nqrwpo" ejx oujranou'

I Corinthians 15:50
cannot inherit cannot inherit 
klhronomh'sai ouj duvnantai klhronomh'sai ouj duvnatai 

I Corinthians 15:51
We shall not all sleep We shall not all sleep 
Pavnte" meVn ouj koimhqhsovmeqa pavnte" ouj koimhqhsovmeqa 

I Corinthians 15:55
O death, where is thy sting O death, where is thy victory
Pou' sou, qavnate, toV kevntron pou' sou, qavnate, toV ni'ko" 

I Corinthians 15:55         
O grave, where is thy victory O death, where is thy sting 
pou' sou, a{/dh, toV ni'ko" pou' sou, qavnate, toV kevntron 

I Corinthians 16:1
Now concerning the collection Now concerning the collection 
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PeriV deV th'" logiva" PeriV deV th'" logeiva" 

I Corinthians 16:1
even so even so 
ou{tw kaiV ou{tw" kaiV 

I Corinthians 16:2
Upon the first day  of the week Upon the first day  of the week 
kataV mivan sabbavtwn kataV mivan sabbavtou 

I Corinthians 16:2
as God  hath prospered as God  hath prospered 
o{ ti a}n eujodw'tai o{ ti ejaVn eujodw'tai 

I Corinthians 16:2
be...gatherings be...gatherings 
logivai givnwntai logei'ai givnwntai 

I Corinthians 16:4
And if it be meet And if it be meet 
ejaVn deV h\/ a[xion ejaVn deV a[xion h\/ 

I Corinthians 16:7
but I trust for I trust 
ejlpivzw deV  ejlpivzw gaVr 

I Corinthians 16:7
if the Lord permit if the Lord permit 
ejaVn oJ Kuvrio" ejpitrevph/ ejaVn oJ kuvrio" ejpitrevyh/ 

I Corinthians 16:10
as I also do as I also do 
wJ" kaiV ejgwv wJ" kajgwv 

I Corinthians 16:17
and Fortunatus and Fortunatus 
kaiV Fourtounavtou kaiV Fortounavtou 

I Corinthians 16:17
for that which was lacking on your part for that which was lacking on your part 
o{ti toV uJmw'n uJstevrhma o{ti toV uJmevteron uJstevrhma 

I Corinthians 16:19
salute you much in the Lord salute you much in the Lord 
ajspavzontai uJma'" ejn Kurivw/ pollaV ajspavzetai uJma'" ejn kurivw/ pollaV 

I Corinthians 16:19
and Priscilla and Prisca 
kaiV Privskilla kaiV Privska 

I Corinthians 16:22
the Lord Jesus Christ the Lord  
toVn Kuvrion jIhsou'n Cristovn toVn kuvrion 

I Corinthians 16:22
Maranatha Marana tha 
MaraVn ajqa Marana qa 

I Corinthians 16:23
The grace of our Lord Jesus Christ The grace of our Lord Jesus  
hJ cavri" tou' Kurivou jIhsou' Cristou' hJ cavri" tou' kurivou jIhsou' 

I Corinthians 16:24
Amen ….
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ajmhvn ….
II Corinthians 1:1
Jesus Christ Christ Jesus
jIhsou' Cristou' Cristou' jIhsou' 

II Corinthians 1:5
so so 
ou{tw ou{tw" 

II Corinthians 1:5
aboundeth by Christ aboundeth by Christ 
diaV Cristou' perisseuvei diaV tou' Cristou' perisseuvei 

II Corinthians 1:6
which is effectual in the enduring of the same 
sufferings which we also suffer: or whether we be 
comforted, it is  for your consolation and salvation 

whether we be comforted, it is  for your consolation 
which is effectual in the enduring of the same 
sufferings which we also suffer 

th'" ejnergoumevnh" ejn uJpomonh'/ tw'n aujtw'n 
paqhmavtwn w|n kaiV hJmei'" pavscomen: ei[te 
parakalouvmeqa, uJpeVr th'" uJmw'n paraklhvsew" kaiV 
swthriva" 

ei[te parakalouvmeqa, uJpeVr th'" uJmw'n paraklhvsew" 
th'" ejnergoumevnh" ejn uJpomonh'/ tw'n aujtw'n 
paqhmavtwn w|n kaiV hJmei'" pavscomen 

II Corinthians 1:7
that as ye are partakers that as ye are partakers 
o{ti w{sper koinwnoiv ejste o{ti wJ" koinwnoiv ejste 

II Corinthians 1:7
so shall ye be  also so shall ye be  also 
ou{tw kaiV ou{tw" kaiV 

II Corinthians 1:8
our trouble which came to us our trouble which came  
th'" qlivyew" hJmw'n th'" genomevnh" hJmi'n th'" qlivyew" hJmw'n th'" genomevnh" 

II Corinthians 1:8
we were pressed out of measure, above strength we were pressed out of measure, above strength 
uJperbolhVn ejbarhvqhmen uJpeVr duvnamin uJperbolhVn uJpeVr duvnamin ejbarhvqhmen 

II Corinthians 1:10
and doth deliver and will deliver 
kaiV rJuvetai kaiV rJuvsetai

II Corinthians 1:10
that he will yet deliver us [that] he will yet deliver us 
o{ti kaiV e[ti rJuvsetai (o{ti) kaiV e[ti rJuvsetai 

II Corinthians 1:12
and godly sincerity and godly sincerity 
kaiV eijlikrineiva/ Qeou' kaiV eijlikrineiva/ tou' qeou' 

II Corinthians 1:12
not with [and] not with 
oujk ejn (kaiV) oujk ejn 

II Corinthians 1:13
even to the end to the end 
kaiV e{w" tevlou" e{w" tevlou" 

II Corinthians 1:14
in the day of the Lord Jesus in the day of the Lord Jesus 
ejn th'/ hJmevra/ tou' Kurivou hJmw'n jIhsou' ejn th'/ hJmevra/ tou' kurivou (hJmw'n) jIhsou' 
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II Corinthians 1:15
I was minded to come unto you before I was minded to come unto you before 
ejboulovmhn proV" uJma'" ejlqei'n provteron ejboulovmhn provteron proV" uJma'" ejlqei'n 

II Corinthians 1:15
that ye might have a second benefit that ye might have a second benefit 
i{na deutevran cavrin e[ch'te i{na deutevran cavrin sch'te 

II Corinthians 1:17
When I therefore was thus minded When I therefore was thus minded 
tou'to ou\n bouleuovmeno" tou'to ou\n boulovmeno" 

II Corinthians 1:17
did I use lightness did I use lightness 
mhv ti a[ra th'/ ejlafriva/ mhvti a[ra th'/ ejlafriva/ 

II Corinthians 1:18
was not yea is not yea 
oujk ejgevneto naiV oujk e[stin NaiV 

II Corinthians 1:19
For the Son of God, Jesus Christ For the Son of God, Jesus Christ 
oJ gaVr tou' Qeou' uiJoV" jIhsou'" CristoV" oJ tou' qeou' gaVr uiJoV" jIhsou'" CristoV" 

II Corinthians 1:20
and in him Amen wherefore also through him Amen 
kaiV ejn aujtw'/ toV ajmhVn dioV kaiV di� aujtou' toV jAmhVn 

II Corinthians 2:1
But I determined For I determined 
e[krina deV e[krina gaVr 

II Corinthians 2:1
that I would not come again to you in heaviness that I would not come again to you in heaviness 
toV mhV pavlin ejlqein ejn luvph/ proV" uJma'" toV mhV pavlin ejn luvph/ proV" uJma'" ejlqei'n 

II Corinthians 2:2
who is he then that maketh me glad who then maketh me glad 
kaiV tiv" ejstin oJ eujfraivnwn me kaiV tiv" oJ eujfraivnwn me 

II Corinthians 2:3
And I wrote this same unto you And I wrote this same 
kaiV e[graya uVmi'n tou'to aujtoV kaiV e[graya tou'to aujtoV 

II Corinthians 2:3
I should have sorrow I should have sorrow 
luvphn e[cw luvphn scw' 

II Corinthians 2:5
but in part but in part 
ajllj ajpoV mevrou" ajllaV ajpoV mevrou"

II Corinthians 2:10
I forgive  also I forgive  also 
kaiV ejgwv kajgwv 

II Corinthians 2:10
for if I forgave any thing, to whom I forgave it for to whom I forgave it, if I forgave any thing
kaiV gaVr ejgwV ei[ ti kecavrismai, w| kecavrismai kaiV gaVr ejgwV o} kecavrismai, ei[ ti kecavrismai

II Corinthians 2:16
To the one we are  the savour of death To the one we are  the savour of death 
oi|" meVn ojsmhV qanavtou oi|" meVn ojsmhV ejk qanavtou 
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II Corinthians 2:16
and to the other the savour of life and to the other the savour of life 
oi|" deV ojsmhV zwh'" oi|" deV ojsmhV ejk zwh'" 

II Corinthians 2:17
in the sight of God in the sight of God 
katenwvpion tou' Qeou' katevnanti qeou' 

II Corinthians 3:1
or letters  of commendation from you or letters from you 
h[ ejx uJmw'n sustatikw'n h] ejx uJmw'n 

II Corinthians 3:3
but in fleshy tables of the heart but in fleshy tables of the hearts 
ajll� ejn plaxiVn kardiva" sarkivnai" ajll� ejn plaxiVn kardivai" sarkivnai" 

II Corinthians 3:5
Not that we are sufficient of ourselves Not that we are sufficient of ourselves 
oujc o{ti iJkanoiv ejsmen ajf� eJautw'n oujc o{ti ajf� eJautw'n iJkanoiv ejsmen 

II Corinthians 3:6
for the letter killeth for the letter killeth 
toV gaVr gravmma ajpokteivnei toV gaVr gravmma ajpoktevnnei 

II Corinthians 3:7
engraven in stones engraven in stones 
ejntetupwmevnh ejn livqoi" ejntetupwmevnh livqoi" 

II Corinthians 3:7
the face of Moses the face of Moses 
toV provswpon Mwsevw" toV provswpon Mwu>sevw" 

II Corinthians 3:9
For if the ministration For if the ministration 
eij gaVr hV diakoniva eij gaVr th'/ diakoniva/  

II Corinthians 3:9
doth the ministration of righteousness exceed in 
glory 

doth the ministration of righteousness exceed in 
glory 

perisseuvei hJ diakoniva th'" dikaiosuvnh" ejn dovxh/ perisseuvei hJ diakoniva th'" dikaiosuvnh" dovxh/

II Corinthians 3:10
had no glory had no glory 
oujdeV dedovxastai ouj dedovxastai 

II Corinthians 3:10
by reason of the by reason of the 
e{neken th'"  ei{neken th'"  

II Corinthians 3:13
And not as Moses And not as Moses 
kaiV ouj kaqavper Mwsh'" kaiV ouj kaqavper Mwu>sh'" 

II Corinthians 3:13
over his face over his face 
ejpiV toV provswpon eJautou' ejpiV toV provswpon aujtou' 

II Corinthians 3:14
But But 
ajllj ajllaV 

II Corinthians 3:14
for until this day  for until this present day  
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a[cri gaVr th'" shvmeron a[cri gaVr th'" shvmeron hJmevra" 

II Corinthians 3:14
which vail  is done away in Christ that vail  is done away in Christ 
o{ ti ejn Cristw'/ katargei'tai o{ti ejn Cristw'/ katargei'tai 

II Corinthians 3:15
when...is read when…may be read 
hJnivka ajnaginwvsketai hJnivka a]n ajnaginwvskhtai 

II Corinthians 3:15
Moses Moses 
Mwsh'" Mwu>sh'" 

II Corinthians 3:16
Nevertheless when it shall turn Nevertheless when it shall turn 
hJnivka dj a}n ejpistrevyh/ hJnivka deV ejaVn ejpistrevyh/ 

II Corinthians 3:17
there is  liberty liberty 
ejkei' ejleuqeriva ejleuqeriva 

II Corinthians 4:1
we faint not we faint not 
oujk ejkkakou'men oujk ejgkakou'men 

II Corinthians 4:2
But have renounced But have renounced 
ajllj ajpeipavmeqa ajllaV ajpeipavmeqa 

II Corinthians 4:2
commending ourselves commending ourselves 
sunistwvnte" eJautouV" sunistavnonte" eJautouV" 

II Corinthians 4:4
should shine unto them should shine  
aujgavsai aujtoi'" aujgavsai 

II Corinthians 4:5
but Christ Jesus the Lord but Jesus Christ the Lord 
ajllaV CristoVn jIhsou'n Kuvrion ajllaV jIhsou'n CristoVn kuvrion

II Corinthians 4:6
the light to shine out of darkness the light to shine out of darkness 
ejk skovtou" fw'" lavmyai jEk skovtou" fw'" lavmyei 

II Corinthians 4:6
in the face of Jesus Christ in the face of [Jesus] Christ 
ejn proswvpw/ jIhsou' Cristou' ejn proswvpw/ ( jIhsou') Cristou' 

II Corinthians 4:10
the dying of the Lord Jesus the dying of Jesus 
thVn nevkrwsin tou' Kurivou jIhsou' thVn nevkrwsin tou' jIhsou' 

II Corinthians 4:12
So then death So death 
w{ste oJ meVn qavnato" w{ste oJ qavnato" 

II Corinthians 4:14
shall raise up us also by Jesus shall raise up us also with Jesus 
kaiV hJma'" diaV jIhsou' ejgerei' kaiV hJma'" suVn jIhsou' ejgerei' 

II Corinthians 4:16
For which cause we faint not For which cause we faint not 
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DioV oujk ejkkakou'men DioV oujk ejgkakou'men

II Corinthians 4:16
yet the inward man  is renewed yet our inward man  is renewed 
ajll� oJ e[swqen ajnakainou'tai ajll� oJ e[sw hJmw'n ajnakainou'tai 

II Corinthians 5:5
who also hath given unto us who hath given unto us 
oJ kaiV douV" hJmi'n oJ douV" hJmi'n 

II Corinthians 5:10
whether it be  good or bad whether it be  good or bad 
ei[te ajgaqoVn ei[te kakovn ei[te ajgaqoVn ei[te fau'lon 

II Corinthians 5:12
For we commend not ourselves again We commend not ourselves again 
ouj gaVr pavlin eJautouV" sunistavnomen ouj pavlin eJautouV" sunistavnomen 

II Corinthians 5:12
and not in heart and not in heart 
kaiV ouj kardiva/ kaiV mhV ejn kardiva/ 

II Corinthians 5:14
that if one died for all that one died for all 
o{ti eij ei|" uJpeVr pavntwn ajpevqanen o{ti ei|" uJpeVr pavntwn ajpevqanen 

II Corinthians 5:16
yet now henceforth yet now  
eij deV kaiV eij kaiV 

II Corinthians 5:17
behold, all things are become new behold, things are become new 
ijdouV gevgone kainav taV pavnta ijdouV gevgonen kainav 

II Corinthians 5:18
by Jesus Christ by Jesus Christ 
diaV jIhsou' Cristou' diaV Cristou' 

II Corinthians 5:21
For he He 
toVn gaVr toVn 

II Corinthians 5:21
that we might be made the righteousness that we might be made the righteousness 
i{na hJmei'" ginwvmeqa dikaiosuvnh i{na hJmei'" genwvmeqa dikaiosuvnh 

II Corinthians 6:4
approving ourselves approving ourselves 
sunivstw'nte" eJautouV" sunivstante" eJautouV" 

II Corinthians 6:14
for what fellowship or what fellowship 
tiv" deV koinwniva h] tiv" koinwniva 

II Corinthians 6:15
And what concord hath Christ And what concord of Christ 
tiv" deV sumfwvnhsi" Cristw'/ tiv" deV sumfwvnhsi" Cristou' 

II Corinthians 6:15
with Belial with Beliar 
proV" Beliavl proV" Beliavr 

II Corinthians 6:16
for ye for we 
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uJmei'" gaVr hJmei'" gaVr 

II Corinthians 6:16
are the temple of the living God are the temple of the living God 
naoV" Qeou' ejste zw'nto" naoV" qeou' ejsmen zw'nto" 

II Corinthians 6:16
they shall be my people they shall be my people 
aujtoiV e[sontaiv moi laov" aujtoiV e[sontaiv mou laov" 

II Corinthians 6:17
Wherefore come out  
dioV jExevlqete dioV ejxevlqate 

II Corinthians 7:3
I speak not this  to condemn you I speak not this  to condemn you 
ouj proV" katavkrisin levgw proV" katavkrisin ouj levgw 

II Corinthians 7:8
for I perceive [for] I perceive 
blevpw gaVr blevpw (gaVr) 

II Corinthians 7:10
worketh worketh 
katejrgavzetai ejrgavzetai 

II Corinthians 7:11
that ye sorrowed after a godly sort that according to a godly sorrow 
toV kataV QeoVn luphqh'nai uJma'" toV kataV qeoVn luphqh'nai 

II Corinthians 7:11
yea, what  revenge yea, what  revenge 
ajll v ejkdivkhsin ajllaV ejkdivkhsin 

II Corinthians 7:11
to be clear in this matter to be clear in this matter 
aJgnouV" ei\nai ejn tw'/ pravgmati aJgnouV" ei\nai tw'/ pravgmati 

II Corinthians 7:12
not for his cause not for his cause 
oujc ei{neken tou' oujc e{neken tou' 

II Corinthians 7:12
nor for his cause that suffered wrong nor for his cause that suffered wrong
oujdeV ei{neken tou' ajdikhqevnto" oujdeV e{neken tou' ajdikhqevnto" 

II Corinthians 7:12
but that our but that our 
ajll� ei{neken tou' ajll� e{neken tou' 

II Corinthians 7:12
our care for you your care for us 
spoudhVn hJmw'n thVn uJpeVr uJmw'n thVn spoudhVn uJmw'n thVn uJpeVr hJmw'n 

II Corinthians 7:13
we were comforted in your comfort we were comforted. And in our comfort 
parakeklhvmeqa. ejpiV th'/ paraklhvsei uJmw'n parakeklhmeqa. jEpiV deV th'/ paraklhvsei hJmw'n 

II Corinthians 7:13
yea, and exceedingly the more joyed we yea, exceedingly the more joyed we 
perissotevrw" deV ma'llon ejcavrhmen perissotevrw" ma'llon ejcavrhmen 

II Corinthians 7:14
even so even so 
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ou{tw kaiV ou{tw" kaiV 

II Corinthians 7:16
I rejoice therefore that I rejoice that 
caivrw ou\n o{ti caivrw o{ti 

II Corinthians 8:2
unto the riches unto the riches 
eij" toVn plou'ton eij" toV plou'to" 

II Corinthians 8:3
and beyond their  power and beside their  power 
kaiV uJpeVr duvnamin kaiV paraV duvnamin 

II Corinthians 8:4
we would receive ….
devxasqai hJma'" ….
II Corinthians 8:5
but first gave their own selves but first gave their own selves 
ajll� eJautouV" e[dwkan prw'ton ajllaV eJautouV" e[dwkan prw'ton 

II Corinthians 8:6
so he would also finish so he would also finish 
ou{tw kaiV ejpitelevsh/ ou{tw" kaiV ejpitelevsh/ 

II Corinthians 8:7
and in  your love to us and in  our love to you 
kaiV th'/ ejx uJmw'n ejn hJmi'n ajgavph/ kaiV th'/ ejx hJmw'n ejn uJmi'n ajgavph/

II Corinthians 8:11
so there may be  a performance so there may be  a performance 
ou{tw kaiV toV ejpitelevsai ou{tw" kaiV toV ejpitelevsai 

II Corinthians 8:12
it is accepted according to that a man hath it is accepted according to that he hath 
kaqoV ejaVn e[ch/ ti", eujprovsdekto" kaqoV ejaVn e[ch/ eujprovsdekto" 

II Corinthians 8:13
and ye burdened ye burdened 
uJmi'n deV qli'yi" uJmi'n qli'yi"

II Corinthians 8:16
which put which put 
tw'/ didovnti tw'/ dovnti 

II Corinthians 8:19
the glory of the same Lord the glory of the [same] Lord 
thVn aujtou' tou' Kurivou dovxan thVn (aujtou') tou' kurivou dovxan 

II Corinthians 8:19
your ready mind our ready mind
proqumivan uJmw'n proqumivan hJmw'n 

II Corinthians 8:21
Providing for honest things For we provide for honest things 
pronoou'menoi kalaV pronoou'men gaVr kalaV 

II Corinthians 8:24
shew ye to them shew ye to them 
eij" aujtouV" ejndeixasqe eij" aujtouV" ejndeiknuvmenoi 

II Corinthians 8:24
and before the churches before the churches

390



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

kaiV eij" provswpon tw'n ejkklhsiw'n eij" provswpon tw'n ejkklhsiw'n 

II Corinthians 9:2
and your zeal and your zeal 
kaiV oJ ejx uJmw'n zh'lo" kaiV toV uJmw'n zh'lo" 

II Corinthians 9:4
that we say not, ye that we say not, ye 
i{na mhV levgwmen uJmei'" i{na mhV levgw uJmei'" 

II Corinthians 9:4
in this same confident boasting in this same confidence 
ejn th'/ uJpostavsei tauvth/ th'" kauchvsew" ejn th'/ uJpostavsei tauvth/ 

II Corinthians 9:5
your bounty, whereof ye had notice before your bounty, whereof ye had notice before 
thVn prokathggelmevnhn eujlogivan uJmw'n thVn proephggelmevnhn eujlogivan uJmw'n 

II Corinthians 9:5
and not as of  covetousness and not as of  covetousness 
kaiV mhV wJsper pleonexivan kaiV mhV wJ" pleonexivan 

II Corinthians 9:7
according as he purposeth in his heart according as he has purposed in his heart 
kaqwV" proairei'tai th'/ kardiva/ kaqwV" prohv/rhtai th'/ kardiva/ 

II Corinthians 9:8
And God is  able And God is able 
dunatoV" deV oJ QeoV" dunatei' deV oJ qeoV" 

II Corinthians 9:10
ministereth seed to the sower ministereth seed to the sower 
ejpicorhgw'n spevrma tw'/ speivronti ejpicorhgw'n spovron tw'/ speivronti 

II Corinthians 9:10
minister minister 
corhghvsai corhghvsei 

II Corinthians 9:10
and multiply your seed sown and will multiply your seed sown
kaiV plhqunai' toVn spovron uJmw'n kaiV plhqunei' toVn spovron uJmw'n 

II Corinthians 9:10
and increase the fruits and increase the fruits 
kaiV aujxhvsai taV gennhvmata kaiV aujxhvsei taV genhvmata 

II Corinthians 9:15
Thanks be  unto God Thanks be  unto God 
cavri" deV tw'/ Qew'/ cavri" tw'/ qew'/ 

II Corinthians 10:1
by the meekness by the meekness 
diaV th'" pra/ovthto" diaV th'" prau?thto" 

II Corinthians 10:7
of himself of himself 
ajf� eJautou' ejf� eJautou' 

II Corinthians 10:7
even so even so 
ou{tw kaiV ou{tw" kaiV 

II Corinthians 10:7
are  we Christ's are  we 
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hJmei'" Cristou' hJmei'" 

II Corinthians 10:8
For though For though 
ejavn te gaVr ejavn (te) gaVr 

II Corinthians 10:8
I should boast somewhat more I should boast somewhat more 
kaiV perissovterovn ti kauchvswmai perissovterovn ti kauchvswmai 

II Corinthians 10:8
which the Lord hath given us which the Lord hath  
h|" e[dwken oJ Kuvrio" hJmi'n h|" e[dwken oJ kuvrio" 

II Corinthians 10:10
For his  letters For his  letters 
o{ti AiJ meVn ejpistolaiV o{ti, AiJ ejpistolaiV mevn 

II Corinthians 10:12
are not wise are not wise 
ouj suniou'sin ouj sunia'sin 

II Corinthians 10:13
But we...not But we...not 
hJmei'" deV oujci hJmei'" deV oujk 

II Corinthians 10:18
For not he that commendeth himself For not he that commendeth himself 
ouj gaVr oJ eJautoVn sunistw'n ouj gaVr oJ eJautoVn sunistavnwn 

II Corinthians 10:18
but whom but whom 
ajll v o}n ajllaV o}n 

II Corinthians 11:1
ye could bear with me a little ye could bear with me some little 
ajneivcesqev mou mikrovn ajneivcesqev mou mikrovn ti 

II Corinthians 11:1
in my  folly in  some folly 
th'/ ajfrosuvnh ti ajfrosuvnh" 

II Corinthians 11:3
as the serpent beguiled Eve as the serpent beguiled Eve 
wJ" oJ o[fi" Eu{an ejxhpavthsen wJ" oJ o[fi" ejxhpavthsen Eu{an 

II Corinthians 11:3
so your minds should be corrupted your minds should be corrupted 
ou{tw fqarh'/ taV nohvmata uJmw'n fqarh'/ taV nohvmata uJmw'n 

II Corinthians 11:3
from the simplicity from the simplicity [and the purity]
apoV th'" aJplovthto"  ajpoV th'" aJplovthto" (kaiV th'" aJgnovthto")  

II Corinthians 11:4
ye might well bear with him ye might well bear with him 
kalw'" hjneivcesqe kalw'" ajnevcesqe 

II Corinthians 11:5
the very chiefest apostles the very chiefest apostles 
tw'n uJper livan ajpostovlwn tw'n uJperlivan ajpostovlwn 

II Corinthians 11:6
but we have been throughly made manifest but we have been throughly made manifest 
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ajll� ejn pantiV fanerwqevnte" ajll� ejn pantiV fanerwvsante" 

II Corinthians 11:9
I was chargeable to no man I was chargeable to no man 
ouj katenavrkhsa oujdenov" ouj katenavrkhsa oujqenov" 

II Corinthians 11:9
I have kept myself from being burdensome unto 
you 

I have kept myself from being burdensome unto 
you 

ajbarh' uJmi'n ejmautoVn ejthvrhsa ajbarh' ejmautoVn uJmi'n ejthvrhsa 

II Corinthians 11:11
Wherefore Wherefore 
diativ diaV tiv 

II Corinthians 11:14
And no marvel And no marvel 
kaiV ouj qaumastovn kaiV ouj qau'ma 

II Corinthians 11:16
that I may boast myself a little that I may boast myself a little 
i{na mikrovn ti kajgwV kauchvswmai i{na kajgwV mikrovn ti kauchvswmai 

II Corinthians 11:17
I speak it  not after the Lord I speak it  not after the Lord 
ouj lalw' kataV Kuvrion ouj kataV kuvrion lalw' 

II Corinthians 11:18
many glory after the flesh many glory after the  flesh
polloiV kaucw'ntai kataV thVn savrka polloiV kaucw'ntai kataV savrka

II Corinthians 11:20
if a man smite you on the face if a man smite you on the face 
ei[ ti" uJma'" eij" provswpon devrei ei[ ti" eij" provswpon uJma'" devrei 

II Corinthians 11:21
as though we had been weak as though we have been weak 
wJ" o{ti hJmei'" hjsqenhvsamen wJ" o{ti hJmei'" hjsqenhvkamen 

II Corinthians 11:23
in stripes above measure, in prisons more frequent in prisons more frequent, in stripes above measure 

ejn plhgai'" uJperballovntw", ejn fulakai'" 
perissotevrw" 

ejn fulakai'" perissotevrw", ejn plhgai'" 
uJperballovntw" 

II Corinthians 11:24
forty stripes forty stripes 
tessaravkonta tesseravkonta 

II Corinthians 11:25
Thrice was I beaten with rods Thrice was I beaten with rods 
triV" ejrrabdivsqhn triV" ejrabdivsqhn 

II Corinthians 11:27
In weariness and painfulness, in weariness and painfulness, in 
ejn kovpw/ kaiV movcqw/, ejn kovpw/ kaiV movcqw/, ejn 

II Corinthians 11:28
that which cometh upon me that which cometh upon me 
hJ ejpisuvtasiv" mou hJ ejpivstasiv" moi 

II Corinthians 11:31
our Lord the Lord 
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tou' Kurivou hJmw'n tou' kurivou 

II Corinthians 11:31
Jesus Christ Jesus
jIhsou' jCristou' jIhsou' 

II Corinthians 11:32
the city of the Damascenes the city of the Damascenes 
thVn Damaskhnw'n povlin thVn povlin Damaskhnw'n 

II Corinthians 11:32
desirous to apprehend me to apprehend me
piavsai me qevlwn piavsai me 

II Corinthians 12:1
It is not expedient for me doubtless to glory It is not expedient doubtless to glory 
Kauca'sqai dhV ouj sumfevrei moi Kauca'sqai dei': ouj sumfevron mevn 

II Corinthians 12:1
I will come to visions I will come to visions 
ejleuvsomai gaVr eij" ojptasiva" ejleuvsomai deV eij" ojptasiva" 

II Corinthians 12:3
or out of the body or apart from the body 
ei[te ejktoV" tou' swvmato" ei[te cwriV" tou' swvmato" 

II Corinthians 12:5
in mine infirmities in infirmities 
ejn tai'" ajsqeneivai" mou ejn tai'" ajsqeneivai" 

II Corinthians 12:6
or that  he heareth of me or that  he heareth of me 
h] ajkouvei ti ejx ejmou' h] ajkouvei (ti) ejx ejmou' 

II Corinthians 12:7
lest I should be exalted above measure lest therefore I should be exalted above measure 
i{na mhV uJperaivrwmai diov, i{na mhV uJperaivrwmai 

II Corinthians 12:9
for my strength for strength 
hJ gaVr duvnami" mou hJ gaVr duvnami" 

II Corinthians 12:9
is made perfect in weakness is made perfect in weakness 
ejn ajsqeneiva/ teleiou'tai ejn ajsqeneiva/ telei'tai 

II Corinthians 12:10
in persecutions, in distresses in persecutions and distresses 
ejn diwgmoi'", ejn stenocwrivai" ejn diwgmoi'" kaiV stenocwrivai" 

II Corinthians 12:11
I am become a fool in glorying I am become a fool  
Gevgona a[frwn: kaucwvmeno" Gevgona a[frwn 

II Corinthians 12:11
the very chiefest apostles the very chiefest apostles 
tw'n uJper livan ajpostovlwn tw'n uJperlivan ajpostovlwn

II Corinthians 12:12
in signs, and wonders signs, and also wonders 
ejn shmeivoi" kaiV tevrasi shmeivoi" te kaiV tevrasin 

II Corinthians 12:13
For what is it wherein ye were inferior For what is it wherein ye were inferior 
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tiv gavr ejstin o} hJtthvqhte tiv gavr ejstin o} hJsswvqhte 

II Corinthians 12:14
Behold, the third time Behold, this third time 
jIdouV, trivton jIdouV trivton tou'to 

II Corinthians 12:14
and I will not be burdensome to you and I will not be burdensome  
kaiV ouj katanarkhvsw: uJmw'n kaiV ouj katanarkhvsw 

II Corinthians 12:14
but you but you 
ajll v uJma'" ajllaV uJma'" 

II Corinthians 12:14
but the parents for the children but the parents for the children 
ajll oiJ gonei'" toi'" tevknoi" ajllaV oiJ gonei'" toi'" tevknoi" 

II Corinthians 12:15
though if 
eij kaiV  eij  

II Corinthians 12:15
though the more abundantly I love you though the more abundantly I love you 
perissotevrw" uJma'" ajgapw'n perissotevrw" uJma'" ajgapw'(n) 

II Corinthians 12:15
the less I be loved the less I be loved 
h|tton ajgapw'mai h|sson ajgapw'mai 

II Corinthians 12:16
nevertheless, being crafty nevertheless, being crafty 
ajllj uJpavrcwn panou'rgo" ajllaV uJpavrcwn panou'rgo" 

II Corinthians 12:18
Did Titus make a gain of you Did Titus make a gain of you 
mhv ti ejpleonevkthsen uJma'" Tivto" mhvti ejpleonevkthsen uJma'" Tivto" 

II Corinthians 12:19
Again, think ye For a long time, think ye 
Pavlin dokei'te Pavlai dokei'te 

II Corinthians 12:19
before before 
katevnwpion katevnanti 

II Corinthians 12:19
God in Christ God in Christ 
tou' Qeou' ejn Cristw'/ qeou' ejn Cristw'/ 

II Corinthians 12:20
lest there be  debates lest there be  debate 
mhv pw" e[rie" mhv pw" e[ri"

II Corinthians 12:20
envyings envying 
zh'loi zh'lo" 

II Corinthians 12:21
And lest, when I come again And lest, when I come again 
mhV pavlin ejlqovnta mhV pavlin ejlqovnto" mou 

II Corinthians 12:21
will humble me will humble me 
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me tapeinwvsh/ tapeinwvsh/ me 

II Corinthians 13:2
being absent now I write being absent now 
ajpwVn nu'n gravfw ajpwVn nu'n 

II Corinthians 13:4
For though he was crucified For though he was crucified 
kaiV gaVr eij ejstaurwvqh kaiV gaVr ejstaurwvqh 

II Corinthians 13:4
For we also For we also 
kaiV gaVr kaiV hJmei'" kaiV gaVr hJmei'" 

II Corinthians 13:4
we shall live with him we shall live with him 
zhvsomeqa suVn aujtw'/ zhvsomen suVn aujtw'/ 

II Corinthians 13:5
how that Jesus Christ is in you how that Jesus Christ in you 
o{ti jIhsou'" CristoV" ejn uJmi'n ejstivn o{ti jIhsou'" CristoV" ejn uJmi'n

II Corinthians 13:5
except ye be reprobates except ye be reprobates 
eij mhv ti ajdovkimoiv ejste eij mhvti ajdovkimoiv ejste 

II Corinthians 13:7
Now I pray to God Now we pray to God 
eujcovmai deV proV" toVn QeoVn eujcovmeqa deV proV" toVn qeoVn 

II Corinthians 13:8
but for the truth but for the truth 
ajllj uJpeVr th'" ajlhqeiva" ajllaV uJpeVr th'" ajlhqeiva" 

II Corinthians 13:9
and this also we wish this also we wish
tou'to deV kaiV eujcovmeqa tou'to kaiV eujcovmeqa 

II Corinthians 13:10
which the Lord hath given me which the Lord hath given me 
h}n e[dwkev moi oJ Kuvrio" h}n oJ kuvrio" e[dwkevn moi 

II Corinthians 13:14
with you all. Amen with you all 
metaV pavntwn uJmw'n. ajmhvn metaV pavntwn uJmw'n 

Galatians 1:3
peace from God the Father peace from God our Father 
eijrhvnh ajpoV Qeou' patroV" eijrhvnh ajpoV qeou' patroV" hJmw'n 

Galatians 1:3
and from  our Lord and from  the  Lord 
kaiV Kurivou hJmw'n kaiV kurivou 

Galatians 1:4
from this present evil world from this present evil world 
ejk tou' ejnestw'to" aijw'no" ponhrou' ejk tou' aijw'no" tou' ejnestw'to" ponhrou' 

Galatians 1:6
I marvel that ye are so soon I marvel that ye are so soon 
Qaumavzw o{ti ou{tw tacevw" Qaumavzw o{ti ou{tw" tacevw" 

Galatians 1:6
him that called you into the grace of Christ him that called you into the grace of [Christ] 
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tou' kalevsanto" uJma'" ejn cavriti Cristou' tou' kalevsanto" uJma'" ejn cavriti (Cristou') 

Galatians 1:8
preach any other gospel unto you preach any other gospel [unto you] 
eujaggelivzhtai uJmi'n par� eujaggelivzhtai (uJmi'n) par� 

Galatians 1:10
for if if 
eij gaVr eij 

Galatians 1:11
But I certify you For I certify you 
Gnwrivzw deV uJmi'n Gnwrivzw gaVr uJmi'n

Galatians 1:15
But when it pleased God, who separated me But when it pleased [God], who separated me 
o{te deV eujdovkhsen oJ QeoV" oJ ajforivsa" me o{te deV eujdovkhsen (oJ qeoV") oJ ajforivsa" me 

Galatians 1:17
but I went but I went 
ajllj ajph'lqon ajllaV ajph'lqon 

Galatians 1:18
to see Peter to see Cephas 
iJstorh'sai Pevtron iJstorh'sai Khfa'n 

Galatians 2:4
that they might bring us into bondage that they shall bring us into bondage 
i{na hJma'" katadoulwvswntai i{na hJma'" katadoulwvsousin 

Galatians 2:6
God accepteth no man's person God accepteth no man's person 
provswpon QeoV" ajnqrwvpou ouj lambavnei provswpon (oJ) qeoV" ajnqrwvpou ouj lambavnei 

Galatians 2:11
But when Peter was come But when Cephas was come 
{Ote deV h\lqe Pevtro" {Ote deV h\lqen Khfa'" 

Galatians 2:13
And the other Jews [And] the other Jews 
kaiV oiJ loipoiV jIoudai'oi (kaiV) oiJ loipoiV jIoudai'oi 

Galatians 2:14
I said unto Peter I said unto Cephas 
ei\pon, tw'/ Pevtrw/ ei\pon tw'/ Khfa'/ 

Galatians 2:14
livest after the manner of Gentiles, and not as do 
the Jews 

livest after the manner of Gentiles, and not as do 
the Jews 

ejqnikw'" zh'/" kaiV oujk jIoudai>kw'" ejqnikw'" kaiV oujciV jIoudai>kw'" zh'/" 

Galatians 2:14
why compellest thou the Gentiles how compellest thou the Gentiles 
tiv taV e[qnh ajnagkavzei" pw'" taV e[qnh ajnagkavzei" 

Galatians 2:16
Knowing that [But] knowing that 
eijdovte" o{ti eijdovte" (deV) o{ti 

Galatians 2:16
for by the works of the law shall no flesh be 
justified 

that by the works of the law shall no flesh be 
justified 
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diovti ouj dikaiwqnvsetai ejx e[rgwn novmou pa'sa 
savrx 

o{ti ejx e[rgwn novmou ouj dikaiwqhvsetai pa'sa savrx 

Galatians 2:18
I make myself a transgressor I make myself a transgressor 
parabavthn ejmautoVn sunivsthmi parabavthn ejmautoVn sunistavnw 

Galatians 3:1
that ye should not obey the truth ….
th'/ ajlhqeiva/ mhV peivqesqai ….
Galatians 3:1
set forth, crucified among you set forth, crucified  
proegravfh ejn uJmi'n ejstaurwmevno" proegravfh ejstaurwmevno" 

Galatians 3:7
the same are the children of Abraham the same are the children of Abraham 
ou|toi eijsin uiJoiv jAbraavm ou|toi uiJoiv eijsin jAbraavm 

Galatians 3:8
In thee shall all nations be blessed In thee shall all nations be blessed 
jEuloghqhvsontai ejn soiV pavnta taV e[qnh jEneuloghqhvsontai ejn soiV pavnta taV e[qnh 

Galatians 3:10
for it is written for it is written, that 
gevgraptai gaVr gevgraptai gaVr o{ti 

Galatians 3:10
that continueth not in all things that continueth not in  all things 
o}" oujk ejmmevnei ejn pa'si toi'" o}" oujk ejmmevnei pa'sin toi'" 

Galatians 3:12
The man that doeth them He that doeth them 
JO poihvsa" aujtaV a[nqrwpo" JO poihvsa" aujtaV 

Galatians 3:13
for it is written because it is written 
gevgraptai gaVr o{ti gevgraptai 

Galatians 3:16
were the promises made were the promises made 
ejrrhvqhsan aiJ ejpaggelivai ejrrevqhsan aiJ ejpaggelivai 

Galatians 3:17
the covenant, that was confirmed before of God in 
Christ 

the covenant, that was confirmed before of God  

diaqhvkhn prokekurwmevnhn uJpoV tou' Qeou' eij" 
CristoVn 

diaqhvkhn prokekurwmevnhn uJpoV tou' qeou' 

Galatians 3:17
the law, which was four hundred and thirty years 
after 

the law, which was four hundred and thirty years 
after 

metaV e[th tetrakovsia kaiV triavkonta gegonwV" 
novmo" 

oJ metaV tetrakovsia kaiV triavkonta e[th gegonwV" 
novmo" 

Galatians 3:21
against the promises of God against the promises [of God] 
kataV tw'n ejpaggeliw'n tou' Qeou' kataV tw'n ejpaggeliw'n (tou' qeou') 

Galatians 3:21
verily righteousness should have been by the law verily righteousness should have been by the law 
o[ntw" a]n ejk novmou h\n hJ dikaiosuvnh o[ntw" ejk novmou a]n h\n hJ dikaiosuvnh 
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Galatians 3:23
shut up unto shut up unto 
sugkekleismevnoi eij" sugkleiovmenoi eij" 

Galatians 3:29
and heirs according to the promise heirs according to the promise 
kaiV kat� ejpaggelivan klhronovmoi kat� ejpaggelivan klhronovmoi 

Galatians 4:3 
Even so we Even so we 
ou{tw kaiV hJmei'" ou{tw" kaiV hJmei'" 

Galatians 4:3 
were in bondage were in bondage 
h[men dedoulwmevnoi h[meqa dedoulwmevnoi 

Galatians 4:6 
into your hearts into our hearts 
eij" taV" kardiva" uJmw'n eij" taV" kardiva" hJmw'n

Galatians 4:7 
an heir of God through Christ an heir through God  
klhronovmo" Qeou' diaV Cristou' klhronovmo" diaV qeou' 

Galatians 4:8 
which by nature are no gods which by nature are no gods 
toi'" mhV fuvsei ou\si qeoi'" toi'" fuvsei mhV ou\sin qeoi'" 

Galatians 4:14 
And my temptation And your temptation 
kaiV toVn peirasmoVn mou' kaiV toVn peirasmoVn uJmw'n 

Galatians 4:14 
which was in my flesh in my flesh 
toVn ejn th'/ sarkiv mou ejn th'/ sarkiv mou 

Galatians 4:14 
but...as an angel but...as an angel 
ajllj wJ" a[ggelon ajllaV wJ" a[ggelon 

Galatians 4:15 
Where is then Where therefore 
tiv" ou\n h|n pou' ou\n 

Galatians 4:15 
and have given them to me and have given them to me 
a]n ejdwvkatev moi ejdwvkatev moi 

Galatians 4:18 
But it is good to be zealously affected But it is good to be zealously affected 
kaloVn deV toV zhlou'sqai kaloVn deV zhlou'sqai 

Galatians 4:19 
My little children My children 
tekniva mou tevkna mou 

Galatians 4:19 
until Christ be formed in you until Christ be formed in you 
a[cri" ou| morfwqh'/ CristoV" ejn uJmi'n mevcri" ou| morfwqh'/ CristoV" ejn uJmi'n 

Galatians 4:23 
by promise by promise 
diaV thV" ejpaggeliva" di� ejpaggeliva" 
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Galatians 4:24 
for these are the two covenants for these are two covenants 
au|tai gavr eijsin aiJ duvo diaqh'kai au|tai gavr eijsin duvo diaqh'kai 

Galatians 4:25 
For this Agar But this Agar 
toV gaVr JAgaVr toV deV JAgaVr 

Galatians 4:25 
and is in bondage for is in bondage 
douleuvei deV douleuvei gaVr 

Galatians 4:26 
the mother of us all the mother of us  
mhvthr pavntwn hJmw'n mhvthr hJmw'n

Galatians 4:28 
Now we, brethren Now ye, brethren 
hJmei'" dev, ajdelfoiv uJmei'" dev, ajdelfoiv 

Galatians 4:28 
are the children of promise are the children of promise 
ejpaggeliva" tevkna ejsmevn ejpaggeliva" tevkna ejstev 

Galatians 4:29 
even so it is  now even so it is  now 
ou{tw kaiV nu'n ou{tw" kaiV nu'n 

Galatians 4:30 
shall not be heir shall not be heir 
mhV klhronomhvsh/ mhV klhronomhvsei 

Galatians 4:31 
So then, brethren Wherefore, brethren 
a[ra, ajdelfoiv diov, ajdelfoiv 

Galatians 5:1 
Stand fast therefore in the liberty wherewith Christ 
hath made us free 

It is for liberty that Christ hath made us free. 
Therefore stand fast 

th'/ ejleuqeriva/ ou\n h\/ CristoV" hJma'" hjleuqevrwse, 
sthvkete 

th'/ ejleuqeriva/ hJma'" CristoV" hjleuqevrwsen: sthvkete 
ou\n 

Galatians 5:4 
Christ is become of no effect unto you, Christ is become of no effect unto you 
kathrghvqhte ajpoV tou' Cristou' kathrghvqhte ajpoV Cristou' 

Galatians 5:7 
who did hinder you who did hinder you 
tiv" uJma'" ajnevkoye tiv" uJma'" ejnevkoyen 

Galatians 5:7 
ye should not obey the truth ye should not obey [the] truth 
th'/ ajlhqeiva/ mhV peivqesqai (th'/) ajlhqeiva/ mhV peivqesqai 

Galatians 5:10 
whosoever he be whosoever he be 
o{sti" a{n h\/ o{sti" ejaVn h\/ 

Galatians 5:14
fulfilled in one word has been fulfilled in one word 
ejn eJniV lovgw/ plhrou'tai ejn eJniV lovgw/ peplhvrwtai 

Galatians 5:14
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as thyself as thyself 
wJ" eautovn wJ" seautovn 

Galatians 5:17
and these for these 
tau'ta deV  tau'ta gaVr  

Galatians 5:17
are contrary the one to the other are contrary the one to the other 
ajntivkeitai ajllhvloi" ajllhvloi" ajntivkeitai

Galatians 5:17
so that ye cannot do the things that ye would so that ye cannot do the things that ye would 
i{na mhV a} an qevlhte i{na mhV a} ejaVn qevlhte 

Galatians 5:19
Adultery, fornication fornication 
moiceiva, porneiva porneiva 

Galatians 5:20
Idolatry Idolatry 
eijdwlolatreiva eijdwlolatriva 

Galatians 5:20
variance variance 
e[rei" e[ri" 

Galatians 5:20
emulations, wrath emulation, wrath 
zh'loi, qumoiv zh'lo", qumoiv 

Galatians 5:21
Envyings, murders Envyings 
fqovnoi, fovnoi fqovnoi

Galatians 5:21
as I have also told you  in time past as I have told you  in time past 
kaqwV" kaiV proei'pon kaqwV" proei'pon 

Galatians 5:23
Meekness Meekness
prao?th" prau?th" 

Galatians 5:24
And they that are Christ's And they that are Christ [Jesus'] 
oiJ deV tou' Cristou' oiJ deV tou' Cristou' ( jIhsou')

Galatians 6:1
if a man be overtaken if a man be overtaken 
ejaVn kaiV prolhfqh'/ a[nqrwpo" ejaVn kaiV prolhmfqh'/ a[nqrwpo" 

Galatians 6:1
in the spirit of meekness in the spirit of meekness 
ejn pneuvmati prao?thto" ejn pneuvmati prau?thto" 

Galatians 6:2
and so fulfil and so ye shall fulfil 
kaiV ou{tw" ajnaplhrwvsate kaiV ou{tw" ajnaplhrwvsete 

Galatians 6:3
he deceiveth himself he deceiveth himself 
ejautoVn frenapata'/ frenapata'/ eJautovn 

Galatians 6:9
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not be weary not be weary 
mhV ejkkakw'men mhV ejgkakw'men 

Galatians 6:12
lest they should suffer persecution for the cross of 
Christ 

lest they should suffer persecution for the cross of 
Christ 

i{na mhV tw'/ staurw'/ tou' Cristou' diwvkwntai i{na tw'/ staurw'/ tou' Cristou' mhV diwvkwntai 

Galatians 6:14
and I unto the world and I unto the  world 
kajgwV tw'/ kovsmw/ kajgwV kovsmw/ 

Galatians 6:15
For in Christ Jesus ….
ejn gaVr Cristw'/ jIhsou ….
Galatians 6:15
neither circumcision  for neither circumcision 
ou[te peritomhv  ou[te gaVr peritomhv  

Galatians 6:15
availeth any thing is any thing 
tiv ijscuvei tiv ejstin 

Galatians 6:17
the marks of the Lord Jesus the marks of the Jesus 
taV stivgmata tou' Kuriou' jIhsou' taV stivgmata tou' jIhsou' 

Ephesians 1:1
an apostle of Jesus Christ an apostle of Christ Jesus
ajpovstolo" jIhsou' Cristou' ajpovstolo" Cristou' jIhsou' 

Ephesians 1:1
to the saints which are at Ephesus to the saints which are at [Ephesus]
toi'" aJgivoi" toi'" ou\sin ejn jEfevsw/ toi'" aJgivoi" toi'" ou\sin (ejn jEfevsw/)

Ephesians 1:6
wherein he hath made us accepted which hath made us accepted 
ejn h|/ ejcarivtwsen hJma'" h|" ejcarivtwsen hJma'" 

Ephesians 1:7
according to the riches according to the riches 
kataV toVn plou'ton kataV toV plou'to" 

Ephesians 1:10
both which  both 
taV te  taV  

Ephesians 1:10
in heaven upon heaven 
ejn toi'" oujranoi'" ejpiV toi'" oujranoi'" 

Ephesians 1:12
to the praise of his glory to the praise of his glory 
eij" e[painon th'" dovxh" aujtou' eij" e[painon dovxh" aujtou' 

Ephesians 1:14
Which is the earnest Which is the earnest 
o{" ejstin ajrjrJabwVn o{ ejstin ajrrabwVn 

Ephesians 1:16
making mention of you making mention of you 
mneivan uJmw'n poiouvmeno" uJmw'n mneivan poiouvmeno" 
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Ephesians 1:18
The eyes of...understanding The eyes of…heart 
touV" ojfqalmouV" th'" dianoiva" touV" ojfqalmouV" th'" kardiva"

Ephesians 1:18
your [your] 
uJmw'n (uJmw'n) 

Ephesians 1:18
and what the riches what the riches 
kaiV tiv" oJ plou'to" tiv" oJ plou'to" 

Ephesians 1:20
and set him and having set him 
kaiV ejkavqisen kaiV kaqivsa" 

Ephesians 1:23
that filleth all in all that filleth all in all 
tou' pavnta ejn pa'si plhroumevnou tou' taV pavnta ejn pa'sin plhroumevnou 

Ephesians 2:1
dead in trespasses and sins dead in trespasses and your sins 
nekrouV" toi'" paraptwvmasi, kaiV tai'" aJmartivai" nekrouV" toi'" paraptwvmasin kaiV tai'" aJmartivai" 

uJmw'n 

Ephesians 2:3
and were by nature the children of wrath and were by nature the children of wrath
kaiV h[men tevkna fuvsei ojrgh'" kaiV h[meqa tevkna fuvsei ojrgh'" 

Ephesians 2:7
the exceeding riches of his grace the exceeding riches of his grace 
toVn uJperbavllonta plou'ton th'" cavrito" aujtou' toV uJperbavllon plou'to" th'" cavrito" aujtou' 

Ephesians 2:8
are ye saved through faith are ye saved through faith
ejste seswsmevnoi diaV th'" pivstew" ejste sesw/smevnoi diaV pivstew" 

Ephesians 2:11
that ye being  in time past Gentiles that ye being  in time past Gentiles 
o{ti uJmei'" poteV taV e[qnh o{ti poteV uJmei'" taV e[qnh 

Ephesians 2:12
That at that time ye were That at that time ye were 
o{ti h\te ejn tw'/ kairw'/ ejkeivnw/ o{ti h\te tw'/ kairw'/ ejkeivnw/ 

Ephesians 2:13
are made nigh are made nigh 
ejgguV" ejgenhvqhte ejgenhvqhte ejgguV" 

Ephesians 2:15
for to make in himself for to make in himself 
ktivsh/ ejn eJaujtw'/ ktivsh/ ejn aujtw'/ 

Ephesians 2:17
preached peace to you which were afar off, and to 
them that were nigh 

preached peace to you which were afar off, and 
peace to them that were nigh 

eujhggelivsato eijrhvnhn uJmi'n toi'" makraVn, kaiV toi'" 
ejgguv": 

eujhggelivsato eijrhvnhn uJmi'n toi'" makraVn kaiV 
eijrhvnhn toi'" ejgguv" 

Ephesians 2:19
but fellowcitizens with the saints but are fellowcitizens with the saints 
ajllaV sumpoli'tai tw'n aJgivwn ajllaV ejsteV sumpoli'tai tw'n aJgivwn 
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Ephesians 2:20
Jesus Christ himself being the chief corner stone Christ Jesus himself being the chief corner stone 
o[nto" ajkrogwniaivou aujtou' jIhsou' Cristou' o[nto" ajkrogwniaivou aujtou' Cristou' jIhsou' 

Ephesians 2:21
In whom all the building In whom all the  building 
ejn w|/ pa'sa h oijkodomhV ejn w|/ pa'sa oijkodomhV 

Ephesians 3:1
the prisoner of Jesus Christ the prisoner of [Jesus] Christ 
oJ devsmio" tou' Cristou' jIhsou' oJ devsmio" tou' Cristou' ( jIhsou') 

Ephesians 3:2
If ye have heard If ye have heard 
ei[ge hjkouvsate ei[ ge hjkouvsate 

Ephesians 3:3
How that by revelation [How that] by revelation 
o{ti kataV ajpokavluyin (o{ti) kataV ajpokavluyin 

Ephesians 3:3
he made known unto me the mystery was made known unto me the mystery 
ejgnwrisev moi toV musthvrion ejgnwrivsqh moi toV musthvrion

Ephesians 3:5
Which in other ages Which in  other ages 
o} ejn eJtevrai" geneai'" o} eJtevrai" geneai'" 

Ephesians 3:6
partakers of his promise partakers of the promise 
summevtoca th'" ejpaggeliva" aujtou' summevtoca th'" ejpaggeliva" 

Ephesians 3:6
in in 
ejn tw'/ ejn 

Ephesians 3:6
Christ Christ Jesus
Cristw'/ Cristw'/ jIhsou'  

Ephesians 3:7
Whereof I was made a minister Whereof I was made a minister 
ou| ejgenovmhn diavkono" ou| ejgenhvqhn diavkono" 

Ephesians 3:7
given unto me given unto me 
thn doqei'savn moi th'" doqeivsh" moi 

Ephesians 3:8
least of all saints least of all saints 
ejlacistotevrw/ pavntwn tw'n aJgivwn ejlacistotevrw/ pavntwn aJgivwn 

Ephesians 3:8
I should preach among the Gentiles I should preach to the Gentiles 
ejn toi'" e[qnesin eujaggelivsasqai toi'" e[qnesin eujaggelivsasqai 

Ephesians 3:8
the unsearchable the unsearchable 
toVn ajnexicnivaston  toV ajnexicnivaston  

Ephesians 3:8
riches riches 
plou'ton plou'to" 
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Ephesians 3:9
And to make all men  see And to make [all] men  see 
kaiV fwtivsai pavnta" kaiV fwtivsai (pavnta") 

Ephesians 3:9
the fellowship of the mystery the administration of the mystery
hJ koinwniva tou' musthrivou hJ oijkonomiva tou' musthrivou 

Ephesians 3:9
who created all things by Jesus Christ who created all things  
tw'/ taV pavnta ktivsanti diaV jIhsou' Cristou' tw'/ taV pavnta ktivsanti 

Ephesians 3:11
he purposed in Christ Jesus he purposed in Christ Jesus 
ejpoivhsen ejn Cristw'/ jIhsou' ejpoivhsen ejn tw'/ Cristw'/ jIhsou' 

Ephesians 3:12
and access and access 
kaiV thVn prosagwghVn kaiV prosagwghVn 

Ephesians 3:13
that ye faint not that ye faint not 
mhV ejkkakei'n mhV ejgkakei'n 

Ephesians 3:14
unto the Father of our Lord Jesus Christ unto the Father  
proV" toVn patevra tou' Kurivou hJmw'n jIhsou' 
Cristou' 

proV" toVn patevra 

Ephesians 3:16
That he would grant you That he would grant you 
i{na dwv'h uJmi'n i{na dw'/ uJmi'n 

Ephesians 3:16
according to the riches according to the riches 
kataV toVn plou'ton kataV toV plou'to" 

Ephesians 3:18
and depth, and height and height, and depth 
kaiV bavqo" kaiV u{yo" kaiV u{yo" kaiV bavqo" 

Ephesians 3:20
to do exceeding abundantly above all to do exceeding abundantly above all 
poih'sai uJpeVr ejk perissou' w|n aijtouvmeqa poih'sai uJperekperissou' w|n aijtouvmeqa 

Ephesians 3:21
be  glory in the church by Christ Jesus be  glory in the church and in Christ Jesus 
hJ dovxa ejn th'/ ejkklhsiva/ ejn Cristw'/ jIhsou' hJ dovxa ejn th'/ ejkklhsiva/ kaiV ejn Cristw'/ jIhsou' 

Ephesians 4:2
and meekness and meekness 
kaiV pra/ovthto" kaiV prau?thto" 

Ephesians 4:6
and in you all and in all 
kaiV ejn pa'sin uJmi'n kaiV ejn pa'sin 

Ephesians 4:8
and gave gifts gave gifts 
kaiV e[dwke dovmata e[dwken dovmata 

Ephesians 4:9
he also descended first he also descended 

405



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

kaiV katevbh prw'ton kaiV katevbh 

Ephesians 4:9
into the lower parts of the earth into the lower [parts] of the earth 
eij" taV katwvtera mevrh th'" gh'" eij" taV katwvtera (mevrh) th'" gh'" 

Ephesians 4:15
which is the head, even  Christ which is the head, even  Christ 
o{" ejstin hJ kefalhv, oJ Cristov" o{" ejstin hJ kefalhv, Cristov" 

Ephesians 4:17
as other Gentiles walk as Gentiles walk 
kaqwV" kaiV taV loipaV e[qnh peripatei' kaqwV" kaiV taV e[qnh peripatei' 

Ephesians 4:18
Having the understanding darkened Having the understanding darkened 
ejskotismevnoi th'/ dianoiva/ o[nte" ejskotwmevnoi th'/ dianoiva/ o[nte" 

Ephesians 4:21
If so be If so be 
ei[ge ei[ ge 

Ephesians 4:26
upon your wrath upon your wrath 
ejpiV tw'/ parorgismw'/ uJmw'n ejpiV (tw'/) parorgismw'/ uJmw'n 

Ephesians 4:27
Neither give place Neither give place 
mhvte divdote tovpon mhdeV divdote tovpon 

Ephesians 4:28
working with his  hands the thing which is good working with his  [own] hands the thing which is 

good 
ejrgazovmeno" toV ajgaqovn tai'" cersiVn ejrgazovmeno" tai'" (ijdivai") cersiVn toV ajgaqovn 

Ephesians 4:29
but that which is good but that which is good 
ajllj ei[ ti" ajgaqoV" ajllaV ei[ ti" ajgaqoV" 

Ephesians 4:32
And be ye [And] be ye 
givnesqe deV  givnesqe (deV)  

Ephesians 5:3
But fornication, and all uncleanness But fornication, and uncleanness
porneiva deV kaiV pa'sa ajkaqarsiva porneiva deV kaiV ajkaqarsiva 

Ephesians 5:4
which are not convenient which are not convenient 
taV oujk ajnhvkonta a} oujk ajnh'ken 

Ephesians 5:5
For this ye know For this ye are aware of, knowing
tou'to gaVr e[ste ginwvskonte" tou'to gaVr i[ste ginwvskonte" 

Ephesians 5:5
who is an idolater that is an idolater 
o{" ejstin eijdwlolavtrh" o{ ejstin eijdwlolavtrh" 

Ephesians 5:9
For the fruit of the Spirit For the fruit of the light 
oJ gaVr karpoV" tou' Pneuvmato" oJ gaVr karpoV" tou' fwtoV" 

Ephesians 5:14
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Awake thou that sleepest Awake thou that sleepest 
[Egeirai, oJ kaqeuvdwn [Egeire, oJ kaqeuvdwn 

Ephesians 5:15
See then that ye walk circumspectly         
Blevpete ou\n pw'" ajkribw'" peripatei'te Blevpete ou\n ajkribw'" pw'" peripatei'te 

Ephesians 5:17
but understanding but understand 
ajllaV sunievnte" ajllaV sunivete 

Ephesians 5:19
Speaking to yourselves in psalms Speaking to yourselves [in] psalms 
lalou'nte" eJautoi'" yalmoi'" lalou'nte" eJautoi'" (ejn) yalmoi'" 

Ephesians 5:19
and making melody in your heart and making melody with your heart 
kaiV yavllonte" ejn th'/ kardiva/ uJmw'n kaiV yavllonte" th'/ kardiva/ uJmw'n 

Ephesians 5:21
in the fear of God in the fear of Christ 
ejn fovbw/ Qeou' ejn fovbw/ Cristou' 

Ephesians 5:22
Wives, submit yourselves unto your own husbands Wives, unto your own husbands 

AiJ gunai'ke", toi'" ijdivoi" ajndravsin uJpotavssesqe AiJ gunai'ke" toi'" ijdivoi" ajndravsin 

Ephesians 5:23
For the husband is the head For the husband is the head 
o{ti oJ ajnhvr ejsti kefalhV o{ti ajnhvr ejstin kefalhV 

Ephesians 5:23
and he he 
kaiV aujtoV" aujtoV" 

Ephesians 5:23
is the saviour is  the saviour 
ejsti swthVr swthVr 

Ephesians 5:24
Therefore  Therefore  
ajll v  ajllaV  

Ephesians 5:24
as the church as the church 
wJsper hJ ejkklhsiva wJ" hJ ejkklhsiva 

Ephesians 5:24
so let so let 
ou{tw kaiV ou{tw" kaiV 

Ephesians 5:24
to their own husbands to the husbands 
toi'" ijdivo" ajndravsin toi'" ajndravsin 

Ephesians 5:25
love your wives love the wives 
ajgapa'te taV" gunai'ka" eJautw'n ajgapa'te taV" gunai'ka" 

Ephesians 5:27
That he might present it to himself That he might present himself to himself 
i{na parasthvsh/ aujthVn eJautw'/ i{na parasthvsh/ aujtoV" eJautw'/ 
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Ephesians 5:28
So ought men to love So ought men [also] to love 
ou{tw" ojfeivlousin oiJ a[ndre" ajgapa'n ou{tw" ojfeivlousin (kaiV) oiJ a[ndre" ajgapa'n 

Ephesians 5:29
but nourisheth but nourisheth 
ajllj ejktrevfei ajllaV ejktrevfei 

Ephesians 5:29
even as the Lord the church even as Christ the church 
kaqwV" kaiV oJ Kuvrio" thVn ejkklhsivan kaqwV" kaiV oJ CristoV" thVn ejkklhsivan 

Ephesians 5:30
of his flesh, and of his bones ….
ejk th'" sarkoV" aujtou' kaiV ejk tw'n ojstevwn aujtou' ….
Ephesians 5:31
shall a man leave...father shall a man leave...father 
kataleivyei a[nqrwpo" toVn patevra  kataleivyei a[nqrwpo" (toVn) patevra  

Ephesians 5:31
his ….
aujtou' ….
Ephesians 5:31
and mother and mother 
kaiV thVn mhtevra kaiV (thVn) mhtevra 

Ephesians 6:1
obey your parents in the Lord obey your parents [in the Lord] 
uJpakouvete toi'" goneu'sin uJmw'n ejn Kurivw/ uJpakouvete toi'" goneu'sin uJmw'n (ejn kurivw/) 

Ephesians 6:4
but bring them up but bring them up 
ajllj ejktrevfete aujtaV ajllaV ejktrevfete aujtaV 

Ephesians 6:5
your  masters according to the flesh your  masters according to the flesh 
toi'" kurivoi" kataV savrka toi'" kataV savrka kurivoi" 

Ephesians 6:6
Not with eyeservice Not with eyeservice 
mhV kat� ojfqalmodouleivan mhV kat� ojfqalmodoulivan 

Ephesians 6:6
as the servants of Christ as the servants of Christ
wJ" dou'loi tou' Cristou' wJ" dou'loi Cristou' 

Ephesians 6:8
Knowing that whatsoever good thing any man 
doeth 

Knowing that if any good thing any man doeth 

eijdovte" o{ti o} ejavn ti e{kasto" poihvsh/ ajgaqovn eijdovte" o{ti e{kasto", ejavn ti poihvsh/ ajgaqovn

Ephesians 6:8
the same shall he receive the same shall he receive 
tou'to komiei'tai tou'to komivsetai 

Ephesians 6:8
of the Lord of the  Lord 
paraV tou' Kurivou paraV kurivou 

Ephesians 6:9
that your Master also that your Master of them and of you 
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o{ti kaiV uJmw'n aujtw'n oJ Kuvriov" o{ti kaiV aujtw'n kaiV uJmw'n oJ kuvriov" 

Ephesians 6:9
neither is there respect of persons neither is there respect of persons 
kaiV proswpolhyiva oujk e[sti kaiV proswpolhmyiva oujk e[stin 

Ephesians 6:10
Finally Finally 
ToV loipoVn Tou' loipou' 

Ephesians 6:10
my brethren ….
ajdelfoiv mou ….
Ephesians 6:12
the rulers of the darkness of this world the rulers of this darkness  
touV" kosmokravtora" tou' skovtou" tou' aijw'no" 
touvtou 

touV" kosmokravtora" tou' skovtou" touvtou 

Ephesians 6:16
Above all In all 
ejpiV pa'sin ejn pa'sin 

Ephesians 6:16
the fiery darts of the wicked [the] fiery darts of the wicked 
taV bevlh tou' ponhrou' taV pepurwmevna taV bevlh tou' ponhrou' (taV) pepurwmevna 

Ephesians 6:18
and watching thereunto and watching thereunto 
kaiV eij" aujtoV tou'to ajgrupnou'nte" kaiV eij" aujtoV ajgrupnou'nte" 

Ephesians 6:19
that utterance may be given unto me that utterance may be given unto me 
i{na moi doqeivh lovgo" i{na moi doqh'/ lovgo" 

Ephesians 6:21
shall make known to you all things shall make known to you all things 
pavnta uJmi'n gnwrivsei pavnta gnwrivsei uJmi'n 

Philippians 1:1
the servants of Jesus Christ the servants of Christ Jesus
dou'loi jIhsou' Cristou' dou'loi Cristou' jIhsou' 

Philippians 1:5
from the first day from the first day 
ajpoV prwvth" hJmevra" ajpoV th'" prwvth" hJmevra" 

Philippians 1:6
until the day until the day 
a[cri" hJmevra" a[cri hJmevra" 

Philippians 1:6
of Jesus Christ of Christ Jesus
jIhsou': Cristou' Cristou' jIhsou' 

Philippians 1:7
and in the defence and in the defence 
kaiV th'/ ajpologiva/ kaiV ejn th'/ ajpologiva/ 

Philippians 1:8
For God is my record For God my record 
mavrtu" gavr mou ejstin oJ Qeov" mavrtu" gavr mou oJ qeov"

Philippians 1:8
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in the bowels of Jesus Christ in the bowels of Christ Jesus 
ejn splavgcnoi" jIhsou' Cristou' ejn splavgcnoi" Cristou' jIhsou' 

Philippians 1:11
Being filled with the fruits of righteousness Being filled with the fruit of righteousness 
peplhrwmevnoi karpw'n dikaiosuvnh" peplhrwmevnoi karpoVn dikaiosuvnh" 

Philippians 1:11
which are by Jesus Christ which is by Jesus Christ 
tw'n diaV jIhsou' Cristou' toVn diaV jIhsou' Cristou' 

Philippians 1:16,17
16 The one preach Christ of contention, not 
sincerely, supposing to add affliction to my bonds: 
17 But the other of love, knowing that I am set for 
the defence of the gospel 
 


17 But the other of love, knowing that I am set for 
the defence of the gospel. 
16 The one preach Christ of contention, not 
sincerely, supposing to add affliction to my bonds 
 


16 oiJ meVn ejx ejriqeiva" toVn CristoVn 
kataggevllousin, oujc aJgnw'", oijovmenoi qli'yin 
ejpifevrein toi'" desmoi'" mou: 
17 oiJ deV ejx ajgavph", eijdovte" o{ti eij" ajpologivan 
tou' eujaggelivou kei'mai 
 


17 oiJ meVn ejx ajgavph", eijdovte" o{ti eij" ajpologivan 
tou' eujaggelivou kei'mai, 
16 oiJ deV ejx ejriqeiva" toVn CristoVn 
kataggevllousin, oujc aJgnw'", oijovmenoi qli'yin 
ejgeivrein toi'" desmoi'" mou 
 


Philippians 1:18
notwithstanding, every way notwithstanding, that every way 
plhVn pantiV trovpw/ plhVn o{ti pantiV trovpw/ 

Philippians 1:23
For I am in a strait But I am in a strait 
sunevcomai gaVr sunevcomai deV 

Philippians 1:23
which is far better which is far better
pollw'/ ma'llon krei'sson pollw'/ (gaVr) ma'llon krei'sson 

Philippians 1:24
to abide in the flesh to abide in the flesh 
ejpimevnein ejn th'/ sarkiV ejpimevnein (ejn) th'/ sarkiV 

Philippians 1:25
and continue with you all and continue with you all 
kaiV sumparamenw' pa'sin uJmi'n kaiV paramenw' pa'sin uJmi'n 

Philippians 1:27
I may hear of your affairs I may hear of your affairs 
ajkouvsw taV periV uJmw'n ajkouvw taV periV uJmw'n 

Philippians 1:28
which is to them an evident token of perdition which is to them a token of perdition 
h{ti" aujtoi'" mevn ejstiVn e[ndeixi" ajpwleiva" h{ti" ejstiVn aujtoi'" e[ndeixi" ajpwleiva" 

Philippians 1:28
but to you of salvation but of your salvation 
uJmi'n deV swthriva" uJmw'n deV swthriva" 

Philippians 2:1
if any bowels if any bowels 
ei[ tina splavgcna  ei[ ti" splavgcna 

Philippians 2:3
Let  nothing be done  through strife  Let  nothing be done  through strife 
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mhdeVn kataV ejriqeivan  mhdeVn kat� ejriqeivan  

Philippians 2:3
or vainglory neither through vainglory 
h] kenodoxivan mhdeV kataV kenodoxivan 

Philippians 2:4
Look not every man on his own things Looking not every man on his own things 
mhV taV eJautw'n e{kasto" skopei'te mhV taV eJautw'n e{kasto" skopou'nte" 

Philippians 2:4
but...also but...[also] 
ajllaV kaiV ajllaV (kaiV)  

Philippians 2:4
every man...on the things of others every man...on the things of others 
taV eJtevrwn e{kasto" taV eJtevrwn e{kastoi 

Philippians 2:5
Let this mind be in you Let this mind be in you
tou'to gaVr froneivsqw ejn uJmi'n tou'to fronei'te ejn uJmi'n 

Philippians 2:7
But made himself of no reputation But made himself of no reputation 
ajllj eJautoVn ejkevnwse ajllaV eJautoVn ejkevnwsen 

Philippians 2:9
and given him a name and given him the name 
kaiV ejcarivsato aujtw'/ o[noma kaiV ejcarivsato aujtw'/ toV o[noma 

Philippians 2:9
which is above every name the name which is above every name 
toV uJpeVr pa'n o[noma toV o[noma toV uJpeVr pa'n o[noma

Philippians 2:13
For it is God For it is God 
oJ QeoV" gavr ejstin qeoV" gavr ejstin 

Philippians 2:15
the sons of God, without rebuke the sons of God, without rebuke 
tevkna Qeou' ajmwvmhta  tevkna qeou' a[mwma 

Philippians 2:15
in the midst of a crooked...nation in  the midst of a crooked...nation 
ejn mevsw/ genea'" skolia'" mevson genea'" skolia'" 

Philippians 2:17
Yea, and if I be offered Yea, and if I be offered 
ajllj eij kaiV spevndomai ajllaV eij kaiV spevndomai 

Philippians 2:18
For the same cause For the same cause 
toV dj aujtoV toV deV aujtoV 

Philippians 2:21
not the things which are  not the things which   
ouj taV tou'  ouj taV

Philippians 2:21
Jesus Christ's Jesus Christ's 
Cristou' jIhsou' jIhsou' Cristou' 

Philippians 2:23
so soon as I shall so soon as I shall 
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wJ" a]n ajpivdw wJ" a]n ajfivdw 

Philippians 2:27
but God but God 
ajllj oJ QeoV"  ajllaV oJ qeoV"  

Philippians 2:27
had mercy on him had mercy on him 
aujtovn hjlevhsen hjlevhsen aujtovn

Philippians 2:27
I should have sorrow upon sorrow I should have sorrow upon sorrow 
luvphn ejpiV luvph/ scw' luvphn ejpiV luvphn scw' 

Philippians 2:30
Because for the work of Christ Because for the work of Christ 
o{ti diaV toV e[rgon tou' Cristou' o{ti diaV toV e[rgon Cristou' 

Philippians 2:30
not regarding his life having hazarded his life 
parabouleusavmeno" th'/ yuch'/ paraboleusavmeno" th'/ yuch'/ 

Philippians 3:3
which worship God in the spirit which worship in the spirit of God
oiJ pneuvmati Qew'/ latreuvonte" oiJ pneuvmati qeou' latreuvonte" 

Philippians 3:5
Circumcised the eighth day Circumcised the eighth day 
peritomhV ojktahvmero" peritomh'/ ojktahvmero" 

Philippians 3:6
Concerning zeal Concerning zeal 
kataV zh'lon kataV zh'lo" 

Philippians 3:7
But what things [But] what things 
ajllj a{tina (ajllaV) a{tina 

Philippians 3:8
and do count them but  dung and do count them but  dung 
kaiV hJgou'mai skuvbala ei[nai kaiV hJgou'mai skuvbala 

Philippians 3:10
and the fellowship and [the] fellowship 
kaiV thVn koinwnivan kaiV (thVn) koinwnivan 

Philippians 3:10
of his sufferings of his sufferings 
tw'n paqhmavtwn aujtou' (tw'n) paqhmavtwn aujtou' 

Philippians 3:10
being made conformable unto his death being made conformable unto his death 
summorfouvmeno" tw'/ qanavtw/ aujtou' summorfizovmeno" tw'/ qanavtw/ aujtou' 

Philippians 3:11
unto the resurrection of the dead unto the resurrection from among the dead 
eij" thVn ejxanavstasin tw'n nekrw'n eij" thVn ejxanavstasin thVn ejk nekrw'n 

Philippians 3:12
that for which also I am apprehended that for which also I am apprehended 
ejf� w|/ kaiV katelhvfqhn ejf� w|/ kaiV katelhvmfqhn 

Philippians 3:12
of of 
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uJpoV tou' uJpoV 

Philippians 3:12
Christ Jesus Christ [Jesus] 
Cristou' jIhsou' Cristou' ( jIhsou')

Philippians 3:14
for the prize unto the prize 
ejpiV toV brabei'on eij" toV brabei'on 

Philippians 3:16
let us walk by the same rule let us walk by the same 
tw'/ aujtw'/ stoicei'n kanovni tw'/ aujtw'/ stoicei'n

Philippians 3:16
let us mind the same thing ….
toV ajuto qronei'n ….
Philippians 3:21
that it may be fashioned fashioned 
eij" toV genevsqai aujtoV suvmmorfon suvmmorfon 

Philippians 3:21
even to subdue all things unto himself even to subdue all things unto himself 
kaiV uJpotavxai eJaujtw'/ taV pavnta kaiV uJpotavxai aujtw'/ taV pavnta 

Philippians 4:1
so stand fast so stand fast 
ou{tw sthvkete ou{tw" sthvkete 

Philippians 4:3
And I intreat thee also Yea I intreat thee also 
kaiV ejrwtw' kaiV sev naiV ejrwtw' kaiV sev 

Philippians 4:3
true yokefellow true yokefellow 
suvzuge gnhvsie gnhvsie suvzuge 

Philippians 4:13
I can do all things through Christ which 
strengtheneth me 

I can do all things through him which strengtheneth 
me 

pavnta ijscuvw ejn tw'/ ejndunamou'ntiv me Cristw'/ pavnta ijscuvw ejn tw'/ ejndunamou'ntiv me 

Philippians 4:15
giving and receiving giving and receiving 
dovsew" kaiV lhvyew" dovsew" kaiV lhvmyew" 

Philippians 4:17
but I desire but I desire 
ajll v ejpizhtw' ajllaV ejpizhtw' 

Philippians 4:19
according to his riches according to his riches 
kataV toVn plou'ton aujtou' kataV toV plou'to" aujtou' 

Philippians 4:23
our Lord Jesus Christ the Lord Jesus Christ 
tou' Kurivou hJmw'n jIhsou' Cristou' tou' kurivou jIhsou' Cristou' 

Philippians 4:23
be with you all be with your spirit 
metaV pavntwn umw'n metaV tou' pneuvmato" uJmw'n 

Philippians 4:23
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Amen ….
ajmhn ….
Colossians 1:1
Paul, an apostle of Jesus Christ Paul, an apostle of Christ Jesus
Pau'lo" ajpovstolo" jIhsou' Cristou' Pau'lo" ajpovstolo" Cristou' jIhsou' 

Colossians 1:2
from God our Father and the Lord Jesus Christ from God our Father  
ajpoV Qeou' patroV" hJmw'n kaiV Kurivou jIhsou' 
Cristou' 

ajpoV qeou' patroV" hJmw'n 

Colossians 1:3
to God and the Father of our Lord to God the  Father of our Lord 
tw'/ Qew'/ kaiV patriV tou' Kurivou hJmw'n  tw'/ qew'/ patriV tou' kurivou hJmw'n 

Colossians 1:4
the love which ye have  to all the saints the love which ye have  to all the saints 
thVn ajgavphn th}n eij" pavnta" touV" aJgivou" thVn ajgavphn h}n e[cete eij" pavnta" touV" aJgivou" 

Colossians 1:6
and bringeth forth fruit bringeth forth fruit 
kaiV ejstiV karpoforouvmenon ejstiVn karpoforouvmenon 

Colossians 1:6
…. and growing
…. kaiV aujxanovmenon 

Colossians 1:7
As ye also learned As ye learned 
kaqwV" kaiV ejmavqete kaqwV" ejmavqete 

Colossians 1:10
That ye might walk worthy To walk worthy 
peripath'sai uJma'" ajxivw" peripath'sai ajxivw" 

Colossians 1:10
in the knowledge of God by the knowledge of God 
eij" thVn ejpignwvsin tou' Qeou' th'/ ejpignwvsei tou' qeou' 

Colossians 1:12
which hath made us meet which hath made you meet 
tw'/ iJkanwvsanti hJma'" tw'/ iJkanwvsanti uJma'" 

Colossians 1:14
we have redemption through his blood we have redemption
e[comen thVn ajpoluvtrwsin diaV tou' ai{mato" aujtou' e[comen thVn ajpoluvtrwsin 

Colossians 1:16
that are in heaven in heaven
taV ejn toi'" oujranoi'" ejn toi'" oujranoi'" 

Colossians 1:16
and that are in earth and in earth 
kaiV taV ejpiV th'" gh'" kaiV ejpiV th'" gh'"

Colossians 1:20
by him, I say , whether they be  things [by him], I say , whether they be  things 
di� aujtou', ei[te taV (di� aujtou') ei[te taV 

Colossians 1:23
If ye continue If ye continue 
ei[ge ejpimevnete ei[ ge ejpimevnete 
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Colossians 1:23
which was preached to every creature which was preached to every creature 
tou' khrucqevnto" ejn pavsh/ th'/ ktivsei tou' khrucqevnto" ejn pavsh/ ktivsei 

Colossians 1:24
Who now rejoice Now rejoice 
{O" nu'n caivrw Nu'n caivrw 

Colossians 1:24
in my sufferings in sufferings 
ejn toi'" paqhvmasi mou ejn toi'" paqhvmasin 

Colossians 1:26
but now is made manifest but now is made manifest 
nuniV deV ejfanerwvqh nu'n deV ejfanerwvqh 

Colossians 1:27
what is  the riches what is  the riches 
tiv" oJ plou'to" tiv toV plou'to" 

Colossians 1:27
which is Christ in you which is Christ in you 
o{" ejsti CristoV" ejn uJmi'n o{ ejstin CristoV" ejn uJmi'n 

Colossians 1:28
perfect in Christ Jesus perfect in Christ Jesus 
tevleion ejn Cristw'/ jIhsou' tevleion ejn Cristw'/ 

Colossians 2:1
I have for you I have for you 
e[cw periV uJmw'n e[cw uJpeVr uJmw'n 

Colossians 2:1
as many as have not seen as many as have not seen 
o{soi oujc eJwvrakasi o{soi oujc eJovrakan 

Colossians 2:2
being knit together in love being knit together in love 
sumbibasqevntwn ejn ajgavph/ sumbibasqevnte" ejn ajgavph/ 

Colossians 2:2
and unto all riches and unto all riches 
kaiV eij" pa'nta plou'ton kaiV eij" pa'n plou'to" 

Colossians 2:2
of the mystery of God, and of the Father, and of 
Christ 

of the mystery of God, and of  Christ 

tou' musthrivou tou' Qeou' kaiV patroV" kaiV tou' 
Cristou' 

tou' musthrivou tou' qeou', Cristou' 

Colossians 2:3
and knowledge and knowledge 
kaiV th'" gnwvsew" kaiV gnwvsew" 

Colossians 2:4
And this I say This I say 
tou'to deV levgw Tou'to levgw 

Colossians 2:4
lest any man lest any man 
i{na mh ti" i{na mhdeiV" 

Colossians 2:7
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in the faith in  the faith 
ejn th'/ pivstei th'/ pivstei 

Colossians 2:7
abounding therein abounding  
perisseuvonte" ejn aujth'/ perisseuvonte" 

Colossians 2:11
the body of the sins of the flesh the body of the flesh 
tou' swvmato" tw'n aJmartiw'n th'" sarkov" tou' swvmato" th'" sarkov"

Colossians 2:12
Buried with him in baptism Buried with him in baptism 
suntafevnte" aujtw'/ ejn tw'/ baptivsmati suntafevnte" aujtw'/ ejn tw'/ baptismw'/ 

Colossians 2:12
raised him from the dead raised him from the  dead 
ejgeivranto" aujtoVn ejk tw'n nekrw'n ejgeivranto" aujtoVn ejk nekrw'n 

Colossians 2:13
in your sins [in] your sins 
ejn toi'" paraptwvmasi (ejn) toi'" paraptwvmasin 

Colossians 2:13
hath he quickened together with him hath he quickened you together with him 
sunezwopoivhse suVn aujtw'/ sunezwopoivhsen uJma'" suVn aujtw'/ 

Colossians 2:13
having forgiven you having forgiven us 
carisavmeno" uJmi'n carisavmeno" hJmi'n 

Colossians 2:16
in meat, or in drink in meat, and in drink 
ejn brwvsei h] ejn povsei ejn brwvsei kaiV ejn povsei 

Colossians 2:16
or of the new moon or of the new moon
h] noumhniva" h] neomhniva" 

Colossians 2:18
intruding into those things which he hath not seen intruding into those things which he hath seen 
a} mhV eJwvraken ejmbateuvwn a} eJovraken ejmbateuvwn 

Colossians 2:20
Wherefore if ye be dead If ye be dead 
Eij ou\n ajpeqavnete Eij ajpeqavnete 

Colossians 2:20
with Christ with Christ 
suVn tw'/ Cristw'/ suVn Cristw'/ 

Colossians 2:23
in will worship in will worship 
ejn ejqeloqrhskeiva/ ejn ejqeloqrhskiva/ 

Colossians 2:23
and neglecting of the body [and] neglecting of the body 
kaiV ajfeidiva/ swvmato" (kaiV) ajfeidiva/ swvmato" 

Colossians 3:4
who is  our life who is  your life 
hJ zwhV hJmw'n hJ zwhV uJmw'n 

Colossians 3:5
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Mortify therefore your members Mortify therefore the members 
Nekrwvsate ou\n taV mevlh uJmw'n Nekrwvsate ou\n taV mevlh 

Colossians 3:5
which is idolatry which is idolatry 
h{ti" ejstiVn eijdwlolatreiva h{ti" ejstiVn eijdwlolatriva 

Colossians 3:6
on the children of disobedience [on the children of disobedience] 
ejpiV touV" uiJouV" th'" ajpeiqeiva" (ejpiV touV" uiJouV" th'" ajpeiqeiva") 

Colossians 3:7
when ye lived in them when ye lived in them 
o{te ejzh'te ejn au[toi" o{te ejzh'te ejn touvtoi" 

Colossians 3:11
but...is  all but...is  all 
ajllaV taV pavnta ajllaV (taV) pavnta 

Colossians 3:12
bowels of mercies bowels of mercy 
splavgcna oijktirmw'n splavgcna oijktirmou' 

Colossians 3:12
meekness meekness 
pra/ovthta prau?thta 

Colossians 3:13
even as Christ forgave you even as the Lord forgave you 
kaqwV" kaiV oJ CristoV" ejcarivsato uJmi'n kaqwV" kaiV oJ kuvrio" ejcarivsato uJmi'n 

Colossians 3:13
so also do  ye so also do  ye 
ou{tw kaiV uJmei'" ou{tw" kaiV uJmei'" 

Colossians 3:14
which is which is 
h{ti" ejsti o{ ejstin 

Colossians 3:15
And...the peace of God And...the peace of Christ 
kaiV hJ eijrhvnh tou' Qeou' kaiV hJ eijrhvnh tou' Cristou' 

Colossians 3:16
psalms and hymns psalms, hymns 
yalmoi'", kaiV u{mnoi" yalmoi'", u{mnoi" 

Colossians 3:16
and spiritual songs spiritual songs 
kaiV wj/dai'" pneumatikai'" wj/dai'" pneumatikai'" 

Colossians 3:16
singing with grace singing with grace 
ejn cavriti a[/donte" ejn (th'/) cavriti a[/donte" 

Colossians 3:16
in your hearts in your hearts 
ejn th'/ kardiva/ uJmw'n ejn tai'" kardivai" uJmw'n 

Colossians 3:16
to the Lord to God 
tw'/ Kurivw/ tw'/ qew'/ 

Colossians 3:17

417



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

And whatsoever ye do And whatsoever ye do 
kaiV pa'n o{ ti a]n poih'te kaiV pa'n o{ ti ejaVn poih'te 

Colossians 3:17
giving thanks to God and the Father by him giving thanks to God the Father by him 
eujcaristou'nte" tw'/ Qew'/ kaiV patriV di� aujtou' eujcaristou'nte" tw'/ qew'/ patriV di� aujtou' 

Colossians 3:18
submit yourselves unto your own husbands submit yourselves unto the husbands 
uJpotavssesqe toi'" ijdivoi" ajndravsin uJpotavssesqe toi'" ajndravsin 

Colossians 3:20
for this is well pleasing for this is well pleasing 
tou'to gaVr ejstin eujavrestovn tou'to gaVr eujavrestovn ejstin 

Colossians 3:20
unto the Lord in the  Lord 
tw'/ Kurivw/ ejn kurivw/. 

Colossians 3:22
not with eyeservice not with eyeservice 
mhV ejn ojfqalmodouleivai" mhV ejn ojfqalmodouliva/ 

Colossians 3:22
fearing God fearing the Lord
fobouvmenoi toVn Qeovn fobouvmenoi toVn kuvrion 

Colossians 3:23
And whatsoever ye do What ye do 
kaiV pa'n o} ti ejaVn poih'te o} ejaVn poih'te 

Colossians 3:24
ye shall receive ye shall receive 
ajpolhvyesqe ajpolhvmyesqe 

Colossians 3:24
for ye serve the Lord Christ ye serve the Lord Christ 
tw'/ gaVr Kurivw/ Cristw'/ douleuvete tw'/ kurivw/ Cristw'/ douleuvete

Colossians 3:25
But he that doeth wrong For he that doeth wrong 
oJ deV ajdikw'n oJ gaVr ajdikw'n 

Colossians 3:25
shall receive for the wrong which he hath done shall receive for the wrong which he hath done 
komiei'tai o} hjdivkhse komivsetai o} hjdivkhsen 

Colossians 4:1
a Master in heaven a Master in heaven 
Kuvrion ejn oujranoi'" kuvrion ejn oujranw'/ 

Colossians 4:8
that he might know  that ye might know  
i{na gnw'/  i{na gnw'te  

Colossians 4:8
your estate our estate 
taV periV uJmw'n taV periV hJmw'n 

Colossians 4:9
They shall make known unto you all things They shall make known unto you all things 
pavnta uJmi'n gnwriou'si pavnta uJmi'n gnwrivsousin 

Colossians 4:10
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sister's son to Barnabas sister's son of Barnabas 
oJ ajneyioV" Barnavba oJ ajneyioV" Barnaba' 

Colossians 4:12
a servant of Christ a servant of Christ [Jesus]
dou'lo" Cristou' dou'lo" Cristou' ( jIhsou') 

Colossians 4:12
that ye may stand perfect that ye may stand perfect 
i{na sth'te tevleioi i{na staqh'te tevleioi 

Colossians 4:12
and complete and complete 
kaiV peplhrwmevnoi kaiV peplhroforhmevnoi 

Colossians 4:13
he hath a great zeal he hath a great labour 
e[cei zh'lon poluVn e[cei poluVn povnon 

Colossians 4:15
Nymphas Nympha 
Numfan  Nuvmfan  

Colossians 4:15
and the church which is in his house and the church which is in her house 
kaiV thVn kat� oi\kon aujtou' ejkklhsivan kaiV thVn kat� oi\kon aujth'" ejkklhsivan 

Colossians 4:18
Grace be with you. Amen Grace be with you 
hJ cavri" meq� uJmw'n. ajmhvn hJ cavri" meq� uJmw'n 

I Thessalonians 1:1
peace, from God our Father, and the Lord Jesus 
Christ. 

peace 

eijrhvnh ajpoV Qeou' patroV" hJmw'n, kaiV KuriVou jIhsou' 
Cristw'/ 

eijrhvnh 

I Thessalonians 1:2
making mention of you making mention  
mneivan uJmw'n poiouvmenoi mneivan poiouvmenoi 

I Thessalonians 1:4
your election of God your election of God 
uJpoV Qeou', thVn ejkloghVn uJmw'n uJpoV (tou') qeou', thVn ejkloghVn uJmw'n 

I Thessalonians 1:5
and in much assurance and [in] much assurance 
kaiV ejn plhroforiva/ pollh'/ kaiV (ejn) plhroforiva/ pollh'/ 

I Thessalonians 1:5
we were among you we were [among] you 
ejgenhvqhmen ejn uJmi'n ejgenhvqhmen (ejn) uJmi'n 

I Thessalonians 1:7
ye were ensamples ye were an ensample 
genevsqai uJma'" tuvpou" genevsqai uJma'" tuvpon 

I Thessalonians 1:7
in Macedonia and Achaia in Macedonia and in Achaia 
ejn th'/ Makedoniva/ kaiV th'/ jAcai?a/ ejn th'/ Makedoniva/ kaiV ejn th'/ jAcai?a/ 

I Thessalonians 1:8
in Macedonia and Achaia in Macedonia and [in] Achaia 
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ejn th'/ Makedoniva/ kaiV jAcai?a/ ejn th'/ Makedoniva/ kaiV (ejn th'/) jAcai?a/ 

I Thessalonians 1:8
but but 
ajllaV  ajll� 

I Thessalonians 1:8
also in every place in every place 
kaiV ejn pantiV tovpw/ ejn pantiV tovpw/ 

I Thessalonians 1:8
we need not to speak any thing we need not to speak any thing 
mhV creivan hJma'" e[cein lalei'n ti mhV creivan e[cein hJma'" lalei'n ti 

I Thessalonians 1:10
whom he raised from the dead whom he raised from the dead 
o}n h[geiren ejk nekrw'n o}n h[geiren ejk (tw'n) nekrw'n 

I Thessalonians 1:10
which delivered us from the wrath which delivered us out of the wrath 
toVn rJuovmenon hJma'" ajpoV th'" ojrgh'" toVn rJuovmenon hJma'" ejk th'" ojrgh'" 

I Thessalonians 2:2
But even But  
ajllaV kaiV ajllaV 

I Thessalonians 2:3
nor in guile nor in guile 
oujteV ejn dovlw/ oujdeV ejn dovlw/ 

I Thessalonians 2:4
even so we speak even so we speak 
ou{tw lalou'men ou{tw" lalou'men 

I Thessalonians 2:4
but God but God 
ajllaV tw'/ Qew'/ ajllaV qew'/ 

I Thessalonians 2:7
But  But  
ajll v ajllaV 

I Thessalonians 2:7
we were gentle among you we were simple among you 
ejgenhvqhmen h}pioi ejn mevsw/ uJmw'n ejgenhvqhmen nhvpioi ejn mevsw/ uJmw'n

I Thessalonians 2:7
even as a nurse even as a nurse 
wJ" a]n trofoV" wJ" ejaVn trofoV" 

I Thessalonians 2:8
So being affectionately desirous of you So being affectionately desirous of you 
ou{tw" iJmeirovmenoi uJmw'n ou{tw" oJmeirovmenoi uJmw'n 

I Thessalonians 2:8
because ye were dear unto us because ye were dear unto us 
diovti ajgaphtoiV hJmi'n gegevnhsqe diovti ajgaphtoiV hJmi'n ejgenhvqhte 

I Thessalonians 2:9
for...night and day ...night and day 
nuktoV" gaVr kaiV hJmevra" nuktoV" kaiV hJmevra" 

I Thessalonians 2:12
and charged and charged 
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kaiV marturouvmenoi kaiV marturovmenoi 

I Thessalonians 2:12
That ye would walk worthy That ye would walk worthy 
eij" toV peripath'sai uJma'" ajxivw" eij" toV peripatei'n uJma'" ajxivw" 

I Thessalonians 2:13
For this cause also And for this cause also 
DiaV tou'to kaiV KaiV diaV tou'to kaiV 

I Thessalonians 2:14
for ye also have suffered like things for ye also have suffered like things 
o{ti taujtaV ejpavqete o{ti taV aujtaV ejpavqete 

I Thessalonians 2:15
and their own prophets and the prophets 
kaiV touV" ijdivou" profhvta" kaiV touV" profhvta" 

I Thessalonians 2:18
Wherefore we would have come Because we would have come 
diov hjqelhvsamen ejlqei'n diovti hjqelhvsamen ejlqei'n 

I Thessalonians 2:19
our Lord Jesus Christ our Lord Jesus
tou' Kurivou hJmw'n jIhsou' Cristou' tou' kurivou hJmw'n jIhsou' 

I Thessalonians 3:2
our brother, and minister of God our brother 
toVn ajdelfoVn hJmw'n kaiV diavkonon tou' Qeou' toVn ajdelfoVn hJmw'n 

I Thessalonians 3:2
and our fellowlabourer and fellowlabourer of God
kaiV sunergoVn hJmw'n kaiV sunergoVn tou' qeou' 

I Thessalonians 3:2
and to comfort you and to comfort 
kaiV parakalevsai uJma'" kaiV parakalevsai

I Thessalonians 3:2
concerning your faith concerning your faith 
periV th'" pivstew" uJmw'n uJpeVr th'" pivstew" uJmw'n 

I Thessalonians 3:3
That no man should be moved That no man should be moved 
tw'/ mhdevna saivnesqai toV mhdevna saivnesqai 

I Thessalonians 3:7
over you in all our affliction and distress over you in all our distress and affliction  
ejpiV pavsh/ th'/ qlivyei kaiV ajnavgkh/ hJmw'n ejpiV pavsh/ th'/ ajnavgkh/ kaiV qlivyei hJmw'n 

I Thessalonians 3:8
stand fast in the Lord stand fast in the Lord 
sthvkhte ejn Kurivw/ sthvkete ejn kurivw/ 

I Thessalonians 3:10
praying exceedingly praying exceedingly 
uJpeVr ejk perissou' deovmenoi uJperekperissou' deovmenoi 

I Thessalonians 3:11
and our Lord Jesus Christ and our Lord Jesus 
kaiV oJ Kuvrio" hJmw'n jIhsou'" Cristov" kaiV oJ kuvrio" hJmw'n jIhsou'" 

I Thessalonians 3:13
at the coming of our Lord Jesus Christ at the coming of our Lord Jesus 
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ejn th'/ parousiva/ tou' Kurivou hJmw'n jIhsou' Cristou' ejn th'/ parousiva/ tou' kurivou hJmw'n jIhsou' 

I Thessalonians 3:13
with all his saints with all his saints. [Amen] 
metaV pavntwn tw'n aJgivwn aujtou' metaV pavntwn tw'n aJgivwn aujtou'. (ajmhvn) 

I Thessalonians 4:1
Furthermore then Furthermore then 
ToV loipoVn ou\n LoipoVn ou\n 

I Thessalonians 4:1
that as ye have received that as ye have received 
kaqwV" parelavbete i{na kaqwV" parelavbete 

I Thessalonians 4:1
…. even as also ye walk
…. kaqwV" kaiV peripatei'te 

I Thessalonians 4:6
because that the Lord is  the avenger because that the  Lord is  the avenger 
diovti e[kdiko" oJ Kuvrio" diovti e[kdiko" kuvrio" 

I Thessalonians 4:8
but God, who hath also given but God, who hath [also] given 
ajllaV toVn QeoVn toVn kaiV  ajllaV toVn qeoVn toVn (kaiV)

I Thessalonians 4:8
given...his holy Spirit gives...his holy Spirit 
dovnta toV Pneu'ma aujtou' toV {Agion  didovnta toV pneu'ma aujtou' toV a{gion  

I Thessalonians 4:8
unto us unto you 
eij" hJma'" eij" uJma'" 

I Thessalonians 4:10
the brethren which are in the brethren [which] are in 
touV" ajdelfouV" touV" ejn touV" ajdelfouV" (touV") ejn 

I Thessalonians 4:11
to work with your own hands to work with your [own] hands 
ejrgavzesqai tai'" ijdivai" cersiVn uJmw'n ejrgavzesqai tai'" (ijdivai") cersiVn uJmw'n

I Thessalonians 4:13
But I would not But we would not 
Ouj qevlw deV Ouj qevlomen deV 

I Thessalonians 4:13
concerning them which are asleep concerning them which are asleep 
periV tw'n kekoimhmevnwn periV tw'n koimwmevnwn 

I Thessalonians 4:14
even so even so 
ou{tw ou{tw" 

I Thessalonians 4:17
and so and so 
kaiV ou{tw kaiV ou{tw" 

I Thessalonians 5:2
know...that the day of the Lord know...that the  day of the Lord 
oi[date o{ti hJ hJmevra Kurivou oi[date o{ti hJmevra kurivou 

I Thessalonians 5:3
For when they shall say When they shall say 
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o{tan gaVr levgwsin o{tan levgwsin

I Thessalonians 5:5
Ye are all For ye are all 
pavnte" uJmei'" pavnte" gaVr uJmei'" 

I Thessalonians 5:6
as do  others as do  others 
wJ" kaiV oiJ loipoiv wJ" oiJ loipoiv

I Thessalonians 5:9
but to obtain salvation but to obtain salvation 
ajllj eij" peripoivhsin ajllaV eij" peripoivhsin 

I Thessalonians 5:13
very highly in love very highly in love 
uJper ejk perissou' ejn ajgavph/ uJperekperissou' ejn ajgavph/ 

I Thessalonians 5:15
both among yourselves [both] among yourselves 
kaiV eij" ajllhvlou" (kaiV) eij" ajllhvlou" 

I Thessalonians 5:21
Prove all things But prove all things 
pavnta  dokimavzete pavnta deV dokimavzete 

I Thessalonians 5:25
pray for us pray [also] for us 
proseuvcesqe periV hJmw'n proseuvcesqe (kaiV) periV hJmw'n 

I Thessalonians 5:27
I charge you by the Lord I charge you by the Lord 
ojrkivzw uJma'" toVn Kuvrion jEnorkivzw uJma'" toVn kuvrion 

I Thessalonians 5:27
unto all the holy brethren unto all the brethren 
pa'si toi'" aJgivoi" ajdelfoi'" pa'sin toi'" ajdelfoi'" 

I Thessalonians 5:27
Amen ….
ajmhvn ….
II Thessalonians 1:2
from God our Father from God [our] Father 
ajpoV Qeou' patroV" hJmw'n ajpoV qeou' patroV" (hJmw'n) 

II Thessalonians 1:4
So that we ourselves So that we ourselves 
w{ste hJma'" aujtouV" w{ste aujtouV" hJma'" 

II Thessalonians 1:4
glory in you glory in you 
ejn uJmi'n kauca'sqai ejn uJmi'n ejgkauca'sqai 

II Thessalonians 1:8
the gospel of our Lord Jesus Christ the gospel of our Lord Jesus  
tw'/ eujaggelivw/ tou' Kurivou hJmw'n jIhsou' Cristou' tw'/ eujaggelivw/ tou' kurivou hJmw'n jIhsou' 

II Thessalonians 1:10
in all them that believe in all them that believed 
ejn pa'si toi'" pisteuvousin ejn pa'sin toi'" pisteuvsasin 

II Thessalonians 1:12
of our Lord Jesus Christ of our Lord Jesus  
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tou' Kurivou hJmw'n jIhsou' Cristou' tou' kurivou hJmw'n jIhsou' 

II Thessalonians 2:2
or be troubled or be troubled 
mhteV qroei'sqai mhdeV qroei'sqai 

II Thessalonians 2:2
as that the day of Christ is at hand as that the day of the Lord is at hand 
wJ" o{ti ejnevsthken hJ hJmevra tou' Cristou' wJ" o{ti ejnevsthken hJ hJmevra tou' kurivou 

II Thessalonians 2:3
that man of sin that man of lawlessness 
oJ a[nqrwpo" th'" aJmartiva" oJ a[nqrwpo" th'" ajnomiva" 

II Thessalonians 2:4
above all that is called God above all that is called God 
ejpiV pa'n legovmenon toV QeoVn ejpiV pavnta legovmenon qeoVn 

II Thessalonians 2:4
as God sitteth sitteth 
wJ" QeoVn kaqivsai kaqivsai 

II Thessalonians 2:8
whom the Lord whom the Lord [Jesus]
o}n oJ Kuvrio" o}n oJ kuvrio" ( jIhsou'") 

II Thessalonians 2:8
shall consume shall slay 
ajnalwvsei ajnelei' 

II Thessalonians 2:10
with all deceivableness of unrighteousness with all deceivable unrighteousness 
ejn pavsh/ ajpavth/ th'" ajdikiva" ejn pavsh/ ajpavth/ ajdikiva" 

II Thessalonians 2:10
in them that perish to them that perish 
ejn toi'" ajpollumevnoi" toi'" ajpollumevnoi" 

II Thessalonians 2:11
God shall send them God sends them 
pevmyei aujtoi'" oJ QeoV" pevmpei aujtoi'" oJ qeoV" 

II Thessalonians 2:12
but had pleasure but had pleasure 
ajllj eujdokhvsante" ajllaV eujdokhvsante" 

II Thessalonians 2:12
in unrighteousness in unrighteousness 
ejn th'/ ajdikiva/ th'/ ajdikiva/ 

II Thessalonians 2:13
God hath...chosen you God hath...chosen you 
ei{leto uJma'" oJ QeoV"  ei{lato uJma'" oJ qeoV" 

II Thessalonians 2:13
from the beginning from the beginning 
ajpj arch'" ajparchVn 

II Thessalonians 2:14
Whereunto he called you Whereunto he [also] called you 
eij" o} ejkavlesen uJma'" eij" o} (kaiV) ejkavlesen uJma'" 

II Thessalonians 2:16
and God and God
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kaiV oJ QeoV" kaiV (oJ) qeoV" 

II Thessalonians 2:16
even our Father our Father 
kaiV pathVr hJmw'n oJ pathVr hJmw'n 

II Thessalonians 2:17
and stablish you and stablish  
kaiV sthrivxai uJma'" kaiV sthrivxai 

II Thessalonians 2:17
in every good word and work in every good work and word 
ejn pantiV lovgw/ kaiV e[rgw/ ajgaqw'/ ejn pantiV e[rgw/ kaiV lovgw/ ajgaqw'/ 

II Thessalonians 3:4
we command you we command  
paraggevllomen uJmi'n paraggevllomen 

II Thessalonians 3:4
that ye both do and will do that ye [both] do and will do 
kaiV poiei'te kaiV poihvsete (kaiV) poiei'te kaiV poihvsete 

II Thessalonians 3:6
our Lord Jesus Christ [our] Lord Jesus Christ 
tou' Kurivou hJmw'n jIhsou' Cristou' tou' kurivou (hJmw'n) jIhsou' Cristou' 

II Thessalonians 3:6
which he received of us which they received of us 
h}n parevlabe par� hJmw'n h}n parelavbosan par� hJmw'n 

II Thessalonians 3:8
night and day night and day 
nuvkta kaiV hJmevran nuktoV" kaiV hJmevra"  

II Thessalonians 3:12
by our Lord Jesus Christ in the  Lord Jesus Christ
diaV tou' Kurivou hJmw'n jIhsou' Cristou' ejn kurivw/ jIhsou' Cristw'/ 

II Thessalonians 3:13
be not weary in well doing be not weary in well doing 
mhV ejkkakhvshte kalopoiou'nte" mhV ejgkakhvshte kalopoiou'nte" 

II Thessalonians 3:14
and...no ...no 
kaiV mhV mhV 

II Thessalonians 3:14
have...company with him have...company with him 
sunanamivgnusqe aujtw'/ sunanamivgnusqai aujtw'/ 

II Thessalonians 3:17
so I write so I write 
ou{tw gravfw ou{tw" gravfw 

II Thessalonians 3:18
Amen ….
ajmhvn ….
I Timothy 1:1
of Jesus Christ of Christ Jesus
jIhsou' Cristou' Cristou' jIhsou' 

I Timothy 1:1
Lord  ….
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Kuriovu  ….
I Timothy 1:1
Jesus Christ Christ Jesus
jIhsou' Cristou' Cristou' jIhsou' 

I Timothy 1:2
from God our Father from God the  Father 
ajpoV Qeou' patroV" hJmw'n ajpoV qeou' patroV" 

I Timothy 1:2
and Jesus Christ and Christ Jesus
kaiV jIhsou' Cristou' kaiV Cristou' jIhsou' 

I Timothy 1:4
which minister questions which minister questions 
ai{tine" zhthvsei" parevcousi ai{tine" ejkzhthvsei" parevcousin 

I Timothy 1:4
rather than godly edifying rather than godly edifying 
ma'llon h] oijkodomivan Qeou' ma'llon h] oijkonomivan qeou' 

I Timothy 1:9
murderers of fathers murderers of fathers 
patralwv/ai" patrolwv/ai" 

I Timothy 1:9
and murderers of mothers and murderers of mothers 
kaiV mhtralwv/ai" kaiV mhtrolwv/ai" 

I Timothy 1:12
And I thank I thank 
KaiV cavrin e[cw Cavrin e[cw 

I Timothy 1:13
Who was before Who was before 
toVn provteron o[nta toV provteron o[nta 

I Timothy 1:13
but I obtained mercy but I obtained mercy 
ajllj hjlehvqhn ajllaV hjlehvqhn 

I Timothy 1:16
Jesus Christ might shew Christ Jesus might shew 
ejndeivxhtai jIhsou'" CristoV" ejndeivxhtai CristoV" jIhsou'" 

I Timothy 1:16
all longsuffering all longsuffering 
thVn pa'san makroqumivan thVn a{pasan makroqumivan 

I Timothy 1:17
the only wise God the only God 
movnw/ sofw' Qew'/ movnw/ qew'/ 

I Timothy 2:3
For this is  good This is  good 
tou'to gaVr kaloVn tou'to kaloVn 

I Timothy 2:7
I speak the truth in Christ I speak the truth  
ajlhvqeian levgw ejn Cristw'/ ajlhvqeian levgw 

I Timothy 2:9
In like manner also In like manner [also] 
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wJsauvtw" kaiV wJsauvtw" (kaiV) 

I Timothy 2:9
that women women 
taV" gunai'ka" gunai'ka" 

I Timothy 2:9
with broided hair, or with broided hair and 
ejn plevgmasin, h] ejn plevgmasin kaiV 

I Timothy 2:9
gold gold 
crusw'/ crusivw/ 

I Timothy 2:12
But I suffer not a woman to teach But I suffer not a woman to teach 
gunaikiV deV didavskein oujk ejpitrevpw didavskein deV gunaikiV oujk ejpitrevpw 

I Timothy 2:14
but the woman being deceived but the woman being deceived 
hJ deV gunhV ajpathqei'sa hJ deV gunhV ejxapathqei'sa 

I Timothy 3:2
blameless blameless 
ajnepivlhpton ajnepivlhmpton 

I Timothy 3:3
not greedy of filthy lucre ….
mhV aijscrokerdh' ….
I Timothy 3:3
but patient but patient 
ajllj ejpieikh' ajllaV ejpieikh' 

I Timothy 3:7
Moreover he must have a good report It is necessary to have a good report 
dei' deV aujtoVn kaiV marturivan kalhVn e[cein dei' deV kaiV marturivan kalhVn e[cein 

I Timothy 3:14
to come unto thee shortly to come unto thee shortly 
ejlqei'n proV" seV ejn tavcion ejlqei'n proV" seV ejn tavcei 

I Timothy 3:16
God was manifest in the flesh He was manifest in the flesh 
QeoV" ejfanerwvqh ejn sarkiv }O" ejfanerwvqh ejn sarkiv 

I Timothy 3:16
received up into glory received up into glory 
ajnelhvfqh ejn dovxh/ ajnelhvmfqh ejn dovxh/ 

I Timothy 4:2
seared seared 
kekauthriasmevnwn  kekausthriasmevnwn 

I Timothy 4:3
created to be received created to be received 
e[ktisen eij" metavlhyin e[ktisen eij" metavlhmyin 

I Timothy 4:6
shalt be a good minister of Jesus Christ shalt be a good minister of Christ Jesus
kaloV" e[sh/ diavkono" jIhsou' Cristou' kaloV" e[sh/ diavkono" Cristou' jIhsou' 

I Timothy 4:10
For therefore we both labour For therefore we labour 

427



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

eij" tou'to gaVr kaiV kopiw'men eij" tou'to gaVr kopiw'men 

I Timothy 4:10
we both labour and suffer reproach we both labour and strive
kopiw'men kaiV ojneidizovmeqa kopiw'men kaiV ajgwnizovmeqa 

I Timothy 4:12
in charity, in spirit in charity 
ejn ajgavph/, ejn pneuvmati ejn ajgavph/ 

I Timothy 4:15
may appear to all may appear to all 
faneraV h\/ ejn pa'sin faneraV h\/ pa'sin 

I Timothy 5:4
for that is good and acceptable for that is acceptable 
tou'to gavr ejstiV kaloVn kaiV ajpovdekton tou'to gavr ejstin ajpovdekton 

I Timothy 5:5
trusteth in God trusteth in God 
h[lpiken ejpiV toVn QeoVn h[lpiken ejpiV qeoVn 

I Timothy 5:7
that they may be blameless that they may be blameless 
i{na ajnepivlhptoi w\sin i{na ajnepivlhmptoi w\sin 

I Timothy 5:8
and specially for those of his own house and specially for his own house
kaiV mavlista tw'n oijkeivwn kaiV mavlista oijkeivwn 

I Timothy 5:16
If any man or woman that believeth have widows If any woman that believeth have widows 
ei[ ti" pistoV" h] pisthV e[cei chvra" ei[ ti" pisthV e[cei chvra" 

I Timothy 5:21
before God, and the Lord Jesus Christ before God, and Christ Jesus
ejnwvpion tou' Qeou' kaiV Kurivou jIhsou'Cristou' ejnwvpion tou' qeou' kaiV Cristou' jIhsou' 

I Timothy 5:23
but use a little wine but use a little wine 
ajllj oi[nw/ ojlivgw/ crw' ajllaV oi[nw/ ojlivgw/ crw' 

I Timothy 5:23
for thy stomach's sake for the stomach's sake 
diaV toVn stovmacon sou' diaV toVn stovmacon 

I Timothy 5:25
Likewise also the good works Likewise also the good works 
wJsauvtw" kaiV taV kalaV e[rga wJsauvtw" kaiV taV e[rga taV kalaV 

I Timothy 5:25
are manifest beforehand manifest beforehand 
provdhla ejsti provdhla 

I Timothy 5:25
cannot be hid cannot be hid 
krubh'nai ouj duvnatai krubh'nai ouj duvnantai 

I Timothy 6:5
Perverse disputings Constant disputings 
paradiatribaiV diaparatribaiV 

I Timothy 6:5
from such withdraw thyself ….
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ajfivstaso ajpoV tw'n toiouvtwn ….
I Timothy 6:7
and it is  certain we can carry nothing out we can carry nothing out 
dh'lon o{ti oujdeV ejxenegkei'n ti dunavmeqa o{ti oujdeV ejxenegkei'n ti dunavmeqa 

I Timothy 6:11
O man of God O man of God 
w\ a[nqrwpe tou' Qeou' w\ a[nqrwpe qeou' 

I Timothy 6:11
patience, meekness patience, meekness 
uJpomonhvn, pra/ovthta uJpomonhvn, prau>paqivan 

I Timothy 6:12
whereunto thou art also called whereunto thou art called 
eij" h}n kaiV ejklhvqh" eij" h}n ejklhvqh" 

I Timothy 6:13
I give thee charge I give [thee] charge 
paraggevllw soi paraggevllw (soi) 

I Timothy 6:13
who quickeneth all things who perserves alive all things 
tou' zwopoiou'nto" taV pavnta tou' zw/ogonou'nto" taV pavnta 

I Timothy 6:14
unrebukeable, until unrebukeable, until 
ajnepivlhpton, mevcri ajnepivlhmpton mevcri 

I Timothy 6:17
but in but upon 
ajll� ejn ajll� ejpiV 

I Timothy 6:17
...God God 
tw'/ Qew'/ Qew'/ 

I Timothy 6:17
the living ….
tw'/ zw'nti ….
I Timothy 6:17
who giveth us richly all things  who giveth us richly all things 
tw'/ parevconti hJmi'n plousivw" pavnta  tw'/ parevconti hJmi'n pavnta plousivw" 

I Timothy 6:19
that they may lay hold on eternal life that they may lay hold on life 
i{na ejpilavbwntai th'" aijwniovu zwh'" i{na ejpilavbwntai th'" o[ntw" zwh'" 

I Timothy 6:20
keep that which is committed to thy trust keep that which is committed to thy trust 
thVn parakataqhvkhn fuvlaxon thVn paraqhvkhn fuvlaxon 

I Timothy 6:21
Grace be with thee Grace be with you 
JH cavri" metaV sou' JH cavri" meq� uJmw'n 

I Timothy 6:21
Amen ….
ajmwvn ….
II Timothy 1:1
an apostle of Jesus Christ an apostle of Christ Jesus
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ajpovstolo" jIhsou' Cristou' ajpovstolo" Cristou' jIhsou' 

II Timothy 1:5
When I call to remembrance When I call to remembrance 
uJpovmnhsin lambavnwn uJpovmnhsin labwVn 

II Timothy 1:9
according to his own purpose according to his own purpose 
katj ijdivan provqesin kataV ijdivan provqesin 

II Timothy 1:10
our Saviour Jesus Christ our Saviour Christ Jesus
tou' swth'ro" hJmw'n jIhsou' Cristou' tou' swth'ro" hJmw'n Cristou' jIhsou' 

II Timothy 1:11
and a teacher of the Gentiles and a teacher  
kaiV didavskalo" ejqnw'n kaiV didavskalo" 

II Timothy 1:14
That good thing which was committed unto thee That good thing which was committed unto thee 
thVn kalhVn parakataqhvkhn thVn kalhVn paraqhvkhn 

II Timothy 1:15
Phygellus and Hermogenes Phygelus and Hermogenes 
Fuvgello" kaiV JErmogevnh". Fuvgelo" kaiV JErmogevnh" 

II Timothy 1:16
was not ashamed of my chain was not ashamed of my chain 
thVn a{lusivn mou oujk ejph'scuvnqh thVn a{lusivn mou oujk ejpaiscuvnqh 

II Timothy 1:17
he sought me out very diligently he sought me out diligently 
spoudaiovteron ejzhvthsev me spoudaivw" ejzhvthsevn me 

II Timothy 2:3
Thou therefore endure hardness Endure hardness with me
suV ou\n kakopavqhson sugkakopavqhson 

II Timothy 2:3
a good soldier of Jesus Christ a good soldier of Christ Jesus
kaloV" stratiwvth" jIhsou' Cristou' kaloV" stratiwvth" Cristou' jIhsou'

II Timothy 2:7
Consider what I say Consider what I say 
novei a} levgw novei o} levgw 

II Timothy 2:7
the Lord give thee the Lord shall give thee 
dwv/h gavr soi oJ Kuvrio" dwvsei gavr soi oJ kuvrio" 

II Timothy 2:8
of the seed of David of the seed of David 
ejk spevrmato" Dabivd ejk spevrmato" Dauivd 

II Timothy 2:9
but the word of God but the word of God 
ajllj oJ lovgo" tou' Qeou' ajllaV oJ lovgo" tou' qeou' 

II Timothy 2:12
if we deny him if we shall deny him 
eij ajrnouvmeqa eij ajrnhsovmeqa 

II Timothy 2:13
he cannot deny himself for he cannot deny himself 
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ajrnhvsasqai eJautoVn ouj duvnatai ajrnhvsasqai gaVr eJautoVn ouj duvnatai 

II Timothy 2:14
before the Lord before God 
ejnwvpion tou' Kurivou' ejnwvpion tou' qeou' 

II Timothy 2:14
to no profit to no profit 
eij" oujdeVn crhvsimon ejp� oujdeVn crhvsimon 

II Timothy 2:18
saying that the resurrection is past already saying that [the] resurrection is past already 
levgonte" thVn ajnavstasin h[dh gegonevnai levgonte" (thVn) ajnavstasin h[dh gegonevnai 

II Timothy 2:19
every one that nameth the name of Christ every one that nameth the name of of the Lord 
pa'" oJ ojnomavzwn toV o[noma Cristvou pa'" oJ ojnomavzwn toV o[noma kurivou 

II Timothy 2:21
and meet meet 
kaiV eu[crhston  eu[crhston 

II Timothy 2:24
but be gentle but be gentle 
ajllj h[pion ei\nai ajllaV h[pion ei\nai 

II Timothy 2:25
In meekness instructing In meekness instructing 
ejn pra'ovthti paideuvonta ejn prau?thti paideuvonta 

II Timothy 2:25
if God peradventure will give them if God peradventure will give them 
mhvpote dw'/ aujtoi'" oJ QeoV" mhvpote dwvh/ aujtoi'" oJ qeoV" 

II Timothy 3:6
and lead captive and lead captive 
kaiV aijcmalwteuvonte" kaiV aijcmalwtivzonte" 

II Timothy 3:6
silly women silly women 
taV gunaikavria gunaikavria 

II Timothy 3:10
But thou hast fully known But thou hast fully known 
suV deV parhkolouvqhkav" SuV deV parhkolouvqhsav" 

II Timothy 3:14
knowing of whom thou hast learned them knowing of what thou hast learned them 
eijdwV" paraV tivno" e[maqe" eijdwV" paraV tivnwn e[maqe" 

II Timothy 3:15
thou hast known the holy scriptures thou hast known [the] holy scriptures
taV iJeraV gravmmata oi\da" (taV) iJeraV gravmmata oi\da" 

II Timothy 3:16
for reproof for reproof 
proV" e[legcon proV" ejlegmovn 

II Timothy 4:1
I charge thee  therefore I  charge thee  
Diamartuvromai ou\n ejgwV Diamartuvromai 

II Timothy 4:1
before God, and the Lord Jesus Christ before God, and Christ Jesus
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ejnwvpion tou' Qeou', kaiV tou' Kurivou jIhsou' Cristou' ejnwvpion tou' qeou' kaiV Cristou' jIhsou' 

II Timothy 4:1
at his appearing and his appearing 
kataV thVn ejpifavneian aujtou' kaiV thVn ejpifavneian aujtou' 

II Timothy 4:3
but after their own lusts but after their own lusts 
ajllaV kataV taV" ejpiqumiva" taV" ijdiva" ajllaV kataV taV" ijdiva" ejpiqumiva" 

II Timothy 4:6
and the time of my departure is at hand and the time of my departure is at hand 
kaiV oJ kairoV" th'" ejmh'" ajnaluvsewv" ejfevsthke kaiV oJ kairoV" th'" ajnaluvsewv" mou ejfevsthken 

II Timothy 4:7
I have fought a good fight I have fought a good fight
toVn ajgw'na toVn kaloVn hjgwvnismai toVn kaloVn ajgw'na hjgwvnismai 

II Timothy 4:13
The cloke that The cloke that 
toVn felovnhn o}n toVn failovnhn o}n 

II Timothy 4:14
the Lord reward him the Lord shall reward him 
ajpodwv/h aujtw'/ oJ Kuvrio" ajpodwvsei aujtw'/ oJ kuvrio" 

II Timothy 4:15
for he hath greatly withstood for he hath greatly withstood 
livan gaVr ajnqevsthke livan gaVr ajntevsth 

II Timothy 4:16
no man stood with me no man stood by me 
oujdeiv" moi sumparegevneto oujdeiv" moi paregevneto

II Timothy 4:17
and that all the Gentiles might hear and that all the Gentiles might hear 
kaiV ajkouvsh/ pavnta taV e[qnh kaiV ajkouvswsin pavnta taV e[qnh 

II Timothy 4:18
And the Lord shall deliver me  The Lord shall deliver me  
kaiV rJuvsetaiv me oJ Kuvrio" rJuvsetaiv me oJ kuvrio" 

II Timothy 4:22
The Lord Jesus Christ be  with The Lord be  with 
JO Kuvrio" jIhsou'" CristoV" metaV JO kuvrio" metaV 

II Timothy 4:22
Amen ….
ajmhvn ….
Titus 1:4
Grace, mercy, and  peace Grace and peace 
cavri", e[leo", kaiV eijrhvnh cavri" kaiV eijrhvnh 

Titus 1:4
from God the Father and the Lord Jesus Christ from God the Father and Christ Jesus
ajpoV Qeou' patroV", kaiV Kurivou jIhsou' Cristou' ajpoV qeou' patroV" kaiV Cristou' jIhsou' 

Titus 1:5
left I thee in Crete left I thee in Crete 
katevlipovn se ejn Krhvth/ ajpevlipovn se ejn Krhvth/ 

Titus 1:10
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For there are many unruly For there are many unruly 
EijsiV gaVr polloiV kaiV ajnupovtaktoi EijsiVn gaVr polloiV (kaiV) ajnupovtaktoi 

Titus 1:10
specially they of the circumcision specially they of the circumcision 
mavlista oiJ ejk peritomh'" mavlista oiJ ejk th'" peritomh'" 

Titus 1:15
all things are  pure all things are  pure 
pavnta meVn kaqaraV pavnta kaqaraV 

Titus 1:15
but unto them that are defiled but unto them that are defiled 
toi'" deV memiasmevnoi" toi'" deV memiammevnoi" 

Titus 2:3
not...to much wine nor...to much wine 
mhV oi[nw/ pollw'/ mhdeV oi[nw/ pollw'/ 

Titus 2:5
keepers at home workers at home 
oijkourouv" oijkourgouv" 

Titus 2:7
in doctrine shewing  uncorruptness in doctrine shewing  uncorruptness 
ejn th'/ didaskaliva/ ajdiajfqorivan ejn th'/ didaskaliva/ ajfqorivan

Titus 2:7
gravity, sincerity sincerity, gravity 
semnovthta, ajfqarsian ajfqorivan, semnovthta 

Titus 2:8
having no evil thing to say of you having no evil thing to say of us 
mhdeVn e[cwn periV uJmw'n legein fau'lon mhdeVn e[cwn levgein periV hJmw'n fau'lon 

Titus 2:10
but shewing all good fidelity but shewing all good fidelity 
ajllaV pivstin pa'san ejndeiknumevnou" ajgaqhvn ajllaV pa'san pivstin ejndeiknumevnou" ajgaqhvn 

Titus 2:10
the doctrine of the doctrine which is  of 
thVn didaskalivan tou' thVn didaskalivan thVn tou' 

Titus 2:11
the grace of God that bringeth salvation kataV toVn novmon taV dw'ra, 
hJ cavri" tou' Qeou' hJ swthvrio" hJ cavri" tou' qeou' swthvrio" 

Titus 3:1
principalities and powers principalities, powers 
ajrcai'" kaiV ejxousivai" ajrcai'" ejxousivai" 

Titus 3:2
shewing all meekness shewing all meekness 
pa'san ejndeiknumevnou" pra/ovthta pa'san ejndeiknumevnou" prau?thta 

Titus 3:5
which we have done which we have done 
w|n ejpoihvsamen a} ejpoihvsamen 

Titus 3:5
but according to his mercy but according to his mercy 
ajllaV kataV toVn aujtou' e[leon ajllaV kataV toV aujtou' e[leo" 

Titus 3:7
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should be made heirs should be made heirs 
klhronovmoi genwvmeqa klhronovmoi genhqw'men 

Titus 3:8
they which have believed in God they which have believed in God 
oiJ pepisteukovte" tw'/ Qew'/ oiJ pepisteukovte" qew'/. 

Titus 3:8
These things are good These things are good 
tau'tav ejsti taV kalaV tau'tav ejstin kalaV 

Titus 3:13
and Apollos and Apollos 
kaiV jApollw' kaiV jApollw'n 

Titus 3:15
Amen ….
ajmhvn ….
Philemon 2
our beloved Apphia our sister Apphia 
jApfiva/ th'/ ajgaphth'/ jApfiva/ th'/ ajdelfh'/ 

Philemon 6
every good thing which is in you every good thing which is in us 
pantoV" ajgaqou' tou' ejn uJmi'n pantoV" ajgaqou' tou' ejn hJmi'n 

Philemon 6
in Christ Jesus in Christ  
eij" Cristovn jIhsou'n eij" Cristovn 

Philemon 7
For we have great joy For I had great joy 
caraVn gaVr e[comen pollhVn caraVn gaVr pollhVn e[scon 

Philemon 9
a prisoner of Jesus Christ a prisoner of Christ Jesus
devsmio" jIhsou' Cristou' devsmio" Cristou' jIhsou' 

Philemon 10
in my bonds in my bonds 
ejn toi'" desmoi'" mou ejn toi'" desmoi'" 

Philemon 11
but now profitable to thee and to me but now [also] profitable to thee and to me 
nuniV deV soiV kaiV ejmoiV eu[crhston nuniV deV (kaiV) soiV kaiV ejmoiV eu[crhston 

Philemon 12
Whom I have sent again Whom I have sent again to thee
o}n ajnevpemyav o}n ajnevpemyav soi 

Philemon 12
thou therefore...him him 
su deV aujtovn aujtovn 

Philemon 12
receive ….
proVslabou' ….
Philemon 13
he might have ministered unto me he might have ministered  
diakonh'/ moi diakonh'/ 

Philemon 16
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but above a servant but above a servant
ajll v uJpeVr dou'lon ajllaV uJpeVr dou'lon

Philemon 17
If thou count me therefore If thou count me therefore 
eij ou\n ejmeV e[cei" Eij ou\n me e[cei" 

Philemon 18
put that on mine account put that on mine account 
tou'to ejmoiV ejllovgei tou'to ejmoiV ejllovga

Philemon 20
my bowels in the Lord my bowels in Christ 
mou taV splavgcna ejn Kurivw/ mou taV splavgcna ejn Cristw'/ 

Philemon 21
more than I say more than I say 
uJpeVr o} levgw uJpeVr a} levgw 

Philemon 23
There salute thee Epaphras Epaphras…salutes thee 
jAspavzontaiv se jEpafra'" jAspavzetaiv se jEpafra'" 

Philemon 25
our Lord Jesus Christ the Lord Jesus Christ 
tou' Kurivou hJmw'n jIhsou' Cristou' tou' kurivou jIhsou' Cristou' 

Philemon 25
Amen ….
ajmhvn ….
Hebrews 1:2
Hath in these last days Hath at the end of these days 
ejp� ejscavtwn tw'n hJmerw'n touvtwn ejp� ejscavtou tw'n hJmerw'n touvtwn 

Hebrews 1:2
by whom also he made the worlds by whom also he made the worlds 
di� ou| kaiV touV" aijw'na" ejpoivhsen di� ou| kaiV ejpoivhsen touV" aijw'na" 

Hebrews 1:3
when...by himself ….
di� eautou' ….
Hebrews 1:3
he had...purged our sins he had...purged sins 
kaqarismoVn poihsavmeno" tw'n aJmartiw'n hmw'n kaqarismoVn tw'n aJmartiw'n poihsavmeno" 

Hebrews 1:8
a sceptre and the sceptre 
rJavbdo" kaiV hJ rJavbdo" 

Hebrews 1:8
a sceptre of righteousness the sceptre of righteousness 
eujquvthto" hJ rJavbdo" th'" eujquvthto" rJavbdo" 

Hebrews 1:12
And as a vesture shalt thou fold them up And as a vesture shalt thou fold them up as a 

garment
kaiV wJseiV peribovlaion eJlivxei" aujtouv" kaiV wJseiV peribovlaion eJlivxei" aujtouv", wJ" iJmavtion

Hebrews 2:1
we ought to give the more earnest heed we ought to give the more earnest heed 
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dei' perissotevrw" hJma'" prosevcein dei' perissotevrw" prosevcein hJma'" 

Hebrews 2:1
lest at any time we should let them  slip lest at any time we should let them  slip 
mhv pote pararruw'men mhvpote pararuw'men 

Hebrews 2:7
and didst set him over the works of thy hands ….
kaiV katevsthsa" autoVn ejpiV taV e[rga tw'n ceirw'n 
sou 

….

Hebrews 2:8
For in that he put...in subjection under For in that he put...in subjection under 
ejn gaVr tw'/ uJpotavxai ejn tw'/ gaVr uJpotavxai 

Hebrews 2:8
him him 
aujtw'/ (aujtw'/)

Hebrews 2:14
partakers of flesh and blood partakers of blood and flesh 
kekoinwvnhke sarkov" kaiV ai{mato" kekoinwvnhken ai{mato" kaiV sarkov"

Hebrews 3:2
and High Priest of our profession, Christ Jesus and High Priest of our profession, Jesus 
kaiV ajrciereva th'" oJmologiva" hJmw'n CpistoVn 
jIhsou'n 

kaiV ajrciereva th'" oJmologiva" hJmw'n jIhsou'n

Hebrews 3:2
also Moses also Moses 
kaiV Mwsh'" kaiV Mwu>sh'" 

Hebrews 3:2
in all his house in [all] his house 
ejn o{lw/ tw'/ oi[kw/ aujtou' ejn (o{lw/) tw'/ oi[kw/ aujtou' 

Hebrews 3:3
For this man  was counted worthy of more glory For this man  was counted worthy of more glory 
pleivono" gaVr dovxh" ou|to" pleivono" gaVr ou|to" dovxh" 

Hebrews 3:3
than Moses than Moses 
paraV Mwsh'n paraV Mwu>sh'n 

Hebrews 3:4
built all things built all  
taV pavnta kataskeuavsa" pavnta kataskeuavsa" 

Hebrews 3:5
And Moses And Moses 
kaiV Mwsh'" kaiV Mwu>sh'" 

Hebrews 3:6
if...the confidence if...the confidence 
ejavnper thVn parrhsivan ejan(per) thVn parrhsivan 

Hebrews 3:6
firm unto the end ….
mevcri tevlou" bebaivan ….
Hebrews 3:9
When your fathers tempted me When your fathers tempted 
ou| ejpeivrasan me oiJ patevre" uJmw'n ou| ejpeivrasan oiJ patevre" uJmw'n 
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Hebrews 3:9
proved me by proving
ejdokimasavn me ejn dokimasiva/

Hebrews 3:9
forty years forty years 
tessaravkonta e[th tesseravkonta e[th

Hebrews 3:10
I was grieved with that generation I was grieved with this generation 
proswvcqisa th'/ genea'/ ejkeivnh/ proswvcqisa th'/ genea'/ tauvth/ 

Hebrews 3:14
For we are made partakers of Christ For we are made partakers of Christ 
mevtocoi gaVr gegovnamen tou' Cristou' mevtocoi gaVr tou' Cristou' gegovnamen 

Hebrews 3:16
out of Egypt by Moses out of Egypt by Moses 
ejx Aijguvptou diaV Mwsevw" ejx Aijguvptou diaV Mwsevw" 

Hebrews 3:17
forty years forty years 
tessaravkonta e[th tesseravkonta e[th 

Hebrews 4:1
Let us therefore fear Let us therefore fear 
Fobhqw'men ou\n mhv pote Fobhqw'men ou\n mhvpote 

Hebrews 4:2
not being mixed with faith not being united by faith 
mhV sugkekramevno" th'/ pivstei mhV sugkekerasmevnou" th'/ pivstei 

Hebrews 4:3
For we...do enter into rest For we...do enter into rest 
eijsercovmeqa gaVr eij" thVn katavpausin eijsercovmeqa gaVr eij" (thVn) katavpausin 

Hebrews 4:4
on this wise on this wise 
ou{tw ou{tw" 

Hebrews 4:7
saying in David saying in David 
ejn DabiVd levgwn ejn DauiVd levgwn 

Hebrews 4:7
as it is said as it was said before
kaqwV" ei[rhtai kaqwV" proeivrhtai 

Hebrews 4:12
of soul and spirit of soul and spirit 
yuch'" teV kaiV pneuvmato" yuch'" kaiV pneuvmato"

Hebrews 4:16
that we may obtain mercy that we may obtain mercy 
i{na lavbwmen e[leon i{na lavbwmen e[leo" 

Hebrews 5:3
And by reason hereof And by reason hereof 
kaiV diaV taujthVn ojfeivlei kaiV di� aujthVn ojfeivlei 

Hebrews 5:3
so also so also 
ou{tw kaiV ou{tw" kaiV 
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Hebrews 5:3
for himself for himself 
periV eJautou' uJpeVr aujtou' 

Hebrews 5:3
to offer for sins to offer for sins 
prosfevrein uJpeVr aJmartiw'n prosfevrein periV aJmartiw'n 

Hebrews 5:4
but he that is called but the  called 
ajllaV oV kalouvmeno" ajllaV kalouvmeno" 

Hebrews 5:4
as was as was 
kaqavper kaiV kaqwvsper kaiV 

Hebrews 5:4
Aaron Aaron 
oJ jAarwvn jAarwvn 

Hebrews 5:5
So also So also 
ou{tw kaiV Ou{tw" kaiV 

Hebrews 5:9
unto all them that obey him unto all them that obey him 
toi'" uJpakouvousin aujtw'/ pa'sin pa'sin toi'" uJpakouvousin aujtw'/ 

Hebrews 5:12
and not of strong meat [and] not of strong meat 
kaiV ouj sterea'" trofh'" (kaiV) ouj sterea'" trofh'" 

Hebrews 6:7
the rain that cometh oft upon it the rain that cometh oft upon it 
toVn ejp� aujth'" pollavki" ejrcovmenon uJetovn toVn ejp� aujth'" ejrcovmenon pollavki" uJetovn 

Hebrews 6:9
better things better things 
taV kreivttona taV kreivssona 

Hebrews 6:9
though we thus speak though we thus speak 
eij kaiV ou{tw lalou'men eij kaiV ou{tw" lalou'men 

Hebrews 6:10
and labour of love and love 
kaiV tou' kovpou th'" ajgavph" kaiV th'" ajgavph" 

Hebrews 6:10
which ye have shewed toward which ye have shewed toward 
h|" ejndeivxasqe eij" h|" ejnedeivxasqe eij" 

Hebrews 6:14
Surely blessing I will bless thee Surely blessing I will bless thee 
jH mhVn eujlogw'n eujloghvsw se Eij mhVn eujlogw'n eujloghvsw se 

Hebrews 6:15
And so And so
kaiV ou{tw kaiV ou{tw" 

Hebrews 6:16
For men verily For men  
a[nqrwpoi men gaVr a[nqrwpoi gaVr  
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Hebrews 6:18
impossible for God to lie impossible for God to lie 
ajduvnaton yeuvsasqai Qeovn ajduvnaton yeuvsasqai (toVn) qeovn 

Hebrews 7:4
unto whom even unto whom [even] 
w|/ kaiV w|/ (kaiV) 

Hebrews 7:6
received tithes of Abraham received tithes of Abraham 
dedekavtwke toVn jAbraavm dedekavtwken jAbraavm 

Hebrews 7:9
Levi also...payed tithes in Abraham Levi also...payed tithes in Abraham 
diaV jAbraaVm kaiV Leui< oJ dekavta" di� jAbraaVm kaiV LeuiV oJ dekavta" 

Hebrews 7:10
when Melchisedec met him when Melchisedec met him 
o{te sunhvnthsen aujtw'/ oJ Melcisevdek o{te sunhvnthsen aujtw'/ Melcisevdek 

Hebrews 7:11
under it on the basis of it
ejp� aujth'/ ejp� aujth'" 

Hebrews 7:11
received the law received the law 
nenomoqevthto nenomoqevthtai 

Hebrews 7:14
nothing concerning priesthood nothing concerning priests 
oujdeVn periV iJerwsunhv" periV iJerevwn oujdeVn 

Hebrews 7:14
Moses spake Moses spake 
Mwsh'" ejlavlhse Mwu>sh'" ejlavlhsen 

Hebrews 7:16
the law of a carnal commandment the law of a fleshy commandment 
novmon ejntolh'" sarkiknh'" novmon ejntolh'" sarkivnh" 

Hebrews 7:17
For he testifieth For he is testified 
marturei' gaVr marturei'tai gaVr 

Hebrews 7:21
after the order of Melchisedec ….
kataV thVn tavxin Melcisedevk ….
Hebrews 7:22
By so much By so much 
kataV tosou'ton kataV tosou'to 

Hebrews 7:22
a better testament [also]...a better testament 
kreivttono" diaqhvkh" (kaiV) kreivttono" diaqhvkh" 

Hebrews 7:26
For such an high priest became us For such an high priest also became us 
Toiou'to" gaVr hJmi'n e[prepen ajrciereuv" Toiou'to" gaVr hJmi'n kaiV e[prepen ajrciereuv" 

Hebrews 8:2
and not man not man 
kaiV oujk a[nqrwpo" oujk a[nqrwpo" 
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Hebrews 8:4
For if he were Therefore if he were 
eij meVn gaVr h\n eij meVn ou\n h\n 

Hebrews 8:4
seeing that there are priests that offer seeing that there are that offer 
o[ntwn tw'n iJerevwn tw'n prosferovntwn o[ntwn tw'n prosferovntwn 

Hebrews 8:4
gifts according to the law gifts according to the  law 
kataV toVn novmon taV dw'ra kataV novmon taV dw'ra 

Hebrews 8:5
as Moses was admonished of God as Moses was admonished of God 
kaqwV" kecrhmavtistai Mwsh'" kaqwV" kecrhmavtistai Mwu>sh'" 

Hebrews 8:5
that  thou make all things that  thou shalt make all things 
poihvsh/" pavnta poihvsei" pavnta 

Hebrews 8:6
But now But now 
nuniV deV nun(iV) deV 

Hebrews 8:6
hath he obtained a...ministry hath he obtained a...ministry 
tevteuce leitourgiva" tevtucen leitourgiva" 

Hebrews 8:8
For finding fault with them For finding fault with them 
memfovmeno" gaVr aujtoi'" memfovmeno" gaVr aujtouV" 

Hebrews 8:11
they shall not teach every man his neighbour they shall not teach every man his citizen 
ouj mhV didavxwsin e{kasto" toVn plhsivon aujtou' ouj mhV didavxwsin e{kasto" toVn polivthn autou

Hebrews 8:11
from the least from the least 
ajpoV mikrou' aujtw'n ajpoV mikrou' 

Hebrews 8:12
and their iniquities ….
kaiV tw'n ajnomiw'n aujtw'n ….
Hebrews 9:1
the first covenant  had also ordinances the first covenant  had [also] ordinances 
kaiV hJ prwvth dikaiwvmata latreiva" (kaiV) hJ prwvth dikaiwvmata latreiva" 

Hebrews 9:5
the cherubims of glory the cherubim of glory 
CeroubiVm dovxh" CeroubiVn dovxh" 

Hebrews 9:6
Now when these things were thus Now when these things were thus 
touvtwn deV ou{tw Touvtwn deV ou{tw" 

Hebrews 9:9
in which in which 
kaq� o}n kaq� h}n 

Hebrews 9:10
washings, and washings 
baptismoi'" kaiV baptismoi'" 
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Hebrews 9:10
carnal ordinances carnal ordinances 
dikaiwvmasi sarkoV" dikaiwvmata sarkoV" 

Hebrews 9:11
of good things to come of good things to come 
tw'n mellovntwn ajgaqw'n tw'n genomevnwn ajgaqw'n 

Hebrews 9:13
the blood of bulls and of goats the blood of goats and bulls
toV ai|ma tauvrwn kaiV travgwn toV ai|ma travgwn kaiV tauvrwn 

Hebrews 9:14
purge your conscience purge our conscience 
kaqariei' thVn suneivdhsin uJmw'n kaqariei' thVn suneivdhsin hJmw'n 

Hebrews 9:17
otherwise it is of no strength at all  otherwise it is of no strength at all  
ejpeiV mhv pote ijscuvei ejpeiV mhvpote ijscuvei 

Hebrews 9:18
Whereupon neither Whereupon neither 
o{qen oujd� o{qen oujdeV 

Hebrews 9:19
according to the law according to the law 
kataV novmon kataV toVn novmon 

Hebrews 9:19
the blood of calves and of goats the blood of calves [and of goats] 
toV ai|ma tw'n movscwn kaiV travgwn toV ai|ma tw'n movscwn (kaiV tw'n travgwn) 

Hebrews 9:19
and sprinkled...all the people and sprinkled...all the people 
kaiV pavnta toVn laoVn ejrravntise kaiV pavnta toVn laoVn ejravntisen

Hebrews 9:21
he sprinkled he sprinkled 
ejrravntise ejravntisen 

Hebrews 9:24
into the holy places into the holy places 
a{gia eijsh'lqen eijsh'lqen a{gia 

Hebrews 9:24
Christ Christ 
oJ Cristov" Cristov" 

Hebrews 9:26
but now once but now once 
nun' deV a{pax nuniV deV a{pax 

Hebrews 9:26
to put away sin to put away [the] sin 
ajqevthsin aJmartiva" ajqevthsin (th'") aJmartiva" 

Hebrews 9:28
So Christ was once offered So also Christ was once offered 
ou{tw" oJ Cristov" a{pax prosenecqeiV" ou{tw" kaiV oJ Cristov", a{pax prosenecqeiV" 

Hebrews 10:2
once purged once purged 
a{pax kekaqarmevnou" a{pax kekaqarismevnou" 
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Hebrews 10:8
Sacrifice Sacrifices 
o{ti qusivan o{ti Qusiva" 

Hebrews 10:8
and offering and offerings 
kaiV prosforaVn kaiV prosforaV" 

Hebrews 10:8
which are offered by the law which are offered by law
ai{tine" kataV toVn novmon prosfevrontai ai{tine" kataV novmon prosfevrontai 

Hebrews 10:9
to do thy will, O God to do thy will 
poih'sai, oJ Qeov", toV qevlhmav sou poih'sai toV qevlhmav sou 

Hebrews 10:10
the body of Jesus Christ the body of Jesus Christ 
tou' swvmato" tou' jIhsou' Cristou' tou' swvmato" jIhsou' Cristou' 

Hebrews 10:12
But this man But this one 
au|to" deV  ou|to" deV 

Hebrews 10:15
for after that he had said before for after that he had said  
metaV gaVr toV proeirhkevnai metaV gaVr toV eijrhkevnai 

Hebrews 10:16
and in their minds and in their minds 
kaiV ejpiV tw'n dianoiw'n aujtw'n kaiV ejpiV thVn diavnoian aujtw'n 

Hebrews 10:17
will I remember no more will I remember no more 
ouj mhV mnhsqw' e[ti ouj mhV mnhsqhvsomai e[ti 

Hebrews 10:22
having our hearts sprinkled having our hearts sprinkled 
ejrrantismevnoi taV" kardiva" rJerantismevnoi taV" kardiva" 

Hebrews 10:22
our bodies washed with pure water our bodies washed with pure water 
leloumevnoi toV sw'ma u{dati kaqarw'/ lelousmevnoi toV sw'ma u{dati kaqarw'/ 

Hebrews 10:28
Moses' law Moses' law 
novmon Mwsevw" novmon Mwu>sevw" 

Hebrews 10:30
I will recompense, saith the Lord. I will recompense 
ejgwV ajntapodwvsw, levgei Kuvrio" ejgwV ajntapodwvsw 

Hebrews 10:30
The Lord shall judge his people The Lord shall judge his people
Kuvrio" krinei' toVn laoVn aujtou' Krinei' kuvrio" toVn laoVn aujtou' 

Hebrews 10:34
For ye had compassion of me in my bonds For ye had compassion with prisoners 
kaiV gaVr toi'" desmivoi" mou sunepaqhvsate kaiV gaVr toi'" desmivoi" sunepaqhvsate 

Hebrews 10:34
knowing in yourselves that ye have knowing yourselves that ye have 
ginwvskonte" e[cein ejn eJautio'" ginwvskonte" e[cein eJautouV" 
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Hebrews 10:34
in heaven ….
ejn oujranoi'" ….
Hebrews 10:35
which hath great recompence of reward which hath great recompence of reward 
h{ti" e[cei misqapodosivan megavlhn h{ti" e[cei megavlhn misqapodosivan 

Hebrews 10:37
and will not tarry and will not tarry 
kaiV ouj croniei' kaiV ouj cronivsei

Hebrews 10:38
Now the just shall live by faith Now my just shall live by faith 
oJ deV divkaiov" ejk pivstew" zhvsetai oJ deV divkaiov" mou ejk pivstew" zhvsetai 

Hebrews 11:3
things which are seen what is seen 
taV blepovmena toV blepovmenon 

Hebrews 11:5
and was not found and was not found 
kaiV oujc euJrivsketo kaiV oujc huJrivsketo 

Hebrews 11:5
for before his translation for before the translation 
proV gaVr th'" metaqevsew" aujtou' proV gaVr th'" metaqevsew" 

Hebrews 11:5
he pleased God he pleased God 
eujhresthkevnai tw'/ Qew'/ eujaresthkevnai tw'/ qew'/ 

Hebrews 11:8
called to go out into a place called to go out into a place 
ejxelqei'n eij" toVn tovpon ejxelqei'n eij" tovpon 

Hebrews 11:9
in the land of promise in a land of promise
eij" thVn gh'n th'" ejpaggeliva" eij" gh'n th'" ejpaggeliva" 

Hebrews 11:11
Sara herself Sara herself being barren
aujthV Savrra aujthV Savrra stei'ra 

Hebrews 11:11
was delivered of a child when she was past age when she was past age 
paraV kairoVn hJlikiva" e[teken paraV kairoVn hJlikiva" 

Hebrews 11:12
and as the sand and as the sand 
kaiV wJseiV a[mmo" kaiV wJ" hJ a[mmo" 

Hebrews 11:13
and were persuaded of them ….
kaiV peisqevnte" ….
Hebrews 11:15
from whence they came out from whence they went out 
ajf� h|" ejxh'qon ajf� h|" ejxevbhsan 

Hebrews 11:16
But now But now 
nuniV deV nu'n deV 
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Hebrews 11:20
By faith...concerning things to come By faith also...concerning things to come 
pivstei periV mellovntwn Pivstei kaiV periV mellovntwn 

Hebrews 11:23
By faith Moses By faith Moses 
pivstei Mwsh'" Pivstei Mwu>sh'" 

Hebrews 11:24
By faith Moses By faith Moses 
pivstei Mwsh'" Pivstei Mwu>sh'" 

Hebrews 11:26
the treasures in Egypt the treasures of Egypt 
tw'n ejn Aijguvptw/ qhsaurw'n tw'n Aijguvptou qhsaurw'n 

Hebrews 11:29
they passed through the Red sea as by dry land they passed through the Red sea as by dry land 
dievbhsan thVn jEruqraVn qavlassan wJ" diaV xhra'" dievbhsan thVn jEruqraVn Qavlassan wJ" diaV xhra'" 

gh'" 

Hebrews 11:30
the walls of Jericho fell down the walls of Jericho fell down 
taV teivch jIericwV e[pese taV teivch jIericwV e[pesan 

Hebrews 11:32
for the time would fail me for the time would fail me 
ejpileivyei gaVr me dihgouvmenon oJ crovno" ejpileivyei me gaVr dihgouvmenon oJ crovno" 

Hebrews 11:32
Barak, and of  Samson Barak, Samson 
Baravk te kaiV Samywvn Baravk, Samywvn 

Hebrews 11:32
and of  Jephthae Jephthae 
kaiV jIefqave jIefqave 

Hebrews 11:32
of  David also of  David also 
Dabivd te Dauivd te 

Hebrews 11:34
escaped the edge of the sword escaped the edge of the sword 
e[fugon stovmata macaivra" e[fugon stovmata macaivrh" 

Hebrews 11:34
out of weakness were made strong out of weakness were strengthened 
ejnedunamwvqhsan ajpoV ajsqeneiva" ejdunamwvqhsan ajpoV ajsqeneiva" 

Hebrews 11:37
they were sawn asunder, were tempted they were sawn asunder 
ejprivsqhsan, ejpeiravsqhsan ejprivsqhsan 

Hebrews 11:37
were slain with the sword were slain with the sword 
ejn fovnw/ macaivra" ajpevqanon ejn fovnw/ macaivrh" ajpevqanon 

Hebrews 11:38
they wandered in deserts they wandered over deserts
ejn ejrhmivai" planwvmenoi ejpiV ejrhmivai" planwvmenoi 

Hebrews 12:2
is set down is set down 
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ekavqisen kekavqiken 

Hebrews 12:3
such contradiction of sinners against himself such contradiction of sinners against himself 
tw'n aJmartwlw'n eij" ajutoVn ajntilogivan tw'n aJmartwlw'n eij" eJautoVn ajntilogivan 

Hebrews 12:7
If ye endure chastening Ye endure for discipline 
eij paideivan uJpomevnete eij" paideivan uJpomevnete 

Hebrews 12:7
for what son is he whom for what son whom 
tiv" gaVr ejstin uiJoV" o}n tiv" gaVr uiJoV" o}n 

Hebrews 12:8
then are ye bastards, and not sons then are ye bastards, and not sons 
a[ra novqoi ejsteV kaiV oujc uiJoiv a[ra novqoi kaiV oujc uiJoiv ejste 

Hebrews 12:9
not much  not much  
ouj pollw'/  ouj poluV 

Hebrews 12:9
rather [but]...rather 
ma'llon (deV) ma'llon 

Hebrews 12:13
make straight paths make straight paths 
trociaV" ojrqaV" poihvsate trociaV" ojrqaV" poiei'te 

Hebrews 12:15
and thereby and thereby 
kaiV diaV taujth'" kaiV di� aujth'" 

Hebrews 12:16
sold...birthright sold...birthright 
ajpevdoto taV prwtotovkia  ajpevdeto taV prwtotovkia 

Hebrews 12:16
his  his own  
aujtou' eJautou'

Hebrews 12:18
For ye are not come unto the mount that might be 
touched

For ye are not come unto the that which  might be 
touched

Ouj gaVr proselhluvqate yhlafwmevnw/ o[rei Ouj gaVr proselhluvqate yhlafwmevnw/ 

Hebrews 12:18
and darkness, and tempest and darkness, and tempest 
kaiV skovtw/, kaiV quevllh/ kaiV zovfw/ kaiV quevllh/ 

Hebrews 12:20
or thrust through with a dart ….
h] bolivdi katatoxeuqhvsetai ….
Hebrews 12:21
Moses said Moses said 
Mwsh'" ei\pen Mwu>sh'" ei\pen 

Hebrews 12:23
which are written in heaven which are written in heaven 
ejn oujranoi" ajpogegrammevnwn ajpogegrammevnwn ejn oujranoi'" 

Hebrews 12:24
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that speaketh better things that speaketh a better thing 
kreivttona lalou'nti krei'tton lalou'nti 

Hebrews 12:24
than that of  Abel than that of  Abel 
paraV toV [Abel paraV toVn {Abel 

Hebrews 12:25
For if they escaped not For if they escaped not 
eij gaVr ejkei'noi oujk e[fugon eij gaVr ejkei'noi oujk ejxevfugon 

Hebrews 12:25
who refused him...on earth who refused him...on earth 
toVn ejpiV th'" gh'" paraithsavmenoi ejpiV gh'" paraithsavmenoi 

Hebrews 12:25
that spake  that spake  
crhmativzonta toVn crhmativzonta 

Hebrews 12:25
much more shall not  we much more shall not  we 
pollw'/ ma'llon hJmei'" poluV ma'llon hJmei'" 

Hebrews 12:26
I shake not...only I shake not...only 
ejgwV seivw ouj movnon ejgwV seivsw ouj movnon 

Hebrews 12:27
signifieth...of those things that are shaken signifieth...of those things that are shaken 
dhloi' tw'n saleuomevnwn dhloi' (thVn) tw'n saleuomevnwn 

Hebrews 12:27
the removing removing 
thVn metavqesin metavqesin 

Hebrews 12:28
with reverence and godly fear with godly fear and awe 
metaV aijdou'" kaiV eujlabeiva" metaV eujlabeiva" kaiV devou" 

Hebrews 13:4
but whoremongers for whoremongers 
povrnou" deV povrnou" gaVr 

Hebrews 13:6
and I will not fear [and] I will not fear 
kaiV ouj fobhqhvsomai (kaiV) ouj fobhqhvsomai

Hebrews 13:8
Jesus Christ...yesterday Jesus Christ...yesterday 
jIhsou'" CristoV" cqeV" jIhsou'" CristoV" ejcqeV" 

Hebrews 13:9
Be not carried about Be not carried away 
mhV perifevresqe mhV parafevresqe 

Hebrews 13:9
them that have been occupied therein them that have been occupied therein 
oiJ peripathvsante" oiJ peripatou'nte" 

Hebrews 13:15
By him therefore By him [therefore] 
di� aujtou' ou\n di� aujtou' (ou\n) 

Hebrews 13:18
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for we trust for we persuade 
pepoivqamen gaVr peiqovmeqa gaVr 

Hebrews 13:21
in every good work in every good  
ejn pantiV e[rgw/ ajgaqw'/ ejn pantiV ajgaqw'/ 

Hebrews 13:21
working in you working in us 
poiw'n ejn uJmi'n poiw'n ejn hJmi'n 

Hebrews 13:21
for ever and ever for ever [and ever] 
eij" touV" aijw'na" tw'n aijwvnwn eij" touV" aijw'na" (tw'n aijwvnwn) 

Hebrews 13:23
our  brother Timothy our brother Timothy 
toVn ajdelfoVn TimovQeon toVn ajdelfoVn hJmw'n Timovqeon 

Hebrews 13:25
Amen ….
ajmhvn ….
James 1:7
that he shall receive any thing that he shall receive any thing 
o{ti lhvyetaiv ti o{ti lhvmyetaiv ti 

James 1:11
so also so also 
ou{tw kaiV ou{tw" kaiV 

James 1:12
he shall receive the crown he shall receive the crown 
lhvyetai toVn stevfanon lhvmyetai toVn stevfanon 

James 1:12
which the Lord hath promised which was promised 
o}n ejphggeivlato oJ Kuvrio" o}n ejphggeivlato 

James 1:13
I am tempted of God I am tempted of God 
jApoV tou' Qeou' peiravzomai jApoV qeou' peiravzomai 

James 1:19
Wherefore This  you know
{Wste [Iste

James 1:19
let every man but let every man 
e[stw pa'" a[nqrwpo" e[stw deV pa'" a[nqrwpo" 

James 1:20
worketh not the righteousness of God worketh not the righteousness of God 
dikaiosuvnhn Qeou' ouj katergavzetai dikaiosuvnhn qeou' oujk ejrgavzetai 

James 1:25
he being not a forgetful hearer not a forgetful hearer 
ou|to" oujk ajkroathV" ejpilhsmonh'" oujk ajkroathV" ejpilhsmonh'" 

James 1:26
among you ….
ejn uJmi'n ….
James 1:26
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but deceiveth but deceiveth 
ajllj ajpatw'n ajllaV ajpatw'n 

James 2:1
with respect of persons with respect of persons 
ejn proswpolhyivai" ejn proswpolhmyivai" 

James 2:2
come unto your assembly come unto your assembly 
eijsevlqh/ eij" thVn sunagwghVn uJmw'n eijsevlqh/ eij" sunagwghVn uJmw'n 

James 2:3
And ye have respect to But ye have respect to 
kaiV ejpiblevyhte ejpiV ejpiblevyhte deV ejpiV 

James 2:3
and say unto him and say 
kaiV ei[phte aujtw'/ kaiV ei[phte 

James 2:3
or sit here or sit here 
h] kavqou w|de h] kavqou 

James 2:4
Are ye not then partial Are ye not partial 
kaiV ouj diekrivqhte ouj diekrivqhte 

James 2:5
the poor of this world the poor to the world 
touV" ptwcouV" tou' kovsmou touvtou touV" ptwcouV" tw'/ kovsmw/ 

James 2:9
But if ye have respect to persons But if ye have respect to persons 
eij deV proswpolhptei'te eij deV proswpolhmptei'te 

James 2:10
shall keep...and yet offend shall keep...and yet offend 
thrhvsei, ptaivsei thrhvsh/, ptaivsh/ 

James 2:11
Now if thou commit no adultery, yet if thou kill Now if thou commit no adultery, yet if thou kill 
eij deV ouj moiceuvsei", foneuvsei" dev eij deV ouj moiceuvei", foneuvei" dev 

James 2:12
So speak ye So speak ye
ou{tw lalei'te ou{tw" lalei'te 

James 2:12
and so do and so do 
kaiV ou{tw poiei'te kaiV ou{tw" poiei'te 

James 2:13
For he shall have judgment without mercy For he shall have judgment without mercy
hJ gaVr krivsi" ajnivlew" hJ gaVr krivsi" ajnevleo" 

James 2:13
and mercy rejoiceth against mercy rejoiceth against 
kaiV katakauca'tai e[leo" katakauca'tai e[leo" 

James 2:15
If a brother If a brother 
ejaVn deV ajdelfoV" ejaVn ajdelfoV" 

James 2:15
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of daily food of daily food 
w\si th'" ejfhmevrou trofh'" th'" ejfhmevrou trofh'" 

James 2:17
Even so faith Even so faith 
ou{tw kaiV hJ pivsti" ou{tw" kaiV hJ pivsti" 

James 2:17
if it hath not works if it hath not works 
ejaVn mhV e[rga e[ch/ ejaVn mhV e[ch/ e[rga 

James 2:18
without thy works without works 
cwri" tw'n e[rgwn sou cwriV" tw'n e[rgwn 

James 2:18
and I will shew thee and I will shew thee 
kajgwV deivxw soi kajgwv soi deivxw 

James 2:18
my faith by my works faith by my works 
ejk tw'n e[rgwn mou thVn pivstin mou ejk tw'n e[rgwn mou thVn pivstin 

James 2:19
that there is one God that there is one God 
o{ti oJ QeoV" ei|" ejsti o{ti ei|" ejstin oJ qeov" 

James 2:20
faith without works is dead faith without works is idle 
hJ pivsti" cwriV" tw'n e[rgwn nekrav ejstin hJ pivsti" cwriV" tw'n e[rgwn ajrghv ejstin 

James 2:24
Ye see then how that Ye see that 
oJra'te toivnun o{ti oJra'te o{ti 

James 2:26
so faith so faith 
ou{tw kaiV hJ pivsti" ou{tw" kaiV hJ pivsti" 

James 2:26
without works without works 
cwriV" tw'n e[rgwn cwriV" e[rgwn 

James 3:1
we shall receive we shall receive 
lhyovmeqa lhmyovmeqa 

James 3:3
Behold But if 
ijdouv eij deV 

James 3:3
that they may obey us that they may obey us 
proV" toV peivqesqai aujtouV" hJmi'n eij" toV peivqesqai aujtouV" hJmi'n 

James 3:4
and are  driven of fierce winds and are  driven of fierce winds 
kaiV uJpoV sklhrw'n ajnevmwn ejlaunovmena kaiV uJpoV ajnevmwn sklhrw'n ejlaunovmena 

James 3:4
whithersoever whithersoever 
o{pou a]n hJ oJrmhV o{pou hJ oJrmhV 

James 3:4
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the governor listeth the governor listeth 
tou' eujquvnonto" bouvlhtai tou' eujquvnonto" bouvletai 

James 3:5
Even so the tongue Even so the tongue 
ou{tw kaiV hJ glw'ssa ou{tw" kaiV hJ glw'ssa 

James 3:5
and boasteth great things and boasteth great things 
kaiV megavlaucei' kaiV megavla aujcei' 

James 3:5
Behold, how great a matter a little fire kindleth Behold, how great a matter a great fire kindleth
ijdouV, ojlivgon pu'r hJlivkhn u{lhn ajnavptei jIdouV hJlivkon pu'r hJlivkhn u{lhn ajnavptei 

James 3:6
so...the tongue the tongue 
ou{tw" hJ glw'ssa hJ glw'ssa 

James 3:8
can no man tame can no man tame 
oujdeiV" duvnatai ajnqrwvpwn damavsai oujdeiV" damavsai duvnatai ajnqrwvpwn 

James 3:8
it is  an unruly evil it is  an unsettled evil 
ajkatavsceton kakovn ajkatavstaton kakovn 

James 3:9
bless we God bless we the Lord 
eujlogou'men toVn QeoVn eujlogou'men toVn kuvrion 

James 3:10
these things...so to be these things...so to be 
tau'ta ou{tw givnesqai tau'ta ou{tw" givnesqai 

James 3:12
so can  no fountain both yield salt water and fresh neither can  salt water produce fresh
ou{tw" oujdemia phghV aJlukoVn kaiV glukuV poih'sai 
u{dwr 

ou[te aJlukoVn glukuV poih'sai u{dwr 

James 3:15
but is  earthly but is  earthly 
ajllj ejpivgeio" ajllaV ejpivgeio" 

James 3:17
without partiality, and without hypocrisy without partiality, without hypocrisy 
ajdiavkrito" kaiV ajnupovkrito" ajdiavkrito", ajnupovkrito" 

James 3:18
And the fruit of righteousness And the fruit of righteousness 
karpoV" deV th'" dikaiosuvnh" karpoV" deV dikaiosuvnh" 

James 4:1
From whence come  wars and fightings From whence come  wars and whence fightings 
Povqen povlemoi kaiV mavcai Povqen povlemoi kaiV povqen mavcai 

James 4:2
yet ye have not ye have not 
oujk e[cete deV oujk e[cete 

James 4:4
Ye adulterers and adulteresses Ye adulteresses 
moicoiV kaiV moicalivde" moicalivde" 
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James 4:4
whosoever therefore will whosoever therefore will 
o}" a]n ou\n boulhqh'/ o}" ejaVn ou\n boulhqh'/ 

James 4:5
The spirit that dwelleth in us lusteth to envy The spirit that he made to dwell in us lusteth to 

envy 
ProV" fqovnon ejpipoqei' toV pneu'ma o} katwv/khsen ejn 
hJmi'n 

ProV" fqovnon ejpipoqei' toV pneu'ma o} katwv/kisen ejn 
hJmi'n 

James 4:7
Resist the devil But resist the devil 
ajntivsthte tw'/ diabovlw/ ajntivsthte deV tw'/ diabovlw/ 

James 4:9
be turned to mourning be turned to mourning 
eij" pevnqo" metastrafhvtw eij" pevnqo" metatraphvtw 

James 4:10
Humble yourselves in the sight of the Lord Humble yourselves in the sight of the Lord 
tapeinwvqhte ejnwvpion tou' Kurivou tapeinwvqhte ejnwvpion kurivou 

James 4:11
and judgeth his brother or judgeth his brother 
kaiV krivnwn toVn ajdelfoVn aujtou' h] krivnwn toVn ajdelfoVn aujtou' 

James 4:12
There is one lawgiver There is one lawgiver 
ei|" ejstin oJ nomoqevth" ei|" ejstin (oJ) nomoqevth" 

James 4:12
who is able to save and judge, who is able to save 
oJ dunavmeno" sw'sai kaiV krithv", oJ dunavmeno" sw'sai 

James 4:12
who art thou but who art thou 
suV tiv" ei\ suV deV tiv" ei\ 

James 4:12
that judgest that judgest 
o}" krivnei" oJ krivnwn 

James 4:12
another the neighbour 
toVn e{teron toVn plhsivon 

James 4:13
and continue there a year and continue there a year 
kaiV poihvsomen ejkei' ejniautoVn e{na kaiV poihvsomen ejkei' ejniautoVn 

James 4:14
For what is  your life What is  your life 
poiva gaVr hJ zwhV uJmw'n poiva hJ zwhV uJmw'n 

James 4:14
It is even a vapour Ye are even a vapour
ajtmiV" gavr ejstin ajtmiV" gavr ejste 

James 4:14
and then vanisheth away and then vanisheth away 
e[peita deV ajfanizomevnh e[peita kaiV ajfanizomevnh 

James 5:5
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as in a day of slaughter in a day of slaughter 
wJ" ejn hJmevra/ sfagh'" ejn hJmevra/ sfagh'" 

James 5:7
until he receive until he receive 
e{w" a]n lavbh/ e{w" lavbh/ 

James 5:7
the early and latter rain the early and latter rain 
uJetoVn provi>mon kaiV o[yimon provi>mon kaiV o[yimon 

James 5:9
Grudge not one against another, brethren Grudge not one against another, brethren 
mhV stenavzete kat� ajllhvlwn, ajdelfoiv mhV stenavzete, ajdelfoiv, kat� ajllhvlwn 

James 5:9
lest ye be condemned lest ye be judged 
i{na mhV katakriqh'te i{na mhV kriqh'te 

James 5:10
Take, my brethren...of suffering affliction Take, my brethren...of suffering affliction 
lavbete th'" kakopaqeiva", ajdelfoiv mou lavbete, ajdelfoiv, th'" kakopaqeiva" 

James 5:10
in the name of the Lord in the name of the Lord 
tw'/ ojnovmati Kurivou ejn tw'/ ojnovmati kurivou. 

James 5:11
we count them happy which endure we count them happy which endured 
makarivzomen touV" uJpomevnonta" makarivzomen touV" uJpomeivnanta" 

James 5:14
anointing him with oil anointing [him] with oil 
ajleivyante" aujtoVn ejlaivw/ ajleivyante" (aujtoVn) ejlaivw/ 

James 5:16
Confess Confess, therefore
ejxomologei'sqe ejxomologei'sqe ou\n 

James 5:16
your  faults one to another your  sins one to another 
ajllhvloi" taV paraptwvmata ajllhvloi" taV" aJmartiva" 

James 5:19
Brethren, if any My brethren, if any 
jAdelfoiv, ejavn ti" jAdelfoiv mou, ejavn ti" 

James 5:20
shall save a soul from death shall save his soul from death 
swvsei yuchVn ejk qanavtou swvsei yuchVn aujtou' ejk qanavtou 

I Peter 1:6
if need be if need [be] 
eij devon ejstiV eij devon (ejstiVn) 

I Peter 1:7
much more precious than of gold much more precious than of gold 
polu timiwvteron crusivou polutimovteron crusivou 

I Peter 1:7
unto praise and honour and glory unto praise and glory and honour
eij" e[painon kaiV timhVn kaiV dovxan eij" e[painon kaiV dovxan kaiV timhVn 

I Peter 1:9
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end of your faith end of [your] faith 
toV tevlo" th'" pivstew" uJmw'n toV tevlo" th'" pivstew" (uJmw'n) 

I Peter 1:10
have enquired and searched diligently have enquired and searched diligently 
ejxezhvthsan kaiV ejxhreuvnhsan  ejxezhvthsan kaiV ejxhrauvnhsan  

I Peter 1:11
Searching what Searching what 
ejreunw'nte" eij" tivna ejraunw'nte" eij" tivna 

I Peter 1:12
but unto us but unto you 
hJmi'n deV uJmi'n deV 

I Peter 1:12
with the Holy Ghost [with] the Holy Ghost 
ejn Pneuvmati JAgivw/ (ejn) pneuvmati aJgivw/ 

I Peter 1:16
Because it is written Because it is written [that]
diovti gevgraptai diovti gevgraptai (o{ti) 

I Peter 1:16
Be ye holy Ye shall be holy 
{Agioi gevnesqe {Agioi e[sesqe 

I Peter 1:16
for I am holy for I [am] holy 
o{ti ejgwV a{gio" eijmi o{ti ejgwV a{gio" (eijmi) 

I Peter 1:17
without respect of persons without respect of persons 
ajproswpolhvptw" ajproswpolhvmptw" 

I Peter 1:20
but was manifest in these last times for you but was manifest at the end of time for you 
fanerwqevnto" deV ejp� ejscavtwn tw'n crovnwn di� 
uJma'" 

fanerwqevnto" deV ejp� ejscavtou tw'n crovnwn di� 
uJma'" 

I Peter 1:21
Who by him do believe in God Who by him are  believers in God 
touV" di� aujtou' pisteuvonta" eij" QeoVn touV" di� aujtou' pistouV" eij" qeoVn 

I Peter 1:22
obeying the truth through the Spirit obeying the truth  
uJpakoh'/ th'" ajlhqeiva" diaV Pneuvmato" uJpakoh'/ th'" ajlhqeiva" 

I Peter 1:22
with a pure heart with a [pure] heart 
ejk kaqara'" kardiva" ejk (kaqara'") kardiva" 

I Peter 1:23
by the word of God, which liveth and abideth for 
ever 

by the word of God, which liveth and abideth  

diaV lovgou zw'nto" Qeou' kaiV mevnonto" eij" toVn 
aijw'na 

diaV lovgou zw'nto" qeou' kaiV mevnonto" 

I Peter 1:24
and all the glory of man and all its glory  
kaiV pa'sa dovxa ajnqrwvpou kaiV pa'sa dovxa aujth'" 

I Peter 1:24
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and the flower thereof falleth away and the flower falleth away 
kaiV toV a[nqo" aujtou' ejxevpese kaiV toV a[nqo" ejxevpesen 

I Peter 2:2
that ye may grow thereby that ye may grow thereby unto salvation
i{na ejn aujtw'/ aujxhqh'te i{na ejn aujtw'/ aujxhqh'te eij" swthrivan 

I Peter 2:3
If so be ye have tasted If ye have tasted 
ei[per ejgeuvsasqe eij ejgeuvsasqe 

I Peter 2:5
an holy priesthood for a holy priesthood 
iJeravteuma a{gion eij" iJeravteuma a{gion 

I Peter 2:5
acceptable to God acceptable to God 
eujprosdevktou" tw'/ Qew'/ eujprosdevktou" (tw'/) qew'/ 

I Peter 2:6
Wherefore also it is contained Because it is contained 
dioV kaiV perievcei diovti perievcei 

I Peter 2:6
in the scripture in scripture 
ejn th'/ grafh'/ ejn grafh'/ 

I Peter 2:7
but unto them which be disobedient but unto them which are unbelieving 
ajpeiqou'si deV ajpistou'sin deV 

I Peter 2:7
the stone which the builders disallowed the stone which the builders disallowed 
Livqon o}n ajpedokivmasan oiJ oijkodomou'nte" livqo" o}n ajpedokivmasan oiJ oijkodomou'nte" 

I Peter 2:12
they may by your good works, which they shall 
behold

they may by your good works, which they  are 
beholding

ejk tw'n kalw'n e[rgwn ejpopteuvsante" ejk tw'n kalw'n e[rgwn ejpopteuvonte" 

I Peter 2:13
Submit yourselves to every Submit yourselves to every 
JUpotavghte ou\n pavsh/ JUpotavghte pavsh/ 

I Peter 2:14
for the punishment of evildoers for the punishment of evildoers 
eij" ejkdivkhsin meVn kakopoiw'n eij" ejkdivkhsin kakopoiw'n 

I Peter 2:16
but as the servants of God but as the servants of God 
ajll� wJ" dou'loi Qeou' ajll� wJ" qeou' dou'loi 

I Peter 2:21
Christ also suffered for us Christ also suffered for you 
kaiV CristoV" e[paqen uJpeVr hJmw'n kaiV CristoV" e[paqen uJpeVr uJmw'n 

I Peter 2:21
leaving us an example leaving you an example 
hJmi'n uJpolimpavnwn uJpogrammoVn uJmi'n uJpolimpavnwn uJpogrammoVn 

I Peter 2:24
by whose stripes ye were healed by stripes ye were healed 
ou| tw'/ mwvlwpi aujtou' ijavqhte ou| tw'/ mwvlwpi ijavqhte 
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I Peter 2:25
as sheep going astray as sheep, ye were going astray 
wJ" provbata planwvmena wJ" provbata planwvmenoi 

I Peter 2:25
but are now returned but are now returned 
ajllj ejpestravfhte nu'n ajllaV ejpestravfhte nu'n 

I Peter 3:1
Likewise, ye wives Likewise, [ye] wives 
JOmoivw", aiJ gunai'ke" JOmoivw" (aiJ) gunai'ke" 

I Peter 3:1
without the word be won without the word be won 
a[neu lovgou kerdhqhvswntai a[neu lovgou kerdhqhvsontai 

I Peter 3:4
of a meek and quiet spirit of a meek and quiet spirit 
tou' pra/evo" kaiV hJsucivou pneuvmato" tou' praevw" kaiV hJsucivou pneuvmato" 

I Peter 3:5
For after this manner For after this manner 
ou{tw gavr pote ou{tw" gavr pote 

I Peter 3:5
who trusted in God who trusted in God 
aiJ ejlpivzousai ejpiV toVn QeoVn aiJ ejlpivzousai eij" qeoVn 

I Peter 3:7
be not hindered be not hindered 
toV mhV ejkkovptesqai toV mhV ejgkovptesqai 

I Peter 3:8
love as brethren, be  pitiful, be  courteous love as brethren, be  pitiful, be  humble minded 
filavdelfoi, eu[splagcnoi, filovfrone" filavdelfoi, eu[splagcnoi, tapeinovfrone" 

I Peter 3:9
knowing that ye are thereunto called that ye are thereunto called 
eijdovte" o{ti eij" tou'to ejklhvqhte o{ti eij" tou'to ejklhvqhte 

I Peter 3:10
let him refrain his tongue from evil let him refrain the tongue from evil 
pausavtw thVn glw'ssan aujtou' ajpoV kakou' pausavtw thVn glw'ssan ajpoV kakou' 

I Peter 3:10
and his lips and lips 
kaiV ceivlh aujtou' kaiV ceivlh 

I Peter 3:11
Let him eschew evil But let him eschew evil 
ejkklinavtw ajpoV kakou' ejkklinavtw deV ajpoV kakou' 

I Peter 3:12
For the eyes of the Lord For the  eyes of the Lord 
o{ti oiJ ojfqalmoiV Kurivou o{ti ojfqalmoiV kurivou 

I Peter 3:13
if ye be followers of that which is good if ye be zealous of that which is good 
ejaVn tou' ajgaqou' mimhtaiV gevgensqe ejaVn tou' ajgaqou' zhlwtaiV gevnhsqe 

I Peter 3:15
But sanctify the Lord God But sanctify the Lord Christ 
Kuvrion deV toVn QeoVn aJgiavsate kuvrion deV toVn CristoVn aJgiavsate 
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I Peter 3:15
and be  ready always be  ready always 
e{toimoi deV ajeiV e{toimoi ajeiV 

I Peter 3:15
with meekness and fear but with meekness and fear 
metaV pra/u?thto" kaiV fovbou ajllaV metaV prau?thto" kaiV fovbou 

I Peter 3:16
whereas they speak evil of you whereas ye  are evil spoken against 
i{na ejn w|/ katalalw'sin uJmw'n i{na ejn w|/ katalalei'sqe  

I Peter 3:16
as of evildoers ….
wJ" kakopoiwn ….
I Peter 3:17
if the will of God be so if may the will of God be so 
eij qevlei toV qevlhma tou' Qeou' eij qevloi toV qevlhma tou' qeou' 

I Peter 3:18
that he might bring us to God that he might bring you to God 
i{na hJma'" prosagavgh/ tw'/ Qew'/ i{na uJma'" prosagavgh/ tw'/ qew'/ 

I Peter 3:18
but quickened by the Spirit but quickened in the  Spirit 
zwopoihqeiV" deV tw'/ pneuvmati zw/opoihqeiV" deV pneuvmati 

I Peter 3:20
when once...waited when...waited 
o{te a{pax ejxedevceto o{te ajpexedevceto 

I Peter 3:20
wherein few wherein few 
eij" h}n ojlivgai eij" h}n ojlivgoi 

I Peter 3:21
The like  The like  
w|/ kaiV o} kaiV  

I Peter 3:21
figure...us figure…you 
hJma'" ajntivtupon uJma'" ajntivtupon 

I Peter 3:22
on the right hand of God on the right hand of God 
ejn dexia'/ tou' Qeou' ejn dexia'/ (tou') qeou' 

I Peter 4:1
Forasmuch then as Christ hath suffered for us in 
the flesh

Forasmuch then as Christ hath suffered in the 
flesh

Cristou' ou\n paqovnto" uJpeVr hJmw'n sarkiV Cristou' ou\n paqovnto" sarkiV 

I Peter 4:1
for he that hath suffered in the flesh for he that hath suffered in  the flesh 
o{ti oJ paqwVn ejn sarkiV o{ti oJ paqwVn sarkiV 

I Peter 4:3
For...suffice us For...suffice  
ajrketoV" gaVr hJmi'n ajrketoV" gaVr 

I Peter 4:3
the time past of our  life the time past  
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oJ parelhluqwV" crovno" tou bivou oJ parelhluqwV" crovno" 

I Peter 4:3
the will of the Gentiles the will of the Gentiles 
toV qevlhma tw'n ejqnw'n toV bouvlhma tw'n ejqnw'n 

I Peter 4:3
to have wrought to have wrought 
katergavsasqai kateirgavsqai 

I Peter 4:3
abominable idolatries abominable idolatries 
ajqemivtoi" eijdwlolatreivai" ajqemivtoi" eijdwlolatrivai" 

I Peter 4:7
watch unto prayer watch unto prayer 
nhvyate eij" taV" proseucav" nhvyate eij" proseucav" 

I Peter 4:8
And above all things Above all things 
proV pavntwn deV proV pavntwn 

I Peter 4:8
for charity for charity 
o{ti hJ ajgavph  o{ti ajgavph  

I Peter 4:8
shall cover the multitude of sins covers the multitude of sins 
kaluvyei plh'qo" aJmartiw'n kaluvptei plh'qo" aJmartiw'n 

I Peter 4:9
without grudging without grudging 
a[neu goggusmw'n a[neu goggusmou' 

I Peter 4:14
on their part he is evil spoken of, but on your part 
he is glorified 

….

kataV meVn aujtouV" blasfhmei'tai, kataV deV uJma'" 
doxavzetai 

….

I Peter 4:15
or as  a busybody in other men's matters or as  a busybody in other men's matters 
h] wJ" ajllotrioepivskopo" h] wJ" ajllotriepivskopo" 

I Peter 4:16
but let him glorify God on this behalf but let him glorify God in this name
doxazevtw deV toVn QeoVn ejn tw'/ mevrei touvtw/ doxazevtw deV toVn qeoVn ejn tw'/ ojnovmati touvtw/ 

I Peter 4:17
For the time is come For [the] time is come 
o{ti oJ kairoV" o{ti (oJ) kairoV" 

I Peter 4:19
as unto a faithful Creator unto a faithful Creator
wJ" pistw'/ ktivsth/ pistw'/ ktivsth/ 

I Peter 4:19
commit the keeping of their souls commit the keeping of their souls 
paratiqevsqwsan taV" yucaV" eJautw'n paratiqevsqwsan taV" yucaV" aujtw'n 

I Peter 5:1
The elders which are among you The elders therefore among you 
Presbutevrou" touV" ejn uJmi'n Presbutevrou" ou\n ejn uJmi'n 

457



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

I Peter 5:2
taking the oversight thereof taking the oversight thereof 
ejpiskopou'nte"  ejpiskopou'nte"] 

I Peter 5:2
but of a ready mind but of a ready mind 
ajllj eJkousivw" ajllaV eJkousivw" 

I Peter 5:2
…. according to God
…. kataV qeovn

I Peter 5:5
all of you  be subject one to another all of you  one to another 
pavnte" deV ajllhvloi" uJpotassovmenoi pavnte" deV ajllhvloi" 

I Peter 5:5
for God for God 
o{ti oJ QeoV" o{ti (oJ}) QeoV" 

I Peter 5:7
Casting...upon him Casting...upon him 
ejpirrivyante" ejp� aujtovn ejpirivyante" ejp� aujtovn 

I Peter 5:8
because your adversary your adversary 
o{ti oJ ajntivdiko" uJmw'n oJ ajntivdiko" uJmw'n 

I Peter 5:8
seeking whom seeking [whom] 
zhtw'n tina zhtw'n (tina)

I Peter 5:8
he may devour he may devour 
katapivh/ katapiei'n 

I Peter 5:9
in the world in the world 
ejn kovsmw/ ejn (tw'/) kovsmw/ 

I Peter 5:10
who hath called us who hath called you 
oJ kalevsa" hJma'" oJ kalevsa" uJma'" 

I Peter 5:10
his eternal glory by Christ Jesus his eternal glory by Christ [Jesus] 
aijwvnion aujtou' dovxan ejn Cristw'/ jIhsou' aijwvnion aujtou' dovxan ejn Cristw'/ ( jIhsou') 

I Peter 5:10
make you perfect make perfect 
katartivsai uJma'" katartivsei 

I Peter 5:10
stablish, strengthen, settle you will stablish, will strengthen, will settle you
sthrivxai, sqenwvsai, qemeliwvsai sthrivxei, sqenwvsei, qemeliwvsei 

I Peter 5:11
To him be glory and dominion To him be dominion 
aujtw'/ hJ dovxa kaiV toV kravto" aujtw'/ toV kravto" 

I Peter 5:11
for ever and ever for ever  
eij" touV" aijw'na" tw'n aijwvnwn eij" touV" aijw'na" 
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I Peter 5:12
wherein ye stand stand ye in it
eij" h}n eJsthvkate eij" h}n sth'te 

I Peter 5:14
all that are in Christ Jesus all that are in Christ  
pa'si toi'" ejn Cristw'/ jIhsou' pa'sin toi'" ejn Cristw'/ 

I Peter 5:14
Amen ….
ajmhVn ….
II Peter 1:1
Simon Peter Simeon Peter 
Sivmwn Pevtro" SumewVn Pevtro" 

II Peter 1:1
and our Saviour and Saviour 
kaiV swth'ro" hJmw'n kaiV swth'ro" 

II Peter 1:3
called us to glory  called us by his  own glory  
kalevsanto" hJma'" diaV dovxh/  kalevsanto" hJma'" ijdiva/ dovxh/ 

II Peter 1:3
and virtue and virtue 
kaiV ajreth'" kaiV ajreth'/ 

II Peter 1:4
unto us exceeding great and precious promises unto us precious and exceeding great promises 
taV mevgista hJmi'n kaiV tivmia ejpaggevlmata taV tivmia kaiV mevgista hJmi'n ejpaggevlmata 

II Peter 1:4
that is in the world that is in the world 
th'" ejn kovsmw/ th'" ejn tw'/ kovsmw/ 

II Peter 1:11
For so For so 
ou{tw gaVr ou{tw" gaVr 

II Peter 1:12
Wherefore I will not be negligent Wherefore I will take care 
DioV oujk ajmelhvsw DioV mellhvsw 

II Peter 1:12
to put you always in remembrance to put you always in remembrance 
uJma'" ajei uJpomimnhvskein ajeiV uJma'" uJpomimnhv/skein 

II Peter 1:17
This is my beloved Son This is my Son, my beloved 
Ou{to" ejstin oJ uiJov" mou oJ ajgaphtov"  JO uiJov" mou oJ ajgaphtov" mou ou|tov" ejstin 

II Peter 1:18
in the holy mount in the holy mount 
ejn tw'/ o[rei tw'/ aJgivw/ ejn tw'/ aJgivw/ o[rei 

II Peter 1:21
the prophecy came not in old time the prophecy came not in old time 
hjnevcqh potev profhteiva hjnevcqh profhteiva potev 

II Peter 1:21
but...by the Holy Ghost but...by the Holy Ghost 
ajllj uJpoV Pneuvmato" JAgivou ajllaV uJpoV pneuvmato" aJgivou 

459



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

II Peter 1:21
holy men of God spake men of God spake 
ejlavlhsan a{gioi Qeou' a[nqrwpoi ejlavlhsan ajpoV qeou' a[nqrwpoi 

II Peter 2:2
their pernicious ways their sensual ways 
aujtw'n tai'" ajpwleivai" aujtw'n tai'" ajselgeivai" 

II Peter 2:4
to be reserved unto judgment to be reserved unto judgment 
eij" krivsin tethrhmevnou" eij" krivsin throumevnou" 

II Peter 2:5
but…the eighth but…the eighth 
ajll v o[gdoon ajllaV o[gdoon 

II Peter 2:6
condemned them  with an overthrow condemned them  [with an overthrow] 
katastrofh'/ katevkrinen (katastrofh'/) katevkrinen 

II Peter 2:6
should live ungodly should live ungodly 
ajsebevsin ajsebev(")in 

II Peter 2:9
out of temptations out of temptation
ejk peirasmw'n ejk peirasmou' 

II Peter 2:11
before the Lord before the Lord 
paraV Kurivw/ paraV kurivou 

II Peter 2:12
natural...beasts natural...beasts 
zw'a fusikaV gegenhmevna zw'/a gegennhmevna fusikaV 

II Peter 2:12
and shall utterly perish and shall perish 
katafqarhvsontai kaiV fqarhvsontai

II Peter 2:13
And shall receive the reward of unrighteousness And shall receive the reward of unrighteousness 
komiouvmenoi misqoVn ajdikiva" ajdikouvmenoi misqoVn ajdikiva" 

II Peter 2:14
with covetous practices with covetous practices 
pleonexivai" pleonexiva" 

II Peter 2:15
Which have forsaken Which forsaking 
katalivponte" kataleivponte" 

II Peter 2:15
the right way a right way
thVn eujqei'an oJdoVn eujqei'an oJdoVn 

II Peter 2:17
clouds that are carried with a tempest and mists that are carried with a tempest 
nefevlai uJpoV laivlapo" ejlaunovmenai kaiV oJmivclai uJpoV laivlapo" ejlaunovmenai 

II Peter 2:17
is reserved for ever is reserved  
eij" aijw'na tethvrhtai tethvrhtai 
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II Peter 2:18
through much  wantonness wantonness 
ejn ajselgeivai" ajselgeivai" 

II Peter 2:18
those that were clean escaped from those that barely escaped from 
touV" o[ntw" ajpofuvgonta" touV" ojlivgw" ajpofeuvgonta" 

II Peter 2:19
of the same is he brought in bondage of the same is he brought in bondage 
touvtw/ kaiV dedouvlwtai touvtw/ dedouvlwtai 

II Peter 2:20
of the Lord and Saviour of [our] Lord and Saviour 
tou' Kurivou kaiV swth'ro" tou' kurivou (hJmw'n) kaiV swth'ro" 

II Peter 2:21
to turn from to turn back from 
ejpistrevyai ejk uJpostrevyai ejk 

II Peter 2:22
But it is happened unto them It is happened unto them 
sumbevbhke deV aujtoi'" sumbevbhken aujtoi'" 

II Peter 2:22
to her wallowing in the mire to her wallowing in the mire 
eij" kulisma borbovrou eij" kulismoVn borbovrou 

II Peter 3:2
the commandment of us the commandment of you
hJmw'n ejntolh'" uJmw'n ejntolh'" 

II Peter 3:3
in the last days in the last days 
ejp� ejscavtou tw'n hJmerw'n ejp� ejscavtwn tw'n hJmerw'n 

II Peter 3:3
…. ….
…. (ejn)  

II Peter 3:3
scoffers scoffers scoffing
ejmpai'ktai ejmpaigmonh'/ ejmpai'ktai 

II Peter 3:3
after their own lusts after their own lusts 
kataV taV" ijdiva" aujtw'n ejpiqumiva" kataV taV" ijdiva" ejpiqumiva" aujtw'n 

II Peter 3:4
all things continue as all things continue as 
pavnta ou{tw diamevnei pavnta ou{tw" diamevnei 

II Peter 3:9
The Lord is not slack The  Lord is not slack 
ouj braduvnei oJ Kuvrio" ouj braduvnei kuvrio" 

II Peter 3:9
but is longsuffering to us-ward but is longsuffering to you-ward 
ajllaV makroqumei' eij" hJma'" ajllaV makroqumei' eij" uJma'" 

II Peter 3:10
But the day of the Lord will come But the  day of the Lord will come 
h{xei deV hJ hJmevra Kurivou {Hxei deV hJmevra kurivou 
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II Peter 3:10
as a thief in the night as a thief 
wJ" klevpth" ejn nuktiV wJ" klevpth" 

II Peter 3:10
shall melt with fervent heat shall melt with fervent heat 
kausouvmena luqhvsontai kausouvmena luqhvsetai 

II Peter 3:10
and the works that are therein shall be burned up and the works that are therein shall be detected 
kaiV taV ejn aujth'/ e[rga katakahvsetai kaiV taV ejn aujth'/ e[rga euJreqhvsetai 

II Peter 3:11
Seeing  then that  all these things Seeing  thus that  all these things 
touvtwn ouVn pavntwn touvtwn ou{tw" pavntwn 

II Peter 3:11
ought ye to be  ought [ye] to be  
dei' uJpavrcein uJma'" dei' uJpavrcein (uJma'") 

II Peter 3:15
according to the wisdom given unto him according to the wisdom given unto him 
kataV thVn aujtw'/ doqei'san sofivan kataV thVn doqei'san aujtw'/ sofivan 

II Peter 3:16
in all his  epistles in all his  epistles 
ejn pavsai" tai'" ejpistolai'" ejn pavsai" ejpistolai'" 

II Peter 3:16
in which are in which are 
ejn oi|" ejsti ejn ai|" ejstin 

II Peter 3:16
Amen ….
ajmhvn ….
I John 1:3
declare we unto you declare we also unto you 
ajpaggevllomen uJmi'n ajpaggevllomen kaiV uJmi'n 

I John 1:4
these things write we unto you these things write we  
tau'ta gravfomen uJmi'n tau'ta gravfomen hJmei'" 

I John 1:4
that your joy that our joy 
i{na hJ caraV uJmw'n i{na hJ caraV hJmw'n 

I John 1:5
This then is the message This then is the message 
KaiV au{th ejstiVn hJ ajggeliva KaiV e[stin au{th hJ ajggeliva 

I John 1:7
and the blood of Jesus Christ and the blood of Jesus  
kaiV toV ai|ma jIhsou' Cristou' kaiV toV ai|ma jIhsou' 

I John 2:4
He that saith He that saith that
oJ levgwn oJ levgwn o{ti 

I John 2:6
so to walk [so] to walk 
ou{tw peripatei'n (ou{tw") peripatei'n 
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I John 2:7
Brethren Beloved
jAdelfoiv jAgaphtoiv 

I John 2:7
the word which ye have heard from the beginning the word which ye have heard  
oJ lovgo" o}n hjkouvsate ajpj ajrch'" oJ lovgo" o}n hjkouvsate 

I John 2:13
I write unto you, little children I wrote unto you, little children 
gravfw uJmi'n, paidiva e[graya uJmi'n, paidiva 

I John 2:18         
that antichrist shall come that antichrist shall come 
o{ti oJ ajntivcristo" e[rcetai o{ti ajntivcristo" e[rcetai 

I John 2:19
They went out from us They went out from us 
ejx hJmw'n ejxh'lqon ejx hJmw'n ejxh'lqan 

I John 2:19
for if they had been of us for if they had been of us 
eij gaVr h\san ejx hJmw'n eij gaVr ejx hJmw'n h\san 

I John 2:20
and ye know all things and ye all know  
kaiV oi[date pavnta kaiV oi[date pavnte" 

I John 2:24
Let that therefore...which ye have heard Let that...which ye have heard 
uJmei'" oujn o} hjkouvsate uJmei'" o} hjkouvsate 

I John 2:27
abideth in you abideth in you 
ejn uJmi'n mevnei mevnei ejn uJmi'n 

I John 2:27
as the same anointing as his anointing 
wJ" toV aujtoV cri'sma wJ" toV aujtou' cri'sma 

I John 2:27
ye shall abide in him ye abide in him 
menei'te ejn aujtw'/ mevnete ejn aujtw'/

I John 2:28
that, when he shall appear that, if he shall appear 
i{na o{tan fanerwqh'/ i{na ejaVn fanerwqh'/ 

I John 2:28
we may have confidence we may have confidence 
e[cw'men parrhsivan scw'men parrhsivan 

I John 2:29
ye know that every one ye know that also every one 
ginwvskete o{ti pa'" ginwvskete o{ti kaiV pa'" 

I John 3:1
that we should be called the sons of God: that we should be called the sons of God: And we 

are such
i{na tevkna Qeou' klhqw'men i{na tevkna qeou' klhqw'men: kaiV ejsmevn 

I John 3:2
but we know that we know that
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oi[damen deV o{ti oi[damen o{ti 

I John 3:5
to take away our sins to take away sins 
i{na taV" aJmartiva" hJmw'n a[rh/ i{na taV" aJmartiva" a[rh/ 

I John 3:13
Marvel not [And] marvel not 
MhV qaumavzete (kaiV) mhV qaumavzete 

I John 3:13
my brethren brethren 
ajdelfoiv mou ajdelfoiv 

I John 3:14
He that loveth not his  brother He that loveth not  
oJ mhV ajgapw'n toVn ajdelfovn oJ mhV ajgapw'n 

I John 3:16
Hereby perceive we the love of God Hereby perceive we the love  
ejn touvtw/ ejgnwvkamen thVn ajgavphn tou' Qeou' ejn touvtw/ ejgnwvkamen thVn ajgavphn 

I John 3:16
to lay down our  lives to lay down our  lives 
taV" yucaV" tiqevnai taV" yucaV" qei'nai 

I John 3:18
My little children Little children 
tekniva mou Tekniva 

I John 3:18
neither in tongue neither in tongue
mhdeV glwvssh/ mhdeV th'/ glwvssh/ 

I John 3:18
but in deed but in deed 
ajllj e[rgw/ ajllaV ejn e[rgw/ 

I John 3:19
And hereby [And] hereby 
kaiV ejn touvtw/ (KaiV) ejn touvtw/ 

I John 3:19
we know that we shall know that 
ginwvskomen o{ti gnwsovmeqa o{ti 

I John 3:19
shall assure our hearts shall assure our heart 
peivsomen taV" kardiva" hJmw'n peivsomen thVn kardivan hJmw'n 

I John 3:21
if our heart if [our] heart 
ejaVn hJ kardiva hJmw'n ejaVn hJ kardiva (hJmw'n) 

I John 3:21
condemn us not condemn not 
mhV kataginwvskh/ hJmw'n mhV kataginwvskh/ 

I John 3:22
we receive of him we receive of him 
lambavnomen par� aujtou' lambavnomen ajp� aujtou' 

I John 4:3
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And every spirit that confesseth not that Jesus 
Christ is come in the flesh 

And every spirit that confesseth not Jesus 

kaiV pa'n pneu'ma o} mhV oJmologei' toVn jIhsou'n 
CristoVn ejn sarkiV ejlhl4uqovta 

kaiV pa'n pneu'ma o} mhV oJmologei' toVn jIhsou'n 

I John 4:10
not that we loved God not that we had loved God
oujc o{ti hJmei'" hjgaphvsamen toVn Qeovn oujc o{ti hJmei'" hjgaphvkamen toVn qeovn 

I John 4:12
is perfected in us is perfected in us 
teteleiwmevnh ejstin ejn hJmi'n ejn hJmi'n teteleiwmevnh ejstin 

I John 4:15
Whosoever shall confess Whosoever shall confess 
o}" a]n oJmologhvsh/ o}" ejaVn oJmologhvsh/ 

I John 4:16
dwelleth in God, and God in him dwelleth in God, and God in him dwelleth
tw'/ Qew'/ mevnei kaiV oJ QeoV" ejn aujtw'/ tw'/ qew'/ mevnei kaiV oJ qeoV" ejn aujtw'/ mevnei 

I John 4:19
We love him We love  
hJmei'" ajgapw'men aujtoVn hJmei'" ajgapw'men 

I John 4:20
how can he love he can not love
pw'" duvnatai ajgapa'/n ouj duvnatai ajgapa'n 

I John 5:1
also that is begotten [also] that is begotten 
kaiV toVn gegennhmevnon (kaiV) toVn gegennhmevnon 

I John 5:2
and keep his commandments and do his commandments 
kaiV taV" ejntolaV" aujtou' thrw'men kaiV taV" ejntolaV" aujtou' poiw'men 

I John 5:5
Who is he that overcometh [But] who is he that overcometh 
tiv" ejstin oJ nikw'n tiv" (dev) ejstin oJ nikw'n 

I John 5:6
even Jesus Christ even Jesus Christ 
jIhsou'" oJ Cristov" jIhsou'" Cristov" 

I John 5:6
but by water and blood but by water and by blood 
ajll� ejn tw'/ u{dati kaiV tw'/ ai{mati ajll� ejn tw'/ u{dati kaiV ejn tw'/ ai{mati 

I John 5:7,8
7 For there are three that bear record in heaven, 
the Father, the Word, and the Holy Ghost: and 
these three are one. 
8 And there are three that bear witness in earth  

7 For there are three that bear record  

7 o{ti trei'" eijsin oiJ marturou'nte" en tw'/ oujranw'/, 
oJ pathvr, oJ lovgo", kaiV toV {Agion Pneu'ma: kaiV 
ou|toi oiJ trei'" e{n eijsi. 
8 kaiV trei'" eijsiVn oiJ marturou'nte" ejn th'/ gh'/  

7 o{ti trei'" eijsin oiJ marturou'nte"  

I John 5:9
which he hath testified that he hath testified 
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h{n memartuvrhke o{ti memartuvrhken 

I John 5:13
that believe on the name of the Son of God ….
toi'" pisteuvousin eij" toV o[noma tou' uJiou' tou' 
Qeou'

….

I John 5:13
and that ye may believe on the name of the Son of 
God 

to you  believe on the name of the Son of God 

kaiV i{na pisteuvhte eij" toV o[noma tou' uiJou' tou' 
Qeou' 

toi'" pisteuvousin eij" toV o[noma tou' uiJou' tou' qeou' 

I John 5:15
whatsoever we ask whatsoever we ask 
o} a]n aijtwvmeqa o} ejaVn aijtwvmeqa 

I John 5:15
that we desired of him that we desired of him 
a} hj/thvkamen par� aujtou' a} hj/thvkamen ajp� aujtou' 

I John 5:18
keepeth himself keepeth him 
threi' ejautoVn threi' aujtovn 

I John 5:20
and eternal life and eternal life 
kaiV hV zwhV aijwvnio" kaiV zwhV aijwvnio" 

I John 5:21
keep yourselves keep yourselves 
fulavxate eJautouV" fulavxate eJautaV 

I John 5:21
Amen ….
ajmhvn ….
II John 3
Grace be with you Grace be with you 
e[stai meq� uJmw'n cavri" e[stai meq� hJmw'n cavri" 

II John 3
from the Lord Jesus Christ from Jesus Christ 
paraV Kurivou jIhsou' Cristou' paraV jIhsou' Cristou' 

II John 5
I wrote a new commandment unto thee I wrote a new commandment unto thee
ejntolhVn gravfwn soi kainhvn ejntolhVn kainhVn gravfwn soi 

II John 6
This is the commandment This is the commandment 
au{th ejstiVn hJ ejntolhv au{th hJ ejntolhv ejstin 

II John 7
are entered into the world are gone out into the world 
ejish'lqon eij" toVn kovsmon ejxh'lqon eij" toVn kovsmon 

II John 8
we lose not  ye lose not  
mhV ajpolevswmen  mhV ajpolevshte 

II John 8
but that we receive a full reward but that ye receive a full reward 
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ajllaV misqoVn plhvrh ajpolavbwmen ajllaV misqoVn plhvrh ajpolavbhte 

II John 9
Whosoever transgresseth Whosoever goes forward 
pa'" oJ parabaivnwn pa'" oJ proavgwn 

II John 9
He that abideth in the doctrine of Christ He that abideth in the doctrine  
oJ mevnwn ejn th'/ didach'/ tou' Cristou' oJ mevnwn ejn th'/ didach'/ 

II John 11
For he that biddeth For he that biddeth 
oJ gaVr levgwn oJ levgwn gaVr 

II John 12
I would not write I would not write 
oujk hjboulhvqhn oujk ejboulhvqhn 

II John 12
I trust to come unto you I trust to come unto you 
ejlpivzw ejlqei'n proV" uJma'" ejlpivzw genevsqai proV" uJma'" 

II John 12
may be full may be full 
h|/ peplhrwmevnh peplhrwmevnh h\/ 

II John 12
Amen ….
ajmhvn ….
III John 4
walk in truth walk in truth 
ejn ajlhqeiva/ peripatou'nta ejn th'/ ajlhqeiva/ peripatou'nta 

III John 5
and to strangers and that strangers 
kaiV eij" touV" xevnou" kaiV tou'to xevnou" 

III John 7
Because that for his name's sake  Because that for the name's sake  
uJpeVr gaVr tou' ojnovmato" aujtou'  uJpeVr gaVr tou' ojnovmato"  

III John 7
of the Gentiles of those of the Gentiles 
ajpoV tw'n ejqnw'n ajpoV tw'n ejqnikw'n 

III John 8
to receive such to sustain such 
ajpolambavnein touV" toiouvtou" uJpolambavnein touV" toiouvtou"

III John 9
I wrote unto the church I wrote somewhat unto the church 
[Egrayav th'/ ejkklhsiva/ [Egrayav ti th'/ ejkklhsiva/ 

III John 11
but he that doeth evil he that doeth evil
oJ deV kakopoiw'n oJ kakopoiw'n 

III John 12
and of the truth itself and of the truth itself 
kaiV uJpj aujth'" th'" ajlhqeiva" kaiV uJpoV aujth'" th'" ajlhqeiva" 

III John 12
and ye know that and thou knowest that 
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kaiV oi[date o{ti kaiV oi\da" o{ti 

III John 13
I had many things to write I had many things to write to thee
PollaV ei\con gravfein PollaV ei\con gravyai soi 

III John 13
write unto thee write unto thee 
soi gravyai soi gravfein 

III John 14
I shall shortly see thee I shall shortly see thee 
eujqevw" ijdei'n se eujqevw" se ijdei'n

Jude 1
to them that are sanctified by God the Father to them that are beloved by God the Father 
toi'" ejn Qew'/ patriV hjgivasmevnoi" toi'" ejn qew'/ patriV hjgaphmevnoi" 

Jude 3
of the common salvation of our common salvation 
periV th'" koinh'" swthriva" periV th'" koinh'" hJmw'n swthriva" 

Jude 4
turning the grace of our God turning the grace of our God 
thVn tou' Qeou' hJmw'n cavrin metatiqevnte" thVn tou' qeou' hJmw'n cavrita metatiqevnte" 

Jude 4
the only Lord God the only Lord  
toVn movnon despovthn Qeovn toVn movnon despovthn 

Jude 5
ye...knew... [ye]...knew
eijdovta" uJma'"  eijdovta" (uJma'")  

Jude 5
once...this all
a{pax tou'to pavnta 

Jude 5
how that the  Lord how that the  Lord 
o{ti oJ Kuvrio" o{ti (oJ) kuvrio" 

Jude 5
having saved the people out of the land of Egypt having once saved the people out of the land of 

Egypt 
laoVn ejk gh'" Aijguvptou swvsa" a{pax laoVn ejk gh'" Aijguvptou swvsa" 

Jude 7
in like manner in like manner 
toVn o{moion touvtoi" trovpon toVn o{moion trovpon touvtoi" 

Jude 9
the body of Moses the body of Moses 
tou' Mwsevw" swvmato" tou' Mwu>sevw" swvmato" 

Jude 9
but said but said
ajllj ei\pen ajllaV ei\pen 

Jude 12
These are spots in your feasts of charity These are the spots in your feasts of charity 
ou|toiv eijsin ejn tai'" ajgavpai" uJmw'n spilavde" ou|toiv eijsin oiJ ejn tai'" ajgavpai" uJmw'n spilavde" 

Jude 12
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when they feast with you when they feast  
suneuwcouvmenoi uJmi'n suneuwcouvmenoi 

Jude 12
carried about of winds carried along of winds 
uJpoV ajnevmwn periferovmenai uJpoV ajnevmwn paraferovmenai 

Jude 13
for ever for ever 
eij" toVn aijw'na eij" aijw'na 

Jude 14
the Lord cometh with ten thousands of his saints the Lord cometh with ten thousands of his saints 
h\lqe Kuvrio" ejn muriavsin aJgivai" aujtou' h\lqen kuvrio" ejn aJgivai" muriavsin aujtou' 

Jude 15
and to convince  and to convince  
kaiV ejxejlevgxai kaiV ejlevgxai 

Jude 15
all  every soul 
pavnta"  pa'san yuchVn 

Jude 15
that are ungodly among them ….
touV" ajsebei'" aujtw'n ….
Jude 16
after their own lusts after their own lusts 
kataV taV" ejpiqumiva" aujtw'n  kataV taV" ejpiqumiva" eJautw'n 

Jude 18
How that they told you there How that they told you [that] there 
o{ti e[legon uJmi'n, o{ti o{ti e[legon uJmi'n (o{ti) 

Jude 18
in the last at the last 
ejn ejscavtw/ jEp� ejscavtou 

Jude 18
time time 
crovnw/ (tou') crovnou 

Jude 19
they who separate themselves they who separate  
oiJ ajpodiorivzonte" eJautouv" oiJ ajpodiorivzonte" 

Jude 20
building up yourselves on your most holy faith building up yourselves on your most holy faith 
th'/ aJgiwtavth/ uJmw'n pivstei ejpoikodomou'nte" 
eJautouV" 

ejpoikodomou'nte" eJautouV" th'/ aJgiwtavth/ uJmw'n 
pivstei 

Jude 22
And of some have compassion, making a 
difference 

And of some convict when disputing 

kaiV ou}" meVn ejleei'te diakrinomevnoi kaiV ou}" meVn ejlea'te diakrinomevnou" 

Jude 23
And others save with fear And others save 
ou}" deV ejn fovbw/ swvzete  ou}" deV swv/zete  

Jude 23
pulling them  out of the fire pulling them  out of the fire 
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ejk tou' puroV" aJrpavzonte" ejk puroV" aJrpavzonte" 

Jude 25
To the only wise God our Saviour To the only wise God our Saviour 
movnw/ sofw'/ Qew'/ swth'ri hJmw'n movnw/ qew'/ swth'ri hJmw'n 

Jude 25
…. through Jesus Christ our Lord
…. diaV jIhsou' Cristou' tou' kurivou hJmw'n 

Jude 25
be  glory and majesty be  glory, majesty 
dovxa kaiV megalwsuvnh dovxa megalwsuvnh 

Jude 25
…. to all the saints
…. proV pantoV" tou' aijw'no" 

Revelation 1:2
and of all things that he saw and of all things that he saw 
o{sa te ei\de o{sa ei\den 

Revelation 1:4
from him which is from him  which is 
ajpoV tou' oJ w]n ajpoV oJ w]n 

Revelation 1:4
the seven Spirits which are before the seven Spirits before 
tw'n eJptaV pneumavtwn, a} ejstin ejnwvpion tw'n eJptaV pneumavtwn a} ejnwvpion 

Revelation 1:5
the first begotten of the dead the first begotten of  the dead 
oJ prwtovtoko" ejk tw'n nekrw'n oJ prwtovtoko" tw'n nekrw'n 

Revelation 1:5
Unto him that loved us Unto him that loves us 
tw'/ ajgaphvsanti hJma'" Tw'/ ajgapw'nti hJma'" 

Revelation 1:5
and washed us and loosed us 
kaiV louvsanti hJma'" kaiV luvsanti hJma'" 

Revelation 1:5
from our sins out of our sins 
ajpoV tw'n aJmartiw'n hJmw'n ejk tw'n aJmartiw'n hJmw'n 

Revelation 1:6
And hath made us kings And hath made us a kingdom 
kaiV ejpoivhsen hJma'" basilei'" kaiV ejpoivhsen hJma'" basileivan 

Revelation 1:6
and priests unto God priests unto God 
kaiV iJerei'" tw'/ Qew'/ iJerei'" tw'/ qew'/ 

Revelation 1:6
for ever and ever for ever [and ever] 
eij" touV" aijw'na" tw'n aijwvnwn eij" touV" aijw'na" (tw'n aijwvnwn) 

Revelation 1:8
I am Alpha and Omega I am Alpha and Omega 
jEgwv eijmi toV A kaiV toV W jEgwv eijmi toV Alfa kaiV toV \W 

Revelation 1:8
the beginning and the ending ….
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ajrchV kaiV tevlo" ….
Revelation 1:8
saith the Lord saith the  Lord 
levgei oiJ Kuvrio" levgei kuvrio" 

Revelation 1:8
…. God
…. oJ qeov"

Revelation 1:9
I John, who also am your brother I John, who is your brother 
jEgwV jIwavnnh", oJ kaiV ajdelfoV" uJmw'n jEgwV jIwavnnh", oJ ajdelfoV" uJmw'n 

Revelation 1:9
in tribulation, and in the kingdom in tribulation, and in the kingdom 
ejn th'/ qlivyei kaiV ejn th'/ basileiva/ ejn th'/ qlivyei kaiV basileiva/ 

Revelation 1:9
and patience of and patience in 
kaiV uJpomonh'/ kaiV uJpomonh'/ ejn 

Revelation 1:9
Jesus Christ Jesus 
jIhsou' Cristou' jIhsou'

Revelation 1:9
and for the testimony and the testimony 
kaiV diaV thVn marturivan kaiV thVn marturivan 

Revelation 1:9
of Jesus Christ of Jesus  
jIhsou' Cristou' jIhsou'

Revelation 1:11
I am Alpha and Omega, the first and the last: and, 
What thou seest, write in a book, and 

….

jEgwv ejimi toV A kaiV toV W, oJ prw'to" kaiV oJ 
e[scato": kaiV 

….

Revelation 1:11
unto the seven churches which are in Asia unto the seven churches  
tai'" eJptaV ejkklhsivai" tai'" ejn jAsiva/ tai'" eJptaV ejkklhsivai" 

Revelation 1:12
the voice that spake the voice that was speaking 
thVn fwnhVn h{ti" ejlavlhse thVn fwnhVn h{ti" ejlavlei 

Revelation 1:13
in the midst of the seven candlesticks in the midst of the candlesticks 
ejn mevsw/ tw'n eJptaV lucniw'n ejn mevsw/ tw'n lucniw'n 

Revelation 1:13
one  like unto the Son of man one  like unto the Son of man 
o{moion uJiw'/ ajnqrwvpou o{moion uiJoVn ajnqrwvpou 

Revelation 1:13
a golden girdle a golden girdle 
zwvnhn crush'n zwvnhn crusa'n 

Revelation 1:14
white as snow white as snow 
leukaiV wJsei e[rion leukaiV wJ" e[rion 
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Revelation 1:15
as if they burned in a furnace as if they burned in a furnace 
wJ" ejn kamivnw/ pepurwmevnoi wJ" ejn kamivnw/ pepurwmevnh" 

Revelation 1:16
in his right hand in his right hand 
ejn th'/ dexia'/ aujtou' ceiriV ejn th'/ dexia'/ ceiriV aujtou' 

Revelation 1:17
And he laid And he laid 
kaiV ejpevqhke kaiV e[qhken 

Revelation 1:17
his right hand his right hand 
thVn dexiaVn aujtou' cei'ra thVn dexiaVn aujtou' 

Revelation 1:17
saying unto me saying  
levgwn moi levgwn 

Revelation 1:18
for evermore, Amen for evermore 
eij" touV" aijw'na" tw'n aijwvnwn, ajmhvn eij" touV" aijw'na" tw'n aijwvnwn 

Revelation 1:18
the keys of hell and of death the keys of death and hell
taV" klei'" tou' a{/dou kaiV tou' qanavtou taV" klei'" tou' qanavtou kaiV tou' a{/dou 

Revelation 1:19
Write the things which thou hast seen Write therefore the things which thou hast seen 
gravyon a} ei\de" gravyon ou\n a} ei\de" 

Revelation 1:19
the things which shall be the things which shall be 
a} mevllei ginevsqai a} mevllei genevsqai 

Revelation 1:20
which thou sawest which thou sawest 
w\n ei\de" ou}" ei\de" 

Revelation 1:20
the seven candlesticks the seven candlesticks 
aiJ eJptaV lucnivai  aiJ lucnivai aiJ eJptaV 

Revelation 1:20
which thou sawest ….
a{" e\de" ….
Revelation 2:1
Unto the angel of the church of Ephesus Unto the angel of the church in Ephesus 
Tw'/ ajggevlw/ th'" jEfevsivnh" ejkklhsiva" Tw'/ ajggevlw/ th'" ejn jEfevsw/ ejkklhsiva" 

Revelation 2:2
and thy labour and the labour 
kaiV toVn kovpon sou kaiV toVn kovpon 

Revelation 2:2
and thou hast tried and thou hast tried 
kaiV ejpeiravsw kaiV ejpeivrasa" 

Revelation 2:2
which say they are apostles which call themselves apostles 
touV" favskonta" ei\nai ajpostovlou" touV" levgonta" eJautouV" ajpostovlou" 
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Revelation 2:3
And hast borne, and hast patience And hast patience and borne
kaiV ejbaVstasa" kaiV uJpomonhVn e[cei" kaiV uJpomonhVn e[cei", kaiV ejbavstasa" 

Revelation 2:3
and for my name's sake for my name's sake 
kaiV diaV toV o[nomav mou diaV toV o[nomav mou 

Revelation 2:3
hast laboured, and hast not fainted and hast not laboured 
kekopivaka" kaiV ouj kevkmhka" kaiV ouj kekopivake" 

Revelation 2:4
Nevertheless I have Nevertheless I have 
ajll� e[cw ajllaV e[cw 

Revelation 2:4
thou hast left thy first love thou hast left thy first love
thVn ajgavphn sou thVn prwvthn ajfh'ka" thVn ajgavphn sou thVn prwvthn ajfh'ke" 

Revelation 2:5
from whence thou art fallen from whence thou art fallen 
povqen ejkpevptwka" povqen pevptwka" 

Revelation 2:5
I will come unto thee quickly I will come unto thee  
e[rcomaiv soi tacuv e[rcomaiv soi 

Revelation 2:7
in the midst of the paradise of God in the paradise of God 
ejn mevsw' tou' paradeivsou tou' Qeou' ejn tw'/ paradeivsw/ tou' qeou' 

Revelation 2:8
of the church in Smyrna of the church in Smyrna 
th'" ejkklhsiva" Smurnaivwn th'" ejn Smuvrnh/ ejkklhsiva" 

Revelation 2:9
I know thy works, and tribulation I know thy tribulation 
Oi\dav sou taV e[rga kaiV thVn qli'yin Oi\dav sou thVn qli'yin 

Revelation 2:9
but thou art rich but thou art rich 
plouvsio" deV ei\ ajllaV plouvsio" ei\

Revelation 2:9
the blasphemy of them which say the blasphemy out of them which say 
thVn blasfhmivan tw'n legovntwn thVn blasfhmivan ejk tw'n legovntwn 

Revelation 2:10
behold...shall cast behold...shall cast 
ijdouV mevllei bavlein ijdouV mevllei bavllein 

Revelation 2:10
the devil...some  of you the devil...some  of you 
ejx uJmw'n oJ diavbolo" oJ diavbolo" ejx uJmw'n 

Revelation 2:13
I know thy works, and where thou dwellest I know where thou dwellest 
Oi\da taV e[rga sou, kaiV pou' katoikei'" Oi\da pou' katoikei'" 

Revelation 2:13
in those days wherein Antipas in those days Antipas 
ejn tai'" hJmevrai" ejn ai|" jAntipa'" ejn tai'" hJmevrai" jAntipa'" 
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Revelation 2:13
my faithful martyr my martyr, my faithful 
oJ mavrtu" mou, oJ pistov" oJ mavrtu" mou oJ pistov" mou 

Revelation 2:13
where Satan dwelleth where Satan dwelleth 
o{pou katoikei' oJ Satana' o{pou oJ Satana'" katoikei' 

Revelation 2:14
who taught Balac who taught Balac 
o}" ejdivdaske tonV BalaVk o}" ejdivdasken tw'/ BalaVk 

Revelation 2:15
the doctrine of the Nicolaitans the doctrine of [the] Nicolaitans 
thVn didachVn tw'n Nikolai>tw'n thVn didachVn (tw'n) Nikolai>tw'n 

Revelation 2:15
which thing I hate likewise
o{ misw' oJmoivw" 

Revelation 2:16
Repent Repent therefore
metanovhson metanovhson ou\n 

Revelation 2:17
him...will I give to eat of him...will I give the 
dwvsw aujtw'/ fagei'n ajpoV dwvsw aujtw'/ tou' 

Revelation 2:17
which no man knoweth which no man knoweth 
o} oujdeiV" e[gnw o} oujdeiV" oi\den 

Revelation 2:19
and service, and faith and faith, and service 
kaiV thVn diakonivan kaiV thVn pivstin kaiV thVn pivstin kaiV thVn diakonivan 

Revelation 2:19
and the last to be the last to be 
kaiV taV e[scata taV e[scata 

Revelation 2:20
Notwithstanding Notwithstanding 
ajllj ajllaV 

Revelation 2:20
I have a few things against thee I have against thee
e[cw kataV sou' ojlivga e[cw kataV sou' 

Revelation 2:20
because thou sufferest because thou lettest alone 
o{ti eja'/" o{ti ajfei'" 

Revelation 2:20
that woman Jezebel that woman Jezebel 
thVn gunai'ka jIezavbhl thVn gunai'ka jIezavbel 

Revelation 2:20
which calleth herself which calleth herself 
thVn levgousan eJauthVn hJ levgousa eJauthVn 

Revelation 2:20
to teach and teaches 
didavskein kaiV didavskei 
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Revelation 2:20
and to seduce and seduces 
kaiV plana'sqai kaiV plana'/ 

Revelation 2:20
my servants my servants 
ejmouV" douvlou" touV" ejmouV" douvlou" 

Revelation 2:20
and to eat things sacrificed unto idols and to eat things sacrificed unto idols 
kaiV eijdwlovquta fagei'n kaiV fagei'n eijdwlovquta 

Revelation 2:21
to repent of her fornication; and she repented not to repent, and she would not repent of her 

fornication 
i{na metanohvsh/, ekj th'" porneiva" aujth'", kaiV ouj 
metanovhsen 

i{na metanohvsh/, kaiV ouj qevlei metanoh'sai ejk th'" 
porneiva" aujth'" 

Revelation 2:22
Behold, I will cast Behold, I will cast 
ijdouV ejgwV bavllw ijdouV bavllw 

Revelation 2:22
except they repent of their deeds except they repent of her deeds 
ejaVn mhV metanohvswsin ejk tw'n e[rgwn aujtw'n ejaVn mhV metanohvswsin ejk tw'n e[rgwn aujth'" 

Revelation 2:23
I am he which searcheth the reins I am he which searcheth the reins 
ejgwv eijmi oJ ejreunw'n nefrouV" ejgwv eijmi oJ ejraunw'n nefrouV" 

Revelation 2:24
But unto you I say, and unto the rest But unto you I say, and  unto the rest 
uJmi'n deV levgw kaiV loipoi'" toi'" uJmi'n deV levgw toi'" loipoi'" 

Revelation 2:24
and which have not known which have not known 
kaiV oi{tine" oujk e[gnwsan oi{tine" oujk e[gnwsan 

Revelation 2:24
the depths of Satan the depths of Satan 
taV bavqh tou' Satana' taV baqeva tou' Satana' 

Revelation 2:24
I will put upon you none I will put upon you none 
Ouj balw' ejf� uJma'" ouj bavllw ejf� uJma'" 

Revelation 2:25
till I come till I come 
a[cri" ou| a]n h{xw a[cri(") ou| a]n h{xw 

Revelation 3:1
that thou hast a name that thou hast a name 
o{ti toV o[noma e[cei" o{ti o[noma e[cei" 

Revelation 3:2
and strengthen and strengthen 
kaiV sthvrixon kaiV sthvrison 

Revelation 3:2
that are ready to die that were ready to die 
a} mevllei ajpoqanei'n a} e[mellon ajpoqanei'n 

Revelation 3:2
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for I have not found thy works perfect before God for I have not found thy works perfect before my 
God 

ouj gaVr eu{rhkav sou taV e[rga peplhrwmevna 
ejnwvpion tou' Qeou' 

ouj gaVr eu{rhkav sou taV e[rga peplhrwmevna 
ejnwvpion tou' qeou' mou 

Revelation 3:3
I will come on thee as a thief I will come as a thief 
h{xw ejpiv se wJ" klevpth" h{xw wJ" klevpth" 

Revelation 3:4
Thou hast a few names But thou hast a few names 
e[cei" ojlivga ojnovmata ajllaV e[cei" ojlivga ojnovmata 

Revelation 3:4
even in Sardis in Sardis 
kaiV ejn Savrdesin ejn Savrdesin 

Revelation 3:5
He that overcometh, the same shall be clothed He that overcometh, shall be thus clothed 
oJ nikw'n, ou{to" peribalei'tai oJ nikw'n ou{tw" peribalei'tai 

Revelation 3:5
but I will confess his name but I will confess his name 
kaiV ejxomologhvsomai toV o[noma aujtou' kaiV oJmologhvsw toV o[noma aujtou' 

Revelation 3:7
he that hath the key he  that hath the key 
oJ e[cwn thVn klei'da e[cwn thVn klei'n 

Revelation 3:7
of David of  David 
tou' Dabivd Dauivd

Revelation 3:7
and no man shutteth and no man shall shut 
kaiV oujdeiV" kleivei kaiV oujdeiV" kleivsei

Revelation 3:7
and shutteth and shutteth 
kaiV kleivei kaiV kleivwn 

Revelation 3:8
an open door an open door 
quvran ajnew/gmevnhn quvran hjnew/gmevnhn 

Revelation 3:8
and no man can which no man can 
kaiV oujdeiV" duvnatai h}n oujdeiV" duvnatai 

Revelation 3:9
I will make them of the synagogue I will make them of the synagogue 
didwmi ejk th'" sunagwgh'" didw' ejk th'" sunagwgh'" 

Revelation 3:9
I will make them to come I will make them to come 
poihvsw aujtouV", i{na h{xwsi poihvsw aujtouV" i{na h{xousin 

Revelation 3:9
and worship before and worship before 
kaiV proskunhvswsin ejnwvpion kaiV proskunhvsousin ejnwvpion 

Revelation 3:11
Behold, I come quickly I come quickly 
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ijdouv, e[rcomai tacuv e[rcomai tacuv 

Revelation 3:12
which cometh down out of heaven which cometh down out of heaven 
h katabaivnei ejk tou' oujranou' hJ katabaivnousa ejk tou' oujranou' 

Revelation 3:14
of the church of the Laodiceans of the church in Laodicea 
th'" ejkklhsiva" Laodikevwn th'" ejn Laodikeiva/ ejkklhsiva" 

Revelation 3:15
I would thou wert cold or hot I would thou wert cold or hot 
o[felon yucroV" ei[h" h] zestov" o[felon yucroV" h\" h] zestov" 

Revelation 3:16
that thou art neither cold nor hot that thou art neither hot nor cold
kaiV ou[te yucroV" ou[te zestov" kaiV ou[te zestoV" ou[te yucrov" 

Revelation 3:17
and have need of nothing and have need of nothing 
kaiV oujdenoV" creivan e[cw kaiV oujdeVn creivan e[cw 

Revelation 3:18
and...with eyesalve and...with eyesalve 
kaiV kollouvrion  kaiV koll(o)uvrion 

Revelation 3:18
anoint thine eyes anoint thine eyes 
ejgcri'son touV" ojfqalmouv" sou ejgcri'sai touV" ojfqalmouv" sou 

Revelation 3:19
be zealous therefore be zealous therefore 
zhvlwson ou\n zhvleue ou\n 

Revelation 3:20
I will come in to him [and] I will come in to him 
eijseleuvsomai proV" aujtoVn (kaiV) eijseleuvsomai proV" aujtoVn 

Revelation 4:1
talking with me; which said talking with me; which said 
lalouvsh" met� ejmou', levgousa lalouvsh" met� ejmou' levgwn 

Revelation 4:2
And immediately Immediately 
kaiV eujqevw" eujqevw" 

Revelation 4:2
and one  sat on the throne and one  sat on the throne 
kaiV ejpiV tou' qrovnou kaqhvmeno" kaiV ejpiV toVn qrovnon kaqhvmeno" 

Revelation 4:3
And he that sat was to look upon like And he that sat looked like 
kaiV oJ kaqhvmeno" h\n o{moio" oJravsei kaiV oJ kaqhvmeno" o{moio" oJravsei 

Revelation 4:3
and a sardine stone and a sardine stone 
kaiV sardivnw/ kaiV sardivw/ 

Revelation 4:3
in sight like unto an emerald in sight like unto an emerald 
o{moiva oJravsei smaragdivnw/ o{moio" oJravsei smaragdivnw/ 

Revelation 4:4
And round about the throne were… seats And round about the throne were… seats 
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kaiV kuklovqen tou' qrovnou qrovnoi  kaiV kuklovqen tou' qrovnou qrovnou"  

Revelation 4:4
four and twenty four and twenty 
ei[kosi kaiV tevssare" ei[kosi tevssara" 

Revelation 4:4
upon the seats I saw upon the seats  
ejpiV touV" qrovnou" ei[don touV" ejpiV touV" qrovnou" 

Revelation 4:4
four and twenty four and  twenty 
ei[kosi kaiV tevssara" ei[kosi tevssara" 

Revelation 4:4
they had on their heads on their heads 
e[scon ejpiV taV" kefalaV" aujtw'n ejpiV taV" kefalaV" aujtw'n 

Revelation 4:5
lightnings and thunderings and voices lightnings and voices and thunderings 
ajstrapaiV kaiV brontaiv kaiV fwnaiV ajstrapaiV kaiV fwnaiV kaiV brontaiv 

Revelation 4:5
which are the seven Spirits which are the seven Spirits 
ai{ eijsi taV eJptaV pneuvmata a{ eijsin taV eJptaV pneuvmata 

Revelation 4:6
a sea of glass as a sea of glass 
qavlassa uJalivnh wJ" qavlassa uJalivnh 

Revelation 4:7
had a face having a face 
e[con toV provswpon  e[cwn toV provswpon 

Revelation 4:7
as a man as of a man 
wJ" a}nqrwpo" wJ" ajnqrwvpou 

Revelation 4:7
a flying eagle a flying eagle 
ajetw'/ petwmevnw/ ajetw'/ petomevnw/ 

Revelation 4:8
And the four beasts And the four beasts 
kaiV tevssara zw'a kaiV taV tevssara zw'/a 

Revelation 4:8
each of them each of them 
e}n kaq� eJautoV  e}n kaq� e}n aujtw'n  

Revelation 4:8
had having
ei[con e[cwn 

Revelation 4:8
and they were  full of eyes within and they are full of eyes within 
kaiV e[swqen gevmonta ojfqalmw'n kaiV e[swqen gevmousin ojfqalmw'n 

Revelation 4:8
saying, Holy, holy, holy saying, Holy, holy, holy 
levgonta, {Agio", a{gio", a{gio" levgonte", {Agio", a{gio", a{gio" 

Revelation 4:9
on the throne on the throne 
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ejpiV tou' qrovnou ejpiV tw'/ qrovnw/

Revelation 4:10
The four and twenty elders The four and  twenty elders 
oiJ ei[kosi kaiV tevssare" presbuvteroi oiJ ei[kosi tevssare" presbuvteroi 

Revelation 4:10
and worship him that liveth and shall worship him that liveth 
kaiV proskunou'si tw'/ zw'nti kaiV proskunhvsousin tw'/ zw'nti 

Revelation 4:10
and cast their crowns and shall cast their crowns 
kaiV ballou'si touV" stefavnou" aujtw'n kaiV balou'sin touV" stefavnou" aujtw'n 

Revelation 4:11
Thou art worthy, O Lord Worthy art thou, our Lord and our God
[Axio" ei\, Kuvrie [Axio" ei\, oJ kuvrio" kaiV oJ qeoV" hJmw'n 

Revelation 4:11         
they are and were created they were and were created 
eijsiV kaiV ejktivsqhsan h\san kaiV ejktivsqhsan 

Revelation 5:2
proclaiming with a loud voice proclaiming in a loud voice 
khruvssonta fwnh'/ megavlh/ khruvssonta ejn fwnh'/ megavlh/ 

Revelation 5:2
Who is worthy Who is  worthy 
Tiv" ejstin a[xio" Tiv" a[xio" 

Revelation 5:3
And no man…was able And no man…was able 
kaiV oujdeiV" hjduvnato kaiV oujdeiV" ejduvnato 

Revelation 5:3
neither to look thereon neither to look thereon 
oujdeV blevpein aujtov ou[te blevpein aujtov 

Revelation 5:4
And I And  
kaiV ejgwV kaiV 

Revelation 5:4
wept much wept much 
e[klaion pollaV e[klaion poluV 

Revelation 5:4
to open and to read the book to open the book 
ajnoi'xai kaiV ajnagnw'nai toV biblivon ajnoi'xai toV biblivon 

Revelation 5:5
the Lion of the tribe of Juda the Lion of the tribe of Juda 
oJ levwn oJ w]n ejk th'" fulh'" jIouvda oJ levwn oJ ejk th'" fulh'" jIouvda 

Revelation 5:5
the Root of David the Root of David 
hJ rJivza Dabivd hJ rJivza Dauivd 

Revelation 5:5
and to loose the seven seals and the seven seals 
kaiV lu'sai taV" eJptaV sfragi'da" kaiV taV" eJptaV sfragi'da" 

Revelation 5:6
And I beheld, and, lo And I beheld 
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kaiV ei\don, kaiV ijdouv KaiV ei\don 

Revelation 5:6
having seven horns having seven horns 
e[con kevrata eJptaV e[cwn kevrata eJptaV 

Revelation 5:6
which are the seven which are the [seven] 
oi{ eijsi taV eJptaV oi{ eijsin taV (eJptaV) 

Revelation 5:6
Spirits of God Spirits of God 
tou' Qeou' pneuvmata pneuvmata tou' qeou' 

Revelation 5:6
sent forth sent forth 
taV ajpestalmevna ajpestalmevnoi 

Revelation 5:7
and took the book and took  
kaiV ei[lhfe toV biblivon kaiV ei[lhfen 

Revelation 5:8
four and  twenty elders four and  twenty elders 
oiJ ei[kositevssare" presbuvteroi oiJ ei[kosi tevssare" presbuvteroi 

Revelation 5:8
fell down before the Lamb fell down before the Lamb 
e[peson ejnwvpion tou' ajrnivou e[pesan ejnwvpion tou' ajrnivou 

Revelation 5:8
having every one of them harps having every one of them a harp 
e[conte" e{kasto" kiqavra" e[conte" e{kasto" kiqavran 

Revelation 5:9
and hast redeemed us to God and hast redeemed to God 
kaiV hjgovrasa" tw'/ Qew'/ hJma'" kaiV hjgovrasa" tw'/ qew'/ 

Revelation 5:10
And hast made us unto our God And hast made them unto our God 
kaiV ejpoivhsa" hJma'" tw'/ Qew'/ hJmw'n kaiV ejpoivhsa" aujtouV" tw'/ qew'/ hJmw'n 

Revelation 5:10
kings and priests a kingdom and priests 
basilei'" kaiV iJerei'" basileivan kaiV iJerei'"

Revelation 5:10
and we shall reign on the earth and they shall reign on the earth 
kaiV basileuvsomen ejpiV th'" gh'" kaiV basileuvsousin ejpiV th'" gh'" 

Revelation 5:11
round about the throne round about the throne 
kuvkloqen tou' qrovnou kuvklw/ tou' qrovnou 

Revelation 5:13
every creature which is in heaven every creature which is  in heaven
pa'n ktivsma o} ejstin ejn tw'/ oujranw'/ pa'n ktivsma o} ejn tw'/ oujranw'/ 

Revelation 5:13
and on the earth and on the earth 
kaiV ejn th'/ gh'/ kaiV ejpiV th'" gh'" 

Revelation 5:13
and such as are in the sea and in the sea 
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kaiV ejpiV th'" qalavssh" a{ ejsti kaiV ejpiV th'" qalavssh" 

Revelation 5:13
unto him that sitteth upon the throne unto him that sitteth upon the throne
Tw'/ kaqhmevnw/ ejpiV tou' qrovnou' Tw'/ kaqhmevnw/ ejpiV tw'/ qrovnw/ 

Revelation 5:14
the four and  twenty elders the elders 
oiJ eijkositevssare" presbuvteroi oiJ presbuvteroi 

Revelation 5:14
him that liveth for ever and ever ….
zw'nti eij" touV" aijwna" tw'n aijwvnwn ….
Revelation 6:1
one of the seals one of the seven seals 
mivan ejk tw'n sfragivdwn mivan ejk tw'n eJptaV sfragivdwn 

Revelation 6:1
as it were the noise of thunder as it were the noise of thunder 
wJ" fwnhV" bronth'" wJ" fwnhV bronth'" 

Revelation 6:1
Come and see Come  
[Ercou kaiV blevpe [Ercou 

Revelation 6:2
he that sat on him he that sat on him 
oJ kaqhvmeno" ejp� aujtw'/ oJ kaqhvmeno" ejp� aujtoVn 

Revelation 6:3
the second seal the second seal 
thVn deutevran sfragi'da thVn sfragi'da thVn deutevran 

Revelation 6:3
Come and see Come  
[Ercou kaiV blevpe [Ercou 

Revelation 6:4
to him that sat thereon to him that sat thereon 
tw'/ kaqhmevnw/ ejp� aujtw tw'/ kaqhmevnw/ ejp� aujtoVn 

Revelation 6:4
to take peace from the earth to take peace out of the earth 
labei'n thVn eijrhvnhn ajpoV th'" gh'" labei'n thVn eijrhvnhn ejk th'" gh'" 

Revelation 6:4
that they should kill one another that they shall kill one another 
i{na ajllhvlou" sfavxwsi i{na ajllhvlou" sfavxousin 

Revelation 6:5
the third seal the third seal 
thVn trivthn sfragi'da thVn sfragi'da thVn trivthn 

Revelation 6:5
Come and see Come 
[Ercou kaiV blevpe [Ercou 

Revelation 6:5
and he that sat on him and he that sat on him 
kaiV oJ kaqhvmeno" ejp� aujtw'/ kaiV oJ kaqhvmeno" ejp� aujtoVn 

Revelation 6:6
I heard a voice in the midst I heard as a voice in the midst 
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h[kousa fwnhVn ejn mevsw/ h[kousa wJ" fwnhVn ejn mevsw/ 

Revelation 6:6
three measures of barley three measures of barley 
trei'" coivnike" kriqh'" trei'" coivnike" kriqw'n 

Revelation 6:7
the voice of the fourth beast say the voice of the fourth beast say
fwnhVn tou' tetavrtou zwvou levgousan fwnhVn tou' tetavrtou zwv/ou levgonto"

Revelation 6:7
Come and see Come  
[Ercou kaiV blevpe [Ercou 

Revelation 6:8
Death, and Hell Death, and Hell 
oJ Qavnato", kaiV oJ a{/dh" (oJ) Qavnato", kaiV oJ a{/dh" 

Revelation 6:8
followed with him followed with him 
ajkolouvqei met� aujtou' hjkolouvqei met� aujtou' 

Revelation 6:8
power was given unto them over the fourth part of 
the earth, to kill 

power was given unto them over the fourth part of 
the earth, to kill 

ejdovqh aujtoi'" ejxousiva ajpoktei'nai ejpiV toV 
tevtarton th'" gh'" 

ejdovqh aujtoi'" ejxousiva ejpiV toV tevtarton th'" gh'", 
ajpoktei'nai 

Revelation 6:10
And they cried with a loud voice And they cried with a loud voice 
kaiV e[kraxon fwnh'/ megavlh/ kaiV e[kraxan fwnh'/ megavlh/ 

Revelation 6:10
holy and true holy and true 
oJ a{gio" kaiV oJ ajlhqinov" oJ a{gio" kaiV ajlhqinov"

Revelation 6:10
avenge our blood on them that dwell avenge our blood from them that dwell 
ejkdikei'" toV ai|ma hJmw'n, ajpoV tw'n katoikouvntwn ejkdikei'" toV ai|ma hJmw'n ejk tw'n katoikouvntwn 

Revelation 6:11
And...were given And…was given 
kaiV ejdovqhsan  kaiV ejdovqh  

Revelation 6:11
unto every one of them unto every one of them 
eJkavstoi" aujtoi'" eJkavstw/ 

Revelation 6:11
white robes a white robe 
stolaiV leukaiV stolhV leukhv

Revelation 6:11
that they should rest that they shall rest 
i{na ajnapauvswntai i{na ajnapauvsontai 

Revelation 6:11
should be fulfilled should be fulfilled 
e{w" ou| plhrwsontai e{w" plhrwqw'sin 

Revelation 6:11
that should be killed that should be killed 
oiJ mevllonte" ajpokteivnesqai oiJ mevllonte" ajpoktevnnesqai 
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Revelation 6:12
and, lo...a great earthquake and...a great earthquake 
kaiV ijdouv, seismoV" mevga" kaiV seismoV" mevga" 

Revelation 6:12
and the moon became as blood and the whole moon became as blood 
kaiV hJ selhvnh ejgevneto wJ" ai|ma kaiV hJ selhvnh o{lh ejgevneto wJ" ai|ma 

Revelation 6:13
when she is shaken of a mighty wind when she is shaken of a mighty wind 
uJpoV megavlou ajnevmou seiomevnh uJpoV ajnevmou megavlou seiomevnh 

Revelation 6:14
And the heaven departed And the heaven departed 
kaiV oujranoV" ajpecwrivsqh kaiV oJ oujranoV" ajpecwrivsqh 

Revelation 6:14
as a scroll when it is rolled together as a scroll when it is rolled together 
wJ" biblivon eiJlissovmenon wJ" biblivon eJlissovmenon 

Revelation 6:15
and the rich men, and the chief captains and the chief captains, and the chief captains 
kaiV oiJ plouvsioi, kaiV oiJ cilivarcoi kaiV oiJ cilivarcoi kaiV oiJ plouvsioi 

Revelation 6:15
and the mighty men and the strong men 
kaiV oiJ dunatoiV kaiV oiJ ijscuroiV 

Revelation 6:15
and every free man and free men 
kaiV pa'" ejleuvqero" kaiV ejleuvqero" 

Revelation 6:17
the great day of his wrath is come the great day of their wrath is come 
h\lqen hJ hJmevra hJ megavlh th'" ojrgh'" aujtou' h\lqen hJ hJmevra hJ megavlh th'" ojrgh'" aujtw'n 

Revelation 7:1
And ….
KaiV ….
Revelation 7:1
after these things After this 
metaV tau'ta MetaV tou'to 

Revelation 7:3
till we have sealed till we have sealed 
a[cri" ou| sfragivswmen a[cri sfragivswmen 

Revelation 7:4
an hundred and  forty and  four thousand an hundred and  forty and  four thousand 
rmdv ciliavde" eJkatoVn tesseravkonta tevssare" ciliavde" 

Revelation 7:5
Juda...twelve thousand Juda...twelve thousand 
jIouvda, ibv ciliavde" jIouvda dwvdeka ciliavde" 

Revelation 7:5
Reuben...twelve thousand Reuben, twelve thousand 
JRoubhvn, ibv ciliavde" JRoubhVn dwvdeka ciliavde" 

Revelation 7:5
were sealed ….
esfragismevnoi ….
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Revelation 7:5
Gad...twelve thousand Gad, twelve thousand 
Gavd, ibv ciliavde" GaVd dwvdeka ciliavde" 

Revelation 7:5
were sealed ….
esfragismevnoi ….
Revelation 7:6
Aser...twelve thousand Aser, twelve thousand 
jAshVr, ibv ciliavde" jAshVr dwvdeka ciliavde" 

Revelation 7:6
were sealed ….
esfragismevnoi ….
Revelation 7:6
Nepthalim...twelve thousand Nepthalim, twelve thousand 
Nefqaleivm, ibv ciliavde" NefqaliVm dwvdeka ciliavde" 

Revelation 7:6
were sealed ….
esfragismevnoi ….
Revelation 7:6
Manasses...twelve thousand Manasses, twelve thousand 
Manassh', ibv ciliavde" Manassh' dwvdeka ciliavde"

Revelation 7:6
were sealed ….
esfragismevnoi ….
Revelation 7:7
Simeon...twelve thousand Simeon, twelve thousand 
Sumewvn, ibv ciliavde" SumewVn dwvdeka ciliavde" 

Revelation 7:7
were sealed ….
esfragismevnoi ….
Revelation 7:7
Levi...twelve thousand Levi, twelve thousand 
Leui?, ibv ciliavde" LeuiV dwvdeka ciliavde" 

Revelation 7:7
were sealed ….
esfragismevnoi ….
Revelation 7:7
Issachar...twelve thousand Issachar, twelve thousand 
jIsacavr, ibv ciliavde" jIssacaVr dwvdeka ciliavde" 

Revelation 7:7
were sealed ….
esfragismevnoi ….
Revelation 7:8
Zabulon...twelve thousand Zabulon, twelve thousand 
Zaboulwvn, ibv ciliavde" ZaboulwVn dwvdeka ciliavde" 

Revelation 7:8
were sealed ….
esfragismevnoi ….
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Revelation 7:8
Joseph...twelve thousand Joseph, twelve thousand 
jIwshvf, ibv ciliavde" jIwshVf dwvdeka ciliavde" 

Revelation 7:8
were sealed ….
esfragismevnoi ….
Revelation 7:8
Benjamin...twelve thousand Benjamin, twelve thousand 
Beniamivn, ibv ciliavde" BeniamiVn dwvdeka ciliavde" 

Revelation 7:8
were sealed ….
esfragismevnoi ….
Revelation 7:9
which no man could number which no man could number 
o}n ajriqmh'sai aujtoVn oujdeiV" hjduvnato o}n ajriqmh'sai aujtoVn oujdeiV" ejduvnato

Revelation 7:9
clothed with white robes clothed with white robes 
peribeblhmevnoi stolaV" leukav" peribeblhmevnou" stolaV" leukav" 

Revelation 7:10
And cried with a loud voice And cried with a loud voice 
kaiV kravzonte" fwnh'/ megavlh/ kaiV kravzousin fwnh'/ megavlh/ 

Revelation 7:10
upon the throne upon the throne 
ejpiV tou' qrovnou ejpiV tw'/ qrovnw/ 

Revelation 7:11
the angels stood the angels stood 
oiJ a[ggeloi eJsthvkesan oiJ a[ggeloi eiJsthvkeisan 

Revelation 7:11
and fell before the throne and fell before the throne 
kaiV e[peson ejnwvpion tou' qrovnou kaiV e[pesan ejnwvpion tou' qrovnou 

Revelation 7:11
on their faces on their faces 
ejpiV provswpon aujtw'n ejpiV taV provswpa aujtw'n 

Revelation 7:14
Sir, thou knowest My lord, thou knowest 
Kuvriev, suV oi\da" Kuvriev mou, suV oi\da" 

Revelation 7:17
unto living fountains of waters unto fountains of waters of life
ejpiV zwvsa" phgaV" uJdavtwn ejpiV zwh'" phgaV" uJdavtwn

Revelation 7:17
God shall wipe away all tears from their eyes God shall wipe away all tears out of their eyes
ejxaleivyei oJ QeoV" pa'n davkruon ajpoV tw'n 
ojfqalmw'n aujtw'n 

kaiV ejxaleivyei oJ qeoV" pa'n davkruon ejk tw'n 
ojfqalmw'n aujtw'n

Revelation 8:1
And when And when 
KaiV o{te KaiV o{tan 

Revelation 8:3
stood at the altar stood at the altar 
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ejstavqh ejpiV toV qusiasthvrion ejstavqh ejpiV tou' qusiasthrivou 

Revelation 8:3
that he should offer that he shall offer 
i{na dwvsh/ i{na dwvsei 

Revelation 8:5
And the angel took the censer And the angel took the censer 
kaiV ei[lhfen oJ a[ggelo" toV libanwtovn kaiV ei[lhfen oJ a[ggelo" toVn libanwtovn 

Revelation 8:5
and filled it and filled it 
kaiV ejgevmisen aujtoV kaiV ejgevmisen aujtoVn 

Revelation 8:5
voices, and thunderings, and lightnings thunderings, and voices, and lightnings 
fwnaiV kaiV brontaiV kaiV ajstrapaiV brontaiV kaiV fwnaiV kaiV ajstrapaiV 

Revelation 8:6
prepared themselves to sound prepared themselves to sound 
hJtoivmasan eaujtouV" i{na salpivswsi hJtoivmasan aujtouV" i{na salpivswsin 

Revelation 8:7
The first angel sounded The first sounded 
oJ prw'to" a[ggelo" ejsavlpise oJ prw'to" ejsavlpisen 

Revelation 8:7
fire mingled with blood fire mingled in blood 
pu'r memigmevna ai{mati pu'r memigmevna ejn ai{mati 

Revelation 8:7
…. and the third part of the earth was burnt up
…. kaiV toV trivton th'" gh'" katekavh

Revelation 8:9
of the ships were destroyed of the ships were destroyed 
tw'n ploivwn diefqavrh tw'n ploivwn diefqavrhsan 

Revelation 8:10
upon the fountains of waters upon the fountains of waters 
ejpiV taV" phgaV" uJdavtwn ejpiV taV" phgaV" tw'n uJdavtwn 

Revelation 8:11
is called Wormwood is called Wormwood 
levgetai [Ayinqo" levgetai oJ [Ayinqo" 

Revelation 8:11
and...became and...became 
kaiV givnetai kaiV ejgevneto 

Revelation 8:11
many men died many of the men died 
polloiV ajnqrwvpwn ajpevqanon polloiV tw'n ajnqrwvpwn ajpevqanon 

Revelation 8:12
the day shone not the day shone not 
hJ hJmevra mhV faivnh/ hJ hJmevra mhV favnh/ 

Revelation 8:13
an angel flying an eagle flying 
eJnoV" ajggevlou petwmevnou eJnoV" ajetou' petomevnou 

Revelation 8:13
to the inhabiters of the earth to the inhabiters of the earth 

486



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

toi'" katoikou'sin ejpiV th'" gh'" touV" katoikou'nta" ejpiV th'" gh'" 

Revelation 9:2
and the sun...were darkened and the sun...were darkened 
kaiV ejskotivsqh oJ h{lio" kaiV ejskotwvqh oJ h{lio" 

Revelation 9:4
that they should not hurt that they shall not hurt 
i{na mhV ajdikhvswsi i{na mhV ajdikhvsousin 

Revelation 9:4
but only those men but those men 
eij mhV touV" ajnqrwvpou" movnou" eij mhV touV" ajnqrwvpou" 

Revelation 9:4
in their foreheads in the foreheads 
ejpiV tw'n metwvpwn aujtw'n ejpiV tw'n metwvpwn 

Revelation 9:5
And to them it was given And to them it was given 
kaiV ejdovqh aujtai'" kaiV ejdovqh aujtoi'" 

Revelation 9:5
that they should be tormented that they shall be tormented 
i{na basanisqw'si i{na basanisqhvsontai 

Revelation 9:6
and shall not find it and shall in no wise find it 
kaiV oujc euJrhvsousin aujtovn kaiV ouj mhV euJrhvsousin aujtovn 

Revelation 9:6
and death shall flee and death flees 
kaiV feuvxetai oJ qavnato" kaiV feuvgei oJ qavnato" 

Revelation 9:10
and there were stings in their tails and stings, and in their tails 
kaiV kevntra h\n ejn tai'" oujrai'" aujtw'n kaiV kevntra, kaiV ejn tai'" oujrai'" aujtw'n 

Revelation 9:10
and their power was  to hurt their power was  to hurt 
kaiV hJ ejxousiva aujtw'n ajdikh'sai hJ ejxousiva aujtw'n ajdikh'sai 

Revelation 9:11
And they had They had 
kaiV e[cousin e[cousin 

Revelation 9:12
behold, there come behold, there come 
ijdouV e[rcontai ijdouV e[rcetai 

Revelation 9:13
from the four horns from the [four] horns 
ejk tw'n tessavrwn keravtwn ejk tw'n (tessavrwn) keravtwn 

Revelation 9:14
Saying to the sixth angel Saying to the sixth angel 
levgousan tw'/ e{ktw/ ajggevlw/ levgonta tw'/ e{ktw/ ajggevlw/ 

Revelation 9:14
which had the trumpet which had the trumpet 
o{" ei[ce thVn savlpigga oJ e[cwn thVn savlpigga 

Revelation 9:16
the number of the army the number of the army 
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oJ ajriqmoV" strateumavtwn oJ ajriqmoV" tw'n strateumavtwn 

Revelation 9:16
two hundred thousand thousand two hundred thousand thousand 
duvo muriavde" muriavdwn dismuriavde" muriavdwn 

Revelation 9:16
and I heard I heard 
kaiV h[kousa h[kousa 

Revelation 9:18
By From
uJpoV ajpoV 

Revelation 9:18
these three these three plagues
tw'n triw'n touvtwn tw'n triw'n plhgw'n touvtwn 

Revelation 9:18
by the fire, and by the smoke by the fire, and the smoke 
ejk tou' puroV" kaiV ejk tou' kapnou' ejk tou' puroV" kaiV tou' kapnou' 

Revelation 9:18
and by the brimstone and the brimstone 
kaiV ejk tou' qeivou kaiV tou' qeivou 

Revelation 9:19
For their power For the power 
hJ gaVr ejxousiva aujtw'n hJ gaVr ejxousiva 

Revelation 9:20
yet repented not yet neither repented  
ouj metenovhsan oujdeV metenovhsan 

Revelation 9:20
that they should not worship devils that they shall not worship devils 
i{na mhV proskunhvswsi taV daimovnia i{na mhV proskunhvsousin taV daimovnia 

Revelation 9:20
and idols and the idols 
kaiV ei[dwla kaiV taV ei[dwla 

Revelation 9:20
which neither can see which neither can see 
a} ou[te blevpein duvnatai a} ou[te blevpein duvnantai 

Revelation 9:21
nor of their sorceries nor of their sorceries 
ou[te ejk tw'n farmakeiw'n aujtw'n ou[te ejk tw'n farmavkwn aujtw'n 

Revelation 10:1
and a rainbow and the rainbow 
kaiV i\ri" kaiV hJ i\ri" 

Revelation 10:1
upon his head upon his head 
ejpiV th'" kefalh'" ejpiV th'" kefalh'" aujtou' 

Revelation 10:2
And he had And having 
kaiV ei[cen kaiV e[cwn 

Revelation 10:2
a little book open a little book open 
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biblarivdion ajnew/gmevnon biblarivdion hjnew/gmevnon 

Revelation 10:2
upon the sea upon the sea 
ejpiV thVn qavlassan ejpiV th'" qalavssh" 

Revelation 10:2
on the earth on the earth 
ejpiV thVn gh'n ejpiV th'" gh'" 

Revelation 10:4
had uttered their voices ….
taV" fwnaV" eJautw'n ….
Revelation 10:4
I was about to write I was about to write 
e[mellon gravfein h[mellon gravfein 

Revelation 10:4
saying unto me saying  
levgousan moi levgousan

Revelation 10:4
and write them not and write them not 
kaiV mhV taujtaV gravyh/" kaiV mhV aujtaV gravyh/" 

Revelation 10:5
lifted up his hand lifted up his right hand 
h\re thVn cei'ra aujtou' h\ren thVn cei'ra aujtou' thVn dexiaVn 

Revelation 10:6
that there should be time no longer that there should be time no longer 
o{ti crovno" oujk e[stai evti o{ti crovno" oujkevti e[stai 

Revelation 10:7
But in the days But in the days 
ajllaV ejn tai'" hJmevrai" ajll� ejn tai'" hJmevrai" 

Revelation 10:7
the mystery...should be finished the mystery…is finished 
kaiV telesqh'/ toV musthvrion kaiV ejtelevsqh toV musthvrion 

Revelation 10:7
to his servants the prophets to his servants the prophets 
toi'" eJautou' douvloi" toi'" profhvtai" touV" eJautou' douvlou" touV" profhvta" 

Revelation 10:8
spake unto me again spake unto me again 
pavlin lalou'sa met� ejmou' pavlin lalou'san met� ejmou' 

Revelation 10:8
and said and said 
kaiV levgousa kaiV levgousan 

Revelation 10:8
take the little book take the book 
lavbe toV biblarivdion lavbe toV biblivon 

Revelation 10:8
in the hand of the angel in the hand of the angel 
ejn th'/ ceiriV ajggevlou ejn th'/ ceiriV tou' ajggevlou 

Revelation 10:9
and said unto him, Give me the little book and said unto him, to give me the little book 
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levgwn aujtw'/, Dov" moi toV biblarivdion levgwn aujtw'/ dou'naiv moi toV biblarivdion 

Revelation 10:11
And he said unto me And they said unto me 
kaiV levgei moi kaiV levgousivn moi 

Revelation 11:1
and the angel stood ….
kaiV oJ a[ggelo" eijsthvkei ….
Revelation 11:1
Rise, and measure Rise, and measure 
[Egeirai, kaiV mevtrhson [Egeire kaiV mevtrhson 

Revelation 11:2
the court which is without the temple leave out the court which is without the temple leave outside 

thVn aujlhVn thVn e[xwqen tou' naou' e[kbale e[xw thVn aujlhVn thVn e[xwqen tou' naou' e[kbale e[xwqen 

Revelation 11:2
forty...months forty...months 
mh'na" tesseravkonta  mh'na" tesseravkonta 

Revelation 11:2
and  two [and] two  
duvo (kaiV) duvo 

Revelation 11:4
before the God of the earth before the Lord of the earth 
aiJ ejnwvpion tou' Qeou' th'" gh'" aiJ ejnwvpion tou' kurivou th'" gh'" 

Revelation 11:4
standing standing 
eJstw'sai eJstw'te" 

Revelation 11:5
if any man will hurt them if any man will hurt them 
ei[ ti" aujtouV" qevlh/ ajdikh'sai ei[ ti" aujtouV" qevlei ajdikh'sai 

Revelation 11:5
if any man will hurt them if any man should will to hurt them 
ei[ ti" aujtouV" qevlh/ ajdikh'sai ei[ ti" qelhvsh/ aujtouV" ajdikh'sai 

Revelation 11:5
he must in this manner he must in this manner 
ou{tw dei' aujtoVn ou{tw" dei' aujtoVn 

Revelation 11:6
These have power These have the power 
ou|toi e[cousin ejxousivan ou|toi e[cousin thVn ejxousivan 

Revelation 11:6
that it rain not that it rain not 
i{na mhV brevch/ uJetoV"  i{na mhV uJetoV" brevch/  

Revelation 11:6
in the days of their prophecy in  the days of their prophecy 
ejn hJmevrai" aujtw'n th'" profhteiva" taV" hJmevra" th'" profhteiva" aujtw'n 

Revelation 11:6
to smite the earth with all plagues to smite the earth with all plagues 
patavxai thVn gh'n pavsh/ plhgh'/ patavxai thVn gh'n ejn pavsh/ plhgh'/ 

Revelation 11:7
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shall make war against them shall make war against them 
poihvsei povlemon met� aujtw'n poihvsei met� aujtw'n povlemon 

Revelation 11:8
And their dead bodies And their dead body 
kaiV taV ptw'mata aujtw'n kaiV toV ptw'ma aujtw'n 

Revelation 11:8
in the street of the great city in the street of the great city 
ejpiV th'" plateiva" povlew" th'" megavlh" ejpiV th'" plateiva" th'" povlew" th'" megavlh" 

Revelation 11:8
where also our Lord where also their Lord 
o{pou kaiV oJ Kuvrio" hJmw'n o{pou kaiV oJ kuvrio" aujtw'n 

Revelation 11:9
And they...shall see And they...see 
kaiV blevyousin kaiV blevpousin 

Revelation 11:9
their dead bodies their dead body 
taV ptw'mata aujtw'n toV ptw'ma aujtw'n 

Revelation 11:9
shall not suffer not suffer 
oujk ajfhvsousi oujk ajfivousin 

Revelation 11:9
to be put in graves to be put into a  grave 
teqh'nai eij" mnh'mata teqh'nai eij" mnh'ma 

Revelation 11:10
shall rejoice over them rejoice over them 
cavrousin ejp� aujtoi'" caivrousin ejp� aujtoi'" 

Revelation 11:10
and make merry and make merry 
kaiV eujfranqhvsontai kaiV eujfraivnontai 

Revelation 11:11
entered into them entered into them 
eijsh'lqen ejpj aujtouv" eijsh'lqen ejn aujtoi'" 

Revelation 11:11
great fear fell great fear fell 
fovbo" mevga" e[pesen fovbo" mevga" ejpevpesen 

Revelation 11:12
they heard a great voice they heard a great voice 
h[kousan fwnhVn megavlhn h[kousan fwnh'" megavlh" 

Revelation 11:12
saying unto them saying unto them 
levgousan aujtoi'" legouvsh" aujtoi'" 

Revelation 11:12
Come up hither Come up hither 
jAnavbhte w|de jAnavbate w|de 

Revelation 11:14
and , behold and , behold 
kaiV ijdouV ijdouV 

Revelation 11:15
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in heaven, saying in heaven, saying 
ejn tw'/ oujranw'/, levgousai ejn tw'/ oujranw'/ levgonte" 

Revelation 11:15
The kingdoms of this world are become The kingdom of this world is become 
jEgevnonto aiJ basilei'ai tou' kovsmou jEgevneto hJ basileiva tou' kovsmou 

Revelation 11:16
the four and twenty elders the four and  twenty elders 
oiJ ei[kosi kaiV tevssare" presbuvteroi oiJ ei[kosi tevssare" presbuvteroi 

Revelation 11:16
which...before [which]...before 
oiJ ejnwvpion (oiJ) ejnwvpion 

Revelation 11:17
which art, and wast, and art to come which art, and wast 
oJ w]n kaiV oJ h\n kaiV oJ ejrcovmeno" oJ w]n kaiV oJ h\n

Revelation 11:18
small and great small and great 
toi'" mikroi'" kaiV toi'" megavloi" touV" mikrouV" kaiV touV" megavlou"

Revelation 11:19
the temple of God was opened in heaven the temple of God which is in heaven was opened  
hjnoivgh oJ naoV" tou' Qeou' ejn tw'/ oujranw'/ hjnoivgh oJ naoV" tou' qeou' oJ ejn tw'/ oujranw'/ 

Revelation 12:2
cried and cried 
kravzei kaiV kravzei 

Revelation 12:3
seven crowns seven crowns 
diadhvmata eJptav eJptaV diadhvmata 

Revelation 12:5
And she brought forth a man child And she brought forth a man child 
kaiV e[teken uiJovn, a[rrena kaiV e[teken uiJovn, a[rsen 

Revelation 12:5
unto God, and to  his throne unto God, and to his throne 
proV" toVn QeoVn kaiV toVn qrovnon aujtou' proV" toVn qeoVn kaiV proV" toVn qrovnon aujtou' 

Revelation 12:6
where she hath a place where she hath there a place 
o{pou e[cei tovpon o{pou e[cei ejkei' tovpon 

Revelation 12:7
fought against the dragon fought with the dragon 
ejpolevmhsan kataV tou' dravkonto" tou' polemh'sai metaV tou' dravkonto" 

Revelation 12:8
And prevailed not And he prevailed not 
kaiV oujk i[scusan kaiV oujk i[scusen 

Revelation 12:8
neither was their place found neither was their place found 
oujteV tovpo" euJrevqh aujtw'n oujdeV tovpo" euJrevqh aujtw'n 

Revelation 12:10
saying in heaven in heaven, saying 
levgousan, ejn tw'/ oujranw'/, ejn tw'/ oujranw'/ levgousan 

Revelation 12:10
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for...is cast down for...is cast out 
o{ti katejblhvqh o{ti ejblhvqh 

Revelation 12:10
the accuser of our brethren the accuser of our brethren 
oJ kathvgoro" tw'n ajdelfw'n hJmw'n oJ kathvgwr tw'n ajdelfw'n hJmw'n 

Revelation 12:10         
which accused them which accused them 
oJ kathgorw'n autw'n oJ kathgorw'n aujtouV" 

Revelation 12:12
rejoice, ye  heavens rejoice, ye  heavens 
eujfraivnesqe, oiJ oujranoiV eujfraivnesqe, (oiJ) oujranoiV 

Revelation 12:12         
Woe to the inhabiters of the earth Woe to the earth 
oujaiV toi'" katoikou'si thVn gh'n oujaiV thVn gh'n 

Revelation 12:13
which brought forth the man child which brought forth the man child 
h{ti" e[teke toVn a[rrena h{ti" e[teken toVn a[rsena 

Revelation 12:14
two wings the two wings 
duvo ptevruge" aiJ duvo ptevruge" 

Revelation 12:15
the serpent cast out of his mouth water...after the 
woman 

the serpent cast out of his mouth water...after the 
woman 

e[balen oJ o[fi" ojpivsw th'" gunaikoV" ekj tou' 
stovmato" aujtou' u{dwr 

e[balen oJ o[fi" ejk tou' stovmato" aujtou' ojpivsw th'" 
gunaikoV" u{dwr 

Revelation 12:15
that he might cause her to be carried away of the 
flood 

that he might cause her to be carried away of the 
flood 

i{na taujthVn potamofovrhton poihvsh/ i{na aujthVn potamofovrhton poihvsh/ 

Revelation 12:17
the testimony the testimony 
thVn marturivan tou' thVn marturivan 

Revelation 12:17
Jesus Christ Jesus  
jIhsou' Cristou' jIhsou' 

Revelation 12:17
And I stood upon the sand And it stood upon the sand 
kaiV ejstavqhn ejpiV thVn a[mmon kaiV ejstavqh ejpiV thVn a[mmon 

Revelation 13:1
having ten horns and seven heads
e[con kefalaV" eJptav kaiV kevrata devka e[con kevrata devka kaiV kefalaV" eJptav 

Revelation 13:1
the name of blasphemy the name[s] of blasphemy 
ojnovma blasfhmiva" ojnovma(ta) blasfhmiva" 

Revelation 13:2
of a bear of a bear 
wJ" a[rktou wJ" a[rkou 

Revelation 13:3
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And I saw And 
kaiV ei\don kaiV 

Revelation 13:3
one of his heads one of his heads 
mivan tw'n kefalw'n aujtou' mivan ejk tw'n kefalw'n aujtou' 

Revelation 13:3
and all the world wondered and there was wonder in all the world
kaiV ejqaumavsen o{lh hJ gh' kaiV ejqaumavsqh o{lh hJ gh' 

Revelation 13:4
and they worshipped the beast and they worshipped the beast 
kaiV prosekuvnhsan toVn dravkonta kaiV prosekuvnhsan tw'/ dravkonti 

Revelation 13:4
which gave because he gave 
o{" e[dwken o{ti e[dwken 

Revelation 13:4
power unto the beast the power unto the beast 
ejxousivan tw'/ qhrivw/ thVn ejxousivan tw'/ qhrivw/ 

Revelation 13:4
and they worshipped the beast and they worshipped the beast 
kaiV prosekuvnhsan toV qhrivon kaiV prosekuvnhsan tw'/ qhrivw/ 

Revelation 13:4
who is able and who is able 
Tiv" duvnatai kaiV tiv" duvnatai 

Revelation 13:5
forty...months forty...months 
mh'na" tessaravkonta mh'na" tesseravkonta 

Revelation 13:5
and  two [and] two  
duvo (kaiV) duvo 

Revelation 13:6
in blasphemy in blasphemies 
eij" blasfhmivan eij" blasfhmiva" 

Revelation 13:6
his tabernacle, and them...in heaven his tabernacle, them...in heaven 
thVn skhnhVn aujtou', kaiV touV" ejn tw'/ oujranw'/ thVn skhnhVn aujtou', touV" ejn tw'/ oujranw'/ 

Revelation 13:7
to make war to make war 
povlemon poih'sai poih'sai povlemon 

Revelation 13:7
over all kindreds over all kindreds and people
ejpiV pa'san fulhVn ejpiV pa'san fulhVn kaiV laoVn 

Revelation 13:8
shall worship him shall worship him 
proskunhvsousin aujtw'/ proskunhvsousin aujtoVn 

Revelation 13:8
whose every one  whose 
w|n ou| 

Revelation 13:8
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names are not written name is not written 
ouj gevgraptai taV o[nomata ouj gevgraptai toV o[noma aujtou' 

Revelation 13:8
in the book of life in the book of life 
ejn th'/ bivblw/ th'" zwh'" ejn tw'/ biblivw/ th'" zwh'" 

Revelation 13:8
slain from the foundation which was slain from the foundation 
ejsfagmevnou ajpoV katabolh'" tou' ejsfagmevnou ajpoV katabolh'" 

Revelation 13:10
He that leadeth into captivity He that into captivity 
ei[ ti" aijcmalwsivan sunavgei ei[ ti" eij" aijcmalwsivan

Revelation 13:10         
he that killeth with the sword he that is to be killed with the sword 
ei[ ti" ejn macaivra/ ajpoktenei ei[ ti" ejn macaivrh/ ajpoktanqh'nai 

Revelation 13:10
must be killed with the sword with the sword will he be killed
dei' aujton ejn macaivra/ ajpoktanqh'nai aujtoVn ejn macaivrh/ ajpoktanqh'nai

Revelation 13:12
and them which dwell therein and them which dwell therein 
kaiV touV" katoikou'nta" ejn aujth'/ kaiV touV" ejn aujth'/ katoikou'nta" 

Revelation 13:12
to worship to worship 
i{na proskunhvswsi  i{na proskunhvsousin  

Revelation 13:13
he maketh fire come down from heaven he maketh fire come down from heaven 
pu'r poih'/ katabaivnein ejk tou' oujranou' pu'r poih'/ ejk tou' oujranou' katabaivnein 

Revelation 13:14
which had the wound who had the wound 
o} e[cei thVn plhghVn o}" e[cei thVn plhghVn 

Revelation 13:14
by a sword by a sword 
th'" macaivra" th'" macaivrh" 

Revelation 13:15
and cause that as many and cause that as many 
kaiV poihvsh/, o{soi kaiV poihvsh/ (i{na) o{soi 

Revelation 13:15
as would not worship as would not worship 
a]n mhV proskunhvswsi ejaVn mhV proskunhvswsin 

Revelation 13:15
the image the image 
thVn eijkovna th'/ eijkovni 

Revelation 13:15
should be killed be killed 
i{na ajpoktanqw'si ajpoktanqw'sin 

Revelation 13:16
to receive a mark to receive a mark 
i{na dwvsh/ aujtoi'" cavragma i{na dw'sin aujtoi'" cavragma 

Revelation 13:16
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or in their foreheads or in their forehead 
h] ejpiV tw'n metw'pwn aujtw'n h] ejpiV toV mevtwpon aujtw'n 

Revelation 13:17
the mark, or the name the mark, the name 
toV cavragma, h[ toV o[noma toV cavragma, toV o[noma 

Revelation 13:18
him that hath understanding him that hath understanding 
oJ e[cwn toVn nou'n oJ e[cwn nou'n 

Revelation 13:18
Six hundred threescore and  six Six hundred threescore and  six 
cx"v eJxakovsioi eJxhvkonta e{x 

Revelation 14:1
and, lo, a Lamb and, lo, the Lamb 
kaiV ijdouV, ajrnivon kaiV ijdouV toV ajrnivon 

Revelation 14:1
stood on the mount stood on the mount 
eJsthkoV" ejpiV toV o[ro" eJstoV" ejpiV toV o[ro" 

Revelation 14:1
an hundred forty and  four thousand an hundred forty and  four thousand 
tessaravkontatevssare" ciliavde" tesseravkonta tevssare" ciliavde" 

Revelation 14:1
having his Father's name written in their foreheads having his name and the Father's name written in 

their foreheads 
e[cousai toV o[noma tou' patroV" aujtou' 
gegrammevnon ejpiV tw'n metwvpwn aujtw'n 

e[cousai toV o[noma aujtou' kaiV toV o[noma tou' 
patroV" aujtou' gegrammevnon ejpiV tw'n metwvpwn 
aujtw'n

Revelation 14:2
and I heard the voice and the voice which I heard
kaiV fwnhV h[kousa  kaiV hJ fwnhV h}n h[kousa  

Revelation 14:2
of harpers as harpers 
kiqarw/dw'n wJ" kiqarw/dw'n 

Revelation 14:3
And they sung as it were a new song And they sung [as it were] a new song 
kaiV a[/dousin wJ" wj/dhVn kainhVn kaiV a[/dousin (wJ") wj/dhVn kainhVn 

Revelation 14:3
and no man could learn and no man could learn 
kaiV oujdeiV" hjduvnato maqei'n kaiV oujdeiV" ejduvnato maqei'n 

Revelation 14:3
the hundred and  forty and  four thousand the hundred and  forty and  four thousand 
aiJ eJkatoVn tessarakontatevssare" ciliavde" aiJ eJkatoVn tesseravkonta tevssare" ciliavde" 

Revelation 14:4
These are they which follow These which follow 
ou|toi eisin oiJ ajkolouqou'nte" ou|toi oiJ ajkolouqou'nte" 

Revelation 14:5
found no guile found no falsehood 
oujc euJrevqh dovlo" oujc euJrevqh yeu'do" 

Revelation 14:5
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for they are without fault they are without fault 
a[mwmoiv gavr eijsin a[mwmoiv eijsin 

Revelation 14:5
before the throne of God ….
ejnwvpion tou' qrovnou tou' Qeou' ….
Revelation 14:6
another angel fly another angel fly 
a[llon a[ggelon petwvmenon a[llon a[ggelon petovmenon 

Revelation 14:6
to preach unto them to preach unto them 
eujaggelivsai touV" eujaggelivsai ejpiV touV" 

Revelation 14:6
that dwell on the earth that sit on the earth 
katoikou'nta" ejpiV th'" gh'" kaqhmevnou" ejpiV th'" gh'" 

Revelation 14:6
and to every nation and to every nation 
kaiV pa'n e[qno" kaiV ejpiV pa'n e[qno" 

Revelation 14:7
Saying with a loud voice Saying with a loud voice 
levgonta ejn fwnh'/ megavlh/ levgwn ejn fwnh'/ megavlh/ 

Revelation 14:7
earth, and the sea earth, and the  sea 
thVn gh'n kaiV thVn qavlassan thVn gh'n kaiV qavlassan 

Revelation 14:8
And there followed another angel And there followed another second angel 
KaiV a[llo" a[ggelo" hjkolouvqhse KaiV a[llo" a[ggelo" deuvtero" hjkolouvqhsen 

Revelation 14:8
Babylon...that great city Babylon...the great  
BabulwVn hJ povli" hJ megavlh BabulwVn hJ megavlh 

Revelation 14:8
because...of the wine which...of the wine 
o{ti ejk tou' oi[nou h} ejk tou' oi[nou 

Revelation 14:8
all nations all the nations 
pavnta e[qnh pavnta taV e[qnh 

Revelation 14:9
And And another
KaiV KaiV a[llo" 

Revelation 14:9
third angel third angel 
trivto" a[ggelo" a[ggelo" trivto" 

Revelation 14:9
If any man worship the beast If any man worship the beast 
Ei[ ti" toV qhrivon proskunei' Ei[ ti" proskunei' toV qhrivon 

Revelation 14:10
in the presence of the  in the presence of  
ejnwvpion tw'n  ejnwvpion 

Revelation 14:10
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holy angels holy angels 
aJgivwn ajggevlwn ajggevlwn aJgivwn 

Revelation 14:11
ascendeth up for ever and ever ascendeth up for ever and ever 
ajnabaivnei eij" aijw'na" aijwvnwn eij" aijw'na" aijwvnwn ajnabaivnei 

Revelation 14:12
Here is the patience  Here is the patience  
w|de uJpomonhV |Wde hJ uJpomonhV  

Revelation 14:12
here are  they that keep they that keep 
w|de oiJ throu'nte" oiJ throu'nte" 

Revelation 14:13
saying unto me saying  
legouvsh" moi legouvsh" 

Revelation 14:13
that they may rest that they shall rest 
i{na ajnapauvswntai i{na ajnapahvsontai 

Revelation 14:13
and their works for their works 
taV deV e[rga aujtw'n taV gaVr e[rga aujtw'n 

Revelation 14:14
sat like unto  sat like unto 
kaqhvmeno" o{moio"  kaqhvmenon o{moion  

Revelation 14:14
the Son of man the Son of man 
uiw'/ ajnqrwvpou uiJoVn ajnqrwvpou 

Revelation 14:15
crying with a loud voice crying with a loud voice 
kravzwn ejn megavlh/ fwnh'/ kravzwn ejn fwnh'/ megavlh/ 

Revelation 14:15
for the time is come for thee for the time is come  
o{ti h\lqe soi hJ w{ra o{ti h\lqen hJ w{ra 

Revelation 14:15
to reap to reap 
tou' qerivsai qerivsai 

Revelation 14:16
he that sat on the cloud he that sat on the cloud 
oJ kaqhvmeno" ejpiV thVn nefevlhn oJ kaqhvmeno" ejpiV th'" nefevlh" 

Revelation 14:18
came out from the altar [came out] from the altar 
ejxh'lqen ejk tou' qusiasthrivou (ejxh'lqen) ejk tou' qusiasthrivou 

Revelation 14:18
which had power which had power 
e[cwn ejxousivan (oJ) e[cwn ejxousivan 

Revelation 14:18
and cried with a loud cry and cried with a loud voice 
kaiV ejfwvnhse kraugh'/ megavlh/ kaiV ejfwvnhsen fwnh'/ megavlh/ 

Revelation 14:19
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into the great...of God into the great...of God 
tou' Qeou' thVn mevgalhn tou' qeou' toVn mevgan 

Revelation 14:20
without the city 
e[xw th'" povlew" e[xwqen th'" povlew" 

Revelation 15:2
and over his mark ….
kaiV ejk tou' caravgmato" ajutou' ….
Revelation 15:2
and  over the number and over the number 
ejk tou' ajriqmou' kaiV ejk tou' ajriqmou' 

Revelation 15:3
the song of Moses the song of Moses 
thVn wj/dhVn Mwsevw" thVn wj/dhVn Mwu>sevw" 

Revelation 15:3
thou King of saints thou King of nations 
oJ basileuV" tw'n aJgivwn oJ basileuV" tw'n ejqnw'n 

Revelation 15:4
Who shall not fear thee Who shall not fear  
tiv" ouj mhV fobhqh'/ se tiv" ouj mhV fobhqh'/ 

Revelation 15:4
and glorify thy name and shall glorify thy name 
kaiV doxavsh/ toV o[nomav sou kaiV doxavsei toV o[nomav sou

Revelation 15:5
I looked, and, behold I looked, and 
ei\don, kaiV ijdouv ei\don, kaiV 

Revelation 15:6
having the seven plagues [those] having the seven plagues 
e[conte" taV" eJptaV plhgaV" (oiJ) e[conte" taV" eJptaV plhgaV" 

Revelation 15:6
clothed in pure and white linen clothed in pure white linen 
ejndedumevnoi livnon kaqaroVn kaiV lamproVn ejndedumevnoi livnon kaqaroVn lamproVn 

Revelation 15:8
and no man was able and no man was able 
kaiV oujdeiV" hjduvnato kaiV oujdeiV" ejduvnato 

Revelation 16:1
And I heard a great voice And I heard a great voice 
KaiV h[kousa fwnh'" megavlh" KaiV h[kousa megavlh" fwnh'" 

Revelation 16:1
Go your ways, and pour out Go your ways, and pour out 
JUpavgete, kaiV ejkcevate JUpavgete kaiV ejkcevete 

Revelation 16:1
the vials the seven vials 
taV" fiavla" taV" eJptaV fiavla" 

Revelation 16:2
upon the earth on to the earth 
ejpiV thVn gh'n eij" thVn gh'n 

Revelation 16:2
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upon the men upon the men 
eij" touV" ajnqrwvpou" ejpiV touV" ajnqrwvpou" 

Revelation 16:2
and upon  them which worshipped his image and upon  them which worshipped his image 
kaiV touV" th'/ eijkovni aujtou' proskunou'nta" kaiV touV" proskunou'nta" th'/ eijkovni aujtou' 

Revelation 16:3
And the second angel And the second  
KaiV oJ deuvtero" a[ggelo" KaiV oJ deuvtero" 

Revelation 16:3
every living soul every soul of life 
pa'sa yuchV zw'sa pa'sa yuchV zwh'" 

Revelation 16:3
died in the sea died, the things in the sea 
ajpevqanen ejn th'/ qalavssh/ ajpevqanen, taV ejn th'/ qalavssh/ 

Revelation 16:4
And the third angel And the third  
KaiV oJ trivto" a[ggelo" KaiV oJ trivto" 

Revelation 16:4
upon the rivers and fountains of waters upon the rivers and fountains of waters 
eij" touV" potamouV" kaiV eij" taV" phgaV" eij" touV" potamouV" kaiV taV" phgaV" 

Revelation 16:5
Thou art righteous, O Lord Thou art righteous 
Divkaio", Kuvrie, ei\ Divkaio" ei\ 

Revelation 16:5
which art, and wast, and shalt be which art, and wast, the Holy One 
oJ w]n kaiV oJ h\n, kaiV oJ esomeno" oJ w]n kaiV oJ h\n o{sio"

Revelation 16:6
thou hast given them blood to drink thou hast given them blood to drink 
ai|ma aujtoi'" evdwka" piei'n ai|ma aujtoi'" (d)evdwka" piei'n

Revelation 16:6
for they are worthy they are worthy 
a[xioiv gavr eijsi a[xioiv eijsin 

Revelation 16:7
I heard another out of the altar say I heard of the altar say 
h[kousa a[llou ejk tou' qusiasthrivou levgonto" h[kousa tou' qusiasthrivou levgonto" 

Revelation 16:8
And the fourth angel And the fourth  
KaiV oJ tevtarto" a[ggelo" KaiV oJ tevtarto" 

Revelation 16:9
which hath power which hath power 
tou' e[conto" ejxousivan tou' e[conto" thVn ejxousivan 

Revelation 16:10
And the fifth angel And the fifth  
KaiV oJ pevmpto" a[ggelo" KaiV oJ pevmpto" 

Revelation 16:10
they gnawed their tongues they gnawed their tongues 
ejmassw'nto taV" glwvssa" aujtw'n ejmasw'nto taV" glwvssa" aujtw'n 

Revelation 16:12

500



Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.Over 8,000 Differences Between the T.R. and the Nestle-Aland Greek N.T.

Textus Receptus-Scrivener Nestle-Aland 26,27

And the sixth angel And the sixth  
KaiV oJ e{kto" a[ggelo" KaiV oJ e{kto" 

Revelation 16:12
of the kings of the east of the kings of the east 
tw'n basilevwn tw'n ajpoV ajnatolw'n hJlivou tw'n basilevwn tw'n ajpoV ajnatolh'" hJlivou 

Revelation 16:13
like frogs like frogs 
o{moia batravcoi" wJ" bavtracoi 

Revelation 16:14
For they are the spirits of devils For they are the spirits of devils 
eijsiV gaVr pneuvmata daimonvwn eijsiVn gaVr pneuvmata daimonivwn 

Revelation 16:14
the kings of the earth and of the whole world the kings of the whole world 
touV" basilei'" th'" gh'" kaiV th'" oijkoumevnh" o{lh" touV" basilei'" th'" oijkoumevnh" o{lh" 

Revelation 16:14
of that great day of the great day 
th'" hJmevra" ejkeivnh" th'" megavlh" th'" hJmevra" th'" megavlh" 

Revelation 16:16
Armageddon Armagedon 
JArmageddwvn JArmagedwvn 

Revelation 16:17
And the seventh angel And the seventh  
KaiV oJ e{bdomo" a[ggelo" KaiV oJ e{bdomo" 

Revelation 16:17
into the air upon the air 
eij" toVn ajevra ejpiV toVn ajevra 

Revelation 16:17
there came a great voice out of the temple there came a great voice out of the temple 
ejxh'lqe fwnhV megavlh ajpoV tou' naou' ejxh'lqen fwnhV megavlh ejk tou' naou' 

Revelation 16:17
of heaven ….
tou' oujranou' ….
Revelation 16:18
voices, and thunders, and lightnings lightnings, and voices, and thunders 
fwnaiV kaiV brontaiv kaiV ajstrapaiV ajstrapaiV kaiV fwnaiV kaiV brontaiv 

Revelation 16:18
since man was upon since man was upon 
ajf� ou| oiJ a[nqrwpoi ejgevnonto ejpiV ajf� ou| a[nqrwpo" ejgevneto ejpiV 

Revelation 16:19
the cities of the nations fell the cities of the nations fell 
aiJ povlei" tw'n ejqnw'n e[peson aiJ povlei" tw'n ejqnw'n e[pesan 

Revelation 17:1
saying unto me saying  
levgwn moi levgwn 

Revelation 17:1
that sitteth upon...waters that sitteth upon...waters 
th'" kaqhmevnh" ejpiV twn uJdavtwn th'" kaqhmevnh" ejpiV uJdavtwn 
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Revelation 17:1
many many 
tw'n pollw'n pollw'n 

Revelation 17:2
and the inhabitants of the earth have been made 
drunk with the wine of her fornication 

and the inhabitants of the earth have been made 
drunk with the wine of her fornication 

kaiV ejmequvsqhsan ejk tou' oi[nou th'" porneiva" 
aujth'" oiJ katoikou'nte" thVn gh'n 

kaiV ejmequvsqhsan oiJ katoikou'nte" thVn gh'n ejk tou' 
oi[nou th'" porneiva" aujth'"

Revelation 17:3
full of names full of names 
gevmon ojnomavtwn gevmon(ta) ojnovmata 

Revelation 17:3
having seven heads having seven heads 
e[con kefalaV" eJptaV e[cwn kefalaV" eJptaV 

Revelation 17:4
arrayed in purple and scarlet colour arrayed in purple and scarlet colour 
peribeblhmevnh porfuvra/ kaiV kokkivnw peribeblhmevnh porfurou'n kaiV kovkkinon

Revelation 17:4
and decked with gold and decked with gold 
kaiV kecruswmevnh crusw'/ kaiV kecruswmevnh crusivw/ 

Revelation 17:4
having a golden cup having a golden cup 
e[cousa crusou'n pothvrion e[cousa pothvrion crusou'n 

Revelation 17:4
and filthiness the filthy things
kaiV ajkavqarthto" taV ajkavqarta th'" 

Revelation 17:7
Wherefore didst thou marvel Wherefore didst thou marvel 
DiaVtiv ejqauvmasa" DiaV tiv ejqauvmasa" 

Revelation 17:7
I will tell thee I will tell thee 
ejgwV soi ejrw' ejgwV ejrw' soi 

Revelation 17:8
and go into perdition and go into perdition 
kaiV eij" ajpwvleian uJpavgein kaiV eij" ajpwvleian uJpavgei 

Revelation 17:8
they...shall wonder they...shall wonder 
kaiV qaumavsontai oiJ kaiV qaumasqhvsontai oiJ 

Revelation 17:8
whose names were not written whose name was not written 
w|n ouj gevgraptai taV ojnovmata w|n ouj gevgraptai toV o[noma 

Revelation 17:8
when they behold the beast when they behold the beast 
blepovnte" toV qhrivon blepovntwn toV qhrivon 

Revelation 17:8
that was that was 
o{, ti h\n o{ti h\n 

Revelation 17:8
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and yet is and shall be present 
kaiVper e[stin kaiV parevstai 

Revelation 17:9
are seven mountains are seven mountains 
o[rh eijsivn eJptaV eJptaV o[rh eijsivn 

Revelation 17:10
and one is one is 
kaiV oJ ei|" e[stin oJ ei|" e[stin 

Revelation 17:12
but...power but...power 
ajllj ejxousivan ajllaV ejxousivan 

Revelation 17:13
power and strength power and strength 
thVn duvnamin kaiV thVn ejxousivan  thVn duvnamin kaiV ejxousivan 

Revelation 17:13
their their 
eJautw'n aujtw'n 

Revelation 17:13
shall give...unto the beast give...unto the beast 
tw'/ qhrivw/ diadidwvsousin tw'/ qhrivw/ didovasin 

Revelation 17:16
the ten horns which thou sawest upon the beast the ten horns which thou sawest, and the beast 
taV devka kevrata, a} ei\de" ejpiV toV qhrivon taV devka kevrata a} ei\de" kaiV toV qhrivon 

Revelation 17:17
until the words of God shall be fulfilled until the words of God shall be fulfilled 
a[cri telesqh'/ taV rJhvmata tou' Qeou' a[cri telesqhvsontai oiJ lovgoi tou' qeou' 

Revelation 18:1
And after these things After these things 
KaiV metaV tau'ta MetaV tau'ta 

Revelation 18:2
And he cried mightily with a strong voice, saying And he cried with a mighty voice, saying 
kaiV e[kraxen ejn ijscuri'>, fwnh'/ megavlh/ levgwn kaiV e[kraxen ejn ijscura'/ fwnh'/ levgwn 

Revelation 18:2
the habitation of devils the habitation of devils 
katoikhthvrion daimovnwn katoikhthvrion daimonivwn

Revelation 18:2
…. and the hold of every unclean beast
…. (kaiV fulakhV pantoV" qhrivou ajkaqavrtou) 

Revelation 18:3
all nations have drunk all nations have fallen 
pevpwke pavnta taV e[qnh pevpwkan pavnta taV e[qnh

Revelation 18:4
Come out of her, my people Come out of her, my people 
jExevlqete ejx aujth'", oJ laov" mou jExevlqate, oJ laov" mou, ejx aujth'" 

Revelation 18:4         
and that ye receive not of her plagues and that ye receive not of her plagues 
kaiV i{na mhV lavbhte ejk tw'n plhgw'n aujth'" kaiV ejk tw'n plhgw'n aujth'" I{na mhV lavbhte 

Revelation 18:6
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even as she rewarded you even as she rewarded  
wJ" kaiV aujthV ajpevdwken uJmi'n wJ" kaiV aujthV ajpevdwken 

Revelation 18:6         
and double unto her double and double the double 
kaiV diplwvsate aujth'/ dipla' kaiV diplwvsate taV dipla' 

Revelation 18:7
How much she hath glorified herself How much she hath glorified herself 
o{sa ejdovxasen eJauthVn o{sa ejdovxasen aujthVn 

Revelation 18:7
for she saith in her heart for she saith in her heart that
ejn th'/ kardiva/ aujth'" levgei ejn th'/ kardiva/ aujth'" levgei o{ti 

Revelation 18:8         
who judgeth her who judged her 
oJ krivnwn aujthvn oJ krivna" aujthvn 

Revelation 18:9
And...shall bewail her And...shall bewail  
kaiV klauvsontai ajuthn KaiV klauvsousin 

Revelation 18:9
shall bewail her shall bewail her
kovyontai ejp� aujth'/ kovyontai ejp� aujthVn 

Revelation 18:10
for in one hour for one hour 
o{ti ejn mia'/ w{ra/ o{ti mia'/ w{ra/ 

Revelation 18:11
and mourn over her and mourn over her 
kaiV penqou'sin ejp� aujth'/ kaiV penqou'sin ejp� aujthvn 

Revelation 18:12
and of pearls and of pearls 
kaiV margarivtou kaiV margaritw'n 

Revelation 18:12
and fine linen and fine linen 
kaiV buvssiou kaiV bussivnou 

Revelation 18:12
and silk and silk 
kaiV shrikou' kaiV sirikou' 

Revelation 18:13
And cinnamon And cinnamon 
kaiV kinavmwmon kaiV kinnavmwmon 

Revelation 18:13
and odours and amomum, and odours
kaiV qumiavmata kaiV a[mwmon kaiV qumiavmata 

Revelation 18:14
the fruits that thy soul lusted after the fruits that thy soul lusted after 
hJ ojpwvra th'" ejpiqumiva" th'" yuch'" sou hJ ojpwvra sou th'" ejpiqumiva" th'" yuch'" 

Revelation 18:14
and goodly are departed from thee and goodly are destroyed from thee 
kaiV taV lampraV ajph'lqen ajpoV sou' kaiV taV lampraV ajpwvleto ajpoV sou'

Revelation 18:14
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and thou shalt find them no more at all and they shalt find them no more at all 
kaiV oujkevti ouj mhV euJrhvsh/" aujtaV kaiV oujkevti ouj mhV aujtaV euJrhvsousin 

Revelation 18:16
And saying Saying 
kaiV levgonte" levgonte"

Revelation 18:16
and decked with and decked [with]  
kaiV kecruswmevnh ejn  kaiV kecruswmevnh (ejn) 

Revelation 18:16
gold gold 
crusw'/ crusivw/

Revelation 18:16
and pearls and pearl
kaiV margarivtai" kaiV margarivth/ 

Revelation 18:17
all the company in ships all who sail to any  place
pa'" ejpiV tw'n ploivwn oJ o{milo" pa'" oJ ejpiV tovpon plevwn 

Revelation 18:18
And cried when they saw And cried when they saw 
kaiV e[krazon oJrw'nte" kaiV e[krazon blevponte" 

Revelation 18:19
all that had ships all that had ships 
pavnte" oiJ e[conte" ploi'a pavnte" oiJ e[conte" taV ploi'a 

Revelation 18:20
Rejoice over her Rejoice over her 
eujfraivnou ejp� aujthvn Eujfraivnou ejp� aujth'/ 

Revelation 18:20
and ye  holy apostles and ye  saints and holy apostles 
kaiV oiJ a{gioi ajpovstoloi kaiV oiJ a{gioi kaiV oiJ ajpovstoloi 

Revelation 18:21
a stone like a great millstone a stone like a great millstone 
livqon wJ" muvlon mevgan livqon wJ" muvlinon mevgan 

Revelation 18:23
shall shine no more at all shall shine no more at all 
ouj mhV fanh ouj mhV favnh/ 

Revelation 19:1
And after these things After these things 
kaiV metaV tau'ta MetaV tau'ta 

Revelation 19:1
I heard I heard as
h[kousa  h[kousa wJ"  

Revelation 19:1
a great voice of much people a great voice of much people 
fwnhVn o[clou pollou' megavlhn fwnhVn megavlhn o[clou pollou' 

Revelation 19:1
saying saying 
legovnto" legovntwn 

Revelation 19:1
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and glory, and honour and glory 
kaiV hJ dovxa kaiV hJ timhV kaiV hJ dovxa 

Revelation 19:1
unto the Lord our God of our God 
Kurivw/ tw'/ Qew'/ hJmw'n tou' qeou' hJmw'n 

Revelation 19:2
at her hand at her hand 
ejk th'" ceiroV" aujth'" ejk ceiroV" aujth'" 

Revelation 19:4
the four and twenty elders the four and  twenty elders 
presbuvteroi oiJ ei[kosi kaiV tevssare" presbuvteroi oiJ ei[kosi tevssare" 

Revelation 19:4
that sat on the throne that sat on the throne 
tw'/ kaqhmevnw/ ejpiV tou' qrovnou tw'/ kaqhmevnw/ ejpiV tw'/ qrovnw/, 

Revelation 19:5
a voice came out of the throne a voice came out of the throne 
fwnhV ejk tou' qrovnou ejxh'lqe fwnhV ajpoV tou' qrovnou ejxh'lqen 

Revelation 19:5
Praise our God Praise to our God 
Aijnei'te toVn QeoVn hJmw'n Aijnei'te tw'/ qew'/ hJmw'n 

Revelation 19:5
and ye that fear him [and] ye that fear him 
kaiV oiJ fobouvmenoi aujtovn (kaiV) oiJ fobouvmenoi aujtovn 

Revelation 19:5
both small and great small and great 
kaiV oiJ mikroiV kaiV oiJ megavloi oiJ mikroiV kaiV oiJ megavloi 

Revelation 19:6
saying saying 
legovnta" legovntwn 

Revelation 19:6
the Lord God omnipotent the Lord [our] God omnipotent 
Kuvrio" oJ QeoV" oJ pantokravtwr. kurio" oJ qeoV" (hJmw'n) oJ pantokravtwr 

Revelation 19:7
Let us be glad and rejoice Let us be glad and rejoice 
caivrwmen kaiV ajgalliw'meqa caivrwmen kaiV ajgalliw'men 

Revelation 19:7         
and give honour to him and give honour to him 
kaiV dw'men thVn dovxan aujtw'/ kaiV dwvswmen thVn dovxan aujtw'/

Revelation 19:8
clean and white white, clean 
kaqarovn kaiV lamproVn lamproVn kaqarovn

Revelation 19:8
is the righteousness of saints is the righteousness of saints 
taV dikaiwvmata ejsti tw'n aJgivwn taV dikaiwvmata tw'n aJgivwn ejstivn 

Revelation 19:9
These are the true sayings of God These are the true sayings of God 
Ou|toi oiJ lovgoi ajlhqinoiV eijsiv tou' Qeou' Ou|toi oiJ lovgoi ajlhqinoiV tou' qeou' eijsin 

Revelation 19:10
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And I fell And I fell 
kaiV e[peson kaiV e[pesa 

Revelation 19:10
the testimony of Jesus the testimony of Jesus 
thVn marturivan tou' jIhsou' thVn marturivan jIhsou' 

Revelation 19:10
for the testimony of Jesus for the testimony of Jesus 
hJ gaVr marturiva tou' jIhsou' hJ gaVr marturiva jIhsou' 

Revelation 19:11
I saw heaven opened I saw heaven opened 
ei\don toVn oujranoVn ajnew/gmevnon ei\don toVn oujranoVn hjnew/gmevnon 

Revelation 19:11
was  called Faithful and [was  called] Faithful and 
kalouvmeno" pistoV" kaiV (kalouvmeno") pistoV" kaiV 

Revelation 19:12
His eyes were as a flame of fire His eyes were [as] a flame of fire 
oiJ deV ojfqalmoiV aujtou' wJ" floVx purov" oiJ deV ojfqalmoiV aujtou' (wJ") floVx purov" 

Revelation 19:13
and his name is called and his name is called 
kaiV kalei'tai toV o[noma aujtou' kaiV kevklhtai toV o[noma aujtou' 

Revelation 19:14
the armies which were  in heaven the armies which were  in heaven 
taV strateuvmata taV ejn tw'/ oujranw'/ taV strateuvmata (taV) ejn tw'/ oujranw'/ 

Revelation 19:14
white and clean white, clean 
leukoVn kaiV kaqarovn leukoVn kaqarovn 

Revelation 19:15
he should smite the nations he should smite the nations 
patavassh'/ taV e[qnh patavxh/ taV e[qnh

Revelation 19:15
the winepress of the fierceness and wrath the winepress of the fierce wrath 
tou' oi[nou tou' qumou' kaiV th'" ojrgh'" tou' oi[nou tou' qumou' th'" ojrgh'" 

Revelation 19:17
he cried with a loud voice he cried [in] a loud voice 
e[kraxe fwnh'/ megavlh/ e[kraxen (ejn) fwnh'/ megavlh/ 

Revelation 19:17
to all the fowls that fly to all the fowls that fly 
pa'si toi'" ojrnevoi" toi'" petwmevnoi" pa'sin toi'" ojrnevoi" toi'" petomevnoi" 

Revelation 19:17
Come and gather yourselves together Come, gather yourselves together 
Deu'te kaiV sunavgesqe Deu'te sunavcqhte 

Revelation 19:17
unto the supper of the great God unto the great supper of God 
toV dei'pnon tou' megavlou Qeou' toV dei'pnon toV mevga tou' qeou' 

Revelation 19:19
to make war against to make war against 
poih'sai povlemon metaV poih'sai toVn povlemon metaV 

Revelation 19:20
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and with him and with him 
kaiV metaV toujtou'  kaiV met� aujtou'  

Revelation 19:20
a lake of fire burning a lake of fire burning 
thVn livmnhn tou' puroV" th'n kaiomevnhn thVn livmnhn tou' puroV" th'" kaiomevnh" 

Revelation 19:20
with brimstone with brimstone 
ejn tw'/ qeivw/ ejn qeivw/ 

Revelation 19:21
which sword  proceeded out of his mouth which sword  came forth out of his mouth 
th'/ ejkporeuomevnh/ ejk tou' stovmato" aujtou' th'/ ejxelqouvsh/ ejk tou' stovmato" aujtou' 

Revelation 20:1
the key of the bottomless pit the key of the bottomless pit 
thVn klei'da th'" ajbuvssou thVn klei'n th'" ajbuvssou 

Revelation 20:2
that old serpent that old serpent 
toVn o[fin toVn ajrcai'on oJ o[fi" oJ ajrcai'o" 

Revelation 20:2
and Satan and Satan 
kaiV Satana'" kaiV oJ Satana'" 

Revelation 20:3
and shut him up and shut up 
kaiV e[kleisen aujtovn kaiV e[kleisen 

Revelation 20:3
that he should deceive the nations no more that he should deceive the nations no more 
i{na mhV planhvsh/ taV e[qnh e[ti i{na mhV planhvsh/ e[ti taV e[qnh 

Revelation 20:3
and after that after that 
kaiV metaV tau'ta metaV tau'ta 

Revelation 20:3
he must be loosed he must be loosed 
dei' aujtoVn luqh'nai dei' luqh'nai aujtoVn 

Revelation 20:4
which had not worshipped the beast which had not worshipped the beast 
oi{tine" ouj prosekuvnhsan tw'/ qhriw'/ oi{tine" ouj prosekuvnhsan toV qhrivon 

Revelation 20:4
neither his image neither his image 
oujteV thVn eijkovna aujtou' oujdeV thVn eijkovna aujtou' 

Revelation 20:4
upon their foreheads upon the foreheads 
ejpiV toV mevtwpon aujtw'n ejpiV toV mevtwpon 

Revelation 20:4
and reigned with Christ and reigned with the Christ 
kaiV ejbasivleusan metaV Cristou' kaiV ejbasivleusan metaV tou' Cristou' 

Revelation 20:5
But the rest of the dead The rest of the dead 
oiJ deV loipoiV tw'n nekrw'n oiJ loipoiV tw'n nekrw'n 

Revelation 20:5
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lived not again until lived not again until 
oujk ajne[zhsan e{w" oujk e[zhsan a[cri 

Revelation 20:6
the second death the second death 
oJ qavnato" oJ deuvtero" oJ deuvtero" qavnato" 

Revelation 20:6
a thousand years [the] thousand years 
civlia e[th (taV) civlia e[th 

Revelation 20:8
Gog and Magog Gog and Magog 
toVn GwVg kaiV toVn Magwvg toVn GwVg kaiV Magwvg 

Revelation 20:8
to gather them together to battle to gather them together to the battle 
sunagagei'n aujtouV" eij" povlemon sunagagei'n aujtouV" eij" toVn povlemon 

Revelation 20:8
the number of whom is  as the number of whom of them is  as 
w|n oJ ajriqmoV" wJ" w|n oJ ajriqmoV" aujtw'n wJ" 

Revelation 20:9
and compassed the camp  and compassed the camp  
kaiV ejkuvklwsan thVn parembolhVn kaiV ejkuvkleusan thVn parembolhVn 

Revelation 20:9
and fire came down from God and fire came down  
kaiV katevbh pu'r ajpoV tou' Qeou' kaiV katevbh pu'r 

Revelation 20:10
where the beast where also the beast 
o{pou toV qhrivon o{pou kaiV toV qhrivon 

Revelation 20:11
a great white throne a great white throne 
qrovnon leukoVn mevgan qrovnon mevgan leukoVn 

Revelation 20:11
and him that sat on it and him that sat on it 
kaiV toVn kaqhvmenon ejp� aujtou' kaiV toVn kaqhvmenon ejp� aujtovn 

Revelation 20:11
from whose face from whose face 
ou| ajpoV proswvpou ou| ajpoV tou' proswvpou 

Revelation 20:12
small and great the great and the small
mikrouv" kaiV megavlou" touV" megavlou" kaiV touV" mikrouv"

Revelation 20:12
stand before God stand before the throne 
eJstw'ta" ejnwvpion tou' qeou' eJstw'ta" ejnwvpion tou' qrovnou

Revelation 20:12
and the books were opened and the books were opened 
kaiV bibliva hjnew/cqhsan kaiV bibliva hjnoivcqhsan 

Revelation 20:12
and another book and another book 
kaiV biblivon a[llo kaiV a[llo biblivon 

Revelation 20:12
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was opened was opened 
hjnew/cqh hjnoivcqh 

Revelation 20:13
the dead which were in it the dead which were in it
touV" ejn aujth'/ nekrouV" touV" nekrouV" touV" ejn aujth'/ 

Revelation 20:13
the dead which were in them the dead which were in them 
touV" ejn aujtoi'" nekrouV" touV" nekrouV" touV" ejn aujtoi'" 

Revelation 20:14
This is the second death This is the second death 
ou|to" ejstin oJ deuvterov" qavnato" ou|to" oJ qavnato" oJ deuvterov" ejstin 

Revelation 20:14
…. the lake of fire
…. hJ livmnh tou' purov"

Revelation 21:1
were passed away were passed away 
parh'lqe ajph'lqan 

Revelation 21:2
And I John  And   
kaiV ejgwV jIwavnnh"  kaiV  

Revelation 21:2
saw the holy city, new Jerusalem saw the holy city, new Jerusalem 
ei\don thVn povlin thVn aJgivan jIerousalhVm kainhVn thVn povlin thVn aJgivan jIerousalhVm kainhVn ei\don 

Revelation 21:2
coming down from God out of heaven coming down out of heaven from God 
katabaivnousan ajpoV tou' Qeou' ejk tou' oujranou' katabaivnousan ejk tou' oujranou' ajpoV tou' qeou' 

Revelation 21:3
a great voice out of heaven a great voice out of heaven 
fwnh'" megavlh" ejk tou' oujranou fwnh'" megavlh" ejk tou' qrovnou 

Revelation 21:3
and God himself shall be with them and God himself shall be with them 
kaiV aujtoV" oJ QeoV" e[stai met� aujtw'n kaiV aujtoV" oJ qeoV" met� aujtw'n e[stai 

Revelation 21:3
and be their God [and be their God] 
Qeov" aujtw'n (aujtw'n qeov") 

Revelation 21:4
And God shall wipe away And shall wipe away 
kaiV ejxaleivyei oJ QeoV" kaiV ejxaleivyei 

Revelation 21:4
from their eyes out of their eyes 
ajpoV tw'n ojfqalmw'n aujtw'n ejk tw'n ojfqalmw'n aujtw'n 

Revelation 21:4
for the former things [for] the former things 
o{ti taV prw'ta (o{ti) taV prw'ta 

Revelation 21:4
are passed away are passed away 
ajph'lqon ajph'lqan 

Revelation 21:5
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he that sat upon the throne he that sat upon the throne 
oJ kaqhvmeno" ejpiV tou' qrovnou oJ kaqhvmeno" ejpiV tw'/ qrovnw/ 

Revelation 21:5
I make all things new I make all things new
kainaV pavnta poiw' kainaV poiw' pavnta

Revelation 21:5
And he said unto me And he said  
kaiV levgei moi kaiV levgei 

Revelation 21:5
these words are true and faithful these words are faithful and true
ou|toi oiJ lovgoi ajlhqinoiv kaiV pistoiV eijsi ou|toi oiJ lovgoi pistoiV kaiV ajlhqinoiv eijsin 

Revelation 21:6
It is done They are done 
Gevgone Gevgonan 

Revelation 21:6
I am I [am] 
ejgwv eijmi ejgwv (eijmi)

Revelation 21:6
I am Alpha and Omega I am Alpha and Omega 
toV A kaiV toV \W toV [Alfa kaiV toV \W 

Revelation 21:7
shall inherit all things shall inherit these things 
klhronomhvsei pavnta klhronomhvsei tau'ta 

Revelation 21:7
shall be my son shall be my son 
e[stai moi oJ uiJov" e[stai moi uiJov" 

Revelation 21:8
But the fearful But the fearful
deiloi'" deV toi'" deV deiloi'" 

Revelation 21:8
and sorcerers and sorcerers 
kaiV farmavkeu'si kaiV farmavkoi" 

Revelation 21:8
which is the second death which is the second death 
o{ ejsti deuvtero" qavnato" o{ ejstin oJ qavnato" oJ deuvtero" 

Revelation 21:9
And there came unto me And there came 
KaiV h\lqe proV" me KaiV h\lqen 

Revelation 21:9
one of the seven angels one of the seven angels 
ei|" tw'n eJptaV ajggevlwn ei|" ejk tw'n eJptaV ajggevlwn 

Revelation 21:9
the seven angels which had the seven vials full of 
the seven last plagues 

the seven angels which had the seven vials. who 
were full of the seven last plagues 

tw'n eJptaV ajggevlwn tw'n ejcovntwn taV" eJptaV 
fiavla" taV" gemouvsa" tw'n eJptaV plhgw'n tw'n 

tw'n eJptaV ajggevlwn tw'n ejcovntwn taV" eJptaV 
fiavla", tw'n gemovntwn tw'n eJptaV plhgw'n tw'n 

Revelation 21:9
the bride, the Lamb's wife the bride, the Lamb's wife 
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thVn nuvmfhn tou' ajrnivou thVn gunai'ka thVn nuvmfhn thVn gunai'ka tou' ajrnivou 

Revelation 21:10
to...mountain to...mountain 
ejpj o[ro" ejpiV o[ro" 

Revelation 21:10
that great city, the holy Jerusalem the holy Jerusalem 
thVn povlin thVn megavlhn, thVn aJgivan jIerousalhVm thVn povlin thVn aJgivan jIerousalhVm 

Revelation 21:11
and her light was  like her light was  like 
kaiV oJ fwsthVr aujth'" o{moio" oJ fwsthVr aujth'" o{moio" 

Revelation 21:12
And had a wall Had a wall 
e[cousan te tei'co" e[cousa tei'co" 

Revelation 21:12
and  had twelve gates and  had twelve gates 
e[cousan pulw'na" dwvdeka e[cousa pulw'na" dwvdeka 

Revelation 21:12
which are the names  of the twelve tribes which are [the names] of the twelve tribes 
a{ ejsti tw'n dwvdeka fulw'n a{ ejstin (taV ojnovmata) tw'n dwvdeka fulw'n 

Revelation 21:12
of the children of Israel children of Israel 
tw'n uiJw'n jIsrahvl uiJw'n jIsrahvl 

Revelation 21:13
On the east On the east 
ajp v ajnatolh'" ajpoV ajnatolh'" 

Revelation 21:13
on the north and on the north 
ajpoV borra' kaiV ajpoV borra' 

Revelation 21:13
on the south and on the south 
ajpoV novtou kaiV ajpoV novtou 

Revelation 21:14
had twelve foundations had twelve foundations 
e[con qemelivou" dwvdeka e[cwn qemelivou" dwvdeka 

Revelation 21:14
and in them and upon them 
kaiV ejn aujtoi'" kaiV ejp� aujtw'n 

Revelation 21:14
the names of the twelve apostles the twelve names of the twelve apostles 
ojnovmata tw'n dwvdeka ajpostovlwn dwvdeka ojnovmata tw'n dwvdeka ajpostovlwn 

Revelation 21:15
had a golden reed had a golden measuring reed 
ei\ce kavlamon crusou'n ei\cen mevtron kavlamon crusou'n 

Revelation 21:16
the length is as large as  the length is   
toV mh'ko" aujth'" tosou'tovn ejstin o{son toV mh'ko" aujth'" o{son 

Revelation 21:16
the breadth the breadth 
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kaiV toV plavto" (kaiV) toV plavto" 

Revelation 21:17
an hundred and  forty and  four cubits an hundred and  forty and  four cubits 
tessarakontatessavrwn phcw'n tesseravkonta tessavrwn phcw'n 

Revelation 21:18
And...was And 
kaiV h\n kaiV 

Revelation 21:18
the building of the wall the building of the wall 
hJ ejndovmhsi" tou' teivcou" hJ ejndwvmhsi" tou' teivcou" 

Revelation 21:18
like unto clear glass like unto clear glass 
o{moia uJavlw/ kaqarw'/ o{moion uJavlw/ kaqarw'/ 

Revelation 21:19
And the foundations The foundations 
kaiV oiJ qemevlioi oiJ qemevlioi 

Revelation 21:19
the second, sapphire the second, sapphire 
oJ deuvtero", savpfeiro" oJ deuvtero" savpfiro"

Revelation 21:20
the sixth, sardius the sixth, sardius 
oJ e{kto", savrdio" oJ e{kto" savrdion 

Revelation 21:20
the ninth, a topaz the ninth, a topaz 
oJ e[nnato", topavzion oJ e[nato" topavzion

Revelation 21:21
as it were transparent glass as it were transparent glass 
wJ" u{alo" diafanhv" wJ" u{alo" diaughv" 

Revelation 21:23
to shine in it to shine for it 
i{na faivnwsin ejn aujth'/ i{na faivnwsin aujth'/ 

Revelation 21:24
And the nations of them which are saved shall 
walk in the light of it 

And the nations shall walk through the light of it 

kaiV taV e[qnh tw'n swzomevnwn ejn tw'/ qwtiV aujth'" 
peripathvsousi 

kaiV peripathvsousin taV e[qnh diaV tou' fwtoV" 
aujth'" 

Revelation 21:24
do bring their glory and honour do bring their glory  
fevrousi thVn dovxan kaiV thnV timwVn aujtw'n fevrousin thVn dovxan aujtw'n 

Revelation 21:27
any thing that defileth any thing common 
pa'n koinou'n pa'n koinoVn 

Revelation 21:27
neither whatsoever  neither whatsoever  he that 
kaiV  kaiV (oJ)  

Revelation 21:27
worketh abomination worketh abomination 
poiou'n bdevlugma poiw'n bdevlugma 
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Revelation 22:1
a pure river of water of life a river of water of life 
kaqaroVn potamoVn u{dato" zwh'" potamoVn u{dato" zwh'" 

Revelation 22:2
and on either side and on either side 
ejnteu'qen kaiV ejnteu'qen ejnteu'qen kaiV ejkei'qen 

Revelation 22:2
every month every month 
kataV mh'na e{na e{kaston kataV mh'na e{kaston 

Revelation 22:3
no more curse no more curse 
pa'n katanavqema oujk pa'n katavqema oujk 

Revelation 22:5
And there shall be no night there And there shall be night no longer 
kaiV nuVx oujk e[stai ejkei kaiV nuVx oujk e[stai e[ti 

Revelation 22:5
and they need no and they need no 
kaiV creivan oujk e[cousi kaiV oujk e[cousin creivan 

Revelation 22:5
candle, neither light of the sun light of a candle, neither light of the sun 
luvcnou kaiV fwtoV" hJlivou fwtoV" luvcnou kaiV fwtoV" hJlivou 

Revelation 22:5
the Lord God giveth...light the Lord God shall give...light 
Kuvrio" oJ QeoV" fwtivzei kuvrio" oJ qeoV" fwtivsei 

Revelation 22:5
them upon them 
aujtouv" ejp� aujtouv"

Revelation 22:6
and the Lord God and the Lord God 
kaiV Kuvrio" oJ QeoV" kaiV oJ kuvrio", oJ qeoV" 

Revelation 22:6
of the holy prophets of the spirits of the prophets 
tw'n aJgivwn profhtw'n tw'n pneumavtwn tw'n profhtw'n 

Revelation 22:7
Behold And, behold 
ijdouV kaiV ijdouV 

Revelation 22:8
And I John And I John 
KaiV ejgwV jIwavnnh" KajgwV jIwavnnh" 

Revelation 22:8
saw these things, and heard them heard these things, and saw them
oJ blevpwn tau'ta kaiV ajkouvwn oJ ajkouvwn kaiV blevpwn tau'ta 

Revelation 22:9
for I am thy fellowservant I am thy fellowservant 
suvndoulov" souv gaVr eijmi suvndoulov" souv eijmi 

Revelation 22:10
for the time is at hand for the time is at hand 
o{ti oJ kairoV" ejgguv" ejstin oJ kairoV" gaVr ejgguv" ejstin 
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Revelation 22:11
and he which is filthy and the filthy one
kaiV oJ rJupw'n  kaiV oJ rJuparoV"  

Revelation 22:11
let him be filthy still let him be filthy still 
rJupwsavtw e[ti rJupanqhvtw e[ti 

Revelation 22:11
let him be righteous still let him practice righteousness still
dikaiwqhvtw e[ti dikaiosuvnhn poihsavtw e[ti 

Revelation 22:12
And, behold Behold 
kaiV ijdouV jIdouV 

Revelation 22:12
as his work shall be as his work is 
wJ" toV e[rgon aujtou' ejstai wJ" toV e[rgon ejstiVn aujtou' 

Revelation 22:13
I am I 
eijmi ejgwV ejgwV 

Revelation 22:13
Alpha and Omega Alpha and Omega 
toV A kaiV toV W toV [Alfa kaiV toV \W 

Revelation 22:13
the beginning and the end, the first and the last the first and the last, the beginning and the end 
ajrchV kaiV tevlo", oJ prw'to" kaiV oJ e[scato" oJ prw'to" kaiV oJ e[scato", hJ ajrchV kaiV toV tevlo" 

Revelation 22:14
Blessed are  they that do his commandments Blessed are  they that wash their robes 
makavrioi oiJ poiou'nte" taV" ejntolaV" aujtou' Makavrioi oiJ pluvnonte" taV" stolaV" aujtw'n 

Revelation 22:15
For without are  dogs Without are  dogs 
e[xw deV oiJ kuvne" e[xw oiJ kuvne" 

Revelation 22:15
and whosoever loveth and whosoever loveth 
kaiV pa'" oJ filw'n kaiV pa'" filw'n 

Revelation 22:16
and the offspring of David and the offspring of David 
kaiV toV gevno" tou' Dabivd kaiV toV gevno" Dauivd

Revelation 22:16
the bright and...star the bright...star 
oJ ajsthVr oJ lamproV" kaiV  oJ ajsthVr oJ lamproV"  

Revelation 22:16
morning morning 
ojrqrinov" oJ prwi>nov" 

Revelation 22:17
say, Come say, Come 
levgousin, jElqe levgousin, [Ercou 

Revelation 22:17
say, Come say, Come 
eijpavtw, jElqe eijpavtw, [Ercou 
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Revelation 22:17
And let him that is athirst come And let him that is athirst come 
kaiV oJ diyw'n ejlqevtw kaiV oJ diyw'n ejrcevsqw

Revelation 22:17
And whosoever will Whosoever will 
kaiV oJ qevlwn oJ qevlwn 

Revelation 22:17
let him take the water let him take the  water 
labanevtw toV u{dwr labevtw u{dwr  

Revelation 22:18
For I testify I testify 
Summarturou'mai gaVr Marturw' ejgwV 

Revelation 22:18
unto every man that heareth unto every man that heareth 
pantiV ajkouvonti pantiV tw'/ ajkouvonti 

Revelation 22:18
If any man shall add unto these things If any man shall add unto these things 
ejavn ti" ejpitiqh'/ proV" taujtav ejavn ti" ejpiqh'/ ejp� aujtav 

Revelation 22:18
that are written in this book that are written in this book 
taV" gegrammevna" ejn biblivw/ touvtw/ taV" gegrammevna" ejn tw'/ biblivw/ touvtw/ 

Revelation 22:19
if any man shall take away from if any man shall take away from 
ejavn ti" ajfairh'/ ajpoV ejavn ti" ajfevlh/ ajpoV 

Revelation 22:19
the words of the book the words of the book 
tw'n lovgwn biblivou tw'n lovgwn tou' biblivou 

Revelation 22:19
God shall take away God shall take away 
ajfairhvsei oJ QeoV" ajfelei' oJ qeoV" 

Revelation 22:19
his part out of the book of life his part out of the tree of life 
toV mevro" aujtou' ajpoV bivblou th'" zwh'" toV mevro" aujtou' ajpoV tou' xuvlou th'" zwh'" 

Revelation 22:19
and from  the things which are written from  the things which are written 
kaiV tw'n gegrammevnwn tw'n gegrammevnwn 

Revelation 22:19
in this book in this book 
ejn biblivw/ touvtw/ ejn tw'/ biblivw/ touvtw/ 

Revelation 22:20
Even so, come, Lord Jesus Come, Lord Jesus 
Naiv e[rcou, Kuvrie jIhsou' e[rcou, kuvrie jIhsou' 

Revelation 22:21
The grace of our Lord The grace of the Lord 
JH cavri" tou' Kurivou hmw'n JH cavri" tou' kurivou 

Revelation 22:21
Jesus Christ Jesus  
jIhsou' Cristou' jIhsou' 
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Revelation 22:21
be  with you all be  with all 
metaV pavntwn uJmw'n metaV pavntwn 

Revelation 22:21
Amen ….
ajmhvn ….
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